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Serenissime RegiePrinceps!

A ccipe opus, nostris quidem viribus com-
paratum, ingens, Tuae autem gloriae, nimis
exiguum! Ast, prouti Coelicolae mortalium aes-
timant vota, mon :secundum magnitudinem, aut
externum splendorem, sed juxta cordis inter-
num candorem; nec suam, quum sint aeterne
beati, respiciunt excelsam Maiestatem , huic-
que convenientia exigunt tributa, sed magis
voventinm limitatas ecernunt facultates: no-
stram considera promtam voluntatem; mnam
quantum possumus , totum Tibi offerimus. In-
vestigavimus enim speciosum sermonem gen-

tis Romanae ex Italicis olim terris in Daciae



provincias translatae, variis deinde multa per
saecula fatis luctatae, nunc tandem, aerumnosis
superatis malis, celeri ad cunctis propositum
mortalibus scopum cursu properantis, Tuaeque,
Princeps Philosophe, doctae subiicimus senten-
tiae, oramusque, ut, quod exigmae nostrae per-
ficere potuerint vires, Regia sanciat Serenitas,
concedatque, ut opus tanto gloriari audeat Mae-
cenate, natiove tante consolari queat Patrono,
utque eius Principes praeclarae habeant virtu-
tis speculum in Te, Vir excellenti hoc nomine
digne, qui non {antum armis communem popu-

lorum defendis libertatem, sed etiam omnibus



viribus promoves felicitatem, cuius divina mente
genus superbit humanum, sapientia ad re¢tam
vivendi rationem delegatur, prudentia dirigitur,
munificentia excitatur , beneficiis adiuvatur 4
exemplis impellitur. Felicibus namque vivimus
saeculis, quibus magni viri non uni alterive
nationi, sed cunctis terrarum populis vivere se
scire debent, et in quos universum humanum
genus aequale jus se habere jure merito putat.
Concede , Princeps Serenissime, ut, quum Tuo-
rum admiratione penetrati fuerimus meritorum,
nostrum Te nominare liceat; non enim raperis

illis, quibus-ut singulari jure talis appelleris,



divinum voluit Numen, sed conciliabis alios,
qui Te suum reputantes beatos se fore autu-
ihabunt; nam facilis in virtute redditur pro-
gressus, dum, licet e longinquo, prae oculis ha-
betur exemplar:

Serenitatis Regiae

humillimus atque
devotissimus servas

A. Treh. Laurianus.



DISSERTATIO

DE LINGUIS A LATINA DERIVATIS,
ET IN SPECIE

DE ROMANA IN DACIIS VIGENTIN,

Communis est opinio virorum eruditorum, Romae penes linguam
doctam complures alias exstitisse dialectos plus minus ab illa diffe-
rentes, quae nomine linguae rusficae, pedestris, militaris, vulgaris
insigniri solebant. Quod initio, quum respublica civitatis constringe-
batur muris, ita fuisse, non adeo facile credi potest; crescentibus
tamen viribus, et limitibus imperii magis magisque dilatatis, ex con-
cursu variorum in Italla degentium populorum, non adeo quidem
origine, quam motlbus et regiminis forma, diversorum, plures
quamnvis ab invicem non multum discrepantes, populares dialectos
enatas, non tantum admitti, verum gravissimis ralionibus demonstrari
potest, Nam, si missa fecerimus reliqua, certe hic ponderantia, ars
gumenta, solummodo Apalogia ab hodierno statu Europearum na-
tionum facta, nulli dubio relinquet Jocum, Consideremus enim Ger-
maniam, ged nihil dicamus de Batavis, Danis, Suecis, ebque minus
de Anglis, qui totv differunt coelo, licet eadem sint de stirpe creati,
et conferamus Rhenanos cum Austriacis, Helvetios cum Prussis,
Saxones cum Thuringis, gqui industrid eruditorum eo pervenerunt
ut uno eodemque saltem seribant modo, quamquam diversissimo lor
quantur, Hoc idem praebet Italia, ubi ferme quaevis civitas pro-
prium habet idioma, quamvis omnes unam agnoscant literariam lin-
guam; idemque Hispania, et ipsa etiam Gallia; de quibus deinceps
exempla quoque oculis subiiciemus, — Diversae hae dialecti, post-
quam Romanum imperium ultra Italiae exstensum fuisset limites,
sensim semet magis evolvere, et in propriam independentem linguam
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formare coeperunt; ita enata est in Hispania propria, regionis no-
mine insignita lingua; ita factum est in Gallia, ita post interitum
classicae literaturae in ipsa Italia; ita in peninsula Europae orien-
tali, et ita factum fuisse debuit in reliquis Romano subiectis imperio
provinciis, in quibus tamen ingruentibus barbaris exstinctae sunt, su-
permanentibus his quatuor principalibus unacum earum subdialectis.

Quum itaque omnes, ut superius dictum est, ex uno quasi
fluerent fonte, a priori etiam concludere possumus easdem in ele-
mentis quogue convenire, unam eandemque basim necessario habere ;
ast quum in diversis ab invicem penitus seclusis locis evolutae, et
-variis adiunctis maiorem vel minorem in se influxum exercentibus
excultae fuerint, quoad accidentia, omnino differre debere, Quanam
ratione, primo jam millennio, haec evolutio locum habuerit, conie-
cturis quidem illustrari, ast nullis historicis argumentis probari po-
testy turh propter iniuriam temporum, tum propter dominantem usum
omnia acta tam publica, quam privata doctis compillandi linguis,
graeca scilicet vel latina, licet sat corruptis, et populare suum qua-
dam spernendi ratione idioma. Hinc horum temporum monumenta
corruptae quidem matris latinae,sed non evolutarum filiarum praebent
documenta, et omnia, quae huc:spectant cum secundo tantun inci-
piunt millennio, et.in hoc etiam haud primis saeculis, sed potissi-
mum tertio et quarto; ab his autem, jam manifestis prodeunt cul-
turae indiciis, fixum quoddam fundamentum profitentes, in quo us-
que in hodiernum diem ferme nullam passae videntur muftationem
ita, ut si regressum proportionaliter continuare vellemus, cum qua-
dam probabilitate saltem affirmare auderemus, tempore quoe Gothi
romanuin  invaserunt imperium} has linguas fere easdem fuisse ,
demptis barbarismis tardius introductis, nunc’etiam facile secernendis.

Quod Hispaniae, Galliae et Italiae attinet limguas, alii sat,
abundeque :doctis disputarunt verbis ; quapropter nos ad eas conver-
temus oculos, quae inRomani imperii provinciis ultra mare Adria-
ticum. sitis- extulerunt caput, Ast quum his, exceptis in utraque Da-
cia superstitibus, eadem contigerit, quae Britannis et Africanis sors,
ut suum scilicet fatalem habuerint finem: nihil nobis restat, quam,
ut de hac ultima pauca commemoremus, Indicabimus itaque breviter
eius in his terris propagationem, tum paucis adiuncta, in quibus
semet evolvere debuit, historicis datis illustrabimus, ut in fine eo
facilius, quae de ea dicemus, intelligi perspicique possint.
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»EBgo sane, qui torpentem rempublicam et dissipatam, tum do:
mestica tyrannide, tun Getarum contumelia, suscipiens, solus Istri
accolas adgredi ausus sum, et Getarum quidem gentem penitus de-
levi, (homines tum ob robur corporis tum ob opinionem de migras
tione animarum, quam illis Zalmoxis instillavit, bellicosissimos ;)
et hoc quidem tantum opus annis fere quinque confeci.” Paucis his
verbis, apud Julianum in Caesaribus, gigantea sua Traianus exprit
mit gesta, qui duobus bellis contra Dacos susceptis, primo. eos a
lacessendo Romanum imperium repulit, secundo necdum quietos pe-
nitus delevit, postquam stupendum illum in Danubio struxisset pons
tem, de quo Dio Cassius: ,JInterim Traianus pontem lapideum in
Danubio faciendum curavit, quem ego quidem digne admirari non
queo; nam etsi Traiani sunt alia opera magnifica, tamen is pons
longe omnibus aliis antecellit. Eius pontis pilae sunt XX. ex lapide
quadrato, singulae absque fundamentis altitudine pedum CL, latitu-
dine pedum LX. distant inter se intervallo CLXX, pedum, suntque
fornicibus coniunctae. Cuius operis sumptus licet sit incredibilis, ta-
men plus admirationis habet, quod haec in fluvio gurgitibus plenv,
limosoque alveo facta sunt, quodque fluxus eius fluminis alio averti
non potuit. Neque vero latitudo ipsius idcirco a me dicta est, quod
permagna sit: (nonnunquam enim duple, triploque maius inundat,)
sed quod tanta sit in eo loco angustissimo, quo tamen nullué erat
ad faciendos pontes accomodatior. Quo in loco quanto maius flumen
ex lato in angustum fluit, rursumque ex angusto multo fit latius, tan-
to rapidius fertur, altiusque est, ut id pontis faciendi difficultatem
maxime augeat. Ex quo Traiani magnitudo animi intelligi facile po-
test. — Igitur Traianus eo ponte facto, Danubium transivit; dein se-
cure bellum gessit magis, quam celeriter, ac Dacos vix tandem sub-
egit.— Decebalus [Rex Dacorum] postquam regiam, regionemque suam
omnem captamn esse cognovit, imminereque periculum, ne ipse quo-
que caperetur, manus sibi attulit, Eius caput Romam perlatum est,
et Dacia in potestatem populi Romani venit, in eamque Traianus co-
lonias deduxit.”

Eutropius Libro VI. 6, brevibus, ast more suo ponderosis, et
extensionem. provinciae ¢t numerum in illam ductorum incolarum ad-
mirando magis quam, determingndo, indicare conatur verbis:,,Cum
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Dacia bello Decebali viris esset exhausta, Tralanus ad frequentan-
dam hane, decies centena millia passuum in circuitu habentem, pro-
vinciam, ex toto orbe Romano infinitas eo copias hominum transtu-
lerat, ad agros et urbes colendas.”

Ptolomaeus in sua Geographia nominat ultra quadraginta ur-
bes, Tabula Peutingeriana fere quinquaginta, haud tamep omnes il-
las recensens, quas Ptolomaeus noverat, unde mutua facta supple-
tione ad sepjuaginta, et amplius ascendunt. Ulpianus in Digestis, de
Censibus Libro I. §. 8 et 9. docet quinque complurium harum co-
loniarum {talici juris fuisse: ,In Dacia quoque Zernensium colonia
a Divo Traiano deducta, juris Italici est, Zarwizegethusa quoque
eiusdem juris est: item Napocensis colonia et Apulensis, et Patavi-
gensium 'vicus, qui a Divo Severo jus coloniae impetravit.” Inscri-
ptiones, quarum ultra ducentas, in solaDacia centrali inventae sunt,
testantur plures insignes civitates municipii jure donatas fuisse, In
his occurrunt nomina sex legionum, quae ad tutandam Provinciam
ab Imperatore fuerunt constitutae, scilicet: 1. Adiutricis, V. Mace-
donicae, VI Victricis, VII. Claudiae, XXX. Valentis Victricis, et
frequentissime XIII. Geminan, i. e. ex duabus aliis conflatae; quae
testibus iisdem monumentis etiam Gemina Ulpiana dicta est.

Provinciae huie, quae inter Augusti, non Senatus, numeraba-
tur provincias, adeoque militari gubernabatur modo, et Dacia Augu~
sta appellabatur, Traianns praefecit Propraetorem M. Scaurianum,
qui etiam Procurator fuit collegii Aurariarum, quod Imperator con-
stituerat ad laborem operariorum metallicorum dirigendum, cuius uti.
et officialium eiusdem praecipuoruin, nempe Praefecti sive Procura~
toris et Patroni, Subprocuratoris et Decurionis, itemque Triumviro~
rum Monetalium, Coactorum Auri Lustralis, i. e. quovis lustro Ro-
mam deportandi, et Quaestorum ete. frequentissima in lapidibus men~
tio facta reperitur.

Viae lapidibus stratae, quarum tres transibant Danubium, uti
Tabula indicat Peutingeriana, per totam decurrentes provinciam, prin-
¢ipales jungebant civitates, conditae Basilicae, Templa, Amphitheatra,
Balnea , Aquaeductus etc,, quorum rudera hodie quoque visuntur,
florentem sub Augustis provinciae indicant statum, quae una ex pri-
mis et pulcherrimis vasti erat imperii Romani.

Floruit verum haee provincia ab Anno Urbis conditae 859. Ae-
rae vulgaris 106, quo Traianus eam formaverat, sub optimis et for-
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tissimis Imperatoribus per centum et sexaginta annos, usque ad Gal-
lieni tempora, quibus, externe ingruentibus undigne barbaris, et in-
terne insurgentibus snccessive triginta tyrannis, amissa est. Q. No-
nius Regillianus in Dacia natus, Imperator strenuus, patriam quidem
suam in his turbis a barbaris purgavit, ast brevi post a militibus {ry-
cidatus est; et simili periit ratione Gallienus Anno 268. Successit ei-
dem M. Aur. Clandius, qui anno 269. Gothos Illyricum, Macedonjams
que vastantes, ingenti proelio vicit, ¢t Gothici elogium, deleta quoque
illorum classe, sibi tribui passus est; gui anno 270 pariter vitae
ereptus est. )

Aurelianus Sirmii, ubi natus eral, Ifnperator acelamalys, cum
non obstantibus felicibus cum Gothis conflictibus, vastatum ' Llyvigum
et Mysiam perditam videret, circa Annum 271. desperans Daciam re-
dineri posse, legiones eum magna parte provincialium ex provincia
abduxit et in Mysiamn collocavit, quam deinde suam Daciap appellare
voluit , ne tantae a Traiano formatae provinciae nomen oblivioni
traderetnr,

Et haec nova Dacia fuit, quae deinceps a scriptoribus Byzan-
tinis compellationg Ripensis et Mediterraneae distincta venpit, utpote
quae a septemtripuibus Danubii ripae adiacebat, et meridiem versus
per Dardaniam ¢t montem Haemum, et tardius quidem per ipsam
Thessaliam usque ad Pindum montem extendebatur. Nostris quidem
temporibus a scriptoribus inus criticis, praecipue Hungaricis ; duae
Jhae Daciae novae, Ripensis scilicet et Mediterranea, in antiqua
Dacia Traiani quaesitae sunt; quibus, nescio qua supernaturali in-
spiratione, deinde tertia addita est, Alpesfris nimirum; cuius plane
nulla fit apud veteres scriptores mentio. Nam antiqua Traiani Dacia
nullam habuit nominibus insignitam divisionem; et hoc constat omni-
bus, qui Romanam historiam vigilande, non aut¢m somniando lege-
runt. Haec sub Regibus propriis (Dacigis,) ergo ante occupationem

#) Delevimus trecenta viginti millia Gothorum, duo iillia navimmn mer-
simus. Tecta sunt flumina scutis, spathis et lanceolis omnia littora
operiuntur. Campi ossibus latent tecti: nullum iter purum est? in-
gens carrago deserla est. Tantum mulierum cepimus, ut binas et
ternas mulieres victor sibi niles possit adiungere. Epistola Imperato-
ris apud Treb. Pollionem in Claudio.'
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Romanorum, extendebatur a Flexu Danubii juxta Carpim, in iis sci-
ficet locis, ubi hodiernum castrum Vissegrad jacet, supra Budam,
secundum eundem Danubium fluvitm nsque ad Pontus Euxinum
sive Mare nigrumj hine usque ad Barysthenem fluvium; septem-
friones versus autem usque ad Carpaticos montes.Ita Strabo.— Tem-
pore, quo Traianus Dacos devicit, pars inter Danubium et Par-
thyscum tenebatur a Jazygibus Metanastis, quae ipsis; quoniam a
Paconuim insurrectione secundo abstinuerunt bello, relicta est; ast
tardius inquietem exserentibus ademta, et reliquae Daciae adiuncta
est; pars autem orientem versus, ultra Hierasum amnem jacens us-
que ad Barysthenem fluvium, re quidem Daciae, forma autem ad-
ministrationis Mysiae inferiori adnumerabatur; interiacens regio Da-
cia propria erat. Ita Ptolomaeus. — Naturd quidem divisa erat vetus
Dacia in centralem, orientalem, occidentalem, borealem et austra-
lem, sed nominibus carebat. Hinc valde bene fecissent, qui nomina
illi dare voluerunt, quae nunquam habuit, si quinque, ut saltem se-
cum natura fert, construxissent, in quot partes medio et recentiori
‘aevo re ipsa divisa fuif, sed non antiquo. Ast quamquam nugae sint
illorum fictiones, tamen, quia incauti res deinde historice veras illis
superstruxerunt, videamus oportet, quonam modo ea applicuerint
nomina,

Qui ergo nomen Daciae Ripensis, Daciae Traiani attribuerunt,
illi nisi hane provinciam, quae ad dextram Danubii ripam jacebat,
transtulerunt ad sinistram *); huic parallele superposuerunt Mediter-
raneam semet ab occidente orientem versus extendentem; huic dein-
de posteriori superaddiderunt, simili modo parallele Alpestrem bo-
Fealem eius complectentem tractum. Et hi sunt primi ignorantiae hi.
Btoricae fundatores et novorum errorum introductores, Tardiores ple-
Tumque ex Dacia centrali orti, quibus, non tantum septemtriones ver-
sus, alpes erant, sed multo maiores orientem et meridiem versus,
Daciam Alpestrem universali ab ipsis conficto nomine Transalpinam
esse voluerunt, itaque eam, quae reipsa ad Danubii jacebat ripam,
hoc nomine insigniverunt; sed quid nune cum Ripensi faciendum?
nam Mediterraneam pro se retinuerunt. Applicuerunt ergo hanc Par-
thysco fluvio, per totam secilicet oram occidentalem extensam. Et

*) Petri Ranzani Epitome Rerum Hungaricarum, Indice II.
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inde enata est celebris illa praeteriti et nostri aevi nomenclatura
tres Dacias optime explicans *), Hoc ad intelligendos et refellendos
recentiores, nugarum perniciosaruin magistros sufficiat.

2.

Romani in antiqua Traiani Dacia suis familiis, possessionibus et
natali solo, quod jam ipsorum erat patria, alligati, fatalibus his tem-
poribus, quibus Romae quoque haud securior erat vita, quam in ulti-
mis terrae finibus, inter quosvis ignotos barbaros, jugum Gothortm,
quibus per viginli ferme annorum commercium adsueti erant, ferre
maluerunt, quam omnia haec certa relinquere bona, et in nova ipsis
peregrina transire loca, incerta quaerentes **). Quaproptér numero-
sissimae et potentissimae familiae, nequaquam Aureliani militaria in
Mysiam secutae sunt praesidia, cum parcioris fortunae fratribus, qui
nihil hine illuc perdebant migrantes, Ast nec Gothorum adeo durum
fuit jugum, nam hi ut barbari ex beilo victitantes, se in possessione
provinciae videntes, incolas pacificos non modo non turbarunt, sed
etiam contra omnes alios defenderunt incursores, et ut terras tran-
quille colerent, unde ipsi quoque victum pro spoliis aliunde armis ac-
quisitis haberent, animarunt. Haec inter barbaros secure vivendi ra-
tio, in tantam apud eos'abiverat consuetudinem, ut nequident ab im-
manissimis cunctae Europae terrorem incutientibus barbaris Hunnis,

*) Ita Felmerus, ut reliquos taceamus a Thwroczio usque ad Sulzerum.

**) The old country of that name [Dacia] detained, however, a conside-
rable number of its inhabitants, who dreaded exile more, thana Go-
thic master. These degenerate Romans continued to serve the empire,
whose allegiance they had renounced, by introducing among their
conquerors the first notions of agriculture, the useful arts, and the
conveniences of civilised life. An intercourse of commerce and lan-
guage, was gradually established between the opposite banks of the
Danube; and after Dacia became an independent state, it often pro-
ved the firmest barrier of the empire against the invasions of the
savages of the North. A sense of interest attached these more sett-
led barbarians to the alliance of Rome, and a permanent interest very
frequently ripens into sincere and useful friendship, Gibbon, The Hi-
story of the decline and fall of the Roman Empire, Volume the [irst,
Chap. XI,
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qui eirca finem saeculi quarti Gothos Danubium transire coégerunt,
sibique in Dacia dominatum asseruerunt, permoveri potuerint, ut
suam derelinquerent patriam *).

Populus suos diversis in locis eligebat Praetores, qui tandem
remotis turbis semet in Duces elevarunt, variosque status forma-
runt, Obscura haec tempora nomiuna quidem illorum occultant; com-
munis est tamen opinio , quae haud omni caret argumento, plures
eorum, vel ut alii censent, omues, eodem compellatos fuisse nominc;
pam t:‘ardius etiam, aut continuo eodem, aut saepissime, reperimus,
elsi, antequam ad gubernaculum accessissent, aliter vocali fuerint,
idem post hinc usurpasse videmus **). Ferunt itaque Duces Daciae
orientalis, inde a temporibus Gothorum nomen gessisse Joviani, aut
Diodori, quod idem significat graeco idiomate, et quod deinde a vi-
«cinis Sclavicis nationibus in suum translatun sermonem Bogdanus
so‘na‘q,, unde regionem illam hodie quoque Turci Bogdaniam vocant;
Daciae vero australis Duces dictog fuisse Hilarios, vulgari autem no-
mine Bucculos, unde etiam eorum Metropolis Bucculesci, id est,
Hilariopolis appellata est; quod nomen simili modo Sclavi in suum
verterpnt idioma, expresseruntque Radwum. Eadem censent ratione
centralis Daciae Duces communi nomine appellatos fuisse Julios vel
Gelios, quod consonat cum nomine ultimi in pugna cum Hungaris oc-
eisi, — qui circa finem saeculi noni, ex orientalibus ejusdem Daciae
***) cum Romanis sociatis ****) pulsi, Alpes traie-
cerunt, commissoque cum Gelio proelio, post cruentos conflictus, hune
tandem interfecerunt, et cum Romanis mortem sui Domini videnti-
bus, foedus juramento iniverunt*****);-— tum cum ipsd Metropolis no-

oris, a Patzinacis

*) Thwracs, Chronica Hungarorum Parte 1. Cip- 17,

' #¥) Cantemir, Descriptio Moldaviae Parte I1. Cipi 2.

**%) Constantinus Porphyrogenitus, De Administratione Imperiiy, Parte II.

Cap. 38.

Propter hanc Romanorum cum Patzinacis societatem, solent saepis-

sime apud Byzantinoa scriptores, illi horum insigniri nomine, quod

egregie probavit Lucius in Historia Regni Dalmatine, Lib, VI. Cap. 5;

deinde D’Anville, Memoire sur les peuples qui habitent 'awjourd’hui la

Dace de Trajan. Hemoires de U’ Academie des Inscriptions Tom, XXX.

«*+##%) [Tuhutum pater Horca] vir astutus, dum coepisset audire ab incolis
banitatem terrae ultra silvanae, ubi Geleou quidam Blacus dominium

****)
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mine Alba Julia, et simul cum nomine deinceps continuato ex Hun-
garis sibi electorwnDucum, qui plures successive Julii, Hungarice
Gyula, dicti sunt. Alioruin quoque huius temporis Romanorum in
occidentali Dacia Ducum historia mentionem facit, et in specie Claz-
dii sive Gladii, qui ea dominabatur in regione, quae a meridie Da-
nubio, ab occidente Parthysco, a septemtrionibus Marisio, ab oriente

tenebat, coepit ad hoc anhielare, quod si posse esset per gratiam
Ducis Arpad domini sui, terram ultra silvanam sibi et suis posteris
acquireret, quod et sic factuin fuit postea. Anonymi Belae Regis No-
tarii Historia Hungarica, Cup.24. Tuhutum egressus est ultra silvas
versus orientem, contra Gelou Ducem Blacorum. Gelou vero Dux
ultra silvanus, audiens adventnm eius congregavit exercitnm suum,
et coepit velocissiino cursu equitare obviam, ut eum per portas! Me-
zesinas prohibevet, sed Tulhutum uno die silvam pertrausiens, ad
fluvimin Almas pervenit, tnnc uterque exercitus ad invicem pervene-
runt medio fluvio interjacente. Dux vero Gelou volebat, quod ibi eos
prohiberet cum sagitariis suis. Cupite 26. Mane autem facto Tubu-
tum ante auroram divisit exercitum suum in duas partes, et partemn
alteram misit parum superius, ut transito fluvio, militibus Gelou ne-
scientibus, pugnam ingrederentur, quod sic factuin est. Et quia le-
vem habuerunt transitum, utraque acies pariter ad pugnanduin per-
venerunt, et pugnatumn est inter eos acriter, scd victi sunt milites
Ducis Gelou, et ex eis multi interfecti, plures vero capti. Cum Ge-
lou Dux eorum hoc vidisset, tunc pro defensione vitae cum paucis
fugamn cepit. Qui cum fugeret properans ad castrnm suwmn, juxia
fluvium Zomus positum, milites Tuhutmin audaci cursn persequen-
tes Ducem Gelou juxta fluvium Copus interfecerunt, Tunc¢ habitato-
res terrae videntes mortem Domini sui , sua propria voluntate de-
xteram dantes, Dominuwn 8ibi elegerunt Tuhutum, patrem Horca, et in
loco illo, qui dicitur Esculex fidewn cum juramento firmarunt, et a
die illo locus ille nuncupatus est Esculex, eo quod ibi juraveruunt.
Tuhutum vero a die illo terram illam obtinuit pacifice et feliciter,
sed posteritas eins usque ad tempora Sancti Stephani obtinnit. Cap. 27.

Nomen Blaci, Viaci, Valachi, quod Romanis dari solet, paucis
hic discutere verbis, ad rem intelligendam, opportunum censuimus.
Hac de re duae sunt praedominantes opiniones. Quidam putant, hoc
nomen a Germanis datum fuisse, qui nationes Celto-Romanas, Guli-
los, hinc Guallos, Wallos, Wallones, Wallischos, Wallackos appellant,
et huins inter caeteros erat etiam celebris Voltaire; alii vero autu-
mant a Sclavis eos, una cum owmnibus Italicis nalionibus, ita dictos

B
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centralis Daeiae alpibus cingilur, et hodie Despotatus Temisianusg
sive Banatus Temesiensis nominatur, Strenuvus hic Dux post multas
et cruentas cmmn Hungaris pugnas, suum amplius retinere posse
regnum desperans, missis Legatis [ad Hungaros] pacem ab eis
pelere coepit, el castrum sua sponte cum diversis donis condona-
vif. (Verba sunt Notarii.) Hungari filiis incolarum in obsides po-
silis pacem fecerunt, et Gladii progeniei, ipsis deditum, reliquerunt

fuisse, proprio vocabulo Dominum significante, Wlados, Wladios,
Wiassios, Wlachos, Wlossos, Wlochos; quod si verum est, confitesi
debemnus eosdem valde male reciprocatos fuisse , quippe qui Sclavi
et Servi nominati fuerint a Romanis. Sunt praeterea etiain alii, qui
censent a nonine Latino vel Latio, Sclavico more dictitatos fuisse
Blacios et Vlacios; Aeneas Sylvius autumat, a Duce Flecco Germa-
nica pronunciatione Viaccos; Bonfinius vero a Graeca voce fallw-
axide, quod sint optimi jaculatores, appellatos fuisse. Astnotari me-
retur Romnanos ipsos hoc nomen pali non posse, quippe, qui propria
lingua se Homanos nominant , nec aliter a peregrinis nominari volunt.

Pariter notare voluimus hic diversa nomina, quibus, medio prae-
serlin aevo, a variis scriptoribus, Daciae Traiani provinciae insigni-
tae fuerunt, ut deinceps ab omni dispensemur explicatione. En illa:

Ducia centralis : Intramontana, Meocodaxia, Meoodavia, MeooBlayex,
Opodaxia, Opodavie, Opopaycn, Apyodefeilov, Erdeuellum, Ardellum,
Erdelium,Ultrasilvana, Transsilvana, Septemcastrensis, Heptapolitana.

Dacia orientalis ; Ultramontana, Mavgodaxie, Mavgodavie, Mav-
o0fheyex, Morodavia, Moldavia, Valachia maior, Tyriana, quod Tyrae
fluvio adiaceat, Kara-Wlak et Bogdania turcice; divisa per Pyretum
fluvium in Bassadariam sive Bassarabiam et Moldarviam propriamn.

Dacia australis: Inframontana, Apyodaxin , Agyodovia, Apyofic-
e, Valachia propria, Valachia minor, Istriana, quod Istro fluvio ad-
jaceat, Ak-WIlak turcice; divisa per Alutam fluvium in Jenianam et
Argisianam.

Dacia occidentalis: Citramontana, f2ypodaxie ,2y00davie, S2ypo-
Bhayea, Oﬁyygoﬁlaxm, Pannodacia, Trans-Tibiscana Hungaris, partem
Hungariae Regni efliciens; divisa per Marisium fluvium in Zemisia-
nam et Chrysianam.

Dacia borealis : Supramontana, Xlngodaxia , Xlngodavia, Xiwgo-
Blaywe; divisa per Carpalos montes in citeriorem Marmorosam et ul-
teriorem Arborosam, Ploniniam, Buccorinam; cuius pars citerior ta-
men communiter Daciae vel occidentali vel centrali adnumerata fuit,
ulterior vero orientall, usque ad finem praelerili saeculi, quo ab
eademn avulsa et Sarmatiae adiuncta est,
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regnum, ex qua progenie Olifum descendebat, longo post tempore
a Sunad interfectus *), Meminit eadem historia Ducis quoque Ma-
rii sive Marioti, (Morout et Menumorout scribit Notarius male in-
terpretatus nomen Minor-Marius,) quiditionem supra Marisium , in-
ter hunc fluvium a meridie, Parthyscum ab occidente, et Samisium a
septemtrionibus tenebat, continua inde a priscorum tempore Roma-
norum successione’, cuius proavum eiusdem nominis Attila occide-
rat **), Hig transactione cum Arpado facta, et filia sua, quam
unicam habebat, Zoltae Arpadi filio in matrimonium data, sine filio
mortuus , regnum swuwmn tolaliter Zollae genero dimisit in pace.
(Verba Notarii.)) Memoriae quoque traditus est alins Ducatus ab Hun-
garis pariter dependens ultra Samisium fluvium jacens, in septemn-
trionali scilicet Dacia, ditione nostris temporibus AMarmorosa dicta,
unde Dacia orientalis saepius a barbaris vastata, novis iterum inco-
lis frequentata est ***); quapropter Hungari ad illam quoque Suze-
ranitatis suae jus extendere ef armis confirmare conatli sunl,

3.

His de veteris Traiani Daciae incolis, post occupatam a barbaris
provinciam, notatis, transeamus in novam Aureliani Daciam, Neque
haec, funestis illis temporibus, minus a barbaris infestata fuit, licet
strenui Imperatores eamn omnibus defenderint viribus, hacque ratione
completain prohibuerint occupationem, donec saeculo septimo Bul-
gari imperante Constantino Pogonato Danubium transiverint, omnem-
que illnm terrae tractum usque ad Haemum montem et ulterius per
Thraciam et Macedoniam occupaverint, Romanosque novam Aureliani
Dacian incolentes sibi adsciverint,

*) Tragicus huius egregii viri finis invenitur ample descriptus in Actis
Sancti Gerhardi Episcopi Chunadiensis.
**) Idemn Anouymus Belae Regis Notarius, Cupite 11 et 22.
**) Thwrocs in sua Chronica, Parte III, Cap. 49,

Hi fortissimi sunt, et innumera bellicae virtutis eximnia dederunt
exempla, inter quae illustrissimum fuit anni 1717. quo soli 20000 Tar-
tarorum deleverunt, Regnumnque Hungariae ab illorum invasione li-
berarunt. Vide Ungarisches Magazin, dritter Band, I{I. Stiick, Nro.20.
Grande peccatum, quod militiae horophylaci non sint adscripti, egre-
giam enim formarent legionemn , propugnaculumque contra seplenis
trionales barbaros,

B2
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Hoc tempore proprinm Romanum imperium in oriente quoque
expiravit, (supermanente eiusdem umbra usque ad decimum quintum
sacculum.) Nam post invasionem Bulgarornm, mortemque Conslan-
tini, quo adhnc vivente lingua Romana, saltem militaris, in Aure-
liani Dacia vulgaris erat, (aulica enim inde a temporibus Marci Au-
relii Graeca erat, quae deinde a Diocletiano formaliter introducta, et
tardius sub Juliano una cum Graeca Philosophia pro solaImperatore
digna agnita est *), latineque loqui jurisconsulti tantum permissi
sunt, qui Flavio Justiniano codicem compilare jubente animati, Ro-
manum restituere una cum lingua imperinm, satis quidem, sed fru-
stra conati sunt, omnia enim pessum ibant, praesertim cum Phocas
tyrannidem nactus fuit,) in provinciis ad imperium pertinentibus pe-
nitus exstincta est. .

Romani nune cum Bulgaris juncti, propriam constituerunt rem-
publicam Byzantino imperio maximme inimican, suosque concives sen-
sim eo adduxerunt, ut Christiana amplecterentur sacra, quod anno
Acrae vulgaris oclingentesimo sexagesimo quinto factum est. Quae
conversio causa fuit celebris illins scissionis inter Ecclesiam occi-
dentalem, idest, Romanam, et orientalem, id est, Byzantinam; quum
Romani, qni in sacris, licet non in politicis, a Byzantinis depende-
bant, post conversionem suorum concivium jugum Graecorum peni-
tns excutere volentes, Romanae, id est, suae, et nou Graecae sub-
esse Ecclesiae malnerint, Graeci autem eos a proposito abducere co-
nantes, quaecunque maligna potuit producere imaginatio de Ecclesia
finxerint Romnana, itaque odium excitantes infelicem causaverint il-
lam separationem, quae quidem momento ipsis nihil profuit, et suc-
cessu temporis vel plurimum nocuit, vel ut verius loquamur, eos
penitus exstinxit.

Bulgari hoc fidei vinculo Romanis adhuc strictius uniti, Reges
quoque suos ex his eligere maluerunt, virtutem et prndentiam eo-
rum conspicientes. Nominatus itaque est Rex Simeon, post huius

*) Tam M. Aurelius Philosophus, quamn Fl.Julianus Apostata docta sua
opera graece composuerunt , permiseruntque latine historiolas scri-
bere ille Justinum, hic Entropiuin; Diocletianus quandin Iinperator
fuit Romain semel tantum videre voluit, nec tunc ultra duos menses
in Urbe commoratus est.
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decessum Peirus, quem sccutus est Samuel *), quo mortuo turbis
in republica ferventibus regnuin a Basilio Il. Bulgaractono dicto,
occupataMetropoli Achride oppressumn est, ineunte saeculo undecimo,
et Romani sub Graecorum venerunt dominatum.

Quanta huius temporis etiam apud Byzantinos rerum historica-
rum fuerit ignorantia, inde vel maxime patet, quod cum hi, post
eversum statuin, in cognitionem venerint gentis, stupebant eam ita~
lice ferme loqui audientes, italicoque more vivere cernentes. Laoni-
cus enim Chalcondylas Historiae suae libro II, haec de illa scribit:
ssDacorum sive Blachorum lingua similis est Italorum linguae, adeo
tamen corrupta et differens, ut difficulter Itali queant intelligere,
quae istoruin verbis proferuntur. Unde autem lingua moribusque
BRomanis usi in istam regionem accesserint, ibique sedes fixerint
a nullo mortalium accepi, nec aliquem audivi, qui ista loquendo com-
memoraret; dicuntur tamen homines undique confluentes in istamre-
gionem penetrasse. — Nihil differunt ab Italis, caetera etiam victus
ratione, armorumque et suppellectilium apparatu, etiam num eodemn
utentes; quamvis ea gens in duos distincta sit principatus, Bogda-
niam videlicet, et Regionemn Istrianam : hand tamen aequo inter se
jure vivunt.” Et inferius relata Pcloponesi et Boeoliae occupatione,
subiicit: ,,Pindum montem Blachi incolunt, quibus eadem cum Dacis
est lingua, nec quidquam a Dacis, qui Istrum accolunt differe-co-
gnoscuntur,” Nicetas autem de Isaacio Angelo seribens Mysos eos ap-
pellat, a provinciae nomine, uti et Laonicus Dacos, dicens: ,,Haemi
montis accolas sibi et Romano (Byzantino) impcrﬁo infestissimos
reddidit, qui olim Mysi, nunc Blachi nominantur.” Anna vero Co-
mnena, mulier, quae secus multa scit, hac in re quodam gentis de-
spectu suam conatur tegere inscitiam: ,,Alexius Caesari Nicephoro
mandaverat, ut quam plurimos posset, conscriberet milites, non e
veteranis, sed novos, et eatenus expertes belli, genera ipsa subti-
liter explicans, ex quibus hes fieri delectus tironum mallet, nempe

*) Hoc probatur verbis Regis Joannitii, qui s¢ Romanum profitens, jus
in regnum se habere haereditarium affirmabat, utpote qui ab antis
quis Regibus Simeone, Petro et Samuele descendebat, quos alioquin
etiam Romanos fuisse oportuit. Vide eius ad Papam Innocentium IIL,
epistolas inferius allegatas.
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Bulgaros et pastoritiae duralos vitae laboribus, agrestes juvenes in-
certis sedibus vagos, quos communis dialectus Blachos vocare con-
suevit.” Cinnamus bellum ab Emanuéle Imperatore cum Hungaris ge-
stum referens ait: ,,At Imperator ex e¢is non modice indignatus,
ipse iterum in Hungariam movere instituit: atque ut Romanae for-
titudinis hostibus daret argumentum id potissimum comminiscitur.
Alexium quidem, cui desponderat filiam, cum multis copiis, quibus
Alexins Protostrator praefuerat, versus Istrum misit, quo Hungaris
fucum faeeret, quasi ex consuelis rursus locis in eos impetum esset
facturns. Leonem auntem Batatzem nomine, aliunde cum exercitu per-
inde magno, maxime vero Blachorum ingenti multitudine, qui Ita-
lorum coloni quondam fuisse perhibentur, ex locis Ponto Euxino vi»
cinis irruptionem in Hungariam facere jubet, qua exparte nemo ad-
huc a primis saeculis eos invaserat. Alexius itaque et alius Roma-
norum exercitus eum ad Istrum pervenissent, metum Hungaris fa-
cere, quasi continue inde traiecturi, Batatzes autem ab iis, quae di-
ximus locis, irrumpens, omnia depopulatus, obvia quaeque proster-
nit, hominum ingentem caedem edit, nec pauciores captivos ducit,
ad haec pecorum equorumgque, et aliorum inde animalium greges
agens, ad Imperatorem revertitur,” )

*) Mentionem huius terribilis cladis facere videtur Thwroczius, in sua
Chronica, licet eam priovibus adstruat annis, regnante scilicet Ste-
phano Meretricio,quum haec sub tertio huius nominis Rege accide-
rit: ,Ea de causa misitImperator exercitum ingentemin Hungariam,
in Hyrem, et Hungari aliquem impetum facere non poterant, quia
Graeci per ingenia inflammabant ignes sulphureoa in naves Hunga-
rorum, et eas in ipsis aquis incendebant. Misit itaque Rex owne
robur regni sui, contra Graecos, quibus praefecit Stephel. Qui ve-
nientes pugnarunt cum Graecis ultra rivulum Karaso, versus Bo-
ron. Fuit manus Domini cum Graecis, nec potuerunt Hungari re-
sistere, Tanta ergo strages raro facta est, quanta ibi contigit. Ri-
vulus enim Karase, humano sanguine in tantuin mixtus fuerat, quod
owmnino sanguis esse putabatur. Jacebantque loricati homines iu flu-
vio, \anquam trunci, super quibus fugientes et persequentes, trans-
ibant rivulam, quasi super ponte. Mactabantur autem Hungari, tan-
quam bovek; nec erat, qui redimeret eos de manibus Graecorum.
Cizx veroComes et alii boni nilites ibidem occubuerunt. Thwrocz Chro-
nica Hungarorum, Parte II. Cap. 63,
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Melioribus cognitionibus imbutos doctosItaliae reperimus viros:
Innocentium III. Pontificem Maximum, Aeneam Sylvium postea
Pium II. Romanum Pontif., Philippum Callimachwm, et imprimis
lepidissimum Anfonium Bonfinium, et recentioribus temporibus ma-
gni nominis Franrciscum Grisellinum, quorum irrefragabilia testi-
monia jam mox adferremus. Minus instructi his de rebus videutur
vicini Poloni, ast tamen sinceri, quae sinceritas, proh dolor! potis-
simum desideratur apud Hungaros, qui etiam nomnen nationis ple-
rumgque occultare conantur, et nbi protﬁrre coguntur, summa cum
acerbitate faciunt, nunquam omissis invectivis. *) — Ast redeanus
ad nostram rem.

4.

Saeculo duodecimo Aerae vulgaris Romaui in nova Dacia Au-
reliani degentes juguin Graecorum post ducentos fere annos pertaesi,
dupbus praeeuntibus fratribus Pelro et Axiano arma capessentes, ex-
cusserunt, adiunclisque sibi antiquis concivibns Bulgaris, proprinm
fundarunt imperium, vel potius antiguum restiluerunt, Quo firmato
securoque reddito Joannitius post fratrum mortem Imperator nomi-
natus, ecclesiasticain quoque disciplinam restituere cupiens ab Inno-
centio III. Romano Pontifice Legatione honoratus, literas eidem scri-
psit Pontifici, regunmque suum Homanae, a qua ab illo tempore,
quo in Byzantinorum venerat potestatem, avulsnm erat, vovit Eccle-

*) Excipi tamen meretur recentior Tsthvanfins, cuins Libro X1, haec
habentur: ,,Duas Valachias, quae hoc tempore Moldaviae et Trans-
alpinae nomine censentur simnl cumn Transylvania, veteres uno Da-
ciae nomine appellabant’;: fuisseque in eam Rowmanornn colonias de-
ductas, praeter innumera antiquitatis monumenta saxis et iarmori-
bus incisa, et adhuc extantia, illud etiam argumento et testimonio
est, quod incolae Romana lingua, quamqnam corrupta, ntuntur, qnae
Hispanicae et Gallicae atque etiam Italicae adeo similis est, ut non
magno labore ad mutunm sermonis commercinm intelligi queat. Mol-
davia mari nigro, ut nunc vocant, seu Ponto Polemoniaco propin-
quior, Transalpina Danubio contermina est, quo etian a Bulgaria se-
paratur. — Transylvaniae urbes a Saxonibns incoluntur, veteremqne
Germanorum linguam relinent, — Caeteras partes Valachi et Siculi
inhabitant, illi Romana, Ungarica hi ntentes lingua. N, Isthuanfivs Pun-
nonius, Historiea Regni Hungarsue, Lib. X111
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siae, insigniaque regalia ab illo petiit, quae etiam oblinuit, Non-
nullas harum curiosarum epistolarum hic attingendi haud inoppor-
tunum fore judicavimus locum, quum praeterea paucis admodum no-
tae sint, et magnum historiae propagent luinen.

Scribit enim Stephanus Baluzius in Gestis Innocentii III. Ro-
mani Pontificis: ,,Cumn autem regnum Blacorum et Buigarorum a
longissimis retro temporibus se ab obedientia sedis apostolicae sub-
traxisset, Dominns Innocentius, tanquam bounus pastor, cupiens erra-
bundas oves ad caulas reducere, direxit Dominicum Archipresbyterum
Brundusinnm, virum in Graeca et Latina lingua peritum, ad Joanni-
tium Dominum Blacorum et Bulgarorum, qui a Graecorum dominio
se subduxerat *); per quem tales ei litteras destinavit:

Respexit Deus humilitatem tuamm et devotionem, quam erga
Romanam Ecclesiam cognosceris hactenus habuisse, et inter tumul-
tus bellicos et guerrarum diserimina non solun potenter defendit,
sed et misericorditer et mirabiliter dilatavit, Nos antem audito quod
de nobili urbis Romae prosapia progenitores tui originem traxerunt,
et tu ab eis et sanguinis generositatem contraxeris, et sincerae de-

*} Sed non ut Marescalcus Godofredus Ville-Hardoninus putat, qui sat
male his instructus erat de rebus, licet propriis viderit oculis Joan-
nitium: ,,Aprés par Ji conseil des Grius et des Frangois, issi 'Em-
peréres Aiexis 2 mult grant compaignie de Constantinople por ’Em-
pire aquirer, et metre & sa volenté. Avec lui en alla grant partie des
Barons, et I’autre remest por 1’ost garder, — — Et sachiez que en
céle ost'ou PEmperéres alla, che tuit li Grieu de P'une part et de
I’autre des Braz vindrent a lui et & son comandement, et a sa voienté.
Et li firent fealté et homage com A lor Seignor, fors solement Joha-
nis qui ére Roi de Blakie et de Bougrie. Et cil Johanis si éres uns
Blaqui qui ére reveléz contre son pere et contre son oncle, et les
avoit guerroiéz vingt anz; et avoit tant de la terre conquis sor als
que Rois s’en ére fait riches. Et sachiez que de céle partie del Braz
Sain George devers occident, poi en falloit, que il ne I’en avoit tolu
prés de la moitié. Icil ne vint pas & sa volente, ne i sa merci. Hi-
stoire de Geoffroi Ville-Hardouin §. 105, et 106.

Quapropter doctissimus Du Fresne recte animadvertit: ,,Ville-
Hardouin &’est iépris lorsqu’il dit, que Jean Roy de Bulgavie s’estoit
revolté contre son pére et contre son oncle, contre l’authorité des
meilleurs Escrivains. Histoire de VEmpire de Constantinople sous les
Emperewrs frangois Note 1086.
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votionis affectum, quem ad sedem apostolicam geris quasi haeredi-
tario jure, jampridem te proposuimus et litteris et nuntiis visitare:
sed variis Ecclesiae solicitudinibus detenti, hactenus non potuimus no-
strum propositum adimplere. Nunc vero inter alias solicitudines no-
stras, hanc etiam assumendam duximus, ino consummandam potius
jamdudum assumptam, ut per Legatos et litteras nostras te in lau-
dabili foveamnus propdsito et devotione sedis apostolicae solidemus.
Dilectum itaque filinm nostrum Dominicum Archipresbyterum Grae-
corum de Brundusio ad te praesentialiter destinantes, monemus no-
bilitatem tuam et exhortamur in Domine, ac pet apostolica tibi seri-
pta mandamus, quatenus ipsum humiliter et devote recipiens, hono-
rifice et benigne pertractes, et per emn plenius tuam nobis deéve-
tionem exponas, Cum é&nim plene nobis per ipsum de sinceritate tui
propositi ac devotionis affectu constiterit, ad te proposuimus maiores
nuntios, vel Legatos potius destinare, qui tam te, quam tuos in apo-
stolicae sedis devotione confirment, et de benevolentia mostra effi-
ciant certiorem.

Joannitius autem nuntios et litferas Domiui Papae devote re-
cipiens, rescripsit hoc modo ¢

Venerabili et sanctissimo patri summo Pontifici, ego Calojo-
hannes Imperator Blacorim et Bulgarorum gaudium et salutem man-
do tibi. Notum facimus sanctitati vestrae, quod nes recepimus vestras
sacrosanctas litteras, quas nobis portavit religiosus Archipresbyter
Brundusinus, et nos reputavimus eas caras super omne aurum et
quemlibet lapidem pretiosum. Unde multas egimns gratias omnipo-
tenti Deo, quia visitavit nos servos suos indignos secundum suam
inaestimabilem bonitatem, et respexit hunilitatem nostram, et redu-
xit noes in memoriam sanguinis et patriae nostrae, a qua descendi-
mus. Et nunc sancte pater, tanguam bonus pastor, et caput omnium
fidelium Christianorum, filios sanctae¢ catholicae et apostolicae sedis
congregare volens in unum, rvequisistis nos remotos secundum cor-
pus. Et quamvis fratres mei bonae memoriae, jamdudum voluerint
mittere sanctilati vestrae, non tamen ad vos pervenire, propter mul-
tos nostros contrarios, potuerunt. Et nos similiter probantes semel,
secundo et tertio ad vos dirigere, deducere non potuimus quod opta-
vimus in effectum. Et nunc videntes quod sauctitas vestra dignata
est mittere imperio nostrg, tanquain proprii et dilectissimi filii, si-
cut amantissimo et desiderantissimo patri, mittimus misericordiae ve-
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strae religiosum electum Brandizuberensem fidelem nostrum Presby-
terum Blasium nna cum fideli nuntio vestro Archipresbytero Brun-
dusino, referentes vobis ex parte nostra gratiarum actiones et ami-
citian et servitium, sicut patri spirituali et summo Pontifici. San-
ctissime pater, significastis nobis per sacras litteras vestras, quod
nos significaremus vobis, quid ab Ecclesia Romana petamus. Hoe
autem petit imperium nostrum ab apostolica sede, ut nos simus in
Ecclesia Romana sicut matris filialitate firmati. Imprimis petimus ab
Ecclesia Romana matre nostra coronam et honorem, tanquam dile-
ctus filius, secundum quod Imperatores nostri veteres habuerunt.
Unus fuit Petrus alius Samuel, et alii, qui eos in imperio praeces-
serunt, sicut in libris nostris invenimus esse scriptum. Nunc autem,
si placitum est auctoritati vestrae nobis istud implere, quicquid im-
perio nostro duxeritis injungendumn ad honorem Dei et Ecclesiae Ro-
manae complebitur, Nec miremini quod nuntius vester citins non re-
dit, quia nos suspicati fuimus aliquid contra eum, quia multi vene-
runt in imperium nostrum nos decipere cogitantes, sed nos ab omni-
bus bene novimus praecavere; sed nos pro eo testimonium recepi-
mus Praetextati, et ei acquievimus. Verum si placet vobis, sanctis-
sime pater, mittite nobis magnos nuntios, de quibus nobis per litte-
ras nuntiastis, et istum destinate cum eis; et tunc certificabimur de
prima missione pariter et secunda. Det vobis Dominus multos annos.*)

Basilius quoque Bulgarorum Archiepiscopus huius modi litte-
ras Domino Papae transmisit.

Honorantissimo et sanctissimo summo Pontifici Papae, ego Ba-
silius indignus Archiepiscopus sanctitatis vestrae et pastor de Za-
gora, salutem, gaudium et adorationem merito vobis tanquam patri
nostro spirituali. Quamvis non possumus vos corporaliter adorare,
vos tamen spiritualiter adoramus, notificantes sanctitati vestrae,
quod cum nos vidimus missumn a vobis Dominicum Archipresbyterum
Brundusinum, Deo gratias egimus, qui non despexit nus humiles et
indignos servos suos esurientes et sitientes gratiam et benedictionem

*) Quicunque novit vulgare Romanum i{dioma, facile conviucetur hauc
epistolam prouti etiam sequentes ab eodem Joaunitio missas, ex hoc
in latinnm translatas fuisse ; omnes enim phrases ab initio usque ad
finem id redolent.
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sanctae catholicae et apostolicae sedis; quia Domini nostri Impera-
tores et nos voluimus a multis annis mittere ad vos, sed non potui-
mus, et nunc per voluntatem potenlis Dei et vestrae sanclitatis, quia
misistis Domino nostro Imperatori orationem et benedictionem, valde
bene fecistis. Nos autem haec ab Imperatore discentes, qui fecit nos
vocari,levavimus manus ad coelum cum universo populo sic dicen-
tes: Memor fuit nostri Dominns, quod nos non cogitavimus, Unde nos
omnes parvi et magni, sicut boni filii rogamus vos, sicut bonum pa-
trem, ut Dominus noster Imperator, quod petit a vobis, obtineat,
quia dignus est hoc obtinere; quia ipse ac totum imperium eius bo-
nam devotionem ad Ecclesiam Romanam habent, tanquam haeredes
descendentes a sangnine Romanorum, Item rogamus sanctitatem ve-
stram , (uod sint vobis reconmendati, filius socius noster Blasius
Presbyter Brandizuberensis electns, una cum fidelissimo nuntio ve-
stro Dominico Archipresbytero Brundusino, quia eis commisit Do-
minus noster Calojohannes Imperator sua secreta; et quod isti dixe-
rint vobis et nostrae litterae, firmum habeatis. Et precamur sanctita-
tem vestram, quod festinetis vestros nuntios destinare.

Receptis his litteris Dominus Papa transmisit ad eos Joannem
Capellanum suum cum apostolicis scriptis habentibus hunc tenorem,

Calojohanni Domino Blacorum et Bulgarorum apostolica se-
des . .. ete, Hoc igitur attendentes jampridem nobilitatem tuam per
nuntium et litteras nostras duximus visitandam, ut intellecto devo-
tionis -affectu quem habes ad Romanam Ecclesiam matrem tuam, ma-
jores ad te nnntios postmodum mitteremus, qui tam te, qui ex no-
bili Romanorum prosapia diceris descendisse, quam degentem sub te
populum verbo pascerent et exemplo, et de benevolentia et gratia se~
dis apostolicae redderent certiorem. (Repetit tenorem epistolae Joan-
nitii.) Petisti vero humiliter, ut coronam tibi Ecclesia Romana con-
cederet, sicut illustris memoriae Petro, Samueli et aliis progenitori-
bus tuis, in libris tuis legitur concessisse. Nos igitur ut super hoe
majorem certitudinem haberenms, regesta nostra perlegi fecimus di-
ligenter; ex quibus evidenter apparet, quod in terra tibi subjecta,
multi Reges fuerant coronati. Praeterca continebatur in eis. quod
tempore bonae memoriae Nicolai Papae praedecessoris nostri Rex Bul-
garornm, ad cuins consulla saepissime respondebat, cum toto regno
sibi commisso ad praedicationem eius fuerat baptizatus, et Rex ipse
ab eo Archiepiscopum postulaverat, Legatus quoque Michailis Regis
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Bulgarici cum donis regalibus Adriano Papae praedecessori nostro
regias litteras praesentarat et postularat ab eo, ut aliquem ex Car-
dinalibus in Archiepiscopum eligendum dirigeret, quem post appro-
bationem eorum ad sedem apostolicam remeantem ipse postmodum
consecraret. Cumque idem Adrianus illuc cum duobus Episcopis quem-
dam Subdiaconum direxisset, Bulgari corrupti donis Graecorum et
promissionibus circumventi, Romanis ejectis, Graecos Presbyteros re-
ceperunt *). Licet igitur tantae memoria levitatis nos usque adeo in-
duxerit ad cautelam, ut nullum ex fratribus nostris, Cardinalibus sci-
licet, ad tuam praesentiain mitteremus, nihilominus tamen dilectuin
filium Johannem Capellanum et familiarem nostrum, apostolicae sedis
Legatum, virum providum et discretum, quem nos et fratres nostri
suae probitatis et religionis obtentu inter caeteros Capellanos nostros
specialis in Domino dilectionis brachiis amplexamur, ad te duximus
destinandum 3 cui etiam commisimus vices nostras, ut in tota terra
tua quoad spiritualia corrigat, quae corrigenda cognoverit, et sta-
tuat, quae secundum Deum fuerint statuenda. Per ipsum quoque Ar-
chiepiscopo terrae tuae palleum, insigne videlicet plenitudinis ponti-
tificalis officii, destinamus ei, juxta formam, quam sub bulla nostra
dirigimus, conferendum. Eidem quoque Legato nostro dedimus in man-
datis, ut siqui forsan in terra tua promovendi ad ordines fuerint, vel
in Episcopos consecrandi, per vicinos catholicos duntaxat Episcopos
et ordinandos ordinet, et consecret consecraudos. Mandamus quo-
que ipsi, ut de corona progenitoribus tuis ab Ecclesia Romana col-
lata tam per libros veteres, quam per alia documenta inquirat dili-
gentius veritatem, et de omnibus tecum tractet, quae fuerint pertra-
ctanda; ut cum per ipsum et nuntios tuos de omnibus redditi fueri-
mus certiores, consultius et maturius, prouti fuerit procedendum,
procedamus. Monemus igitur nobilitatem tuam et exhortamur in Do-
mino, quatenus Legatum ipsum sicut personam nostram benigne sus-
cipias, et honoritice studeas perlractare, salubria monita et statuta

.

*) Haec fuit prima Romanorum sive Blacorum in societate Bulgarorum
defectio ab Ecclesia Romana, infelici illa scisione Photiana, causatas
quae tamen haud longae fuit durationis, nam sub Rege Simeone e
propria stirpe orto, (ut ipsius Joannitii verba testantur,) qui ab
Joanne X. Romano Pontifice Anno 923. coronatus fuit, iterum ad ma-
trem conversi sunt.
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ipsius et tu ipse recipiens et ab universa Blacorum et Bulgarorum
gente reeipi faciens et servari. Expedit enim tibi tam ad temporalem
gloriam, quam salutem aelernam, ut sicut genere, sic sis etiam imita-
tione Romanus, et populus terrae tuae, qui de sanguine Romanorum
se asserit descendisse, Ecclesiae Romanae instituta sequatur, ut etiam
in cultu divino, mores videantur patrios redolere,

Ille vero profectus palleum, mitram et anulum praefato Archie-
piscopo assignavit, recepto ab eo juramento fidelitatis et obedientiae
summo Pontifici et Ecclesiae Romanae in perpetuum exhibendae. Cum-
que a praefato Joannitio sive Calojohanne Domino Blacorum et Bulga-
rorum fuisset honorifice ac devote susceptus, de ipsius consilio et as-
sensuduos alios Metropolitanos in illo regno constituit, videlicet Be-
lesbulnensem et Postolavensem, quos praefato Zagorensi tanquam Pri-
mati subjecit ; et apud Trinovium nobiliorem ipsius provinciae civita-
tem constituit Primatiam. His igitur bene gestis Joannitius se ac re-
gnum suum imperio Ecclesiae Romanae subjecit per privilegii pa-
ginam aurea bulla signatam, cuius tenor talis est:

In nomine Patris et Filii et Spiritus Sancti. Amen, Cum placuit
Domino nostro Jesu Christo me Dominum et Impératorem totius Bul-
gariae et Blaciae faeere, inquisivi antiquorum nostrorum scripturas
et libros, et beatac memorias Imperatorum nostrorum praedecesso-
rum leges, unde ipsi sumpserunt regnum Bulgarorum et firmamen-
tum imperiale, coronam super caput eorum et patriarchalem bene-
dictionem; et diligenter perscrutantes, in eorum invenimus scriptn-
ris, quod beatae memoriae illi Imperatores Bulgarorum et Blacorum
Simeon, Petrus et Samuel, etnostri praedecessores coronan imperii
eorum et patriarchalem benedictionem acceperunt a sanctissima Dei
Romana Ecclesia, et ab apostolica sede, principe Apostolorum Petro.
Sed imperium meum voluit benedictionem et imperiale firmamentum co-
ronae capitis imperii sui suscipere et patriarchalem benedictionem
ab Ecclesia Romana, ab apostolicae sedis principe Apostolorum Pe-
tro, et a sanctissimo patre nostro universaliPapa tertio Innocentio ; et
a quocunque patriarchalis benedictio et mandatum in civitate imperii
niei Trinovi data et concessa fuit a Domino Papa faciendi et consecran-
di Archiepiscopos, Metropolitas et Episcopos, et reliquas ecclesia-
sticas obsequutiones sacramentales, concedit imperinin meum, ut ple-
nissimam in ommni tenimento et imperii mei pertinentiis ipsi habeant
potestatem. Ecce enim omnes totius imperii mei et tenimenti, etPa-
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triarcha meus metropolitanus, Episcopi et Archiepiscopi et cuncli Sa-
cerdotes Romanae subsint Ecclesiae, et teneant legem, et consue-
tudinemn et observationem, quas tenuerunt beatae memoriae Impera~
tores totius Bulgariae et Blaciae, prisci illi nostri praedecessores,
et nos eodem modo vestigia eorum imitantes. Subsignat autem im-
periuin meum ad securitatem Chrysobolum suum, quod nunquam ab
Ecclesia Romana, et ab apostolica sede, principe Apostolorum Petro,
ipsum videlicet iinperium meum discedet, neque alii imperii mei Prin-
cipes disgregabuntur, sed ut vocatus dilectus filius sacrosanclae et
apostolicae Romnanae sedis, principis Apostolorum Petri ero. Et dein-
ceps quascunque terras Christianorum seu paganoruin meum acqui-
siverit imperiuin, sub potestate et mandato eiusdem sacrosanctae Ro«
manae Ecclesiae et apostolicae sedis erunt. Et ut praesens Chryso-
bolum imperii mei ratum et firmum habeatur, dedi imperium meum
in manibus reverendissimi viri Johannis sacrosanctae Romanae sedis
Legati et Domini Papae Capellani, in quo et nostruin pium et aDeo
promotum signavit imperium anno sexmillesimo septingentesimo duo-
decimo, indictione septima,

Misit praeterea Blasium Brandizuberensem Episcopum cuin prae-
fato Joanne Capellano, per quem et quaedamn donaria in signum de-
votionis Domino Papae transinisit, et litteras hunc tenorem habentes.

Sanctissimo et dominatori et universali Papae sedenti in sede
beati Petri et domino patri regni mei tertio Innocentio Papae sedis
apostolicae et Ecclesiae Romanae et magistro totiusjmuxdi. Spero in
Deun salvatoremn omnium, quod bene et multuin bene valeat sancti-
tas twa cum ommibus sedentibus circa thronum sanctitatis tuae Car-
dinalibus sanctae Ecclesiae Romanae. Noverit magna sanctitas tua,
quod ego filius tuus et Ecclesiae Romanae, Linperator omnium Bul-
garorumn et Blacorum cum ommnibus principibus imperii mei multum
bene sum per Deum et orationem tuam. Multoties misit imperium
meum nuntios suos ad sanctitatem tuam, sed non invenerunt opor-
tunitatein transeundi ad sanctitatem tuam. Ideo certe non potuerunt
transire, quia illi, qui non habebant pacem cum imperio meo, ser-
vabant vias, Postea mense Junii praeterito imperium meun misit
Archiepiscopun mewn et totius Bulgariae regionis et universalem
sanctae et magnae Trinovae, et magnum hominem imperii mei, me-
rilo nominatum Primatem et Archiepiscopum totius Bulgariae et Bla-
ciae nomine Basilium; qui cum pervenisset Durachium, non fuit per-
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missus transire ad sanctitatem twamn, ut compleret desiderium im-
perii mei sanctitas tua secundum consuetudinem praedecessorum meo-
rum Imperatorum Bulgarorum et Blacorum Simeonis, Petri et Sa-
muelis progenitorum meorumn, et caeterorum omnium Tuperatorum
Bulgarorum. VerumDeo adjuvante et intervenientibus orationibus san-
ctitatis tuae venit ad me praesens nuntius apostolicae cathedrae et
primae sedis principis Apostolorum et sanctae et universalis Eccle-
siae Romanae Johannes Capellanus et detulit mihi litteras ex prae-
cepto sanctitatis vestrae et apostolicae sedis et palleavit dictum Ar-
chiepiscopum, et fecit eumn Primatem totius Bulgariae et Blaciae, et
portavit imperio meo litteras sanctitatis tuae, et exposuit quicquid
ei sanclitas vestra mandavit, et repletum est cor meum gaudio ma-
gno, quoniam secundum voluntatem imperii mei donavit mihi Deus
et sanctitas tua. Et rogo et deprecor magnam sanctitatem tuam, ut
compleat desideriumn imperii mei, et mittat virgan pastoralem ad
congregandas oves, et caetera quae Patriarcha consuevit habere, et
faciat praesentem Primatem et Patriarcham in sancta et magna Ec-
clesia Trinovae primae civitatis totius Bulgariae, et habeat Ecclesia
ipsa etian post mortem istius Patriarchae Patriarcham in perpetuum
eX praescripto sanctitatis tuae, Et quoniam grave esset propter lon-
gitudinem viae et guerram howinum in obitu cuiusvis Patriarchae
recurrere ad Ecclesiam Romanam, concedatur ab Ecclesia Romana
Ecclesiae Trinovae, ut sibi possit et eligere et consecrare Patriar-
cham, ne ex cius absentia terra illa sine benedictione remaneat et
tua consecratio imperfecta, et redundet peccatun in sanctitatem tuam,
Nunc autem petimus, ut fiat chrisma ex praecepto sanctitatis tuae in
sancta et magna Ecclesia civitatis Trinovae pro baptismate Christia-
norum. Sciat sanctitas tua quod cum sciverint Graeci *), quod rece-

*) Romaeos appellat, qui ipsi postea Constantinopolitanum obtulerunt
Imperium, uteosab Francis liberaret, uti testatur Marescaleus G, Ville-
Hardouin §, 177. Li Grleu pristrent lor message privéement de totes
les cités de la terre et les envoierunt a Johan, gni ére Roy de Blagnie
et de Bogrie, qui les avoit gnerroiez et guerroit tot adés, et li man-
dérent que il le feroient Empereor, et qu’il se rendroient tuit a lui et
que il occiroient toz les Franz, et si li jureroient que il li obéi-
roient comme & Seignor, et il lor jurast, que il les maintendroit
comme les suens, Ensi fu faiz le sairemeuz d’une part et d’autre,
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perimus consecrationem a sanctitate tua, non dabunt mili chrisma.
Et aliud peto a sanctitate tua, ut mittas Cardinalem ad imperium
meum, seu istum, qui venit ad me, sive aliuin a sede apostolica,et
des ei diadema et sceptrum secundum apostolicae sedis et Aposto-
lorum principis benedictionem, et mittas privilegium bullatuin aurea
bulla ad exemplar ipsius servandum perpetuo in Ecclesia Trinovae. Et
haec omnia dentimperio meo, et consecrent et coronentimperium meum.
Omnia autem praedicta mitti debent ad imperiuin meum a sanctitate tua,
Videat praesens nuntius Episcopus Brandizuberensis Blasius, ut possit
referre, quid tu scripseris manu propria. Et si haec omnia impleve-
rit sanctitas tua, ita reputabo cum prosapia imperii mei et omninmn
Blacorumn et Bulgarorum, quod sumus dilecti filii orthodoxae sanctae
Romanae Ecclesiae. Et de confinio Ungariae, Bulgariae et Blaciae,
relinquo judicio sanctitatis tuae, ut dirigas negotium istud recte et
Jjuste, ut non habeat peccatum animna sauctitatis tuae, et ita habeat
finperium meum justitias Bulgariae et Blacize, quod Rex Ungariae
habeat justitias Ungariae, et cessent occisiones Christianorum in
me et imperiun, Sciat autem sanctitas tua, quod quinque Episco-
patus Bulgariae pertinent ad imperiuin meum, quos invasit et deti-
net Rex Ungariae cum justitiis Ecclesiaruin; et ipsi Episcopatus sunt
annihilati, et si justum est hoc fiat. Quicquid dicturus est praesens
nuntius imperii mei Episcopus Brandizuberensis Blasius sanctitati
tuae, habeas verum; quoniam ex parte mea dicet.

Cum autem Episcopus et Capellanus praedicti ad sedem aposto-
stolicain pervenissent, Dominus Papa eos benigne suscepit, et super
petitionibus saepefati Joannitii per eundem Episcopum praesentatis ha-
bito diligenti tractatu, eonstituit eury Regem Blacorum et Bulgaro-
rum, mittens ad eumn Leonem tituli sanctae Crucis Presbyteruin Car-
dinalem apostolicae sedis Legatum, et per ipsum sceptrum regni ac
regium diadema, ut eundem vice summi Pontificis ungeret et coro-
naret in Regem, transmisso apostolico privilegio cuius tenor talis est:

Calojohanni illustri Bulgarorum et Blacorum Regi, eiusque po-
steris ei tam in regno quam in devotione sedis apostolicae succes-
suris in per'peluum. Rex Hegum et Dominus ‘Dominantiuin Jesus
Christus Sacerdos., .. (Sequitur formula generalis a Romanis Pontifici-
bus in coronatione Regum observata). Cum ex praecepto Domini oves
eius pascere teneamur populis Bulgarorum et Blacorum, qui multo
jam tempore ab uberibus matris suae alienati fuerunt, in spirituali-



XXXIN

bus et temporalibus paterna sollicitudine providere volentes, eius au-
ctoritate confisi, per quem Samuel David in Regem inunxit, Regem
te statuimus super eos, et per dileetum filiun Leonem tituli sanctae
Crucis Presbyterumn Cardinalem apostolicae sedis Legatum virum pro-
vidum et honestum, nobis inter caeteros fratres nostros aceeptum, sce-
ptrum regni et regium tibi mittimus diadema, eius quasi nostris tibi
manibus imponendum, recipiendo a te juratoriam cautionem, quod
nobis et successoribus nostris et Ecclesiae Romanae devotus et obe-
diens permanebis, et cunctas terras et gentes tuo subjectas imperio
in obedientia et devotione sedis apostolicae conservabis. Ad peti-
tionem insuper venerabilis fratris nostri Blasii Brundizuberensis Epi-
scopi, quem ad sedem apostolicam destinasti, publicam in regno tuo
cudendi monetam tuo charactere insignitam, liberam tibi concedimus
facultatem. Venerabili etiam fratri nostro Archiepiscopo Trinovitano
in terris, in quibus imperas universis privilegium concedimus pri-
matiae qui et successores ipsius tuos in posterumn successores si-
mili ab eis juramento recepto apostolicae sedis auctoritate coronent,
et in terra tua primatus obtineant dignitatem, eique Metropolitani tam
in Bulgariae quam Blaciae provinciis constituti subjaceant, et juxta
formam canonicam reverentiam Primati debitam exhibeant et honorem ..,
Datum Anagniae per manum Johannis sanctae Romnanae Ecclesiae Sub-
diaconi et Notarii, sexto Kalendas Martii, indictione septima, inear-
nationis dominicae anno MCCIIIL. Pontificatus vero Domini Innocentii
Papae tertii anno septimo.

Misit etiam per eundem Legalum eidem Regi vexillum cum lit-
teris habentibus hune tenorem. (Consueta formula).

Constituit etiam Trinovitanum Archiepiscopum Primatem totius
Bulgariae et Blaciae, misitque ei privilegium huius modi per dictum
Legatum, (Observatis formulis, concedit omnia, quae in superiori epi-
stola Joannitius petierat).

Legatus ergo transitum faciens per Ungariain, tam a Rege *)
quam a Principibus ecclesiasticis et mundanis honorifice fuit et de-
vote susceptus, Sed cum ad fines jam Ungariae pervenisset missis
post eum nuntiis Rex feeit eius transitum impediri. Super quo qua-
liter Dominus Papa processerit, ipsius litterae manifestant ad Regem
Ungariae destinatae.

*) Emerico scilicet Hungariae Rege.
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(Narrat breviter indignum modnm, gno Legatns a Rege Ungaro
tractatus fuit in castro Keve detentus, postea subiicit:) Heu heu fili
carissime, nbi est regia clemeniia, ubi religio Christiana, ubi specia-
lis devotio, quam ad nos et Romanam Ecclesiam praedicaris habere?
Mnutatns est color optiinns, et aurum in scoriam est conversum. Par-
cat igitur eis Deus, qui animum tnum pravo consilio seduxerunt, vo-
lentibus inter regnuin et sacerdotium discordiam seminare. Sed nos
pro certo speramus, quod aut per te ipsum jam errata correxeris,
aut ad monitionem nostram taliter debeas emendare, ut injuria transeat
in honorem, et offensa in gratiam revertatur. Quocirca serenilatem
regiam, de qua plane confidinus, rogamus attentius ¢t monemus, in
remissionem tibi peccatorum injungentes, quatenns injuriam Cardi-
nali praedicto, immo verius nobis in ipso, quin potius illatam Domino
Jesu Christo in nobis, ita satagas abolere, ut nos in hoc devotio-
nem tuam experiri possimus, et noncogamnr propter hoc aliud agere,
quod tibi possit esse molestum; gunia quantnmcunque nobis mole-
stum existeret te in aliquo molestare, non possemus tam perversnm
exemplum relinquere incorrectum, et proposituin nostrum auctore
Domino nihilominus exequemnr. Mitius etiam ac benignius tibi scri-
bimus, quam instans materia postularet, nequis forte litteras nostras
inspiciens, aestimaret apostolicae sedis favorem tibi esse subtractum,
gquod utilitati utique ac honori tuo nullatenus expediret; quia multa
gesta sunt et geruntur in regno tuo, quae si deducerentur ad limam,
correctionem exposcerent graviorem; non solum de volo tuo, ca-
ptione fraterna, et electionibus Praelatorum, sed etiam nmltis aliis,
quae, ne niminm conturberis, ad praesens duximus supprimenda, Pro-
videas ergo libi, ne in eam te difficultatem inducas, de qua non fa-
cile valeas expediri,

Ipse vero Rex quendam militem cum litteris excusatoriis ad
Dominum Papam direxit, per qnem ei Dominus Papa rescripsit hoc
modo,

Regiae celsitudinis litteras quas nobis per dilectuin filinm nobi-
lem virum E. militemn destinasti, benigne recepinmns, et qnae significasti
per eas notavimus diligenter. Ad primum ergo capitulum respondemus,
quod... (Respicit res hungaricas non huc pertinentes.) Ad secundum
vero capitnluin respondemus hoc modo.... (Moleste se ferre declarat
devastationem Serviae,) Ad tertium vero capitulum respondemus ta-
liter, quoniam etsi scripseris, quod praefatus Johannitius nullius ter-
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rae de jure sit dominus, licet aliguam partem tui et aliam regni al-
terius ad tempus detineat occupatam, unde miraris quod tam mani-
festum inimicum tuum te inconsulto tam subito in Regem proposue-
rimus coronare, sccus est tamen ex aliqua parte, ut salva tni pace
loquamur, cum super hoc non plene noveris veritatem. Nam antiqui-
tus multi Reges in Bulgaria successive fuerunt auctoritate apostolica
coronati, sicut Petrus et Samuel, et alii nonnulli post eos. Nam ad
praedicationem sanctae memoriae Nicolai praedecessoris nostri Rex
Bulgarorum, ad quorum consultasaepissime respondebat cum toto regno
sibi commisso meruit haptizari; sed tandem praevalentibus Graecis,
Bulgari perdiderunt regiam dignitatem ; quin immo compulsi sunt jugo
Imperatori Constantinopolitano servire, donec novissime duo fratres,
Petrus videlicet et Johaunitius, de priorum Regumn prosapia descen-
dentes, terram patrum suorum non tam occupare, quam recuperare
coeperunt, ita quod una die de magnis Principibus et innumeris po-
pulis mirabilem sunt victoriam consequuti. Non ergo negamus. quin
aliquam partem terrae violenter invaserint, sed constanter asseri-
mus, quod plurimam regni partem de jure recuperavere paterno.
Unde nos eum non super alienam, sed super propriam ierram ad
instar praedecessorumn nostrorumn Regem intendimus coronare, vo-
lentes ut ipse terram restituat injuste detentam, et terra injuste re-
tenta restituatur eidem; cum ipse postulaverit hoc a nobis, ut de ter-
ris invasis faciamus inter te ¢t ipsum wutrique parti justitiam
exhiberi. Cum igitur nuntiis nosiris ad eum et nuntiis eins ad nos
von solum liberumm concesseris transitum, verum etiam securum du-
catum, non debuimus opinari, quod ipse tibi esset infestissimus ini-
micus, sed per nostrae sollicitudinis studium inimicitiarum occasione
sublata, de inimicis fieri valeatis amici. Nec repente processimus ad
hoc negotium consummandum, cum frequenter ad eum nuntios cum
litteris nostris propter hoc curaverimus destinare, ut filiam revoca-
remus ad matrem, et membrum reduceremus ad caput, qualenus es-
set unum ovile et unus pastor. ., . . Reddimus ergo paucissimas de
plurimis ratioues, ne nimis expressa responsio te nimium conturba-
ret.... Attende nihilominus diligenter, quale denique reputares, si
nos impedire vellemus, ne filius tuus carnalis coronari possit in Re-
gem, et tale nos reputare cognosce si tu impedire coneris, ne filius
noster spiritualis in Regem valeat coronari, filius inquam prodigus,
qui olim cum meretricibus vivendo luxuriose substantiam dissipavit,

c?
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sed tandem in se ipsum reversus, ad patrem convertitur, qui occur-
rens amplectitur et osculatur filium revertentem, praecipiens servis
suis, ut eum induant stolain primam et dent annulum in manu eius
et calceamenta in pedibus eius, occidantque vitulum saginatum, ut
manducent et epulentur; quia filius eius mortuus fuerat, et revixit,
perierat et inventus est, Qualiter autem pater indignationem sedavit
filii senioris, parabola te doceat evangelica, cuius doctrinam te cu-
pimus et in hoc et in aliis imitari.

Ex illo autem verbo, quod in praemissis continetur, quale de~
nique repulares, si nos impedire vellemus, ne filius tuus carna-
lis coronari possit in Regem, Rex ipse valde territus fuit: quia
cum fecisset curiam congregari solemnem, ut filium suum parvulum
in Regem faceret coronari, timuit vehementer, ne coronationem
ipsius Dominus Papa faceret impediri. Unde cum praefatus Cardina-
lis ad curiamn illam nuntios destinasset, tunc demmum obtinuerunt a
Rege licentiam transeundi. Profectus ergo Legatus universa, sicut
fuerant constituta, complevit; et rediens tales ex parte Regis et Pri-
matis Bulgarorum et Blacorum litteras reportavit:

A Calojohanne Rege totius Bulgariae et Blaciae ad a Deo pro-
motum et sanctissimum et in Christo dilectum et honorificentissi-
mum patrem regni nostri tertium Innocentium et sacerrimum Papam
Romae, et successorem principis Apostolorum Apostoli Petri. Lega-
tus apostolicae sedis Dominus Leo sanctitatis tuae scriptum meo
obhtulit imperio; addiscentesque de eius sanitate et incolumitate omnni-
potenti Deo et sanctissimae matri suae glorificavimus, Et utinam
quod scriptum imperii mei inveniat sanctitatem tuam viventem et de-
gentem cum omni gaudio et hilaritate! Et imperium meum per gra-
tiam omnipotentis Dei et beatissimae Dei genitricis, et per inter-
cessiones sanclitalis vestrae sanum est .t multum bene cum onmi
gaudio et exultatione. Hoc antem notum sit sanctitali vestrae, patri
spirituali regni mei, Domino Papae, quod Dominus Leo Legatus
apostolicae .sedis venit ad imperium meum, sibi adferens eoronam,
et eam benedicens, super caput imperii mei imposuit, et in manibus
meis dedit mihi sceptrum atque vexilluin et benedixit sanclissimo
Patriarchae regni mei et totius Bulgariae, ex praecepto vesirae san-
ctitatis. Et valde Deo et beatissimae Dei genitrici, nec non et cir-
cumspectioni sanclitalis vestrae glorificavimus, eo quod secundum
petlitionem imperii mei sanclitas vestra tolum suum velle adimple-
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_vit, et universa Bulgaria atque Blacia, et omnis imperii mei perti-

nentia, valde glorificavit, et vestram sanctitatem magnificavit. Scribo
autem vobis et de Ungaro, quoniam imperium meum non habet ali-
quam societatem regionum vel aliquam rem cum eo, neque ei nocet;
immo ipse parvipendit et nocet regionibus imperii mei. Et Dominus
I.eo Cardinalis vidit, et vestrae sanctitati annuntiabit justum vel in-
justum, quod est ab imperio meo, aut si ego parvipendo Ungarum,
vel si ipse meum imperium parvipendit. Et scribat ei sanctitas ve-
stra quatenus distet ab regno meo, quoniam imperium meum nee
eum habet parvipendere, nec contra terras eius abire. Si vero ipse
venerit contra terras imperii mei, et Deus adjuverit ut viucatur, non
habeat sanctitas vestra imperium meum suspectum, sed sim liber. De
Latinis quoque qui Constantinopolim introierunt *), seribo sanctitati
vestrae, ut eis scribatis, quod distent ab imperio meo, et sicut im-
perium meum nullum malum eis facit, neque ipst nos parvipendant.
Si forte ipsi conati fuerint contra imperium meum, et parvipende-
rint eum, et occidetur ex eis, non habeat sanctitas vestra imperium
meum suspectum, sed sint universa libera, Misi autem ad tuam ma-
gnam sanctitatem pueros duos. Unus nominatur Basilius alius Be-
thelem **), Et detur ex praecepto eius, ut addiscant in scholis litte-
ras Latinas, quoniam hic grammaticos non habemus, qui possint lit-
teras quas mittitis nobis transferre; et postquam addidicerint, re-
mittentur ad imperium meum. Misi autem ad praesens in signum
parvae recordationis examita duo, episima dupla, unum est rubeuin
et aliud album, et camelum unum., Cum vero mittam Legatum ad
sanctitatem vestram, semper vestrae sanctitatis recordabor.

[Cum Balduinus Constantinopoleos Imperator in opugnatione
Adrianopoleos aBlacis captus fuit,] Dominus Papa pro libertate eius
nuntium specialem ad praefatum Johannitium cum his litteris de-
stinavit.

Ex illa gratia speciali, qua te glorificavimus inter omnes Prin-
cipes Christianos usque adeo te diligimus, ut ad tuum commodum
et honorem efficaciter aspiremus, pro certo sperantes quod tu in

*) Christiani occidentales cruciferi, Franci potissimum.
#*) Basilius Primas in alia epistola dicit unuin ex his esse filium Preshy-
teri Constantini, alium vero Regis ipsius, haud nomina ponens.
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devotione sacrosanctae Ecclesiae Romanae matris tuae proficere de-
bes incessanter, per cuius merita gloriosmm acquisivisti triumphnm
adversus eos, qui te nilebantur graviter molestare. Cnm igitur re-
gium diadema et mililare vexillum a nobis per Legatum apostolicae
sedis acceperis, nt regnum tunm beali Petri sit speciale, providere
volumus diligenter, ut ab hostium undique liberatus incursibus tran-
quilla pace laeteris. Noveris ergo, fili carissime, quod ingens exer-
citus de occidentalibns partibus est in Graeciam profeeturus, praeter
illmm gui nuper accessit. Unde tibi ct terrae tuae debes summopere
providere, ut dum potes, pacem ineas cum Lalinis; ne si forte ipsi
ex una parte et Ungari ex altera te studuerint iinpugnare, non fa-
tile possis resistere conatibus utrorumgque. Quocirca serenitati tnae
suggerimus, et consulimus fide recta, quatenus cum Balduinum Con-
stantinopolitanum Imperatorem dicaris tenere caplivum, ita tibi pro-
videas, ut per liberationem ipsius, veram et firmn pacem facias
cnm Lalinis, ut ab impugnatione tua et terrae tuae penilus conquie-
scant. Nos enim Henrico fratri eiusdem Imperatoris, qui Constanti-
nopoli praeest exercitui Latinorum, per apostolica scripta mandamus,
ut ad pacem tuamn pro liberatione ipsius Imperatoris Lalinos inclinet,
et a tua wmolestatione cesset ommino. Inspiret ilaque tibi Dens, nt
nostris monitis et consiliis acquiescas, quatenus regnum tnum, gnod
beato Petro et Ecclesiae Romanae devotissime dedicasli, ab omnilper-
turbatione servetur illacsum, ad quod diligens studium impendere ¢n-
pimus et operam efficacem.

Praefatus vero Joanniting sive Calojohannes Rex Bulgarormm
et Blacorum respondil, quod ipse audita captione regiae civilatis mi-
serat nuntios et lilteras ad Latinos, ut cum eis pacem haberet, sed
ipsi ei snperbissime responderunt, dicentes, quod pacem non habe-
rent eum illo, nisi redderet terramm ad Constantinopolitanum impe-
rium pertinentem, quam ipse invaserat violenter, quibus ipse re-
spondit, quod terra illa justius possidebatur ab ipso, quam Constan-
tinopolis possidebatur ab illis. Nam ipse recuperaverat terram, quam
progenitores sui amiserant; sed ipsi Constantinopolim occupaverant,
quae ad eos minime pertinebat. Ipse praeterea coronam regni legi-
time receperat a summo Pontifice ; sed ipse, qui se appellabat Constan-
tinopolitanuin Basileum, coronam imperii temere usurpaverat a seipso.
Quare potius ad ipsmm, quam ad illum imperium pertinebat. Ideoyue
sub uno vexillo, ¢uod a heato Petro receperat, eins clavibus insi-



XXXIX

gnilo, pugnaret fiducialiter contra illos, qui falsas cruces suis hume-
ris praeferebant, Provocatus igitur a Latinis compulsus fuit, ut de-
fenderet se ab illis; deditque sibi victoriam insperatam Deus, qui su-
perbis resistit, humilibus antem dat gratiam; ipsamque victoriam
beato Petro Apostolorum principi adscribebat. Dictum autem Impe-
ratorem ad consilium suum et mandatum summi Pontificis liberare
non poterat, quia debitum caruis exsolverat, cum carcere teneretur.” *)

Floruit hoc novum Romanoruin regnum ab Anno 1136, quo
per fratres Petrum et Axianum restauratum fuit, sub optimis et valen-
lissimis Regibus ex Axianidarum familia ovlis, usque ad annum 1285,
quo a Tartaris invasoribus turbalum, non tamen excisum est, ingru-
entibus antem saeculo decimo quarto Turcis, circa eiusdem finem, a
Bajazete Sullano subjugatum et anno 1392 deletum est.

9.

Turci occupatis provinciis citra Danubium sitis, ultra amnem
progressi florentissimos infestarunt Daciae Traiani status, egregiis
tum a Principibus gubernatos et forlissimis populis frequentatos, quo-
rum insignem virtutem vicini Poloni sat admirari non poterant. ,Hi
eorwn lingua Romini, (ait Orichovius,) aRomanis, nostra Walachi
ab Ilalis appellantur ; Wlossy enim Polonis, idem est, quod Ifali
Latinis, quorum regio Moldavia, quasi maior Dacia, vulgo nomina-
tur. Hi natura, wmoribus ac lingua non multum a cultura Italiae
absunt, suntque homines feri, magnaeque virtutis; neque alia gens
est, quae pro gloria belli et fortitudine, angustiores fines cum ha-
beat, plures ex propinquitale hostes sustincat, quibus continenter ant
bellum infert, aut illatumn defendit. Habet ab ortu Moesiam, ab occa-
su Russiam, a meride Transilvaniam, a septemtrione Scythiam [Tar-

*) Testatur hoc etiam Marescalcus G. Ville-Hardouin §. 230. »Lors di-
strent 1 Baron que il avoient maintes fois oi dire que 'Emperéres
Baudoin ére morz en la prison Johannis, més il n’el creoient mie;
ct Reniers de Tritdist que pour voir ére morz,et il le crirent. Mult i
ot de cels qui en furent dolent, se il le pecussent amender. Et ensi
vinrent la nuit en la ville; et al matin s’en partirent, et guerpirent
le Stanemac, et chevauchiérent par deux jorz«. Hinc clarissimne fal-
sa esse videntur, quae Tragici de crudelitate Joannitii in Baldui.
num finxerunt.
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tariam ultra Tyram ﬂuvium]. Tantae autem sunt virtutis, ut cum
omnibus his gentibus, quorum fines atlingunt, eodem tempore saepe
proelio contenderint, victoresque fuerint, Nam Stephanus, qui patrum
nostrorum memoria, principatum in Dacia obtinuerat, una propemo-
dum aetate et Bajazetum Turcam, et Mathiam Ungarum, et Joannem
Albertum Polonum, bello magno devicerat, magnamque calamitatem
victis intulerat.® *) Huius excellentissimi Principis illustria deseri-
bens gesta celeber coaevus Historicus DIngosius prae admiratione
in furorem raptus exclamat: ,O0 virum admirabilem! heroicis Duci-
bus, quos tantopere admiramur, nihilo inferiorem, qui sub nostra
aetate tam magnificam victoriam inter Principes mundi primus ex
Turco retulit. Meo judicio dignissimus, cui totius mundi principatus
et imperium, et praecipue munus Imperatoris et Ducis contra Tur-
eum communi Christianorum consilio, consensu et decreto, aliis Re-
gibus et Principibus catholicis in desidiam et voluptates aut in bella
civilia revolutis, committeretur,” **} Petancius vero Daciam austra-
lem describens ait: ,Haec est provincia Dacia dicta apud veteres,
Romanorum colonia, unde eius Aborigines hac etiam nostra tempe-

*) Slanislaus Orichovius, Annales Regni Poloniae. Annali V.}

Eadem fere de hoc Principe refert Isthuanfinus, diverso tamen
stylo : »[Fuit Stephanus] per omnem vitam disciplinae militaris
scientia, et rebus bello praeclare gestis inclytus et celebratus: nam-
que hostibus omnibus, cum quibus arma contulit, semper admirabili
virtute et fortitudine superior evasit. Mathiam Regem (quanquam
astu potius et fraude, quibms uti solebat, quam vera vi) nocturno
proelio apud Baniam Moldaviae oppidum, non procul a Sercto amne,
fusum et sagitta in incertum emissa vulneratum, finibus suis submo-
vit; cum quo tamen sine mora in gratiam rediit, vires eius et arma
weritus, clientelaeque obsequium obtulit. Mahometis copias ingentes
Moldaviam provinciam suain vastantes, caesis ultra XXX. millibus
Turcis, vicit, et retrocedere coégit. A Tartaris tam ChersonesiTau-
ricae incolis et Nagaiis, quam qui ultra Rha fluvium in Asia sedes
habent, multis vicibus insignes victorias reportavit. Postremo Alber-
tom Poloniae Regein, ut supra retulimus, caesis et captis ex eius
exercitu multis hominum millibus, ad Bucoviam silvam maxima clade
affecit: ita ut inter memorabiles suae actatis Duces haud immerito
censendus esse videatur.« N, Istuanfius Pannonius, Historic Reguni
Hungariae. Lib. IV.

**) Diugoss, Historic Regni Poloniae, Lib. XIII.
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state passim latino utuntur colloquio. — Ex his locis declinando viam
ad traiectun Bidini et Nicopolis dirigentem, ad laevan offert se Vas-
sillum castrum, medium ferme consistens inter Valachiam maiorem
et minorem, quae et Moldavia dicitur, *) ubi saepe cum Turcis cer-
tatnm est. Dracula enim cum paucis, sed delectis militibus, Mahu-
metem Turcorum Imperatorem politum jam maiori Valachia et ad
minorem occupandam maturantem, hic ad secundam vigiliam noctis
aggressus, conversun ad Danubiumm, cum inagna suormn caede et
ignominia regredi coégit. Hic denique Stephanus Moldaviae Princeps
Soleimanum Bassam et Ducem Romaniae sic prostravit, ut ex XXX
Turcorum millibus, pauci admodum, qui forte velocioribus equis in-
siderant, evaserint.,” **) Valentissimum hunc Imperatorem, Draconem
dico, ausliralis Daciae Principem, Bonfinius summo cumn enthusiasmo
nominat, ,Dracula (ait) Valachiae, quam Montanan dicimus, **)

*) Hinc apparet Hungaricos scriptores Daciam australemn appellare Va-
lachiam maiorem et orientalem minorem; quod apud Polonicos con-
trarie fit; hi enim orientalem dicunt maiorem et australem minorem
uti ex verbis Orichovii colligere licet Idem factum fuisse videtur cum
turcica nomenclatura; praetendunt namque plerique orientalem dici
ab illis Kara-Iflak, et australem Ak-Ifluk; Princeps autem Cauntemirus
contrarium asserit, illam Ak-Wlak et hanc Kara-Wlal: nuncupans,
Nos etian, nisi indubitate sciverimus Graecos priorem Mavgoplayeoar
et posteriorem Agyofieycxv Nominasse, illius sententiae accederemus,
quum praeterea noverimus, urbem quoque Monrcastron sive Aomgo-
xcoT@ov, quae ab incolis Romanis Ciuitate alba, a Russis vero vicinis
Bielogrod appellatur, ab iisdein Turcis Ak-Kirman, et aliam citra Da-
nubium sitam Kara- Kirman dici. Sed id facere recusantes, nequid-
quam eruditissimi viri auctoritati detrahere volumus, quum sciainus
eum, utpole qui in aula turcica educatus est, plene has novisse res ,
sed affirmamus jam Turcos ipsos in dando nomine inconstantes fuisse.
Caeterum Valachia maior adhuc minus confundenda est cum homo-
nyme graece vocata Meyadofioyee; namn haec est in Thessalia, ubi
etiam Ville-Hardouini Blanche-Blaquie quaerenda, et a graeca Agpyo-
Playte wequali modo distinguenda. Pariter discernenda est Valachia
minor in Traiani Dacia, ab huius nominis regione in Sclavonia sita, quae
a Sclavicis nunc colitur gentibus, retento nomine antiquorum inco-
larumn; aeque ac Morolakic Dalmatliae a Mauroblachic Daciae,

**) Feliz Petancius, Dissertatio de Itineribus aggrediendi Turcam ad Vla
dislauin Hungariae et Bohemiae Regem.
***) Havusalfold, Inframontana, Olih-Orsxdg, Valachiae Regnum.
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Princeps, vir non parva juslilia et aequitate pollens et fortissimus
in quoquo hello Imperator semper habitus: quippe qui modicis co-
piis, magnitudine animi et sapientia, nec non excellenti suorum mi-
litum virtute, Turcarum bellum vix Christianis omnibus tolerabile,
praeter omnium opinionem, sine ullis externae gentis auxiliis, diu
toleravit, tantamque assiduo bello provinciarwm jacturam fecit, ut
vix superessent, qui agros colerent.” *} — Non obstantibus tantis
Principum et populi virtutibus, Turci multitudine praevalentes, grave
sunm tandem circa initium saeculi decimi sexti his, melioris fortu-
nae dignis, imposuerunt provinciis jugum.

Nec felicior fuit sors Romanorum in provinciis ad Hungariae
regnum pertinentibus , licet ingentem in suo compatriota Joanne
Corvino Hunniade, totius regni Gubernatore et centralis Daciae Prae-
fecto, non solum suae, verum totius orbis Christiani libertatis, ha-
buerint defensorem; de quo magni nominis Historicus Bonfinius:
»Hi¢ enim Valacho patre, matre vero Graeca natus, industria’ et vir-
tute supra omnium opinionem suum genus illustravit; parentibus ne-
quaquam obscuris editum tradidere. Pater namque inter Valachos,
qui Getarum, Dacorumque loca nunc incolunt, et e Romanis super-
fuisse colonis, veluti linguae similitudo testatur, sane ereduntur, plu-
rimum apud eam gentem potuisse dicitur. Quippe qui non consilio
solum ac longa rerum experientia, sed opibus et fortunis, multum
sihi auctoritatis comparaverat, assiduo bello exercitatus non plus di-
vitiarum, quam nominis ¢ militaribus studiis ipse contraxerat, **)

*) Boufinius, Rerum Hungaricarum Decades quingue, Decade I, Lib. 6,
"Item Callimachus, De rebus Viadislai Lib. 3.

*+) Pius II. autem asserit enm haud alta de stirpe cyeatum: »Hic Joan-
nes natione Valachus fuit haud altis natalibus ortus, sed ingenio dex-
tero et animo sublimi et virtutis amator, multa cuin Turcis secunda
proelia fecit, et hostium spoliis hungarica templa ditavit, primusque
omnium apud Hungaros Turcarum acies et frangi et vinci posse mon-
stravit«. Et ivferius: »JoannesHunniades, cuius nomen caeteros [vi-
ros Hungaros in re militari clares] obnubilat, non tam Hungaris,
quam Vaiachis, e quibus natus erat, gloriam auxit. Valachia perquam
lata regio est, aTranssilvanis incipiens usque ad Euxinum protensa
pelagus, plana ferne tola, et aguarum indigua; cuius meridiem Ister
fluvius excipit, septemtrionem Roxani occupant, quos nostra aetas
Ruthenos appellat, et versus fluvium Thiram nomades Scytharum ge-
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In Corvino vico nalns, in Corvinam Romanovum familiam genus re-
tulit. Mater vero e Graecis edita, ¢ veteri et imperatorio sanguine
promanasse credita est. Nonnulli in Theodosii huic genus referre au-

nus, quosTartaros hodie vocitamus. Hanc terram incoluernnt quon-
dam Getae, qui Darium Hisdaspis filium turpi fuga repulernnt, etLy-
simachuin Regewn vivam iu potestate pertraxernnt, et Thraciam plu-
ribus cladibus affecerunnt. Postremo Rowmanis armis subacti ac deleti
sunt. Et colonia Romanorum, quae Duces coérceret eo deducta, Duce
quodam Flacco, a quo Flaccia nuncupata. Exin lougo temporis wra-
ctu, corrnpto, ut fit, vocabulo, pro Fluacciis Valacki appellati; sermo
adhne genti Romanus est, gnamvis magna ex parte mutatus, et ho-
wini [talico vix intelligibilis. Aeneas Sylvius, Historia de Europn. De
Hungarie Capite. 1, et II.

Nota. Hace Pontifieis opinio non adeo male fundata est, ut non-
nullis visa, qni praetendunt, Flacewm Ducemn Romanum Mysiae Prae-
fectmin fuisse sub Octaviano Augusto, de quo Ovidius de Ponto libro
1V. Elegia 9. ad Graccinung

Praefuit his, Graecine, loeis modo Flaceus, et illo
Ripa ferox Istri sub Duce tuta fuit.

Hic tenuit Mysas gentes sub paee fideli,
Mie arcu fisos terruit ense Getas.

et tune temporis Daciam adhue nondum a Romaunls subactam fuisse,
quapropter incolas quogue ab eodem nomen accipere haud potuisse.
Hi enim nescire videntur Romanos tam ultra quam eitra Danubium,
ergo In Mysia habitantes, communi appellari nomine Valurkos, quos
Pius sat bene distinguit Lib. V1. inquiens: »Valuchi gens olim Itoma-
na cum magnis copiis a Graecis accersiti Adrianopolim dureres, De
Hung. Cap. IL. Vwlachi et insulas Istri accolunt,inter quas Pewcen apud
reteres fuma notutam y et in Thracia quoque sedes habent«. Et Capite L.
de Transilvania. »Trensilraniam incolunt Valechi, qui genus Italicum
sunt, quemadmodum paulo post referemus« Sed praeterea in Dacia
gunoque Traiani Praefecti fuerunt provinciae Flaeci nominati. Nos
enim propriis vidimns oculis Inscriptionemn parictibus Caesarcae Biblio-
thecae Viennensi affixam ex Dacia hue adlatam huius tenoris:

TL1B. IV L.
FLACCL
LEG. AVG.
PROVINC
CQL VLD,
AVG DAC
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dent. Servivit a principio cum duodecim equis Demetrio Episcopo Za-
grabiensi, et in Italia duos annos sub Duce Philippo Mediolanensi
prima stipendia meruit: nam Sigismundum in Italiam secutus reman-
sit. Sigismundum enim affirmant fama paternis nominis excitatum,
Joannem adhuc ephebum ex Transalpinis oris in Transsylvaniam tran-
stulisse, *) Hunniadicis praediis, quae in extrema Transsylvaniae ora,
quae ad Valachiam attinet, sita sunt ob rem bene gestam donasse.

Caeterum doctum excusantes virum, eius opinionem pro vera indu-
bitataque venditare nequaquam audemus, prouti nec Bonfinii dzo
Tov fallery xoeTye axidog, quae magis scientifica quam veridica videtur.
Testatur hoc etiam Thwrocz: »Erat tunc in regno miles magnanimus,
nobili ac elaro Transalpinae gentis de gremio natus, Johannes de
Hunyad, homo bellicosus, et ad flectendum arma, dirigendasque res
bellicas natus; et sicut piscibus aqua, cervisque umbrosas lustrare
silvas, sic illi, armorum bellique expeditio, vita erat. Hunc hominem,
ut dici praesumitur, futura regni pro tutela, rebus per ipsum gestis
testantibus, fata ab alto elegerant, peregrinisque de partibus, regni
Hungariae deduxerant intra oras. Fertur enim, quod Rex Sigismun-
dus, virtutis nomine genitoris militis huius pulsatus, illum partibus
de Transalpinis, suum traduxisset in dominium, suique regniincolam
illum effecisset; et nihilominus digna perpetuaque eundem munitionis
Hunyad possessione, ubi nunc castrum nobile, adspectuque delecta-
hile erectum est, dotasset. Praefatus igitur Johannes de Hunyad sem-
per sui superioris lateri adhaerendo, cum jam de virtute in virtutem
crevisset, a minoribns regni officialibus, quorum usque ad tunc fre-
tus fuisset honore, successivo incremento in tantum claruisset, quod
ad Wayvodatum partium Regni Transsilvanarum, suuin extulisset titu-
lum; vir in Regno non parum potcns, et ipse Regi Viadislao adhae-
sit«, Thwrocz, Chronica Hungarorum, Parte 1V. Cap. 30. Sed quant-
opere cavet astutns malae fidei Thwroczius, ne tanti viri nationalem
prodat originem verbis! Turpis Historici character! Non ita Ferdinan-
dus Germaniae Imperator, qui gloriosum hoc nomen magis dignis
proferre censuit verbis: »Hae vero sunt omnes propemoduin lauda-
tissimarum gentium origines, inter quasValachi gentiles tul, minimne
postremas habent, utpote quos ab ipsa rerum Domina urbe Roma
oriundos constat :unde nunc quoque sua lingua Romani vocantur; tua
ista gens fortitudine praepollens fuit, multorumn pracstantissimorum
Ducum genitrix, inter quos Joannes Hunyades inclyti Mathiae Regis
pater, et illius actati proximi maiores tui, potissimum enituisse fe-
runtur, Ferdinandus I, in Diplomate Archiepiscopo Strigoniensi Nico-
tao Olaho, 23. Novembris 1548, collato,

*

~
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Prima hunc stipendia sub Hungaro Halae Praefecto, fecisse memo-
rant. Nosque a Divo Mathia nonnunquam audivimus: cum Praefecti
cuiusdam filiumn in conspectum admitteret, quod de patre conversus
ad alios ingenne fatebatur: Hic est, inquit, illius Optimatis gnatus,
sub quo pater meus primum meruit, vocemque centurionis expavit,
mox propria virtute, fortunaeque dexteritate fretus, munia quaeque
militiae honorificentissime gessit, ex bono tyrone miles fortissimus,
ex milite Imperator optimus emersit. — Per singulos ordines miro
laudis gloriaeque successu jam evectus, provincias cum imperio sor-
tiri coepit, cum praestantissima Ghereborum domo affinitatem inivit.
Hinc Elisabetham, quae Ladislamm Mathiamque genuit, uxorem du-
xit. Vir fuit, in quo magnam Corvinorum virtutem, item mnagnanimi-
tatem, sapientiam, fortitudinemque Romanam recognoscere licebat.
Adspectu perliberali fuit ac venerando, militari robore indomitus, cuius
niite praestansque ingenium, nihil praeter Romanae dignitatis ima-
ginem referebat. Oculorum ac oris venustate praepolluit, Mores omni
ex pavte nobilissimi, ab ommique barbara feritate redemti. Religionis
ac justitiae, item liberalitatis et beneficentiae studiosissiinus fuit. Ne-
que deerat amor honestatis et amicitiae cultus, ad obligandos mili-
tum aniinos, et promerendam caeterorum gratiam usque adeo prom-
tus, ut aeque ab omnibus amaretnr. Comitate, beneficentia, dissi-
mnlationeque callida, sic inimicitias et odia declinavit, ut his offi-
ciorum artibus ad eius dignitatis altitudinem sibi viam comparavit,
quam ne sperare quidem licuisset, Acer et excelsus viro fuit ani-
mus, consilium prudens callidumque, cui mos erat nil incousulte,
nil intempestive agere. Nil spes eius appetere videbatur, quod arte
consilioque assequi non auderet, Variante tamen in bello fortuna u-
sus, ne obnoxiam hanc sibi semper habuisse videretur: in agro Hun-
niadico, quem a Sigismundo quondam dono acceperat, in edito monte
castellum erexit, quod placida circum flumina lambunt: item arte ac
natura usque adeo munituny, ut nullum hostium impetum reformidet,
Joannes igitur Corvinus, post caetera, quae summa cum laude munera
gesserat, Transsylvaniam provinciam cum imperio, ob rem optime ge-
stam impetravit: atque hinc facile ad maxima quaeque subinde eve-
ctus est. Quare Vaivods (ut aiunt) cognominatus, multum posthac
auctoritatis ac potentiae sibi vendicavit.” *) Illustria eius facta uni-

*) Antonius Bonfinius, Rerum Hungaricarum Dacades, Decade III, lib. 4.



XLVI

verso mundo nota sunt, cuius obitum universus luxit. ,Ingenti (ait
Ranzanus) ob tanti viri obituin dolore atque moestitia affecti sunt,
non solum universi Hungariae totius populi; sed omnes quoque or-
bis Christiani nationes. Luxit eum Nicolaus V. Pontifex Maximus,
omnisque Romana Curia, quae tam fortem, tamque fortunatum ac pinm
Christianae Religionis defensorem amisit. Pontificis jussu Cardina-
lium senatus, ei magnifice persolvit inferias. Ei solemnitati ipse in-
terfui” *). ,Ipse etiam Caesar Mahumetes (subiicit Thwroczius), quam-
vis per eundera Dominum Comitem prope suam ante mortewn, de sub
castro Nandoralbensi praedicto fugatus sit: cum tamen per Georgium
Rasciae Despotam, eidem Caesari pro consolatione, mors ipsius Do-
mini nuntiata est; Caesarem eundem defixo capite, longam per ho-
ram sublicuisse, seque, quamvis ei inimicus esset, sublationem eius-
dem condolere 3 et saeculorum ab initio, hominemn sub principe nun-
quam talem fuisse, ad nuntium dixisse perhibetur.” **)

Nec patre inferior fuit gloriosissimus filius Mathias Corvinus
ad Hungariae solium evectus, de quo pariter doctus Bonfinius: ,Ma-
thiae Regi, quemadmodum supra dietum est, Joannes Corvinus pater
fuit, Budi Valachi filius, in palerno pago natns, quem nostra quo-
que tempestate Corvinun dicunt, imperante Sigismundo, a quo vir-
tus eius et animi magnitudo primum coepit intelligi : mater vero E-
lisabetha Silagia, virago semper habita. Ts veluti sacpius a parenti-
bus acceperat, cum adolevisset, se Romana gente natum affirmabat:
referebat genus in Corvinos, qui inter priscas Romanorum familias
numerantur, Generoso sanguine succensus et Transsylvaniae finitimus
in provinciam venit, a principio in Chyacorum familiaritatem se in-
sinuavit: adaucto mox animo ingressus Hungariam Francisco Chana-
dino servire coepit: cui usque adeo charus fuit, ut pro filio habere-
tur, Sub hoc fausta tyrocinii auspicia sortitus est; cliens deinde De-
metrii Zagrabiensis Episcopi factus, cum ignavi expers ocii foret,
et Sigismundum Dinperatorem, quem in Italiam profecturum audive-
rat, continuo secutns est, ut Romanos progenitores ac rerum Domi-
nos inviseret.”

(Refert breviter eius militarem educationem, uti superius, mox
subiicit:) ,Joannes igitur genus in Corvinos retulit, veluti gentilicia

*) Petrus Ranzanus, Epitome Rerum Hungaricarum, Indice 27.
**)sThiwrocs, Chronica Hungarorum, Parte IV, Cap, 56.
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insignia referebant, ct Mathias Romana gente oriundus, ingentem hine
animi magnitudinem, ut exitus ostendit, plane concepit, — Verum
de Corvinae familiae vetustate, et quomodo in Dacos et Getas sese
propagavit, est rite referendum. Corvini primum a Valeriis Volusiis,
Valerii a Sabinis ante urbem conditam duxere genus, Sabini a La-
cedaemoniis promanarunt, Cumn ex Achivis in Italiam olim illi co-
loniam deduxissent, Sabinos Lacedaemoniorum coloniam fuisse, Plutar-
chus affirmat. Hi, quibus Heraclidae praefuere, ab Herculea gente il-
lustrati, et a Lacedaemone Jovis filio, quem ex Taygeta tulit, dicti
sunt. Ex quo fit, ut Corvini non solum ante urbem conditam fuerint,
sed in Jovem, prae nimia vetustate, genns referre queant,” (Enume-
rat omnes celebres viros ex Valeria familia, usque ad Marcum Va-
lerium , qui Corvinus cognominatus est, ob corvun ei in caput insi-
dentem, cum in singulari certamine cuin Gallo pugnaret, deinde pro-
sequitur omnes Consules et celebres viros Romanos ex hac familia,
mox:) ,Domitianus autem, qui de Dacis et Germanis, Traianus, qui
de Dacis et Scythis triumphavit, ac victo Rege Decebalo Daciam in
provinciam redegit, multas in eam colonias deduxit. Item Hadrianus
— et Antoninus Philosophus — .optima hi omnes Corvinae domus
opera, in his expeditionibus, usi sunt. — Quamquamn variae barba-
rornm eruptiones Daciam populi Romani provinciam, et Getarum re-
gionem una cum Pannoniis inundassent, colonias tamen, legionesque
Romanas, quae recenter excreverant, non potuisse interire. Inter
barbaroes obrutae, Romanam tandem linguaia redolere videnlur, et ne
omnino eamn deserant, ita reluctantur, utnon tantuin pro vitae, quan-
tam pro lingunae incolumitate certasse videantur, Quis enim assiduas
Sarmatarum inundationes et Gothorum, item Unnorum, Vandalorum
et Gepidarum eruptiones, Germanorum excursus et Longobardorum,
si bene supputarit, non vehementer admiretur, servata adhuc inter
Dacos et Getas, Romanae linguae vestigia? quos nunc Valachos ab
optima sagittandi disciplina dicimns, *) Hinc igitur per tot deinde

*) Dixerat enim snperius Bonfinius: »E legionibus enimn et coloniis a
Traiano ac caeteris Romanorum Imperatoribus, in Daciam deductis
Valachi promanarunt; quos Pius a Flucco, pronunciatione germanica
Viachos dici voluit: nos contra dzé Tov folleey xai Tic axidos dictos
esse censuimus, cum sagittandi arte praepolleant, Nounulli Valachiae
a Diocletiani filia [Valeria] nomen indituin censuere, quae illorum
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tempora sanguis Corvinorum sane delitnit, Nec id quidem sine ma-
gno Diviim numine factum est, ut veluti Corviniis auspiciis per tot
annos populus Romanus a barbaris, ita nunc iisdem Ducibus Chri-
stiana respublica, provincias has a profana servitute liberaret. In hoc
itaque vico Joannes Mathiae pater natus est, cuius virtus ac gloria
quanta fuerit, ex his, quae supra diximus, facile intelligi potest. Ma-
thias eius filius in Transsylvania ad Colosuarum natus, et ad tyro-
cinii usque tempus etiam maturi educatus est. — Haec fortasse re-
motius, quam res ipsa postulare videbatur, repetiisse existimamur,
scriptoris ambitum plerique damnabunt: verum ne abs re quidem fe-
cimus , quando Mathias antiqui sui generis haud inscins, nil mole-
stius ferre videbatur, quam siquis ex invidis obscuritatem sibi gene
ris obiecisset: aut barbara nobilitate tumens, citra propriae virtutis
merita se praeferre studeret, Non ignorabat adversarios ignobilitatem
sui generis improbasse: vulgo quoque dicere, Valacha ipsum gente
oriundum. Nonnullos hibridam appellasse , quem dissimilis linguae pa-
rentes ediderint. Id imprimis citerioris Hungariae Proceres dicere,
Valachum Regulum non esse ferendum. Fridericum quoque Impera-
rem iniquissime pati, opulentissimum usque adeo regnum, ab ado-
lescente et peregrino pene Rege possideri, et ne coronam redderet ab
infestis nonnullis Optimatibus quotidie admoneri. Quin etiam Ale
manni suapte natura Hungaris infensi, ne Corvino sanguine Mathias
ac pater, quemadmodum gentilia Corvi insignia testabantur, natus
esse videretur, auctore Ciliae olim Comite fabulam haudquaquain in-
sulsam commentati sunt.” (Narrat et refutat insulsam fabulam Joan-
nem Corvinum Sigismundi ex Valacha puella nothum facientem,
quam tamen optime Pray refellit. *) Deinde subiungit:) ,Haec hacte-

Principi [Galerio Imperatori] nupsisse fertur. Anton.'Bonfinius, Rerum
Hung. Decades quinque, Decade II. Libro 4.

*) Bonfinius loco citato et Timon in purpura Pann. f. 11. scribunt, Hun-
niadem apud Demetrium Zagrabiensemn Episcopum in epheborum nu-
mero fuisse: tenuit autem Demetrius Cathedram Zagrabiensem ab
anno 1375, ad annum 79. ut Reverendis. et ClL Kerczelich in hist,
Zagrab. pag. 135. ex instrumentis rite confecit. Itaque Hunniades in-
tra annos 1375. et 79, ut minimum dicam fuerit annorum 12, proinde
natus anno Christi 1368. aut paulum post. Constat autem ex Chronico
Barthosii apud Cl. Gelasium Dobner auctoris supparis, Sigismundum
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nus de Mathiae origine dicta sint. Nunc regno potitus adolescens,
a principio quae bella gesserit, cum nunquam ocii compos fuerit, in
proximum librum transferamus.” *) Nos vero ad universalem provo-
camus historiam, quae digna de tanto loquatur viro; nam nobis de-
sunt verba quibus excellentissimum Imperatorem, fortissimum Mili-
tem , sapientissimum Virum, gloriosissimum Regem, sat digne lau-
dare possemus. Maximus fuit, quem Hungaria inter Reges numera-
vit, et proh dolor! ultimus, Nam post eius decessum, qui secuti sunt
duo, vix umbram sustinere potuerunt regiae dignitatis. Turci vero
jam audaciorcs effecti, copiose undique ingruentes, tandem deploran-
dae pugnae apud Mohdcs 1526. successu, totum Hungariae occupa-
runt regnum, quorum Patronatui Joannes Zapolya, ™) pro obtinen-
do Hungariae Regis titulo sponte semet subiecit, eorumque auxilio
centralem, occidentalem et borealem in unam congregavit Daciam,
regni axiomate decoralam, quam etiam usque ad obitum 1540. reti-
nuit, suoque post mortem filio Joanni IL. adhuc infanti sub Turcorum
tutelam posito reliquit, quem in provincia dominantes pariter Regem
declararunt, quo tamen reliquos suos Vassalos huic succedentes am-
plius decovare titulo abstinuerunt,

eodem anno natum esse: igitur Hunniades aut aequalis Sigismmundo
fuit, aut tribus quatuorve annis minor. Georgius Pray, Aunales Regum
Hungariae, Parte Il1. Lib. 3.

*) Antonius Bonfinius, Rerum Hungaricarum Decades quingue, Decade 111,
Lib. 9.

**) [Joannes Vayvoda)] fusis eius passim et caesis copiis, satis Ungaro-
rum societate firmatis, nusquam tutus esse potuit, et diu in Polo-
nia hospes latuit, donec se suosque una cum regno, ad extrema de-
ductns!, in turpissimain tutelam, sive potius miserandam servitutemn
Turcae obiecerit. Quo tandem, variis precibus ad restituendum sibi
regnum evocalo; tum vero cunctis Christianis negotium praebuit ; et
sollicitudinem impetravit maximam. P, Kanzanus, Epitome R, Hungar,
Indice XXXIX.

Isthuanfius refert euin momento factae huius nefandae resoln-
tionis, subtristi vultu atque ore protulisse illud Junoninm ex Ma-
rone carmen:

»Flectere si nequeo superos, Acheronta movebo.«
sed utinam illius Lucretiani meminisset :

Tantum Ambitio potuit suadere malornm!

D



Gementem nunc¢ ex omui parte sub Turcorum tyrannide Daciam
Michaél Bellicosus australis eiusdem Provinciae Princeps, ingentis
animi vir, circa finem infelicis saeculi decimi sexti, liberare conatus
est, qui felici cum successu contra barbaros pugnans, eo pervenerat,
ut ab eis tam suam patriam Principatumque, quam Moldaviam)] et
Transsilvaniam purgaret, et propter tam fortiter gesta summis imn-
perii titulis a Rudolpho II Imperatore ornaretur, ast aemulorum odio
pressus, vir qui solus tunc aptus erat ad salvandam a barbarorum
jugo Europam, inter tumultus bellicos exstinctus est. *)

Durum hac ratione jugum tam universa Dacia, quam vicina Pau-
nonia, omnibus fractae viribus, ferre jussae sunt, gemueruntque sub
eo, usque ad Divi Leopoldi Magni tempora, quibus tandem post in-
numera funesta fata, partes ad Hungariae olim regnum pertinentes
a barbaris purgatae, sub Augustorum venerunt sceptrum, saepe qui-
dem postea,usque ad gloriosum immortalis memoriae Josephi II. Im-

*) Jae. Aug. Thuanus, Historie sui temporis, Lib, CX. Cap. 6. Lib. CXIV.
Cap. 9, 10, 12, Lib. CXV. Cup. 14, Lib. CXX.Cap. 1, 2, 3. Lib. CXXIV.
Cap. 12 et 13. Lib. CXXVI, Cap. 15. Item Nicolaus Isthuanfius Pan-
nonius, Historia de rebus Hungaricis Lib. XXIX, XXX, XXXIet XXXII.
Item Wolfgangus de Bethlen, Historia de reb. Transsylvanicis Lib. VIII,
IX, X et XI.

Bethlenius, vel potius eius editor Benkd, statim subiungit : >Ge-
nus obscurum militari strenuitate emendaverat.c Curiose ! Velut com-
mune genus humanum mendum foret, quod emendandum esset! Hic
silentio praeterire nequimus ridiculum hominum praeiudicium, qui
putant jam omnes magnos viros altis natalibus ortos esse debere,
tamquam virtus per se nullum haberet pretium, Equidem satis ad-
mirari nunquam possum ingeniosum Sanchi responsum ad obiectio-
nem Don Quixoti: »Pero esto paréceme 4 mi que no hace al caso,
que no todos los que gobiernan vienen de casta de Reyes. Asi es
verdad, replicé Don Quixote, — Innumerables son aquellos que de
baxa estirpe nacidos han subido & la suma dignidad Pontificia é Imn-
peratoria, y desta verdad te pudiera traer tantos exemplos que te
cansaran. — Mira, Sancho, si tomas por medio 4 la virtud y te pre-
cias de hacer hechos virtuosos; no hay para que tener invidia & los
que los tienen Principes y Seilores, porque la sangre se hereda y
la virtud se aquista, y la virtud vale por si sola lo que la sangre
no vale. M. Cervantes, E! ingenioso Hidalgo Don Quizote de la Man-
chay Parte II. Cap. 42,
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peratoris regimen, per eosdem turbatae, ast nunc strenui Augusti la-
bore et divini Numinis favore, non tantum penitus ab externis tutae
redditae hostibus, veruin etiam ab internis barbara consuetudine barbari
aevi sancitis omnem humanitatem tollentibus omnemque culturam im-
pedientibus oppressionibus liberatae , humanaque jura restituta, cul-
tura introducta et ad altuin promota gradum. Transalpinae vero pro-
vinciae usque ad nostram sub eodem de die in diem graviori jugo ge-
mere coactae fuerunt aetatem, et vix tandem elapso decennio, non tam
excutere quam allevare, arbitrariam sufferentes tyrannidem, value-
runt; Cisdanubianae autem nostris adhuc eodem premuntur diebus,
licet dominatores non tam humanitate adacti , quam debilitate coacti,
pristinam deposuerint feritatem, et haud pauca laudabilia instituta,
commune humani generis jus respicientia, universalemque libertatem
protegentia, introducere coeperint, quae certum secum !ferunt indi-
cium, tempora omnis barbariei jam in perpetuum praeterlapsa esse,
et deinceps nisi virtutum et scientiarum studio vitam fore conse-
crandan.

| § B

His itaque ad deinceps sequentia rite intelligendum, et ad re-
ctum de eis judicium ferendum breviter attactis, nationem, de qua no-
bis sermo est, consideremus ipsam. Haec a Traiani eiusque succes-
sorum Imperatorum temporibus in his terris degens, ultra Danubium
circa quingenties centena millia, citrd autem haud multo pauciora ef-
ficit, Homines sunt mediocris, ast nobilis staturae, robustaeque com-
plexionis, adspectum gravem, imo etiam, ut Sarnicius de illis ait Hi-
storicus, frucem praeseferunt, et in fronte hircum militarem ge-
runt, Mores Romani in hodiernum usque diem in omni sua integritate
apud eos vigent: in nativitate koroscopia, in nuptiis nuces, in fune-
ribus praeficae; in pleno apud illos sunt vigore, Saturnalia, Ce-
realia, Bacchanalia, Lupercalia, Floralia, dies fasti ac nefasti,
religiose observantur; Fralres Arvales et Salii Sacerdotes, quovis
anno solenniter suas peragunt functiones, ita ut non in Haemo et Car-
pato monte a barbaris circumdati et ad Danubii ripas, sed in Apenni-
nis, super septem montes, ad Tiberim fluvium, in Sabinorum socie-
tate, sub Numa Pompilio, seriis nostris temporibus, vivere videantur.
Josephus Benké in sua Transsilvania ait: ,Integer de moribus, con-
suetudinibus et ritibus Valachorum liber adornandus esset, quo eo-
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rum Romanitas doceretur. Martinus Opitius a Principe Gabriele
Bethlen, e Silesia ad docendas bonas litteras Anno 1621. Albam Ju-
liam vocatus, Poéta insignis, in sua Zlatna, sive Ilinerario transilva-
nico, vel e choreis valachicis, Chora nuncupatis, sanguinem eorun-
dem Romanum, sequentibus versibus monstravit:

Es hat das wiiste Volck *) gantz Asien bezwungen,

Die Griechen, Thracier, und Mysios verdrungen,

Auch euer Dacien, der Romer bestes Land,

Von langen Jahren her, verheert und ausgebrand.

Mehr, hat nicht Attila mit seiner Scythen Haufen,

Und dann die Wenden, auch euch feindlich angelaufen ?
Doch eure Sprache bleibt noch hier auf diesen Tag,
Darob sich dann ein Mensch gar billig wundern mag;
Italien hat selbst nicht gantz von seinen Alten,

Ingleichen Spanien und Gallia behalten;

Wie etwan diss nun kan den Riémern dhnlich seyn,

So nahe sind verwandt Walachis und Latein.

Es steckt manch edles Blut in kleinen Bauren-Hiitten,
Das noch den aliten Brauch und Art der alten Sitten
Nicht gintzlich abgelegt. Wie dann ihr Tantz bezeigt,

In dem so wunderbahr gebiickt wird und geneigt,
Gesprungen in die Hoh, auf Art der Capreolen,

Die meine Teutschen sonst aus Franckreich miissen holen,
Bald wird ein Kreiss gemacht, bald wiederum zertrannt,
Bald gehn die Menschen recht, bald auf der lincken Hand;
Die Menschen, die noch jetzt fast Rémisch Muster tragen,
Zwar schlecht, doch wilzig sind, viel denken, wenig sagen. etc.”

Veram autem indubitatamque suam Romanam originem maxime
probant lingua, quam loquuntur, et qua ab omnibus circumdantibus
se gentibus, apprime distinguuntur, **) Peculiaris est haec, in ple-

*) Gothos intellegit Poéta, quorum causa in notis subiicit : »Liess hier-
von sonderlich Jornandem; wiewohl er der Geten und Gothen Hi-
storien, wie andere mehr, wunderlich vermengt, und das hundert ins
tausend wirft.«

**) The Walachians still preserve many traces of the Latin language,
and have boasted in every age of their Roman descent. They are
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risque cum Italiae dialectis conveniens, quod etiam argumento est,
plerasque Traiani colonias, ex ipsa Ifalix in Daciam deductas fuisse,
quamquam Eutropius ad multitudinem hominum indicandam, ex fofo
orbe Romano, dicat. *) In eius elementis historice eruendis, eaedem
semet offerunt difficultates, quas eruditi in reliquarum a Latina deacen-
dentium linguarum derivatione illustranda experti sunt. Quo tempore
enim illa suam hodiernam stabiliverit formam, et quibus in locis,
utrumn ante Latini nobile regnuin, ut nonnulli praetendunt, an post ad-
ventum Aeneae, sub Albanis scilicet Patribus, aut sub Romanis Regi-
bus, durante reipublicae libertate, aut Imperatorum absoluta potesta-
te; intra altae moenia Romae, aut saltem in Italia, vel forsitan in
ipsis provinciis ? affirmare sufficientibus historicis documentis destituti
non audemus; quamquam persuasi simus, totum jam in Italia ante
Traiani tempora positum fuisse fundamentum; nam unde, quaeso, illa
inter utriusque regionis, Italiae dico et Daciae, dialectos tanta concor-
dantia secus explicanda? **) prouti etiam credimus ulteriorem huic
superstructam fundamento evolutionem, proprium characterem na-
ctam, et completam fixationem in ipsis factam esse provinciis; nam
unde illa in particularibus formis discrepantia aliter exponenda ? Hoe
vere reputantes, nulla tamen concedimus ratione, durantibus barbaro-
rum turbis, aut sub eorum jugo hane¢ factam fuisse linguae evolutio-
nem, argumentis e linguae natura petitis innixi; nam hoo supposito,
quis praeterea experientia doctus jam a priori concludere non auderet,
illam plenam servilibus fore expressionibus? Quod tamen plane con-
trarium evenit; nam haec est gravis, recta, absque ambagibus, imo
quadam ratione inperans. Allocutio, quae etiam ad singularem perso-
nam fit,reverentiae causa, exprimitur in Francica et Anglica lingua se-
cundé persond pluralis numeri, in Hispanica et Italica tertid singularis
numeri, qua non tam personam, quam potius ipsius dignitatem, allo-
quuntur, in Germanica autem plane tertid pluralis, cui praeterea pro

surrounded by, but not mixed with, the barbarians. Gibbon History
of the decline and fall of the Roman empire, Chap. XI. Nota. 13.

*) Prouti etiam nomen, quod a Sarmaticis gentibus pariter ipsis etiam
Italis datur, »Quod ipsum etiain argumentum est, Italicam hanc gen-
tem esse.« Cromerus, Historia Polonice, Lib. XII.

**) Franciscus Grisellinus, Geschichte des Temeswarer Banats. I. Theil,
8. Brief.
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eiusdem charactere, ingentia addunt axiomata; quam consuetudinem
despotismo introductam esse quis non videt? Haec a Romanis penitus
ignoratur, illi enim omnem allocutionem secunda exprimunt persond,
habita ratlone numeri, ut ipsa poscit Dianoética eiusque pedisequa
Grammatica ; ignorantur praeterea omnes reliquae in hodiernis lin-
guis tam copiosae spuriae humilitatis loquendi formulae; summus ti-
tulus in tota lingua est Domine Dominus, qui soli Principi datur;
huiusque abstractum Dominia fea Dominatio tua, quod etiam seniori-
bus personis, quamvis haud promiscue, tribui solet, licet omnem suam
perdiderit gravitatem addito jam secundae personae Pronomine pos-
sessivo /ea tua, et Verbo semper in secunda persona occurrente. Me-
morari qnoque meretur, quod ipsi Regnantem Imperatoris titulo deco-
rare soleant, etiam si Rex fuerit; nam nomen Regis Rege, in de-
suctudinem abivit, Romanos Augustos Imperatores nominant, Con-
stantinopolitanos pariter, suos aeque Reges, uti ¢x Joannitii literis
patet, Imperatores appellabant; ast non Polonos neque Hungaros,
quos Kyralios vel Cralios vocabant, nomine omnino peregrino. Deum
ipsum Regem Regum in suis orationibus Imperatorem Imperatorum
nominant, et ridiculum, divinaque maiestate indignum putant, barbaro
vocabulo Kyralium vocare. Principes suos, uti diximus, simpliciter
Dominros dicunt, et qui in provinciis ad Hungariae regnum pertinen-
tibus habitant, felices se autumant a quo tempore sub Germaniae et
Austriae Augustos venerunt, quos grato ipsis nomine Imperatores
appellare licet, (quod utinam etiam religuis liceret, qui vix a Turco-
rum jugo liberati, jam Russicum timent;) praecipue immortalem Jo-
sephum II., guem nullus puerorum ignorat, etiam qui nullius alterius
Imperatoris nomen novit. Innumera praeterea alia exstant e genio lin-
guae promanantia documenta, quae omnia hic enumerare nimis lon-
_ gum foret, cui propterea etiain supersedemus labori, quum investiga-
tionis amatori amplus in ipso tentamine grammatico pateat campus.
Haec omnia sat clare evidenterque demonstrant, non sub barbaris Re-
gibus, sed sub propriis Imperatoribus suum stabilitum fuisse idioma,
eiusque evolutionem, non sub barbarorum jugo; sed durante reipu-
blicae libertate saltem magna ex parte factam fuisse,

Historice vero probatum est, Romanos in utrague Da(}la degen-
tes, vulgare suum idioma, jam saeculo quarto locutos fnisse. Mentio-
nem enim huius rei facit Priscus Grammalicus, in sua Legatione ad
Attilam Regem, tunc circa Parthyscum stationes habentem, distin-
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cte linguas Hunnicam, Gothicam, et Ausonicam in illis nominans
terris, quae ultima nulla alia fnisse potest, quain Romana vulgaris,
quam apertis distinguit verbis, tam ab erudita Latina, quam a Grae-
ca. *¥) Sexto vero saeculo testatur Theophanes in sua Chronographia
communem jam populi fuisse sermonem, Narrat enim hie, quod, quum
Romani anno 579. imperante Mauricio cum Avaribus bellum gererent,
Commeutiolus et Martinus Duces ex Haemi silvis prima noctis vigilia
cum armatorum manu prorumpentes adversus Avares contenderint,
conatus eorum singulari casu delusus fuerit. Jumentorum enim quo-
piam onus in terram subvertente, cum jumenti Dominym alter, patria
voce, inclamaret, ut sublapsum onus erigeret: Torna, forna fratre,
inquiens, et muli quidem Dominus vocem non audivit; ea tamen per-
cepta, hostes adesse conferta militum manus coniiciens, in fugam ef-
fusa est: Torna, torna, verte, verte faciem, magnis vocibus clami-
tantes, **)

Hoc deinde multo certius est propriam linguae, inde jam a duo-
decimo saeculo in hodiernum diem, mutatam non esse formam, ex-

*) [Mihi] ambulanti progressus nescio quls,quem barbarum et unum ali-
quem ex Scythico exercitu esse rebar, graeca voce me salutavit, di-
cens yaige. Mirari ego qui fieret, ut graece loquatur vir Scytha. Ete-
nim intra sua conclusi, barbaricam linguam colunt e¢taffectant; neque
tam Hunnorum, quam Gothorum aut etiam Ausoniorum hi scilicet
quibus cum Romanis frequentius est commercium; neque gquisquam
eorum facile loquitur graece, nisi siqui sunt capti e Thracia aut Illy-
rico maritimo. — Hunc resalutans interrogavi, quis esset ? — Tunc
ridens ait se Graecum esse genere.——[Zerchon Maurusius] arrepta
festivitatis occasione progressus, et forma et habitu et pronuntiatione
et verbis confuse ab eo prolatis, modo Hunnorum, modo Gothorum,
modo Ausoniorum linguam intermiscens, omnes laetitia et hilaritate
diffudit et effecit, ut in risum, qui sedari et extingui non poterat,
prorumperent. — Unus e barbaris, qui prope me sedebat et Latinae
linguae usum habebat — gdixit. Priscus Rhetor, Legatio ad Attillam,
Cap. 11, 8. 14 et 19,

**) "Evos {wov tov goprov diadtpepavros, érapoc vov deamorny Tov Lwov
TPOSPUIVEL, TOY POQTOV &vogﬁwaaaﬁaa, 1 margoy puvy. Togva, Topve
POATQE. xas O pay xvgLog ToU FULOVOU TS QWIS oux rabeto. of e laovs
axovgavres, xal Tovs molsuiovs EmLOTYVaL avTovs Yrovondavtes e gu-
yny 31’9(17!)10(111. Topva, TOQYQ, UEyLOTRIS PUVALS a’.vaxgatovnc. Theopha-
nes Chron. de Anno. 579,
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ceptis barbarismis per commercium cum undique circumdantibus vici-
nis nationibus, introductis, qui quamquam in ipsam grammaticam for-
mam, nullum exercuerint influxum, tamen linguae puritatem sat spur-
caverunt. Et hoc quidem probatur ex consensu utriusque dialecti, cis-
danubianae scilicet cum transdanubiana, seu Aureliani cum Traiani
Daciae sermone, quarum regionum incolae inde jam ab irruptione Tur-
corum, nullum ferme inter se, aut saltem singulorum individuorum,
habuerunt commercium, et tamen adeo conveniunt, ac si in eadem vi-
vere continuassent republica. Imo, si eadem concludere licet ratione,
Daciae borealis, Marmorosae dico, sub quadragesimo octavo latitudi-
nis geographicae gradu, incolas cum Pindi montis habitatoribus, snb
tricesimo nono gradu,—enormi distantia, centum triginta quinque mil-
liariorum geographicorum, maximis praeterea fluviis et ingentibus
montibus abinvicem separatos, — conferentes, eorumque linguam ean-
dem observantes, inter quos certe nulla ab Aureliani temporibus im-
mediata intercessit communicatio: statuere cogimur, inde jam a Traiani
temporibus nullam in fundamento mutationem passum esse horum po-
pulorum sermonem, demlis {amen, uti superius diximus, darbarismis,
in quotidiano sermone occurrere solitis; nam horum respectu discre-
pant, et non solum Aurelianidae a Traianidis in genere, quum illi mul-
tos habeant, qui apud hos ignorantur, et vice versa, hacque ratione
seriorem suam prodant originem , aut adoptionem a vicinis: verum
etiam singuli Principatus inter se invicem ; ast hi nequaquam formam
tangunt linguae fundamentalem, sed certas tantum expressiones, et
nos hic illam, non autem has defendere conamur, quod utique gravi-
bus his rationibus satis probatur, suffulciturque.

Plura tamen nostris adsertionibus confirmandis documenta, et
rei plenius explorandae subsidia suppeditarentur, si saeculo undecimo
in expugnatione Achridos per Constantinopolitanos, non omnia sparsa
fuissent literaria instrumenta, et saeculo decimo quarto in captione Tri-
novii per Turcos exstirpata fuissent publica acta, et si fanaticis tem-
poribus in ultradanubianis Principatibus furor religiosus Photiano
schismate excitatus, et Marci Ephesini studiis in illis regionibus pro-

" pagatus, *) postea barburorum depraedationes , cuncta sustulissent
prioris aevi monumenta: ast haec fatalia adiuncta omnibus nos pri-

*) Cantemirus, Descriptio Moldaviae, Parte. III. Cap. 5.
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vant historicis factis, Reliqua, quae supersunt, posteriorum sunt
saeculorum, et nihil ad nostram investigationem illustrandam, suppe-
ditant, quum merum hodiernum contineant sermonem; de quo alio-
quin nullum est dubium, quuin cuique audienti illum ex ore populi per-
cipere liceat: si tamen recentioribns his monumentis tantam tribuere
possemus fidem, ut illa ad superiora secure extendamns saecula, omni-
no in nostram superius factan incideremus conclusionem.
Probabilitate quadam linguae naturam cognoscenti coniicere licet
transitum ex pura, classica Latina lingua,in vulgare Romanum idioma,
hac, ut in apposita oratione dominica indicatur, factum fuisse, ratione ;
quamquam, tempore quo, affirmare temerarium videatur.

L

Pater noster, qui es in coelis, sanctificetur nomen tuum; adve-
niat regnum tuum; fiat voluntas tua sicut in coelo et in terra; panem
nostrum quotidianum da nobis hodie ; et dimitte nobis debita nostra,
sicut et nos dimittimus debitoribus nostris; et ne nos inducas in ten-
tationem; sed libera nos a malo,

I

Patre nostru, quiesci in celi, sanctifice se nome teu; advenia
regnu teu; fia voluntate tea, assico in celu etin terra; pane nostra
quotidiana da nobe adie; et reinitte nobe debite nustre, assico et noi
remittimu a debitori nostri; et nu ne induce in tentatione ; vero ne li-
bera de malu,

111

Patre elle nostru, qui esci in celori, sanctifice se nome elle teu ;
venia regnu ellu ten; fia volnntate ella tea, quomnu in celu et in terra;
pane ella nostra quotidiana da nobe estadi; et ni remitte debitorie elle
uostre, quomn et noi remittimu debitori elloru nostri; ¢t nu ne ducere
in tentatione; vero ne libera de ellu reu.

Iv.
Parente’le nostru, quale esci in celori, sanctesea-se nome le teu;
venia imperiu’lu teu; fia yplia’la tea quomu in celu et pre pauimentu;
pane’la nosira ella de tote die’le da-ni estadi; et ni liberta nobe debi-

torie’le nostre, quomu et noi libertamu debitori’loru nostri; et nu ne
ducere in tentatione; qui ne scapa de ellu reu.
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V.

Tata’lu nostru, quale esci in celori, sanctesca-se nome’le teu;
venia imperatia’la tea; fia volia’la tea, prequomu e fn celu et pre
pauimentu; pane’la nostra quella de tote dille’le da-ni nobe estadi;
et ni liberta nobe peccate’le nostre, prequomu et noi libertamu pecca-
tosi'loru nostri; et nu ne ducere in tentatione; qui ne mantuesce de
quellu reu,

Inter ommnes Italiae dialectos, Siciliana maxime convenit cum
Daciana ; prouli Sardinica transitum format ad Hispanicam, et Pede-
montana ad Francicam. E singulis exemplaria adferemus factd inter
quatuor principales comparatione,

j 1) B

Proprietates, quibus universae Romanae linguae inter se con-
veniunt, et a matre Latina differunt, sunt sequentes:

1. Dictiones universae ad radicalem, plena terminatione, redu-
ctae sunt formam,

2. Nomina declinationem per casus amiserunt, per numeros re-
tinnerunt,

3. Prononiina taliter qualiter etiam per casus declinationis in-
dicia praeseferunt,

4. Genera tam in Nominibus, quam in Pronominibus duo tantum
supersunt, masculinum scilicet et foemininum.

5. Verba in temporibus rei peractae auxiliaribus coniugantur,
subiuncto participio praeteriti temporis.

6. Coniugatio passiva per formas siniplices penitus evanuit,

7. Particalae in copulandis dictionibus maximas ludunt partes,
-quae in Latino, quam saepissime evitabantur,

Hoc in genere, in specie autem:

1. Italica et Romanica in vocales terminant omnes dictiones,
Hispanica et Francica mixte in vocales et consonantes,

2. Hispanica et Romanica servant terminationes Nominum deri-
vatas uti: virtud, virtute, bondad, bonitate, lialica et Francica ob-
truncant, uti: vérfe, verlu, bonta, bonté.

3. Italica et Romanica conveniunt ferme in literarum pronun-
ciatione, nisi quod posterior plures admittat variationes, et prior sibi
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constantior sit; Hispanica et Francica inter se quoque, sed a prioribus
vel maxime differunt,

4, TItalica et Romanica pluralem numerum in vocales formant;
Hispanica autem et Francica in consonas, etiamsi singularis in voca-
les terminalus fuerit; priores adamant quoad hoc primamn et secun-
dam Latinorum declinationem, posteriores tertiam, quartam et gnintam.

5. Mtalica, Hispanica et Francica Nominibus Articuluin praepo-
nunt, et non declinant ; Romanica communiter postponit et declinat,

6. Hispanica et Romanica formant comparationem adiecto Ad-
verbio magis; Italica et Francica praeposito plus,

7. Romanica declinat Pronomina simpliciter, Latinofum more,
Italiea, Hispanica et Francica formis simplicibus casus obliquos ex-
primentibus instar particularium utunter dictionum,

8. Pronomina personalia, in omnibus, pro Dativo et Accusative
casu proprias decurlatas coniunctas habent formas; in Francica etiam
reliqua Pronomina,

9. Italica, Romanica et Hispanica coningant sua Verba absque
Pronominibus, Francica nisi cum his; (magnnm onus?)

10. Italica et Romanica fermant pluralem Verborum numerum
in vocales, Hispanica et Francica in consonas, uti in Nominibus,

11. Hispanicd et Romanica in Verbis omnia habent Latina tem-
porasimplicia, et praeterea etiam composita;Italica et Francica tantum
tempora reiimperactae; (demto praterito perfecto,) reliqua vero com-
posita,

12. Italica, Hispanica et Francica formant futurum ex infini-
tivo modo Verbi principalis auxiliante kabdeo articulate coniuncto; Ro-
manica autem Verbo simplici antiqua form4 Latina, praeterea compo-
sito cuin auxiliari volo, quod Franci quoque solent, apposito auxi-
liari vado,

13. Particulae, et quidem Praepositiones, Nominibus declinan-
dis inserviunt, de ad Genitivam exprimendum, ed ad Dativem, in
Verbis autem ad Latina Gerundia indicanda; et in hoc conveniunt
omnes.

4. In constructione Italica, Romanica et Hispanica magnamn
amant libertatem, Francica serviles observat formulas,

Sequentia exempla ad illustranda dicta serviant:



Declinatio Nominum absolutorum.

HRomanica, Italica, Hispuanica, Francica,
vicinu vicino vecino voisin
de vicinu di vicino de vecino de voisin
a vicinu a vicino i vecino a4 voisin
vicini vicini veceinos voisins
de vicini di vicini de vecinos de voisins
a vicini a vicini 4 vecinos a voisins,
Foeminina,
vicina vicina veeina voisine
de vicina di vicina de vecina de voisine
a vicina a vicina - 4 vecina a voisine
vicine vicine vecinas voisines
de vicine di vicine de vecinas de voisines
a vicine a vicin> 4 vecinas a voisines,
Cum Articulo.
Francica. Hispanica. Italica. Romanica,
le voisin ¢l vecino il vicino ellu vicinu vicinu'lu
du voisin del vecino del vicino de elluvicinu vicinu'lui
au voisin al vecino al vicino a ellu vieinu  vicinu’lui
les voisins los vecinos i vicini elli vicini vieini’li

des voisins de los vecinos dei vicini  de elli vicini  vicini’loru
aux voisins a los vecinos  ai vicini a clli vicini  vicini'loru.

Foeminina:
la voisine la vecina la vicina ella vicina vicina'la
de la voisine de la vecina  della vicina de ella vicina vicina'lei
ala'voisine 4 la vecina alla vicina a ella vicina vicina’lei
les voisines  las vecinas le vicine clle vicine vicine'le

des voisines  de las vecinas delle vicine de elle vicine vicine’laru
aux voisines a las vecinas alle vicine & elle vicine vicine’laru.

Adiectiva:

Italica. Romanica. Hispanica, Francica.
il buon figlio  ellu bonu filiu el buen hijo le bon fils
i buoni figli elli boni filii los buenos hijos les bons fils

la buona figlia ella bona filia la buena hija  la bonne fille
le buone figlie elle bone filie. las bucnas hijas les bonnes filles.



Positivus.

grossu
grossi
grossa
grossc

grneso
gruesos
gruesa
gruesas

grosso
grossi
grossa
grosse

gros
gros
grossc
gl‘OSSCS

Romanica.

nnu una
doui doue
trei
quatru
quinqui
sesse
septe
octu
noue

Comparatiao

Comparativus,

Romanica,
mai
mai
mai
mai

grossu
grossi
grossa
grosse

Hispanica.

mas grueso

mas gruesos
mas gruesa

mas gruesas

Ttalica.

grosso
grossi
I grossa
I grosse
Francica.
plus gros
plus gros
plus grosse
plus grosses

Numeralia.

Italica. Hispanica.
uno una uno una
due dos
tre tres
qualtro quatro
cinque cinco
sei seis
sette siele
otto ocho
nove nueve

Superlativus.

ellu mai grossu
elli mai grossi
ella mnai grossa
elle mai grosse.

el mas grucso
los mas gruesos
la mas gruesa
las mas gruesas,

il pit grosso
i pit grossi

la piu grossa
le pin grosse,

le plns gros

les plus gros

la plus grosse
les plas grosses.

Francica.
un une
denx
trois
quatre
cing
six
sept
huit
neaf

| A
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Romanica. Italicn, Hispunica. Francica.
deee dieci diez dix
cenln ecnto cienlo cent
nille nille mil mille.

Pronomina,

Personalia coniuncta:

Roman. Ilal. Hisp. Frane. Roman. Ial.

N. egu io yo je tu tu

G. (men  mio mi mon ten tuo

D. mi mi me me ti ti

A. me mi me me te ti

N. noi noi  (nos) nous  voi voi

G. (nostru nostro nuestro notre  vosira vostro

D. ni ne, ¢i nos nous vi vi

A. ne ne, ¢i nos nous ve vi

Tertia Persona.

N. cllu egli él il ella ella

G. (lui dilui de él delui lei di lei

D. li gli le lui i le

A ln lo le lo le la la

N. elli eglino ellos ils elle elleno

G. (loru  diloru deellos deux  laru di loro

D. le loro les leur le loro

Al li les los  les le le

Reciprocum.
D. si si se s¢  G.de sene dise
A. se si se s¢ D.adsene ase
Pronomina latine declinata.

Romanica. Italica. Francica. Romanica. Italica.

N. questu  questo cet quesla questa

G. questui costui  (cetui) questei  costei

D. questni costui (cetui) estei costei

N. qugsti questi ces J:esle queste

G. questoru costoro (;:eteur) questarn  costoro
D. questoru costoro  (cctenr)  questarn  costoro

Hisp. Franc.

tu tu
tu ton)
te te
te te,

(vos)  vous
vuesiro votre)

vos vous
vos vous
ella elle
de ella  delle)
la lui

la la

ellas elles
de ellas d’elles)
las leur
las les,

de si  de soi
a si & soi.

Francica.
cetle
ces



Romanica.
N. quellu
G. quellui
D, quellui
N. quelli
G, quelloru
D. quelloru

N, altrn
G. altrui
D, altrui
N. altri
G, altroru
D. altroru

N, qui que
D, cui

Italica.
quello
colni
colui
quelli
coloro
coloro

altro
altrui
altrui
altri

chi che
cui

Francica.
(cel)
celui
celui
ceux
(celeur)
(celew)

auire

autrui
autrui
antres

qui que

(quoi)

Romanica.
quella
quellei
quellei
quelle
quellaru
quellaru

altra
altrei
altrel
altre
altvaru
altraru

LX1u

Nalica. Fraacica.
quella celle
colei —_

colet -

quelle celles
coloro —
coloro —

altra autre
altre autres

que (kisp.)
cuyo (hisp.)

Hae sunt reliquiae Latinae declinationis, ast tantummodo in Ro-
manica hoc sensu, in reliquis particulares efficiunt dictiones, et hic so-
lum comparationis causa ordinavimus eas, prouti etiam Genitivos Per-
sonalium. Hispanica: esfe, esta, aquel, aquella, nullas huius modi
formas praebent, quapropter etiam omisimus ; solummodo, que vide-

tur habere suumn cuyo, quod etiam notavimus,

Romanica.

cantu
canti
canta
cantamu
cantati
canta

cantabam

cantai

Coniugatio:

Praesens.

Ttalicu. Hispanicu.
canto canto
canti cantas
canta ‘camta
cantiamo cantamos
cantate cantais
cantano cantan
Imperfectum.
cantava cantaba
Perfectum.
cantai canté

Francica.

je chante

tu chantes

il chante
nous chantons
vous chantez
ils chantent.

je chantais,

je chantai,
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abiu cantatn
abi cantatu
abe cantatu
abemu cantatu
abeti cantatu
abu cantatu

abebam cantatu

abui cantatu

cantabiu

abebiu cantatu

8o cantu
canti
cante
cantamu
cantati
cante

cantarem

cantassem

80 abiu cantatn

aberem cantatu

abussem cantatu

Praeteritum perfectim compositum.

ho cantato he cantado j'ai chanté
hai cantato has cantado tu as chanté
ha cantato ha cantado il a chanté

abbiamo cantato hemos cantado nousavons chanté

avete cantato habeis cantado
hanno cantato han cantado

vous avez chanté
ils ont chanté.

Praeteritum plusquam perfectum I,

aveva cantato  habia cantado  j’avais chanté,

Praeteritum plusquam perfectum II.

ebbi cantato hube cantado j'eus chanté.

Futurum.

canterd cantaré je chanterai,

Futurum exactum.

habré cantado  j’aurai chanté,

avro cantato

Coniunctivus modus.

che canti que cante queje chante
canti cantes tu chantes
canti cante il chante
cantiamo cantemos n. chantions
cantiate canteis vous chantiez
cantino canten ils chantent.

Praeteritum imperfectum I.

canterti cantaria je chanterais,

Praeteritum imperfectum II.

cantassi cantase je chantasse,

Praeteritum perfectum,
che abbia cantato que haya cantado que j’aie chanté.

Praeteritum plusquam perfectimn I,

habria cantado  j’aurais chanté,

avrei cantato

Practeritum plusquam perfectum II.

avessi cantato  hubiese cantado jeusse chanté.
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Praeterea in Romanica et Hispanica.

Praeteritum plusquam perfectum Indicativi.

cantaram, aburamn cantatu, cantara, hubiera cantado.

Futurum exactum.

cantariu, aburiu cantatu, cantare, hubiere cantado.

Futurum compositum in Romanica et Francica.

egu voliu “cantare je vais chanter

tu vei cantare tu vas chanter

ellu va cantare il va chanter

noi vomu cantare nous allons chanter
voi veti cantare vous allez chanter
elli volu cantare ils vont chanter.

Imperativus modus.

canta canta canta chante
cantati cantate cantad chantez.

Infinitivus modus.

cantare cantare cantar chanter
Gerundium.
cantandu cantando cantando en chantant.

Participium Praesens.
cantante cantante cantante chantant,

Participiurh Praeteritum.

cantatu cantato cantado chanté.

Caterva reliquorum temporum compositorum linguae Romanicae
videri potest in ipso tractatu grammatico; hic tantum ea attulimus,
quae cum sororibus congruunt.

Ad constructionem singularum perspiciendam, et ad internum
nexum uno obtutu concipiendum, hic exemplaria quaedam ipsarum
principalium linguarum, una cum earum dialectis, orationis domini-
cae adferemus.

In his Mithridatem doctissimorum virorum Adelung et Vater consu-
luimus, ast simul cum aliis recentioribus fontibus contulimus.

E
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I. Italica

1. Italica antiqua.

Patre nostro, el qual sei in cielo; sia sanctificato el nome tuo;
venga el tuo regno ; sia facta la volonta tua, come in cielo et in terra;
a noi da hogi el pane nostro substantiale ; et perdonaci li nostri debiti,
come etiam noi perdoniamo a li debitori nostri; et non ce inducere ne
la temptatione ; ma liberace dal mal.

2, ltalica recentior,

Padre nostro, che sei ne’cieli; sia santificato il tuo nomej il
tuo regno venga; la tua volonta sia fatta in terra, come in cielo; dacci
oggi il nostro pane quotidiano; e rimettici i nostri debiti, come noi an-
cora li rimettiamo a’ nostri debitori; e non ¢’indurre in tentazione ;
ma liberaci dal male,

3. Siciliana.

Patri nostru, chi stai in celu; sia santificatu Iu to nomu ; vegna
lu to regnu; sia fatta la tua volunti, comu in celu, cussi in terra; du-
nani c¢i lu nostru pani cutidianu; perduna a nui li nostri piccati; comu
nui perdunamu li nostri nimici; et non ci fari cascari in tentazioni;
ma liberani da mali,

4. Venetiana.

Pare nostro, che si nel zielo; sia santificA el nome tuo; vegna
el regno tuo; sia fatla la volontd tua, siccome in zielo, cosi in terra;
el pane nostro quotidiano dene ozi; e rimetli a nu i nostri debiti, sic-
come nu li rimettemo ai nostri debitori; e non ne induci in tenta-
zione; ma liberene dal male.

35, Genuensis.

Poe nostro, che sei nei zd; u vostro nome seja santificao ; ve-
gna u vostro regno; si faza u vostra voents, come in zé, cosi in terra;
u pane nostro quotidiano.deemé anché; e perdoné a nui i nostri de-

biti, come nui perdonemo i nostri debitui; e no ci lascié cadé ne ten-
taziun ; ma liberateci da ma.

6. Bononiensis.

Pader noster, ch’si in cil; si pur santificd al voster nom;
vegna’l voster regn; sia fatta la vostra volonta, com in cil, cosi in
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lerra; 'l noster pan quotidian daz incu; e perdonaz i noster debit, si-
com no alter i perdonen ai noster debilur; ¢ n ¢ indusi in tentazion;

ma liberaz da mal,
7. Osernonica.

Padri nes, che sei ne’ cicli; cas sia santificau tuo nom; cas
viegua il tuo reg;cas faghiasi la tua volouta, com in cicl, cosi in terra;
pagn nes di ogni di denel inchi; e rimeti a noi i nes debet, come noi
a nes debitor faghium; e non ce lasé casca mighia in tentazion; ma

liberen'dal male,
8. Foroiuliensis.,

Nost pea, ch’a si in cil; che si santificea e vost non; ch’us
vegna e vost regn; ch us fessa la vostra voluntea, hiose in cil, che in
terrasdasis inclt e nost pan d’igna dé; armitis i nost debit, teal e queal
nun ai armeten ai nost debitur, e fasi ch’an sema tentaé; ma liberes

da € meal.
9. Sardinica urbana,

Pare nostru, qui istas in sos quelos; sia sanctificadu su nomen
teu; vengat a nois su regnu teu; fasase sa voluntat tua, axicomen su
quelu, gasi in terra; lo pa nostru de dognia dia da nos hoe; i dexia
anos altros sos deppilos nostros, comente nos altros dexiam als deppi-
tores nostros; i no nos induescas in sa tentatio ; ma livra nos de male,

10. Sardinica rustica.

Babbu nostru, qui ses in sos quelos; santificadu siat su no-
mine tuo; advengiat su rennu tuo; siat fatta sa voluntade tua, co-
mente in su quelu, gasi in sa terra; su pane nostru de ogni die da
nos lu hoe, et perdona nos sos deppidos nostros, gasi comente nos
perdonamus sus deppidores nostros; et non nos lasses ruer in sa ten-
tassione; mas libera nos de male,

11, Pedemontana antiqua,

O tu lo noste payre, lo cal sies en li cel; lo tio nom sia san-
ctifica; lo tio regne venga; la toa voluntad sia fayta, en ayma illi es
fayta al cel, sia fayta enla terra; dona nos la nostre pan quotidian
enchoy; perdonna a nos li nostre debit 6 pecca, coma nos perdonnen
a li nostre debytor & offendators; non nos amenar en tentalion; ma

deslivra nos del mal,
E2
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12, Pedemontana hodierna.

Padre neust, ch’t’ses in siel; santifica sia 1'ten nom; vegna a
noi I'teu regn; s’fassa tua volonti, com in siel, cosiin terra; dane
encuie I'neust pan di tuti di; perdeuna a noi i neust debit, com noi
perdeunamo ai neust debitor; lasne nen casché en t’la tentasion; ma
librene del mal,

I. Hispanica
1. Castelliana,

Padre nuestro, que estas en los cielos; santificado sea el tu
nombre; venga 4 nos el tu reinoj hagase tu voluntad, asi en la
terra, como en el ciclo; el pan nuestro de cada dia da nos hoi; y
perdona nos nuestras deudas, asi como nosotros las perdonamos 4
nuestros deudores; y no nos dejes caer en la tentacion; ma libra
nos de mal.

2, Valentiana.

Pare nostre, que estas en lo cel; santificad siga el teu nom;
venga a nos el tem reine; fagas la teua voluntad, aixi en la terra,
com en el cel; el pa nostre de cada dia daunoste gui; y perdonau-
nos les nostres deudes, aixi come nos atres perdonam a nostres
deudores; y no nos deixes caure en la tentacio ; mes lliuranos de mal,

3. Calalaunica,

Pare nostro, que estau en lo cel; sanctificat sea el vostre sant
nom; vinga en nos altres el vostre sant reine; fasas la vostra volun-
tat, axi en la terra, como se fa enlo cel; el pa nostre de cada dia
da nos lo gui; i perdonau nos nostres culpes, axi com nos altres per-
donam a nostres deudores; i no permetau que nos altres caigam en
la tentacio; ans desllibra nos de qualsevol mal.

4. Lusitana,

Padre nosso, que estas nos ceos; sanctificado seja o ten nome;
venha 4 nos o teureino ; seja feita a tua vontade, assi nos ceos, come
na terra; o pio nosso de cada dia da nolo oie nesto dia; e perdoa 4
nos senhor as nossas diuidas,” assi como nos perdoamos aos nossos
diuidores; e nio nos dexes cahir en tentazdo; mas libra nos do mal,
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III. Francica.
1. Francica antiqua,

Sire pere, qui es és ciaux; sanctifiez soit li tuens nons; avigne
li tuens regnes; soit faite ta volanté; sicomme ele est faite en ciel,
si soit ele faite en terre; nostre pain de chascun jor nos done huij et
pardone nos nos meffais, sicomme nos pardonnons i cos qui meffait
nos ont; Sire ne soffre, que nos soions tempté par mauvesse tempta-
cion ; mes Sire delivre nos de mal.

2, Francica recentior,

Notre pere, qui es au ciel; ton nom soit sanctifié; ton regne
vienne ; ta volonté soit faite sur la terre, comme au ciel; donne-nous
aujourd’hui notre pain quotidien; et pardonne-nqus nos offenses,
comme nous les pardonnons a ceux qui nous ont offensés; et ne
nous induis point en tentation ; mais delivre-nous du mal,

3, Provencialis.

Nouastre paire, qué sias oou ciele; qué vouastre noum siegue
santificat; qné vouastre rouyaoumeé nous arribé; qué voustre vou-
Iounta siegue facho sula terro, comno din lou ciele; Dounas-nou en
cui noustre pan de cade jou; perdounas-nou noustrei ooufensos coumo
lei perdounan a n’aquelei que nous an ooufensas; e nou leissez pas
succoumba a la tentation; mai delivra nou doou maou,

4, Languedocensis.

Nostré péro que ses au ciel; que vostré nofim sifgué santifiat;
que vostre volountat siégud facha tant sur la terra, que din lou ciel;
douna nous aujourd’ivi nostré pan quotidian ; perdouna nous nostras
ouffengas, couma naoutres las perdounan on d’aquelles qué nous an
ouffencat; nous lesses pas succoumba 4 la tentatiou, mes delivra nous
de maou.

5. Guasconica.

Nostré pairé, qu'es al ¢él; toun nou sio sanctificat; toun regne
bengo; ta boulontat sio facho en la terro, coumo al cel; douno nous
agouei nostré pa de quado joun; e perdouno nous nostros auffensos,
coumo nous atres perdounan en d’aquelis, que nous an auffensats; e
nou nous endusuies qués pasen tentacieou; maideliouro nous de malin,
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6. Vallonica.

Nos peer, qui es a eir; vos sen no seuye santifii; vos roame
nos adveigne; vos volte seiye faite en ter, com a cir; dine no ojourdou
nos pau quotidien; pardone no nos ofence, com no le perdonan a ci-
qui nos on ofencé; ni no duhé nen diven de tentacion ; mai delivre no
di to ma,

7. Rhaelica sive Romanensis.

Bab noss, ilg qual eis enten ciel; soing vengig faig tieu num;
tieu raginavel vengig nou tiers; tia velgia daventig sco enten ciel,
asei er sin terra; nos paun daminchiagi dai a nus oz; a nus par-
dunne noss puccaus, sco nus pardunein 4 nos culponts; a nus mangr
buc en pruvament; mo nus spindre d’ilg mal.

Cuicenque attente inspicienti facile una eademque apparebit lin
gua, et pro diversitate tantum locorum diversis induta vestibus. Hinc
si ab_Auctoribus earum stabilem, hodiernam, formam determinanti-
bus huius unitatis habita fuisset ratio, saltem quod scribendi mo-
dum, universae nationes a Bosporo Thracico usque ad fretum Gadi-
tanum (demtis spuriis non huc pertinentibus) facillimo semet intel-
ligerent invicem negotio, Quod nequaquam tam arduum fuisset opus,
si ad principales, saepe citatas, reflexerimus dialectos, quae suas re-
spectu literaturae penitus dimoverunt subdialectos, et ipsae dominans
iu altum tulerunt caput. In Italia una est tantum lingua docta, pa-
riterque in Francia; in Hispania tantum valuit Castelliana, ut ferine
etiam Lusitanam, politice quoque ab illa independentem, obscuraverit.
Quantum hoc emolumenti ad universalem propagandam culturam pro-
duxisset, facile perpendere poterit, qui nostrum sensim ad cosmopo-
litismum tendens consideraverit aevam. Nam sperandum est viris bo-
nis, ut quos fatalia diviserunt tempora, eadem faveutia uniant, non
ad reliquas, uti nostri invicti saepissime inviti fecerunt patres, gen-
tes opprimendas, sed ad scopum cnlturae felicitatique totius humani
generis propositum facilins hac via attingendum.




PRAEFATIO

AD IPSUM TENTAMEN GRAMMATICUM,

Huius operis finis est,linguam Romanam hodie in utrius-
que Daciae provinciis vigentem puram putam oculis vi-
rorum eruditorum subiiciendi. Omnia itaque seposuimus
commenta, varias, sibi plerumque contradicentes, opinio=
nes auctorum haud sibi satis consultorum reiecimus,
inanes eorum fabricas funditus evertimus, impurosque ri-
vulos siccitatem secum ferentes , in:proprium nihilum
fluere sivimus, et fontem ipsum adgressi sumus. Hinc
omnia, non ut nobis aut aliis placuisset, exhausimus, sed
ut ipsa semet praebent elementa. Siqui ergo nobis obii-
cere vellent, nos plerumque reliquis, qui hac de obiecto
disseruerunt, contraria proposuisse, quos alioguin non
timemus, quum pro veritate pugnemus, — hoc non in nos
cadet, sed in illos, qui sive ignorantia, sive inani arro-
gantia augi sunt sacro huic venerandae antiquitatis mo-
numento violando profanas suas admovere manus, hac-
que ratione incautos in errorem trahere. Nam nos maiori
religione ducti, omnia intacta reliquimus, satque fecisse
reputavimus, si eousque pervenire potuimus, ut ea omni
ex parte conspiciamus, aliisque conspicienda praebeamus.
Puritas linguae prima fuit conditio, Hinc formas genui-
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nas ubique attente inquisivimus, antiquiores integras re-
centioribus corruptis praetulimus, simplices et praecisas
complexis et vagis, minus quoque usitatas vulgaribus et
tritis anteposuimus, ubi autem necessarium censuimus,
omnes quidem indicavimus, sed eas maiori studio selegi-
mus, quas argumentis ex rei natura petitis nixi appro-
bare debuimus. Etymologiam pro Ariadnae filo habui-
mus, Analogiam, supremam in rebus grammaticis legis-
latricem, ubique strictissime observavimus, omnesque hinc
fluentes leges, tantum post sufficienter disquisita momen-
ta, per inductionem solenniter pronunciavimus, nullibi
autem easdem anticipare ausi sumus,; ne in propria im-
mergendi somnia periculum subeamus. In pronunciatione
exponenda et in scribendi ratione ﬁgenda nequaquain fatuo-
rum in disquisitionibus empiricis rem a priori determi-
nare satageutium secuti sumus conamina, ut deinde, quum
ficta nostra norma falsa fuerit, ipsa contorquere vocabula
obligemur, ad justificanda inania commenta; sed Mathe-
maticorum usi methodis, eo adduximus singula elementa,
ut necessario omni ex parte se nobis manifestent, obser-
vatisque diversis coloribus pro diverso situ reflexis, ipsa
semet prodere determinareque permisimus, et hanc so-
lummodo determinationem regulae adinstar signavimus,
In universa dictionum flexione composita a simplicibus,
derivata a primitivis, summa cum attentione distinximus,
ne omnia in eadem olla jacentia confusionem pariant, et
incautis occultas qualitates arbitrandi occasionem prae-
beant, uti hucusque fieri inimica voluit fortuna; contra-
cta eadem ex causa distraximus, complicita explicuimus;
omnia tam nuda ante oculos posuimus, ut saltem qui
coeci non sunt, facili videre, et de rei veritate persna-
deri possint negotio. Hinc verbis in legibus explicandis
plerumque pepercimus, sed exempla profudimus, quae in
hoc genere pro experimentis haberi debent; ubi fieri po-
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tuit, post diversas eliam regulas eadem, repetita vice,
consulto attulimus, ut generaliter perspectis, eo magis
adlata eluceat veritas; in parte syntaclica ex auctoribus
classicis haud pauca adduximus, ut eo clarius, apposita
versione, cernatur filiae cum matre similitudo; populares
etiam in hac parte sententias saepe praetulimus sublimio-
ribus, ut quum tritae sint, amplius corroborandis serviant
assertis,

Quicunque de sinceritate genuinaque puritate lin-
guae dubitant, eos facto refutavimus; qui perfectibilita-
tem eins absque introductione barbarismorum, aut fictione
claudicantium plebeismorum, nescio quam sublimitatem
apud eos praeseferentium, concedere nolunt, illos roga-
mus, ut eam, quam Analogiae aperuimus viam, maiori stu-
deant cum attentione, paucaque illa, quae ad progressum
indicandum fecimus tentamina, saniori perpendant cum ju-
dicio, et si ipsi haud sufficientibus pollent viribus ad re-
ctam perveniendi semitam, iterque in ea faciendi, sinant
saltem se illuc adduci, comitemque non respuant sequi,
et credant futurum aliguando, nt hac ratione ipsi prae-
sentibus liberati tenebris lucem videant; neve aegrotan-
tium sequantur morem, qui medicamenta ipsis ingrata re-
tictunt, horum utilitatem aestimare nescii.

Celeberrimus nostri saeculi Philosophus Fichte se-
quens proponit verae Philosophiae criterium: Cuicunque
obiecta extra se posita cessabunt apparere ut entia per se
existentia, ille sciat se veram jam nactum esse Philoso-
phiam. Nos aliud, huic simile, ast non de Philosophia, hic
proponimus: Quicunque adlata percurrere incipiens tur-
babitur, ille sciat se inveterato laborare morbo; quicun-
que omnibus percursis ad rem necessariis fundatam ra-
tionibus suspicandum inductus fuerit, ille sciat se sana-
bilem esse; quicunque iterata vice perlectis, adductisque
argumentis rite perpensis claram perviderit, licet ipsi for-
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sitan haud semper gratam, veritatem, convictumque se
sentiet de illius firmitate, ille sciat se jam sanum esse;
quicunque autem omnibus his tentatis, se tamen aliter di-
spositum sentiet, ille Hippocratem vocet, nam nostra non
in illum parata est medicina; nos cum tali nec amiciliae
pangere volumus foedus, nec hostile gerere bellum
Veritatis autemn amatores oramus, ut ubicunque nos in-
caute, quacunque demum de causa, in errorem lapsos ob-
servaverint, benigne nos monere vellent, nam nihil magis,
quam errorem detestamur, etiamsi fors gratus fuerit,
prouti etiam nihil magis, quam veritatem amamus, etiamsi
acerba exstiterit, sincereque fatemur omni momento para-
tos nos esse ad quemcunque falsum gressum emendan-
dum, et non modo ab hucusque prolatis assertis desisten-
dum, verum ad plenam eorum sententiam ambobus bra-
chiis amplectendam. Vale, Lector benevole, te inter hos
ultimos numeramus, tandinque numerabimus, quandiu tu
ipse contrarium non demonstraveris, apertaque indicia de-
deris te magis aliter dispositorum diligere commercium.

Auctor,
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INTRODUCTIO.

Inest humanae naturae facultas, ope organorum hunc in finem
constitutorum, quidquid animo sentit, tonis articulatis exprimendi,
aliisve communicandi, quod logui dicimus, actumque ipsum logue-
lam seu sermonem, aut etiam linguam sensu lato appellamus. Scien-
tia, quae de loquendi modo agit, Grammatica nominatur, suasque
leges ex originaria animi humani cogitandi norma, Dianoélica sci-
licet, deducit, ex propositae linguae Genio dictat, ac secundum
Etymologiam et Analogiam modificat, vitiosa corrigendo, superflua
tollendo , et vacua supplendo. Duas autem constitutivas partes coms
plectitur, Analysim scilicet, et Synfaxim; prouti nimirum, aut
singularum dictionum naturam investigat, aut earum ad integras
sententias efficiendas constructionem docet.

PFPARS ANALYTICA.

Analysis, qua prima pars Grammaticae, aut singularum wvo-
cum, tanquam partium integras dictiones constituentium, naturam ex-
plorat, aut harum diclionum, seu verborum sensu lato sumtorum,
varias modificationes exponit; quapropter in duas abit sectiones,
quarum prior Analysim vocalem, posterior vero verbalem continet.

SECTIO PRIMA.

ANALYSIS VOCALIS.

Voces, seu toni articulati, certis signis, quae liferae vocantur,
denotantur ; sunt autem literae sequentes:

1



2 Analysis vocalis.

maiusculae :
A,B,C,D,E,F,G,H,I,J,L,M,N,O0,P,Q,R,S,T,0U,V.
minusculae :
a, b,c, d, e, f,’g,h, 1, j,1, m, n, 0, p, q, 1, 8, t, u, v.
Quas facilioris conspectus gratia, secundum organa, quibus

pronunciantur, et mutuam inter se affinitatem, sequenti schemate
exhibebimus:

0, o0, A, a, E, e,

U, u, I, i,

vV, v, J, i,

F, f, H, h,

B, b, D, d, G, g,

P, p, T, t, C,¢c,0,q,
S, s,
R, r,
L, 1,

M,m, N, n, -_——

Harum quinque priores: a, o, e, u, i, appellantur Pocales,
et quidem: a, o, e, fortes; u, i, debiles; subsequentes: v, j, ex
antevioribus natae formant transitum ad consonantes, quapropler
transitivae dicuntur; f, h, aspiratae audiunt; omnes autem reli-
quae Consonae absolute nominantur.

I De Vocalibus.

Vocales binae coniunctae Diphthongoes constituunt, ex quibus:

ou, au, eu,
oi, ai, el,
vocanlur propriae; sequentes vero:
ua, ia,
uo, io,
uu, iu,
ue, ie,
ui, ii,
appellantur émpropriae; reliquae autem :
oa, aa, ca,
0o, ao, eo,

oe, ae, ce,



De loco et pronunciatione voealium. 3

non faciunt diphthongum, sed dnas diversas vocales, et fere tantum
in graecis, ant aliis peregrinis dictionibus occurrunt.

Vogales simplices, aut etiam Diphthongi, solitarias aut Con-
sonantibus coniuncta¢, quae una vocis emissione pronunciari pos-
sunt, syllabae audiunt.

Respectu quantitatis, aut sunt longae, ant breves, id est, aut
certa gnadam vocis elevatione pronunciantur, aut nulla, et vocantur
etiam accentu instructae, seu tonicae, aut accentu deslitulae, sen
aftonae; illas in decursu operis praevie sequenti accentu (') denota-
bimnus. Caeterum quaevis vocalis plures sonorum gradus habet, et
diversas in pronunciando modificationes admittit,

In dictione, quod locum adtinet, vocalis stare potest in prin=
cipio, et omnes consonantes post se patitur, aut in medio, inter
gqnascunque consonantes, aut denique in fine, post quascunque sine
discrimine. Hic de Vocalium loco ¢t pronunciatione simul agemus.

I1. De loco et pronunciatione Vocalium.

Praevie observandumn quod Vocales subsequentes pronunciatio-
nem praecedentium determinare soleant, et haec iternm a maiore
vel minore toni intensitate, tum etiam a positione, seu loco, quem
vocalis in dictione occupat, dependeat.

A.

I. a clausum occurrit:
1) in principio vocabnloruni, uti:

ack, acns, arcu, arcus, albu, albus,
acru, acer, altru, alter, aspru, asper,
auru, anrum, ausiru, auster, asinu, asinus,
aru, aro, armu, armo, ardu, ardent,
audu, andinnt, additcnw, adduco, dpperun, defendo,ete.
2) in medio in syllabis tonicis, uti:
calcu, ealeo, carru, currus, capu, caput,
saltw, saltns, statu, status,  lacu, lacus,
facu, facio, saccu, saccus, vallu, vallum,
dau, do, vinariw, vinarius, mnutatu s mutdtus,
raru, rarns, passu, passns, lassu, laxo, stc.

Excipiuntur hinc, quae sub 1V, sequentur,
Hic sonus repondel italico ¢, in: «emo, vado, fiancico in: fat, ma-

1!\
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tin , anglico in: ask, hap, germauico in: Gatte, Wutte, hungarico in:
szal, mdr (ast non producto).
IL. a aperfum occurrit:
1) in tonicis in sequenti syllaba e hahentibus, uti:

parte, pars, mare, nare, valle, " vallis,

calle, callis, dare, dare, stare , stare,

pare, paret, cade, cadit, sale, pagi,

vase, vasa, case, domus, pate, patitur,

bate, batuit, rade, radit, capre, caprae, elc.
2) in tonicis in sequenti syllaba o habentibus, uti:

ardro, araverunt wddro,  udaverunt, lucrdra, laborarunt,

furaro, furati sunt,mutdro, mutarunt, sudaro, sudaruntete.
Hic souus respondet italico @, in: mare, parte, francico in: sace,
Jable , table, auglico in: father , far , germanico in: Sache , war, huugarico
fu: sz&l, mar , (producto).
IIL. a clarum occurrit in tonicis in sequenti syllaba a obtusum
habentibus, uti:

capra, capra, casa, casa, vacca, vacca,
sapa, ligo , larga, larga, lata, lata,
lauda, laus, macra, maera, lala, tata, pater,
salura, saturat, nasca, nascatur, mamma, mamma,
latra, latrat, inalta, alta, lunatica, lunatica etc,

Aequivalet francico @, in: dge, Chdlons, anglico a, in: fall, wall,
Germauico iu: Aal, Wahkl, hungarico in:mea, fa (ast producto).

Nonnulli souum clausum, apertum, et clarum eodem modo proferunt,
caeterum discrimen sat clarum est inter: ardu, arde, arda, pariter: cadu,
cade, cada, adscendit scilicet quasi per gradus,

IV. a obtusum occurrit:
1) in atonis in medio et in fine vocabulorum, uti:

calca, calcat , calcatu, calcatus, calcatiira, calcatura,
barba,  barba, barbdatu, barbatus, B&atiifu, verberatus,
vacca, vacca, vaccariu, vaccarius, fuga, fuga,
marife, marito,  marildla, maritata, pastiriu, pastor,
calda , calida, caldaria, caldarium, caldura, calor ete.

2) in tonicis in plurali in ¢ desinentibus, si singularis nume-
rus in a vel e terminatur, uti:
mari, maria, dari, tributa, stari, stationes,
parti, partes, carli, chartae, valli, valles,
salci, salices,  sanilati, sanitates, calli, calles,
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palmi, palmae,  bonitati, bonitates, ciuitati, . civilates,
barli, barbae,  judicati, judicia, ovicinitati, vicinitates
ete.

3) in verborum terminatione amu, uti:
frecamu, fricamus, numeramu,nuineramus, miramu, miramur,
seminamu, seminamus, slricamu, destruimus, mesuramu, mensura-

mus, etc.
4) in finalibus, uti:
da, dat, sla, stat, fa, fac,
legd, ligavit, intrd, intravit, gustd, gustavit ete.

Praeter &, ad, qué, quam, va, vult, be, sed, non, in quibus a clau-
sum auditur,

Hic sonus respondet francico vel potius genevensi ai in: raison,
maison, saisun, et faisons, fairous, oratorio; anglico a in pupd prima syl-
laba, germanico e in Verstend, ast in omnibus tantum adproximative, nam
verus tonus nisi ex ore accurate percipi potest.

V. a raucum occurrit ;

1) ante nasalem n, uti:
cane, canis, pane, panis, mana , manus,
lana, lana, canta, cantat, cantandw, cantando,
paganw, paganus, Romanw, Romanus, mancdre, manducare,
angiistu, angustus, septimana,septimana, pdntice, pantex,
angelu, Angelus, anima, arlima, quandu, quando etc.

2) Ante nasalem i praefixam affinibus & vel p, uti:
campu , campus, amblare, ambulare, lambire, lambere,
scambdre , cambiare, sambala, sabbatum, ambi, ambo etc.

Hic sonus nisi obiter cum aretino a in cepo, pane, et cum francico
ai in nasalibus pain, vain, main, Romain, comparari potest, ast accurate,
sicut prior ex ore magistri audiri debet.

Multi sonum obtusuin et raucum eodem modo efferunt, praecipue
in Dacia Aureliani, ast etiam hic sat magna differentia reperitur inter pri-
mum, exempli gratia, et secundum a in paganu, calcandu, nulla autem in
cantandu.,

Nota. Diversi gradus, per quos pronunciatio vocalis @ variat, alias
quoque modificationes, praecipue in quotidiano sermone, admittunt, quae
quidem sunt observandae, ast non suadendae, ita.

1) a raucam proferunt plerique ut i in: anima, anima, cor, annellu, an-
nellus, langore, languor, scambare, cambiare, fantiolu, infans, juvenis;
tum in Basélica, templum, mare, mas, sponsus, maressa, sponsa.

2) ut « in: angiu, angulus, ambidre, ambulare, auellina, avellana,
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3) ut o in: acietu , acetum, aclellu, chalybs (acier), fame, fames, asse,
axis; in pronomine la, illam, et ura, una, quaedam, reiiciendo con-
sonas.

&) ut qi in: diffemare, diffamare, inante , ante, straniu, extraneus.

5) ut e in ultima syllaba ria, uti: servatoria, dies festus . lucratoric dies
profestus, lrudatoria laudatoria, etc.

6) Reticetur In: negotiatoriu, negotiator, desatullu, satls, pannatura,
strophium.

Praepositio @, ad, simpliciter et distincte pronunciatur in: a casa,
domi, a nome , nominatim, a menté , attente, @ muna, prae manibus, a
monte, ad montem, ¢ summa, ad rationem ; tum ante verborum infinitivum,
a [ugire, fugere, a dicere, ducere, a redére, videre etc. ante reliqua vero
nomina profertur quadam assimilatione literae I, quasi /%, uti: & Roma, 6
Viennu, & campu, & Marcu, & nois & voi etc. Nos hunc sonum distinctionis
causa accentu gravi notabimus.

0.

1. o clausum occurrit:
1) in tonicis in sequenti syllaba ¢ habentibus, uli:

dormi, dormis, mori, morere,  joci, ludis,

sorli, sortes, morli, mortui,  porli, portas,

porci, porci, sudori,  sudores, pastori, pastores,

orbi, coeci, sorbi, sorbes, noli, notas,

foli, omnes,  poli, potes, rogi, rogas etc,
2) in tonicis in sequenti syllaba # habentibus, uti:

locu, locus, Jocu, focus, ignis, jocu , Jjocus, lusus,

floccu, floceus, porcu, porcus, morfu,  mortuus,

somnu, somnus, darmu, dormio, pomu, pomus,

moriu, morior,  pastorize, pastor, adjutoris, adiutorium,

toslru, vester, q¢slru,  noster, rosire, rostrum ete.
3) in tonicis antepenultimis, quarum penultima est o ato-
num, uti:
licori, loca, focori, ignes, corpori, corpora,
Jocori, lusus, nodoré,  mnodi, modori, modi etc.
(Vide Notam sequentem.)
Respondet italico o in: dono, sono, francico in; glube, il role, an-
glico in; no, note, germanico in: Notk, Brod, hungarico in: sok , szomori.
1l. o apertun occurrit in tonicis in sequenti syllaba e habenti-
bus, uli:
morle, mars, sorle, sors, forle fortiter,
folle, follis, molle, mollis, sudore, sudor,
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langore, languor, pulore, putor, coste, coslae,
oste, hostis, militia, osse , ossa, mucose, mucosae,
pote, potest, role, rotae, rode, rodit etc.

Respondet italico o in: giorno, signore, francico in: or, encore, an-
glico in: nor, for, germanico in: Nord, Worte, hungarico a in: marni, ha-
tdr (penultimo).

IN. o clarum occurrit in tonicis in sequenti syllaba a habenti-
bus, uti:

porita, porta, mortd, mortua, corda, chorda,
coma, coma, cosla, costa, oua, ova,

socra , socrus,  socia, socia, lucratoria, dies profest.
roga, rogat, Joca, ludit, amblatoria, seccessus,
noda, nodat, seditoria, conclave netricum, ete.

Hicsonus respondet italico o in: sorta (paullo elevatiori) francico in:
hotte, angelico in: not, got, germanico a in: satr, hungarico in: vas, ast
vero ubique producto et aperto.

Sunt qui etiam clarum o non distinguunt ab aperto, verum vide hic
quoque gradationem sat sensibilem, portu, porte, porta, mortu, morte, mortu ,
sociu, socie, sociq.

1V. o obdtusum occurrit:

1) in terlia persona pluralis numeri, temporis praeteriti per-
fecti, uti:
canldro, cantarunt, dafiiro,  batuerunt, audiro, audiverunt,
furo, fuerunt, dussero, duxerunt, remasero, remanse-

runt etc.

2) In scquentibus particulis: quo, quod, so, ut, do, dum, si,
vero, verv, verum, ifero vel ero, iterum, ergo, ergo, ecco, ecce,
dupo , post, pino, usque, longo, penes, fori, fore, fora, sine;
tum in: locusta , locusta, lofuri, loturae, faeces, rofundu, rotun-
dus, inquo, adhuc.

Conferri potest cum francico e in: neurieme, anglico o in: portion
(ultimo), ast nisi per adproximationem, magis consanat vocali obtusae a,

ita ut cantaro ferme uli cantire audiatur, ci plerique non distingnunt,
quapropter etiam in scribendo confundunt.

V. o raucum occurrit:
1) ante nasalem 5, uti:
fontana, fons, fontana, pulmoni, pulmones, rondinelle , hirundines,
mondw, mundus, montana, vel smontana, flus, lactis, ronia,
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scabies, cufonia, cydonium, cufoniu, cydonius (vid. n.) longo, pe-
nes (penultima).

®) Ante nasalem m literis & vel p, praefixam, uti:
pompa, pompa, rombu, rhombus, irompeta, tuba, etc.

Comparari potest cum francico # in: lundi, defunct, ast non est
idem, magis consonat vocali raucae « in: pane, ita ut pulmoni non mul.
tum differat a septimani; hinc homaeoteleuton: Que ¢ in mana, nu e
mentiona. :

Nota 1. Auditur ferme ut % in syllabis finalibus: one, oni, ome, omi,
onte, onti, onde, ondi, ull:

carbone , carbo, carboni, carbones, titione , titio,
titioni, titiones, capone, capo, Caponi , capones ,
nome , nomen, nomini, nomina, monte, Mons ,
monti, montes, ponte, pons, ponti, pontes,
tonde , tondet, tondi, tondes, responde ,  respondet ,
ete.
2, Effertur pariter ut  in omnibus atonis, in principio et medio, uti:
rogdre , rogare, morire, mori, Jocdtu, jocatus,lusus
arbori, arbores, lépori, lepores , témpori, tempora,
porcéllu, porcellus, dominica; dominica, oommdinicx, communico,
occidere,  occidere, ordimu, ordimur, ollicélle, ollulae etc.
3. Pronunciatur quadam assimilatione literae » in principio, utls
omu, homo, ossu 5, 08, ouu, ovum,
oste, hostis, ospitu, hospita , oclu , oculus,
alla, olla, ordiu , hordeum, octu, octo etc.,

qaod saepe etiam in medio fit, uti:
mortu quasi mudrtu, ortu quasi ludrtu, flocce quasi fluocce ; ita etiam ante
o raucum in: bonu quasi duonu, sonu quasi suonu, tonu quasi twonu, ponu
quasi puonu , etc.

4, Auditur ut a in principlo sequentium: ostipare, vel ostupare , ob-
turare, opponere, opponere, vel occidere, oddormire, obdormire, oppucare,
prehendere, ossediare, obsidiari; quae pari jure etiam per « scribi pos-
sunt, nempe: appucare , ustupare, apponere, addormire, assediare etc.

5. Reticetur in: cdnsocru, consocer, cinsocra, consocrus (penulti-
mum) formosetia, pulcritudo, volere, velle, volutu , et in toto verbo.

.

1. e clausum occurrit:
1) in tonicis in sequenti syllaba ¢ habentibus, uti:
peri, peris, perdi', perdis, mergi, mergis,
lemi, times, pleci, moves,  vedi, vides,
legi, ligas, secci, sicei, freci, fricas,
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pesci, pisces, cresci, crescis, versi, fundis,
greci, graeci,  peri, piri, verdi, virides etc.

?) in atonis in sequenti syllaba e vel i hal:.entibus, uti:
nimeri, numeras, stémperi, temperas, dpperi,  defendis,
comperi, emis, imperi, imperas, supperi, offendis,
pérdere, perdere, dicere, ducere, pomere, ponere,
radere, radere, clirrere, currere, drdere, ardere etc.

3) in tonicis in sequenti syllaba #% habentibus, sed tantum
ante: ¢, p, 7, 8, aliis praefixas, uti:

crescu, cresco, perdu, perdo, florescu , floresco,
mergu,  mergo, pergu, pergo, mersu, mersus,
questu, iste, quercu, (uaero, peclu, pectus etc.

Pariter in ultima syllaba tonica efu, uti:
pomelw, pometum, prunefu, prunetum, fagefu, fagorum silva etc.
4) in fine vocabulorum, uti:
mare, mare, parte, pars, dulce, dulcis ,
pule, putet, fire, fieri, stare, stare etc.
Praeter monosyllabas me, me, se, se, ve, vos (vide IV.).
Hic sonus aequivalet italico e in rompere, mare, francico accentuato
in: dg, parlé, anglico in dell, hell, germanico in: feit, Bett, hungarico in
szél, szép (ast breviter enunciato).

‘I e apertum occurrit :

1) in tonicis in sequenti syllaba e clausum habentibus, uti:

crede , credit, vede videt, perde , perdit,
polére,  posse, lacére, tacere, muliére, mulier,
parére, parere, pelie, pellis, stelle, stellae,
degite digiti, pelice, frusta, lege, lex,
sesse, sex, seple, septem, dece, decem,
pesce,, piscis , verme,  vermis, cerne, cernit etc.
2) in tonicis in sequenti syllaba o habentibus, uti:
ecco, ecce, vero, verum, ergo, ergo,

ero, itero, iterum.

Hic sonus respondet italico e in: breve, dovére (penultimo), francico
in: pere, mere (penultimo), anglico in: lef, hen, germanico iu: Henne, Sterne,
hungarico in : szebb, mert (paulo producto).

1L e clarum occurrit in tonicis in scquenti syllaba & habenti-
bus uti:
cresta > crista, cresca, crescat, crepa , crepat,
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fera, fera, desa, densa, Jjudicessa, judex fem.,
canesca, canina, tristelia, tristitia, oiuetia, vita ete.
ferme ut « in:

pera, pirum, vedia, videat, sedia, sedeat,
plane ut o0 in:
verba, verbum,: verbe, verba, retiu, rete.

Respondet italico e in: primavera (paullo elevato), genevensi ¢ in:
frere, francico «i in: maire, germanico & in: Bdr, Ldirmn, hungarico e in:
menni, lenni.

Nonnulli sonum clarum cum aperto ennden esse volunt, ast hlc
adhuc clarior est gradatio, quam in a et o, en exempla: vedu, vedi, vede,
reda, perdu, perdi, perde o perda.

1V. e obtusum occurrit :

1) in tonicis in sequenti syllaba % habentibus, quum geminis
consonis non impeditur, uti:

vediu , video, sediu , sedeo, versu, fundo,
peru, pirus, seru, serum lac. inveliu, doceo,
ospetiu, hospitium, seccu, siccus, appesu, deprimoete.

Caeterum haec regula ad multa, non vero ad omnia valet, et ctiam
in his, sine errore potest e obtusum nti clausum proferri.

2) In plerisque atonis in medio, uti:

comperu, emo, nimerw, numerus, vénelu, Venetus,
ttmeru, humerus, peccdafu, peccalum, piperalu, piperatum,
géneru, gener, felatu, foetatus, seccdtu, siccatus,

responde , responde, repone, repone, servalu, servatusete.

3) in monosyllabis: me, me, se, se, ve, vos,
Hic sonus respondet francico oratorio e in: me, te, se, ne, Germa-
nico atono in: Messer, Leben, Verstand.

V. e raucum, occurrit:

1) Ante nasalem 2, uti:
vena, vena, ventu , ventus,  vendu, vendo ,
[fenu, foenum, frenu, frenum, senu, sinus,
Juramentu, juramentum,pauinenti,pavimentum,sementia , sementis,
vestimentu , vestimentum, braccamenti, femorum tegumenta, elc.
2) Ante nasalem s literis & vel p prefixam, uti:
lempu, tempus,  sfemperu, tempero, lemple, tempora,
semplu, simplus, mnembn, nimbus, essemplu, exemplun ,
strembu, curvus, sembulu, nucleus, elc.

A}
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Hic sonus nlsi oblter cnm francico nasalli ¢i in sein, conferri po-
test, et distincte tantumn ex auditu percipi potest.
Etiam raucum sobpum cum obtuso confuudunt, ast observa discri-
men in sementia inter primuin et sequens, tum in stemperu.
Nota 1. Auditur fermme ut i in ultimis syllabis: ene, eni, eme, emi,
ente, enti, ende, endi, uti:

bene, bene, vene, venit, veni, venis,

mene, memet, me, tene, temet, te, sene, semet, se,
neme, nemo , nemica , nihil, mente, mens,
menti, mentes , vende, vendit, vendi , vendis,
prende prehendit, prendi, prehendis, parente, parens,
parenti, parentes, vestimente, vestimenta, monumente, monumenta ,

etc.
2, Effertur pariter ut i in: e, est, (verbum) uti: =% ¢ bene, non
est bene, mi e caldu, mihi est calidum.

3. Pronunciatur quadam assimilatione vocalis i In principio, uti:

erba, herba, eri, heri, edu, hoedus,
equa, equa, ecco, ecce, esCa, esca, fomes,
ellu, ille, edera, haedera,” essire, exire.

Quod saepe etiam in medio fit, in syllabis tonicis, uti:
petra, petra, perdu, perdo, lépore, lepus,
pectu, pectus, testu testu, vero. vero.

quasl piétra, pierdu, liépore, mpiectu, tiestu, viero etc.

4. Auditur ut ¢ clarnm in principio sequentium:

elégere, eligere, espectare, expectare, eleuatu (lerain), fermentum,
egnarin , ignfarium, ericiu, ericeus , ergatu, servis,
erame, aes, cuprum, esfa, ista, ejunu, jejunium,

edequo, id est, quae etiam per e scribi possunt, nempe : allegere, as-
vecCtare, allewatu, agnuriv, ariciu , argatu, arame, ajunu.

5. Reticetur in: reteranu (sccundum), veteranus, senex, relunu, vel
unus, osseccure, obsiccare, exsiccare; tum in verborum infinitivo una cnm
consona r, uti: lauddre, laudare, tacére, tacere, véndere, vendere, sentive ,
sentire, etc. dum vero substantiva fiunt rursus pronunciatur, ita: potere,
potestas, stare, statio, plaGeres laetitia, sentire, sensus etc. integra au-
diuntur.

U.

L. u clarum plenisonum occurrit:
1) in tonicis, uti:
mulle , multae, pruna, pvunum, luna, luna,
fuga, fuga, duce, ducit, nimera, numerat,
gusla , gustat, fune, funis , lucta, lucta cle.
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2) in medio in atonis, uti:
mutdre, wmutare, ovultire, vultur, mugire, mugire,
masculu, masculus, fremula, s tremit, scandula, scandula etc.
Hic sonus aeqnivalet ftalico # in: duco, superbo,francico ou in: mou-
rire, souper, anglico o in: mouve, prove, germanico u in: Ruf, Huf, hunga-
rico in: rut, lud.

Il. u semisonum occurrit in atonis in fine dictionum, uti:

somnu, somnus, lucru, labor, acru, acer,acidus,
aspru, asper, altru , alter, capestru, capistrum,
vescu, viscum, cerlu, certo, canlu, canto,

ollariu, figulus, . lunatick, lunaticus, selvaticu, silvaticus etc.
Nota 1. Reticetur in: murena, muraena, supre, super, desupre, de-
snper , pesupre, ultra, bellua, bellua.
2. in medio inter duas vocales aut reticetur aut cum seqnenti di-
phthongum impropriam efficit, uti:

boui, boves, viuu, vivus, oue, ovis,

oua, ova, doue, dnae, noue, novem,
ploua, pluit, plouia, plnvia, leuare, levare, sumere,
leuatu, levatns, grauitate, gravitas, leuilate], levitas,
Ciuitate , civitas, pauimentu’, pavimentum,pauitu, lectus etc.

3. Effertur nt i in: communicare, communicare, includere, includere,
inglutire, absorbere, sugglutire vel singlutire, singultire, descludere aperire,
computare, computare, lumbricu, lumbricus.

4. Transit nonumquam in o tonicum, ast tunc ita etiam scribi op-
pertet, nti: scotiu excutio, elimino, coliz culeus, cobditu cubitus, ploua pluit,
plouia.pluvia, nore nurus, eufomna autumnus, popille pupillus, puer.

5. Transit in consonantem in principio ante vocales, et in medio
post labiales r, I, et sequenti figura » scribitur, quod suo loco videbimus.

L
L i clarum plenisonwmn occurrit in tonicis, uti:
miru, miror, dicu, dico, vinu, vinum,
marilu, marito, vicinu,  vicinus, fugitu, fugitus,
perire,, perire, pelire, petere, patire, pati,
viuu, vivus, ficu, ficus, ninge , ningit ,
micu, parvus, cingu, cingo, dominica, dominica ete.

Aequivalet italico § In: amico, francico in: ami, anglico in: pin, ger-
manico in: Sinn, hungarico in: szin.
IL. i semisonum occurrit in atonis:
1) in fine dictionum uli:
anni, auni, poui, pomi, Sfuri, fures,
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faci, facis, mulli , multi, plangi,  plangis,
vedi, vides, pasci, pascis,  gusii, gustas,
versi, fundis, molli, molles,  albi, albi etc.

) in medio ante vocales, cum quibus diphthongum impropriam
efficit, uti.

-~

aria , area, palia, palea, caprariw, caprarius,
vinia, vinea, facia, facies, verdia,  crambe,
dulcetia, dulcedo, scientim, scientia, poténtia, potentia,
sociu, socius, socia, socia, societdate, societas.

3) in medio inter duas consonas, ubi quasi e breve auditur, uti:
timidu, humidus, lmpidu, limpidus, mnéfide,  nitidus,
[érricu, ferro, mdnica, manica, Judica, judicat,
cogitu,  cogito, dégitu,  digitus, fumigu, fumigo,
pantice, pantex, auditoriu, auditor, wvicinu,  vicinus,
tum in praepositione én, et eius compositis, uti:
incépere, incipere, impungere, impungere , immutare, immutare etc.

Nota 1. Reticetur in: Dominu Dominus, Domina Domina, rvestimentu
vestimentum, parsitare parcere, morsicare mordere, collicare decumbere,
incarricare onerare, missicare movere, pissicare vellicare, incaballicare
equum adscendere, quericare quaerere, tentare, ollicella ollula.

2. In medio inter duas vocales aut reticetur, aut cum sequenti di-
phthongum impropriam efficit, uti: Maix Maius, Troic Troia, Aiace Alax,
Traianu Traianus, traiecere transire.

3. Effertur ut % in: wmbilicu sive bilicu (primum), umbilicus, implere,
implere, inflare inflare, ostipere obturare.

4. Transit nonunquam in e tonicum, ast tunc ita etiam scribi op-
portet, uti: judéciu judicium, ospétiu hospitium, legu ligo, estu iste, ells
ille, egnariu igniarium (vide Deriv.)

5. Transit in consonantem in principio dictionum, ante vocales, et
sequenti figura j scribitur , quod suo loco digeremus,

De Diphthongis.

Diphthongi in genere iisdem legibus parent, quibus vocales
simplices, pauca ergo harum exempla absque ulteriori explicatione
adferre sufficiat:

auru, aurum, lauru , taurus, laudamu , laudamus,
dau,; do, stau, sto, cautandu, quaerendo,
vai, vae, stai, stas, ceriai, certavi

euru, eurus, meu, meus, teu, tnus,
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seu, suus, leu, leo, rex, reus, malus,
mea, mea, lea, tua , sea, sua,

rea, rea, mala, dea, det, stea, slet,

mei , mei, tei, tui, sei , sui,

rei, rei, mali, Zei, leones,  frei, tres,

noi, nos, voi, vos, poi, post,
filia, filia, boria, boreas, folia, folium,

facia, facies, specia,  species, socia, socia,

filiu, filius, sociu, socius,  alliu, allium,

pretiosi, pretiosus, pofentiosu,potens, credentiosu, credulus,
oua, ova, oue, ovis, doue, duae,
vedua, vidua, vedue, viduae,  veduu, viduus,
noua, nova, noue, novae, nowuu, novus,
noui, novi, estui, istius, ellui , illius,
plouia,  pluvia, gingeua, gingiva, lessiuia , lixivia etc.

Nota, Diphthongus ax tanquam frequentior, plurimis etiam fatis
obnoxia est, in sequentibus anditur ut »:
aurecla, auricula, cauleclu, cauliculus, quunclu, avunculus ,
auicella, avicula, paucinu, paullulum,
ut o in: ceuda cauda, caudabatula motacilla, claudu claudus;
tantum @ in: awuelluna avellana, euerruncu averrunco ;
nihil in ¢ eutomna autumnus, antomnaticu autumnalis.

Caeterum suadendum est , ut ubiqne clare pronuncietur.

Triphthongi propriae non occurrunt, et quae tales apparent, snnt
reipsa syllabae separatae; adhuc minus de Tetraphthongis sermo esse po-
test, quamvis ex plouia aliquis ita judicaret ; (vide divisionemn syllabarum).

III. De Consonantibus.

Consonanles secundum organa et mutuam inter se aflinitatem
ordinatae sequenti schemate apparent:

V’ v’ J, j,

F, f, H, h,

B, b, D, d, G, g,

P, p T, t, C, ¢, Q,q’
S, s,
R, r,
L, 1,

M, m, N, n,
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Hae secundum quamvis directionem, verticalem, scilicet, vel
horizontalem, sunt inter s¢ affines. Secundum verticalem prima co-
lumna exhibitae: v, f, b, p, m, vocantur labiales; secundi: 4, t, s,
r, 1, n, gutturales; tertid: j, b, g, ¢, q, palatinae. Secundum ho-
rizontalem, primo ordine sitae: v, j, fransitivae dicuntur, quoniam
transituin ex vocalibus ad consonantes formant; secundo; f, h, aspi-
ratae; tertio: b, d, g, mediae; quarto: p, t, ¢, q, lenues; quinto:
8, sibilans; sexto: r, ringens; septimo: 1, lingualis; octavo: m,
n, nasales.

Practerea vocantur: s, r, ), n, m, semivocales, et quidem: r,
1, n, m, liguidae, omnes autem reliquae mufae dicuntur,

Omnes Consonantes quascunque vocales ante se habere pos-
sunt, et pronunciatio earum eadem manet, et quascunque ¢tiam
post se accipere valent, ast tunc pronunciatio communiter variat,
cum aliis vero consonantibus non est promiscua copulatio.

Hoc ultimo respectu ordinem indicabimus consonantium.

Consonantes occurrunt:
I. Duplices :

1) mutae cum liguidis, tam in principio, quam in medio :

fr, —_
br, dr, gr,
Pr, tr, cr,
fl, —_
bl, gl,
pls cl,

?) sibilans 8, cum tenuibus tam in principio, quam in medio:
8p, st, sc, 8q,

3) ringens r, cum mutis in medio tantum :

rv, —
rf, —
rb, rd, rg,
rp, rt, re, rq,

4. lingualis /, cum mutis in medio tantum:

lv, —
. 1F, —
1b, id, lg,

Ip, It, le, Iq,
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5) nasales cum mutis in medio tantum:

nf, -
mb, nd, ng,
mp, nt, nc, nq,
6) mutae tenues extremae cum tenui media, in medio tantum.
pt, ct,
7) duplicatae in compositis tantum:
ff, -

bb, dd, £g>
8) duplicatae tam in compositis quam in simplicibus:

PP tt, cc, ¢q,
8s,
T,
n,

mm, nn, -

9) eiusden generis binae:
mn, gm, gn,
10) ringens r, cum reliquis semivocalibus: rs, rl, rny, rm, in
medio tantum,
11) lingualis Z, cum sibila s: Is, et nasalibus: In, Im, in
medio tantum;
12) nasalis 2 cum sibila 8 ns, in medio tantum,
II. Triplices occurrunt:
1) sibilans &, cum tenuibus post se liquidas habentibus, tam in
principio, quam in medio:
spr, str, scr,
spl, scl,
2) ringens r cum mutis post se liquidas habentibus, in compo-
sitis tantum:

rfr, —
rbr, rdr, rgr,
rpr, rir, rer,
rfl, -
vbl, rgl,
rpl, rcl,

3) nasales cum mutis post se liquidas habentibus, in medio
tantum :
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nfr, —
mbr, ndr, ngr,
mpr, ntr, ner,
nfl, —_

mbl, ngl,
mpl, ncl,

i) nasales cum tenuibus extremis post s¢ mediam habentibus,

in medio tantum:
mpt,

nct;

5) tenues extremae cuin media post se ringentem habente, in

medio tanium:

ptr, ctr,
6) duplicatae eum liquidis, in compositis tantum:

fir, —_

bbr, ddr, ggr,

Ppr, ttr, ccry

i1, —

bbl, gsl,

ppl, ccl.

III. Quadruplices occurrunt sequentes, et quidem tantum in coms
positis:

rspr, rstr, rscr,

rspl; rscl,

nspr, nstr, nscr,

nspl, nscl,

Et talis est ordo consonantium, quem genuina vocabula reli-
giose observant, et quo a peregrinis primo obtutu diginoescuntur,

Caeterum in compositis ex praepositionibus: es, res, des, si-
bilans s admittit post se, in recentioris structurae vocabulis, etiam
reliquas consonantes praeter tenues, quas supra indicavimus, et haec
est unica abnormitas,

IV. De loco et pronunciatione Consonantium.

Sonum, quem Consonantes in praecipuis Europae linguis com-
munem habent, genuinumn appellabimus, absque ulteriore declara-
tione, eius vero modificationes ullerius cum reliquis linguis maxime
notis conferemus.

R
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V.

Est consona transiliva ex vocali # nata, quapropter nullas alias
consonantes post se patitur, et occurrit in genere tantum in principio
vocabulorum ante vocales, et quidem:

I. ante: a, 0, %, e, ubi genuinum sonum habet, uti:

vacca, vacea, vase, vasa, valle, vallis,
vosiru, vester, voliu, volo, votu, votum,
vulpe, vulpes,  oulfure, vultur, vulnu, vulnus,
vede, videt, vendu, vendunt, venenu, venenum etc.

Hic sonus aequivalet italico vin: rado, roi, francico in: voeuloir, voir,
anglico in: vast, ran, germanico w in; twar, wer, hungarico v in: vas, vér.

Nota 1. Ante i et e assimilatione vocalis i praeditum palatinum so-
num videtur amplecti in guotidiano sermone, similem germanico j, uti:
vinu, vinum, visu, Visns, somnium, vitia, vitis,
verme, vermis, vene, venit, verru, verres etc.
ubi tamen in oratoria pronunciatione genuine proferri solet.

2. Reticetur in: vapore, vapor (quasi abor), vero, vernm.

II. In medio vocabulorum post liquidas r, 2, mavult sonum suae
affinis &, uti:

corvu, corvus, cervi, cervus,  servu, servus,
cervice, cervix, curvu, curvus, servdre, servare,
pulvere, pulvis, calvu, calvus, selvaticu, silvaticus,
alvina, apis, salvia , salvia, [érvere, fervere etc.

Hic sonus aequivalet italico b int orbo, bulbo, francico in: boir, al-
bdtre, anglico in: bask, bulbous, germanico in: Band, bellen, hungarico in:
bor, bér.

Nota 1. Hoc in casu auditur ut ¢ germanicum ante i et e assimila-
tione i, uti:
corri, corvi, cerri, cervi, selvi, silvae,
serri, servi, ferri, ferves, alvina, apis etc.,
sed nihil prohibet, quin in culto sermone genuine pronuncietur.

2. Effertur ut b etiain in sequentibus:

Veteranu, veteranus, vervéce, vervex, vesica, vesica ,
vesina, peditum, srolare, volare , lingua, lingua etc.

III. Reticetur in medio inter duas vocales, aut cum subsequenti
diphthongum impropriam efficit, uti: viua viva, noua nova, neue
nix, naue navis, noue novem, ploua pluit etc.

Nota. Effertur ut ¢ in: ferx vel favulu, favus, ura, uva, wrula,
uruly, strurulu, uvula, botrus.
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F.

I. Est proprie aspiratio, et qua talis tantum in principio ante vo-
cales locum habet, uti:
facu, facio, focu, focus, ignis, fusu, fusus,
ferru, ferrum, fera, fera, fire, fieri ete.
Pronnntiatur ante: a, 0, 2, e, nt fitalicum in: fama, franticum in:
[ois, anglicum in: feir, germanicum in: Faden, hungaricum in: fa.
Ante ; i et ¢ assimilatione i, auditur in quotidiano sermone aliqua-
tenus profnndius quam % francicum, et ferme ut j hispauicum, in %ijo,
viejo, vel ¥ graecum in yecp, quod tamen in culto sermone evitatur.
II. Praestat etiam officium consonae aspiratae graecae @, et qua
talis fert etiam liquidas post se, et quidem :
1) in principio et medio: r, Z, uti:

[rale, frater, [frange ,  frangit, freca, fricat,
flamma, flamma, flore, flos, fluctulu, papilio,
Africa, Africa, aflare, invenire (algeiv, hallare hisp.)

2) occurrit in medio post liquidas: r, 1, n, uti:
furfure, furfur, sulfure, sulfur, triunfu, triumphus,
inflare, inflare, conflare, conflare, infigere, infigere etc.
3) in medio inter vocales, uti:

scrofa,  scrofa, cefa, sinciput, rufu, rufus ete.
Ubique genuine pronunciatnr, praeter quam quum occurrit cum vo-

cali i vel e assimilatione i, ubi deinde palatinum mavnlt sonum, superius

indicatnm. Hinc etiam in: fedu foedus, communiter pronunciatur ’edu.

B,

I. genuinum habet sonum:

1) in principio ante vocales: a, 0, u, e, nti:

batere, batuere,  balfiu, balteus,  doui, boves,

bonu, bonus, bucca, bucca, buccina, buccina ete,
2) in principio ante liquidas: r, 7, uti:

blandu, blandus, braciu, brachium, &ruma, bruma, pruina,

bracca, Dbracca,  branca, ferarum pes, Blasiu, Blasius etc.
3) in medio post liquidas: r, 7, m, uti:

barba, barba, erba, herba, albu, albus,

orbu, orbus,coecus,arbore, arbor, plumbu , plumbum,

scambare, cambiare, sembulu, nucleus, columbu, columba etc.

Q *
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4) Etiam tunc, quum his consonis obstricta fuerit, uti:
umbra , umbra, amblamu, ambulamus, peramblamu, perambulamus
ete.
Hic sonus respondet italico b, in: bwono, brarvo, francico in: bas,
blond, anglico in: boll, brown, germanico in: bald, Brod, hungarico in: bo-
lond, bardt

Nota. Ante vocalem i et e assimilatione %, auditur in quotidiano ser-
mone, quasi g germanorum, vel gue francorum, ita in;
imbinu, combino, albi, albi, orbi, orbi, coeci,
bene, bene, scambi, cambias, orbescu, coeculio ete.

II. in medio vocabulorum

1) inter duas vocales transit in #, aut reticetur, uti:
scribere, scribere, bebere,  Dbibere, debere, debere,

subire, adscendere, sebu, sebum, caballu, caballus,
sibilare, sibilare, dabamu, dabamus, stabati, stabalis,
subala, subalave, nwubilu, nubes, sabucu,  sabucus,
iberna,  hibernum, libertare, condonare, cobitu, cubilus,
nobe, nobis, vobe, vobis, sibe, sibi,

tibe, tibi, mibe, mihi , scribe, scribe ete.

Excipe: abere habere, in quo anditur ut r, dun est trisyllabon, re-
ticetur vero quam primum disyllabon fit (vide verba), tum futurum verbo-
rum, uti: gustabiu gustabo, gustabii gustabis, gustube gustabit, gustabimu
gustabimus, gustabiti gustabitis, gusteboru gustabunt, ubi pariter ut » aut
etiam ut « auditur (vide conjugationes).

2) in medio post vocales, et ante liquidas: 7, Z, effertur ut z, uli:
fabru, faber, stablu, stabulumn, fabla, fabula,
subla , subula,  lubricu, lubrico, (Zenébricu, tenebricum,
lenebricosu,tenebricosus, infenebricare,tencbricare, oblitare, oblivisei
cribru vel cibru, cribrwn, cerébru vel crebru, cerebrum ete.

Ex quibus apparet magna huius literae cum transitiva » affinitas,
quapropter hoc in casu eliam ita scribi posset.

Nota. Auditur ut ¢ in: nebula nebula, wbern uber, rubu rubus; ut f
in: corbe corbis; ut n in: Pronuba vel nubu , Pronubu vel nubu, testes ma-
trimonii; ut r in: «be habet, alive alibi, ut m in: abiv habeo, ut si in:
abiu haberem (vide verba).

P,

Genuinum habet sonum, huncque conservat:

1) in principio anle vocales: a, o, 7, e, uli:
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pelma,  palma, pace, pax, parére,  parere,

portu, portus, pomu, poimnus, potére , posse,

putin, puteus,  pesce, piscis, pere, pira etc,
2) in medio inter duas vocales, uti:

capu, caput, ripa, ripa, lupu, lupus,

popa, popa, pipa, pipa, sapone,  sapo elc,
3) ante liguidas: r, Z, in principio et medio, uli:

preda, preda, placére, placere, plecare, plicare,

lepra, lepra, prunu, prunus, duplicare,duplicare ele.

B) ante consonantem £, in medio, uti:
ruplu, ruptus, scriplura, scriptura, rapfura, raptus elc.
5) post semivocales: s, r, [, m, uti:
% spica, vespa, vespa, ospitare, hospitare ,
serpe , serpens, pulpa, pulpa, campu , campus etc,
Hic sonus respondet italico p, in: pompa, capra, francico iu: poudre,
souper, anglico in: pock, cope, germanico in: Par, Preis, hungarico in:
pory upro.
Ante vocalem i et ¢ assimilatione ¢, in quotidiano sermone auditur
quasi & germanorum vel gue francornm et ck italorun, ita:
lupi, lupi, sapi, fodis, napi, napi,
petra, petra, perde , perdit, pelle, pellis etc.
Vitiose pronunciatur ut m in: pergere pergere, ut n in nupte vel
nuptie, nuptiae, proptru propter; nt ¢ in: puratu purus, popillu (primum)
pupillus, adolescens.

J.

Est consona transitiva ex vocali ¢ nata, quapropter nullas alias
consonantes post se patilur, et occurrit tantum in principio vocabu-
lorum, ante vocales, uti:

Jocu, jocns, lusus, jugu, Jugum, Jurare, jurare,
Juramentu,juramentum, judice,  judex, Judicessa, judex faem,
Judeciu, judicinm, judicare, judicare, juglare, jugulare,
Jacere,  jacere,  julare,  juvare, adjutare, adjuvare,
Juuene, juvenis, juuenci, juvencus, Joue, Jupiter,

Juanne, Joannes, Sancfu-Juanne, Sanclus Joanncs ete,

Nota. Composita, sua ipsa naturd, non faciunt exceptionem a gene-
rali regula, quapropter: adjungere adjungere, adsequi, conjugare conju-
gare, prejudeciu prejudicinm etc. suun legitimum habent locum,
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Respondet  hic sonus penitus francico j in: jour, joug, et hunga-

rico 28 in: zsir, 28ido, mdzsa, non vero italico gi, aut anglico j,adhuc mi-
nus germanico sck vel dsch.

H,

Est aspiratio,sed in genuinis vocabulis nunquam auditur, qua-
propter absque scrupnlis etiam ommisimus, reservatis interjectioni-
bus: ha, hai, hau, ho, hou, hoi, hu, hui, hi, hia.

G.

I. geninum sonum habet:

1) ante vocales: a, o, %, tam in principio, quam in medio, uti:

galbinu, flavus, gallu, gallus, gallina, gallina,
gustu , gustus, gulture, guttur, gulturariu,gutturale ,
langore, languor, frigori, febres, lingula, cochlear,
angustu, angustus, rogare, rogare, legandu, ligando,
mulgu, mulgeo, fagu, fagus, verga, virga etc.
2) ante liquidas: 7, 7, tam in principio, quam in medio, uti:
grassu, pinguis, grossu, crassus, granu, granum,
negri, niger, inlegru, integer, agru, ager,
glacia, glacies, glande, glans, glomw,  glomus,
anglu, angulus, wungla, ungula, cingla, cingulus,

inglutire, inglutire, veglare, vigilare, veglatoriu, vigilator,etec.
Nota. Post g emollitur  apud Aureliani Daciae incolas, et auditur
quasi i semisonum apud Traiani Daciae incolas (vide L).
Hlc sonus aequivalet italico ¢ in: gamba, grosso, unghia, francico
in: goit, aigre, anglico in: gad, ground, germanico in: Gaus, gruss, hun-
garico in: fog, gond.

IL. fit sibilans fortior dsi, ante: e, ¢, uti:

gemu, gemo, gelu, gelu, gena, gena,
gingeua , gingiva, genu, genus, geminu, geminus,
lege, lex, ninge, ningit, puuge, pungit,
sange, sanguis, muge, mugit, plange ,  plangit,
margine, margo,  imagine, imago, fuligine, fuligo,

fugire,  fugere, angelu, angelus, diregere, dirigereete.
Respondet italico ¢ ante: e, i, in: genio, giro, francico : dge, anglico
ge in: gentle, gin, germnanico: dsch, hungarico ds in: findsa.
Nota. Ante obtusum e vel i, in medio auditur tamen ut ¢ genuinum,
ita: colligendu, collegitviiu, cingitoriu, diregutoriu,
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III, Profertur ut 2, ante nasales 2 et m, uti:

legnu, lignum, segnu, signum, degnu, dignus,

pugni,  pugnus, pugna,  pugna, pegnw,  pignus,

cognatu, cognatus, egnariu, igniarium, agnellu, agnus,

agniolu , agnus bimus, fragmentu,fragmentum, pigmentu, pigmentum

ete,

Nota 1, Non auditur in: lingue« lingua, egu ezo, magi (vel mai) ma-

gis, magestru magister, gquadragesima quadragesima, streglu stragulum ,

ragitare vagire, , lamentari.
2. Profertur ul b in:inferrpgare interrogare, interrogatione interrogatio.

C.

L genuinum sonum habet:
1) ante vocales: @, 0, %, tam in principio, quam in medio, uli:

carne, caro, capu, caput, casiu, casens.
carpinu, carpinus, cornu, cornu, costa, costa.
coma, coma, collu, collum,  commandu,mandatum.
cu, cum, currere, currere, cupa, cupa.
curte, cors, aula, curiosu, curiosus, cucurbita, cucurbita,
cacare, cacare, locu, locus, saccu, saccus.
Mmucosw, mMUCOSuUS, musca, Iusca, mesticare, miscere.

2) ante liquidas: r, Z, tam in principio, quam in medio, uti:
crepare, crepare, cresla,  crista, acru, acer,
socru , socer, secretu, secretum, lucru, labor.
claru, clarus, clamare, vocare, claue, clavis.
inclinare, inclinare, includere, includere, veclu, vetus.
peduclu, pediculus, genunclu, genu, manuncle, manubrium,

Nota. Post ¢ emollitur Z, apud Aureliani D. incolas, auditpr quasi
¢ semisonumn apud Traiani D. incol.

Hic sonus aequivalet italico ¢ in: capo, poce, credo, vecchio, fran-
cico in: casser, sacre, anglico in: come, cross, germanico %, in: Aom-
men, Krug, hungarico, in: kor, ikra.

II. fit sibilans fortior #sé ante: e et ¢, uti:

cera, cera, cepa, cepa, cingu , cingo,
tacere, tacere, vicinu, vicinus, cernere, cernere,
nuct , nuces, muci, muci, duci, ducis.
pace, pax, sorice, sorex, sarcina, sarcina.

macinare, machinari, panfice, pantex, forfici, forfices.
Hic svnus respondet italico ¢ ante ¢ et i, in; cera, vicino, pace,
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francico tch, in: Kamtchatka, anglico ch, in: chair, church, germanico
tsch, in: deutsch, vel sch, in: Wunsch, Mensch, hungarico cs vel ts,
in: tsep, tsuf.

Nota 1. in: paucinu, paucum, paucilla, vel paucila, pauxillum, au-
ditur ut ts.

2. Ante obtusum e vel i, in medio, auditur ut k, ita, ducendu,
ducendo, facitoriu factor etc.

3. Post sibilantem s, hoc in,casu auditur quasi ¢, ita: pesce, piscis,
pesci, pisces, crescere, cresceré, pascere, pascere, mascere, Nasci, con=
noscere, Cognoscere, vescidu, viscidus, canesce, canine, scire, scire etc.

Tamen non auditur in:'fuscia fascia, fusciola fasciola, infasciolare
fasciis involvere, prognasciu vel nasciu, patrinus, prognascia vel nascia,
matrina, micusciolu minusculus, marisciolu maiusculus, grauisciolu gra-
viusculus, leuisciolu leviusculus, bonisciolu meliusculus, dominisciolu do-
micellus , cadballuscellu equuleus, et aliis similibus diminutivis.

III. fit sibilans lenior /s, ante diphthongos: ia, io, iu, ie, éi, uti:
facia, facies, acia, acia, filum, socia, socia,
sociu, socius, socie, sociae, socii, socii,
glacia,  glacies, braciu, Dbrachium, éracie,  brachia,
liciue, licium,  licie, licia, micia , felis,
carnaciu, carnaceum (farcimen), gallinaciu gallinaceum (stercus) ete.

Respondet italico % in: o%io, asione, germanico z vel tz in: Zoll,

Katze, hungarico ¢z vel % in: exél, rdtz.
Nota. Auditur ut tsi in: urciolts urceolus, ut ds in : buceie labium.

IV. Profertur ut p, ante £ in medio, uti:

coctu, coctus, octu, octo, pectu, pectus,
lacte, lac, lucta, lucta, facta, factuin, res,
factura, creatura, direcfu, justus, directate, justicia,
[rictu, assus, iniectare, iniicere, espectare, expectare,
franctu, fractus, sancfu, sanctus, nocte, nox etc.

Nota 1. Non pronunciatur in: rectimare victimare, laedere, fluctulu,
papilio, plecte plexi capilli, implectescu plecto, graculu graculus, ficedula,
arrectare indicare.

2. Non sat clare, sed magis ut g, auditur in: scura scorium, cauls
caula, foramen, mucule oculus, germen, guesticare quaestumn facere, ac-
quirere, conflare conflari, tumescere, cuforiu cydonius, cufonia cydonium,
stanca (ital. stanca) laeva.

3. propter affinitatem cum p, videtur in eandem transire in: columbu
columbus, columba,

0.

Haec litera nihil differt a ¢, et magis Orthographiae, quam spe-
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cialis alicuius soni indicandi gratia usurpatur. Occurrit semper enm
adiuncta sibi vocali %, quae tamen non audilur, et nullas consonantes
post se patitur , ubique vero uti ¢ pronunciatur. Ita:

1) ante vocales: a, 0,%, servat sonum genuinum, eiusdem ¢, uti:

quandu, quando, gquale, qualis, quomu, quomodo,
squama , squama, coquu, coquo, torquu, torqueo, neo,
coquosiu, gallus, qua, quam, quo, quod ete.

2) ante : e, i, sibilat fortius, uti:
querere, quacrere, petere, quercare, quaerere,tentare, quinqui,quinque
quellu, ille, questu, isle, qui, quine, (uis,
que, quid, qui, atqui, sed, forquere, torquere cte.
3) ante: ia, do, iu, ie, ii, sibilat lenius, uti:
laguiv, laqueus, laquie, laquei, laguiatu, laqueatus ete.
Nota 1. Retinet sonum literae & in: questicare acquirere; auditur ut
t in: inquinare Inquinare, inquinatu inquinatus, quine coenum.
2, propter affinitatemn cum p, eodem etiam modo pronunciatur in:
aqua aqua, adequare adaquare, equa equa, qualru quatnor, inquairaiu qua-
druplum , quedratu quadratum, quedragesime’jejunium quadragesimale,

D.

I. genuinum sonum habet:
1) ante vocales: a, 0, u, e, tam in principio quam in medio, uti:

datu, datus, damnu, damnum, dorsnu, dormio,
dosu, dorsum, dulce, duleis , dure, durus,
dente, dens, degitu, digitus, deducu, deduco,
scaldare, excaldare, inundare, inundare, sudire, sudor,
fundu, fumlus, cada, cadus, nodu, nodus ete.
2) ante Z atonum, in medio, uti:
pedica, pedica, Judict, judico, médicu, medicus,
vindicu, vindico, diréctu, justus, léndini, lendes,

crédimu, credimus, pérditi, perditis,  véndimu, vendimusete.
3) ante r tam in principio quam in medio, uli:

dracu, draco, diabolus, dromw, dromos, via,
cedru, cedrus, Codru, Codrus, lucus,
Adria, Adria, quadratu, quadratum cle,

Acquivalet italico d in ¢ modo, duro, francico in: dont, vendu, anglico
in: do, lad, germanico in: Dachs, oder , hungarico in: domb, mondani.
I1, fit sibilans lenior ds

1) aute ¢ clarum plenisonum, uli:
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dicu, dico, di, dia, dies, audire, audire,
orditu, orsus, prandime, prandemus, tardiuu, tardus, (tardivus)
incaldimu, calefacimus, inverditu, viridicatus, assurditu, surdus factus
' ete.
2) ante ¢ semisonum finale, aut praefixum vocalibus, cum qui-
bus diphthongum impropriain efficit, uti:

vedi vides, audi , audis, edi, hoedi,
perdi, perdis, surdi, surdi, verdi, virides,
wmidi humidi, rancidi, vrincidi, mnétidi, nitidi,
sptidia, spodium, frundia, frons-dis, verdia,viridia, brassica,
mediu, medium, medietate, medictas, medialina, media linea,
mediadi, meridies, medianocte, media nox, mediulocu, medius locus,
assediare, sedare, infrenédiu, freno, andiu, audio ,
vediu, video, sediu, sedeo, cadiu, cado ete.

Nota. dum i inter duas consonas ohtuse pronunciatur, servat d sonuin
genuinum (vide I. 2) , rondinelle hirundines,
3) ante e, assimilatione vocalis ¢ praeditum, et quidem:
a) ante syllabas: ess, esc, est, err, ell, uti:
ordescu, ordior, prandescu, prandeo, assurdescu, obsurdesco,
incaldescu, calefacio, inverdescu,viridico, mucidescu, mucesco etc.
B) in gerundiis: vedendu videndo, sedendu sedendo, ca=
dendu cadendo, credendu credendo,
7) in sequentibus: dece decem, dew deus, dominedew do-
minus deus,

4) in: spendulare suspendere, tum in participiis: cadufu casus,
credutu creditus, sedufu sessus, vedulu visus.

Auditur fortius, quasi dsi, in: diosu deorsum.

Aequivalet italico % in: mezzo, orzo, francico in: lizard, bizarre ,
anglico in: glaze, vizard, germanico s in: lesen, Buse, hungarico z, in:
g0% 5 vi%.

Nota. Reticetur tam d, quam g, in: guadragesima quadragesima, tuin
in terminatione: itudine, ubi integra terminatio ut #me, quamvis vitiose,
profertur, ita: multitudine multitudo , lungitudine longitudo, (latitudine lati-
tudo, atltitudine altitudo, acritudine acritudo etc.

T.

1. genuinum sonum habet:

1) ante vocales: &, o, %, e, tam in principio, quam in medio, uti:
lauru, taurus, lata, tata, palcr, tot, totus, omnis,
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turturelle, turtures, témere, timere, tortu, tortus, filatus,

mortu, mortuus, canlu, cantlus, cdpite,  capila,

potému,  possumus, mufamu, wmutamus, capilamu,accipimus etc.
2) ante ¢ atonum, in medio, uti:

lunaticu, lunaticus, selvalicu, silvaticus, aquaficu, aqualicus,

tramettimu, mitimus, peclinare, pectinare, vectimare, mutilare,

veralicu, vernus, annotinie, agnus annotinus ete.

3) ante r, tam in principio, quam in medio, uti:

lragere, trahere, friste, tristis, stringere, stringere,
puiride, putridus, gnafru, quatuor, wnwufrite, nutritus,
nostru, noster, vostre, vester, altru, alter ete. .

Aequivalet italico ¢, in: tomba, tosto, francico in: table, trace, ites,
anglico in: top, greater, germanico in: (aub, Vater, hungarico in: tud, ottan.

II. fit sibilans lenior & ¢
1) ante i clarum plenisonum, uti:
palire, pati, patitu, passus,  palimu, palimur,
senlire, senlire,  senlitu,  sensus, sentimew, sentimus,
suptile, subtile, bebitiun, cbriosus, capitina, cranium,
petire, petere, pelilu, petitus,  petindu, petendo ete,
2) ante ¢ semisonum finale, ant pracfixum vocalibus, cum qui-
bus diphthongum impropriam efficit, uti:

wmelti, multi, toti, omnes, sorli, sories,
poli, potes, muli, muti, denli, dentes,
credentia, fides, polentia, polentia, scientia, scientia,
senliu, sentio, invelin, disco, doceo, malin, matium,
vilia, vitis, titia, mamella, «ftitic, accendo ete.

Nota. dum i inter consonas abtuse pronunciatur, servat f sonumn
genuinuin, uti: pdatice pantex, acétidu nitidus, septimana septinana etc.
(vide 1. 2.

3) ante e assimilatione vocalis Z pracditum:

a) ante syllabas: ess, esc, esf, err, ell, uti:
lessu, texo, pelescu, peto, testu , testu,
terra, terra, catellu, catulus, wvilelln, vitulus,
[ratellu, fratellus, infellegu, intelligo, lafescu, dilato etc.
B) in scquentibus: fenere temere, fenw lenent, fenému te-
nemus, fegla tegula,’ tramettendu millendo.

Aequivalet italico z, in: aszione, arezso, germanico s vel tx in: Zakl,

setzen, hungarico ¢ vel ¢z in: c3€l, pots.
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II. fit sibilans fortior £sé, ante syllabas: Zos, ior, iol ion, uli:
putiosu, putidus, polentiosu, potens, credentiosu, fidelis,
petiolu, petiolus, pes, fantiolu, juvenis, fetione, titio,
rogatione, rogatio, inclinatione,inclinatio ,intellectione, intellectio,
plecatione, demissio , spurcatione, imundities, mnwtatione, mutatio etc.

Aequivalet italico c, in: voruce, avaraccio, anglico ck in: much,
ehurch, germanico tsck in: deutsck, matsch, hungarico cs vel ts in becs,
tsep, tsuf.

Nota 1. Post s hoc in casu retinet ¢ sonumn genuinum, ita: gusti gu-
stas, tristi tristes, Cristiann Christianus etc.

2. Reticetur in: pastione pastio, ustic ostinm, restimentn vestimen-
tum , laudasti laudavisti, centasti cantavisti, batusti batuisti, dussesti du-
xisti, audisti audiisti, et in omnibus secundis personis, singularis numeri,
praeteriti temnporis (vide verba).

3. Profertur ut ds, in: wrtice urtica, ut ¢i in: retiz rete, non sibilat
in: rotilla rotula.

4. Transit in ¢y cum poscente flexionis necessitate ! post se ac-
cipere deberet, in: reclu vetus, fisclare fistulare.

5. Profertur una cum tota terminatione itudine, ut ime, quamvis
non sat recte, uti: mwltitudine muititudo , altitudine altitudo, lungitudine
longitudo, latitudine latitudo, emaritudize amaritudo etc.

Analysis vocalis.

S,

I, genuinum sonum sibilantem leniorem habet:
1) ante vocales: a, 0, %, e, tam in principio, quam in medio, uti:

saccu, saccus, saltu, saltus, saturu,  saturo,
sorue, S0TOT 5 somnu, somnus, Sociu, socius,
sera, vespera, seccu, siccus, sebu, sebuin,
sugu, sugo, surdu, surdus, supert, supero,
lassare, laxare, sinere, versare, versare, mestra, mensura,
tusse, tussis, vase, vasa, formosi, formosus ete.

2) ante ¢ atonum in medio, uti:

persica, persicam, asinu, asinus,
parsilare, parcere, resipire, dissipare,
consimu, consuimus, frassinu, fraxinus,

3) ante tenues: p, ¢, ¢, ¢, uti:

tessitoriu, textor,
prensimu,prehendimus,
massima, maximun ete,

spica, spica, spuma,  spuma, spurcatu, spurius,
statu, status, storquu, extorqueo, stingu, extinguo,
scambu, cambium, scamnw, scamnum, scela, scala,
scribere, scribere, squame, squama, stringw, stringo,
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stelle, stellae, aspru, asper, vescit, viscum,
mostrare, monstrare, ustulare, ustulare, pastorin, paslor ectc,
Acquivalet italico s, in: solo, resto, francico in: sort, chasse, anglico
in: sap, past, germanico ss in ¢ Gusse, Mass, hungarico sz in: szo0, rissza.
II. fit sibilans fortior si:
1) ante i clarum plenisonum, uti:
resina, resina, vesina, peditum, vesica, vesica,

sibe, sibi, sibilare, sibilare, rossine, rubor,pudor,
lesstuia, lixivia, essire, exire, passimu, gradimur,
lussilu, tussilus, assi, sic, passire, gradi etc.

2) ante 7 semisonum finale, aut praefixum vocalibus, cum qui-
bus diphthongum impropriam efficit, uti:

ursi, ursi, mulsi, mulsi, versi, fundis,
grossi, crassi, grassi,  pingues, passi, passus,
casiu, caseus, rosiu, ruber, casione, occasio,

camésia, indusium, pissiare, weiere, ingrassiare,saginare etc.
3) ante e assimilatione vocalis ¢ praeditun, et quidem:
&) ante syllabas: ess, esc, est, err, ell, uti:

misellu, miser, insellu, impono, sessu, planities,
lussescu, tussio, passescu, gradior, sestu, sessus,
sesse, 8exX , irrossescu, erubesco, quersesce,mendicoetc.

£) tum in sequentibus: sedu sedeo, sepie septem, servu
servus, Servanu Servanus, serpe serpens, deseriu desertus, va-
cuus; deinde in: sorice sorex, mus.

4) ante ¢ sibilantem, uti:
pesce, piscis , pesci, pisces, crescere, crescere,
nascere, nasci, pascere, pascere, descetare, excitare,
vescidu, viscidus, scienfia, scientia, (vide C, II. Nota 3.)

5) ante £ sibilanten, uti:
gusti, guslas, tristi , tristes, Cristianu ,Csristianus,
stergu, abstergo, questicare, acquirere , angusti, angusti,
celeslti, coelestes, ete. (vide T, III. Nota 1.)

Nota. Tantum s fortius sibilans auditur cum suppressione consona-
rum ¢ et ¢, in: fascia fascia, fasciola fasciola, leuisciolu leviusculus, ca-
balluscellu equuleus etc. (vide C.) ustia oslium, angustia angustiae, pustione
pastio, vestimentu veslimenluwn, jurasti jurasli, seminasti seminasti, mn-
fasti mutasti ete. (vide T.)

Aequivalet italico sci, in; sciagura, rvascello, francico ch, in: fuché,
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pécke, anglico sk in: shire, sharpy, germanico sck in: schiny waschen, hun-
garico s in: Aus, vdsdr.

R.

Genuinum sonum habet:
1) tam ante qunam inter vocales, uti:

raru, rarus, rofa, rota, rumigare, ruminare,
reu, reus, malus, 7isu, risus, rupture, ruptura,
mare, mare, [era, fera, vera, aestas,
terra, terra, carru, currus, verru, verres etc,

2) post’consonas mutas, uti:

bracin,  brachium, prandie, prandium, frate, frater,
grecu, graecus, cruce, . Crux, crespi,  crispus,
dracu, diabolus, frei, tres, trémude, tremulo elc.
3) ante omnes consonas in medio, uti:
corvie, corvus, forfici, forfices, ftwurbatu, turbatus,
serpe, serpens, surdu, surdus, scurtu, curtus,
versu, versus, urlare, ululare, cornu, cornit,
urma, vestigium, margine, wmargo,  porcu, porcus ete.

Acquivalet italico r in: rosso, vero, francico in: rouz, pére, anglico
in: rain, more, germanico in: rasch, bohren, hungarico in: rdk, drul.

Nota 1. Non auditur ) in: perie pereo, peri peris, peria pereat, tum
in: serenu serenus, furrina farrina, rore ros, morsicare mordere. ) inver-
borum infinitivis una cum vocali e, uti: mutare mutare, tacére tacere, ar-
dere ardere, facere facere, audire audire, sentire sentire, etc. Ast pronun-
ciatur in substantivis ex verborum infinitivis creatis, uti: mufare mutatio,
tacére silentiuin, fucere actio, placére laetitia, audire auditus etc.

2. Effertur ut 2z, in: corona corona, lubricure lubricare, labi, su-
spirare suspirare, mirabile irabile, miraculumn.

L.
I, genuinum sonum habet:
1) in principio, uli:
largu, largus, lacrima, lacrima, lapide, lapis ,
locu, locus, locusta, locusta, loturi, faeces,
lucru, labor, luna, luna, lumina, lumen,
legnu, lignum, legu, ligo, lege, lex,
lingua, lingua, limpidu, limpidus, lingere, lingere etc.

2) in medio ante consonantes, uti:
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albu, albus, caldu, calidus, mulgn, mulgeo,
vulpe, vulpis, saltu, saltus, calcu, calco,
mulsu, mulsus, wina, ulna, wlmu, ulmus,
calle, callis, valle, vallis, caballu, caballus,
molle, mollis, folle, follis, olle, ollae,
pelle, pellis, selle, sellae, stelle, stellae,
satully, satullus, pulla, penis, medulla, medulla,

popillu, pupillus, popilla, pupilla, rotilla, rotula ete,
3) post consonas: f, &, p, 7, uti:

Jlore, flos, floccu, floccus,  sufflare, sufflare,
blandu, Dblandus, place, placet, plumbu, plumbum,
amblare, ambulare, merla, merula, urlare, ululare etc.

Aequivalet italico 7, in: latte, sale, francico in: leit, sel, anglico in:
lay, foul, germanico in: Loch, mahlen, hungarico in: ldtni, széles,

II. emollitur aut reticetur:

1) in medio inter duas vocales, quarum subsequens z est, uti:

filia, filia, filiu, filius, filii, filii,
palia, palea, folia, folium, muliére, mulier,
saliu, salio, maliu, maleus, taliare, scindere,
batalia, pugna, coliu, culeus, teliu, tilia ete.

2) etiam si I duplicatum fuerit, dummodo Z sequatur, uti:
molli, molles, folli, folles, valli, valles,
calli, calles, caballi, caballi, pelli, pelles,
satulli, saturi, popilli,  pupilli, vitelli, vituli,
calelli, catulli, miselli, miselli, immolliare, emollire,
gallina, gallina, alliu, allium, pulliu, pullus,
elli, illi, quelli, aquelli, illi etc.

3) in syllaba ella, terminatione faeminina, uti:
porecella, porcella, stella, stella, sella, sella,
cafella, catula, massella, maxilla, wvergella, virgula,
corella, lorum, margella , margarita, femella, faemella,
nouella, virga vividis, agnella, agna, rondinella, hirundo ,

aquella, quella, ella, illa, et horum dativis: aguellei, quellei, ellei,
illi, et accusativo abbreviato /&, illam,

4) in principio sequentium, propter i aut e eiusdem assimila-
tione praeditum: linsu linum, Zicie liciuam, licie lieia, linia linea ve-
stis, indusium, liderfare libertate donare, condonave, odlifare obli-
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visci, lépore lepus, leuisciolu leviusculus, mille mille, leun levo,
leui \evas, leua levat, leue levet, nbi deinde auditur dum verbum
trisyllabon fit, uti: lJeuare levare, leuatic levatus, lewamu levamus elc,

5) posl consonas: ¢, g, uti.

claru, clarus, clamare, clamare, claue, clavis ,
oclu, oculns, veclu, vetus, musclu, wmusculus,
trunclu, truncnlus, peduclu, pediculus, genuncli, genu,
renuncle, ren, manunclu, manucla, auuncle, avunculns,
parecla, par, aurecla, auris, cauleclu, cauliculus,
glacia, glacies,  glande, glans, glomu, glonms,
ungla, ungula,  engle, angulus, cingla, cingulus,

inglutire, inglutive, sugglutire, singultire, juglare, jugulare,
veglare, vigilare, veglatoriu, vigilator ete. (vid. C et G.)

Hic sonus apud Aurecliani Daciae incolas auditur ut italicum gli in:
bataglia, figlio, francicnm ille in: fille, meilleur, hungaricum Uy in: olly,
melly; apud Traiani autein D. incolas profertur ut i semisonum, vel ut ger-
manicuin j, vel gallicum y.

IIL. auditur ut r inter duas vocales, uli:

palu, palus, sale, sal, sole, sol,

pelu, pilus, file, filum, culu, culus,
salile, salilo, dolére, dolere, volére, velle,
gula, gula, os, gelu, gelu, angelu, angclus,
mola, mola, singulu, singulus, masculu, masculus, sus,
scala, scala, scandula , scandula, wvenfulare, ventilare,
secilare, sicilive,  pulice, pulex, felice, felix,
peliolu, petiolus, wrciolu, urceolus, fantiolu, infaniulus,
viola, viola, boléte, boletus, melu, pnloy ete,

Nota 1. Hoe valet etiam quando talia vocabula urgente flexionis ne-
cessitate vocalem i post I accipere debent uti: pali pali, peli pili, degeli
congelas, secali secalia, dngeli angeli; imo etiam ubi i clarum in medio se-
quitur uti: felice felex, wmbilicu umbilicus.

2. auditnr ut n in sequentibus: semilare, assemilare similare, similis
esse, fuligine fuligo, ecelia cilinm, suprrcelia supercilinm, assemile similis,
amirabile wmirabile, miraculum.

N

Genuinum sonum habet :
1) tam anle, guam inter vocales, uti:
nas, nasus, napu, napus, nalura, nalura,
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nosiru,  noster, nodu , nodus, nome, nomen,
nuwnerth, DUMETUS, NUca, nux, nulla, nulla,
nepotu,  hepos, ninge , ningit, neme, nemo,
cane, canis, pane, panis, lana, lana,
vena , vena, senu, sinus, fontana, fons,
pruna, prunum, luna, luna, aduna,  adunat,
vicinu, vicinus, caminu, caminus, lumina, lumen ete.
2) post consonas: r, I, m, g, uti:
lornu, verto, cornu, cornu, iberna, hiems,
wina, ulna, vulnu, vulnus, somnwu,  somnus,
automna, autumnus, segru, signum, legnu, lignum etc,

3) ante consonas: f, g, ¢, ¢, d, ¢, 8, uti:
inflamma, inflammat, infronta, exprobrat, confundere,confundere,

sange, sanguis, minge, ningit, unge, ungit ,
mancare, mandere, nunqua, nunquam, afunci, tunc,
quande, quando, cdnficu, canticum, punsu, punctus etc.

Aequivalet italico #, In: nome, buone, francico in: nom, reine, an-
glico in : now, dun, germanico in : nennen, Fakne, hungarico In : ndlom, menni.
Nota 1. Non auditur, aut emollitur:
«) in syllabis: ania, anie, aniu, anii, enia, enie, eniu, enii, onia,
onie , oniu, onii, uniu, unie, uniw, unii, inia, inie, iniuy, inii, uti:

calcaniu, calcaneum, cupitaniu, cervical, anfaniu, anticus ,
remani, remaneo, remani, remanes, remania, remaneat,
teniu, teneo, teni, tenes, fenia, teneat,
veniu, venio, veni, venis , venia, veniat,
vinia, vinea, linia, linea , cuniu, cunens,
culoniv, cydonins, cutonia, cydoninm, ronia, scabies ,
poniu, pono, porui, ponis, ponia, ponat,
strigoniu, magus, strigonia,  striga, cimponia, fistula etc.

p) in sequentibns: granu granum, triticnm, granuntiz granum (di-
minutivum) , frenz frenum, branu (braneum) cingnlus, quants quantus,
atantu tantus, fantiolu infantulus, puer, juvenis, tum in articulo ¥ze una.

¥) in Praepositione con, uli: convenire convenire, consvers con-
socer, cdnsere consuere, consiare constare, vivere, contale talis, contre-
mulu contremo etc,

d) in terminatione itudine, ubi integra auditur ut ime, nti: multi-
tudine, lungitudine, latitudine, altitudine, acritudine, amaritudine ete.

2, Effertur ut 7 in : minutu minutus, canutu canus, fenestre fenestra,

ammenitiare minitari, nemenui neniinis, monunientus monumentum, carcellu
cancer, spasmus.

3
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3. Auditur ut dis, in: sturnu sturnus, maeanu (ulthnum) mannus,
pannuvel panna pannus, panratira strophiwn, linteoluin, (non autem in pan-
nula pannus ordinarius) ; fere ut rsé in: finitu finis, finire finire.

4. Enunciatur ut s propter sequens ¢, in: strirctu striclus, sancte
sanctus, strinctoric angustia, tum In sentire sentire. '

P/ 8

Genuinum sonum habet
1) tam ante, quam inter vocales, uli:
macellu, wmacellm, macinare, molere, mesura, mensura,

mortu , mortuus, muln, mutus, masculy, masculus,
ramu, ranus, lemue, timeo, seminw,  semino,
pomu, pomus,  fumu, fumus, omau, homo,

sementia, sementis, calciamenlu, calceamentum etc.

?) post consonas: g, s, r, I, uti:
urma, vestigiumn, dormwe, dormio, forma, forma,
rlme, ulmus, palma, palma, fragmentu, fragmentum,
baptismu, baptismus, organismu, organismus ete,

3) ante consonas: &b, p, m, n, uti:
plumbu, plumbum, wmbra, umbra, ambla, ambulat,
campt, campus, lempu, tempus, émpliee,  impleo,
commalre , commater , summa, summa, commlinim, commnunicat,
somnu , somnus, damnu, damnum, Scamnwu, scamnum etc,

Hic sonus respondet italico m, in: mano, uomo, francico in: mort,
femme, anglico in: much, fleam, germanico in: mehr, Name, hungarico in:
most, sxem.

Nota 1. Ante vocalem i aut e assimilatione vocalis i praeditum au-
ditur in quotidiano sermone ut gne italorumn et francorum et ut n»y hun-
garoruin, uti: micu parvus, mércuri Mercurii die, temilimes, da-mi damihi,
luming lucerna etc.

2. Reticetur communiter in praepositione com et circum, uti: com-
prendere comprehendere, componere componere, circumsiantie circumslan-
tiae, circumcidere circumcidere; ast tamen auditur in: comperare emere,
computare computare.

3. Effertur ut % in fama fama, vana gloria, tamen non in famost
famosus , diffanare diffamare.

V. De transitione literarum in alias.

I. Consonantes cum aliis consonantibus, quas ex regula post se ha-
bere nequeunt, concurrentes, communiter in illas transeunt, uti: ap-
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ponere pro adponere, adponere, atfingere pro adlingere, attingere,
assudare pro adsudare, adsudare, occidere pro obcidere, occidere,
collegere pro conlegere colligeve, sufflure pro subflare sufflare, sur
rupare pro subrupare subruere, corregere pro cornregere corri-
gere, intelligere pro inferlegere intelligere, diffamare pro disfa-
mare ditfamare, effectu pro esfectu effectus, osservare pro obser-
vare observare.

IL. Expunguntur etiam praecipue quum 8 praefixum consonis sub-
sequitur, uti: suscribere pro subscribere subscribere, asternere pro
adsternere adsternere, ascondere pro abscondere abscondere, aste-
nentiapro abstinentia abstinentia, espectare pro esspectare exspectare,

Practerea notari merentur:

1) dis et es perdunts ante liquidas: /7, r,m, n, et medias: 5, g, d,
prout etiam ante transitivas: j, v, uti: dilatare pro’ dislatare dilatare,
diregere pro disregere divigere, dimicare pro dismicare dimicare,
digressione pro disgressione digressio, dijudicare pro disjudicare
dijudicare, elegere pro eslegere eligere, enumerare pro esnume-
rare enumcrarve, evolutione pro esvolufione evolutio.

Nota 1. ante / duplicationem causant secundum generalem regulam
ut diffamare pro disfumare diffamare, efectu pro esfectu effectus, difficile
pro disficile difficile.

2, in tardius factis compositionibus plerumnque s inviolatum relictum
est, ita dicitur: dislegare dissolvere, disnodare nodum solvere, disfucere
dissolvere ; esmulgere evellere, esvolare auvolare, vel etiam smulgere, svolare.

2) trans perdit ns ante liquidas: I, r, m, n, medias: &, g, d,
et consonas: j, v, ita: frameflere pro lransmneltere, traducere pro
lransducere, lralucire pro translucire, Iradere pro [ransdere,
trabalere pro (ransbalere, Iraiecere pro lransiecere, (rauiuire
pro lransvivere.

Nota. In tardius formatis stra pro tre vel trans frequenter occurrit,
uti: stramutare pro tramutare vel trunsmutare, stracolare pro transcolare,
stralucire pro tralucire vel translucire , stranepoti pro transnepoti pronepotes.

3) post ante liquidas transit in po aut poi, uti: postmane in
poimane, possedere loco posisedere, porregere loco posiregere.

4) Con et in, subsequentibus: p, &, transeunt in m, uti: émn-
pingere impingere , imbinare combinare, comperare emere, com-
binare combinare; subsequentibus vero: I, r, m, in easdem ftran-
seunt secundum regulam generalem, uti: collegere colligere, cor-
regere corrigere, commalre commater ; con ante vocales perdit syl-

3+
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labam on, ita: copperire cooperire, cogitare cogitare, cagle
coagulum.

5) per, inler, super, con, in, circum, non expunguntur, sub-
sequente s aliis consonis praefixo: superstitione superstitio, con-
stantia constantia, circumstanfia circumstantia; tantum in pronum-
ciatione mutilata sunt : percepere percipere , quasi precepere , inter-
rogare interrogare, quasi infregare vel intrebare, supercelia super-~
cilium, quasi sprincena, procedere procedere, quasi purcedere.

6) Inter Praepositiones: re, pro, se, et vocales interiicitur d,
uti: redactione redactio, rediquare aequumn sistere, elevare, pro-
digu prodigus, seditione seditio.

HI. Quum nullae aliae consonae praeter: /, r, », post se patiantur
sibilantem &, sequitur, quod caeterae consonae, quae poscente flexio-
nis necessitate & post se accipere deberent, aut

1) in illam transeant, uti: scribere scribere, scrissei scripsi,
ducere ducere, dussei duxi, frigere frigere, frissei frixi, iragere
trahere, frassei traxi, framettere mittere, framesswu missus.

) aut expungantur, praecipue si ipsae aliis subsequantur con-
sonis, uti: pungere pungere, punsei pupugi, invincere vincere, izn=
vinsei vici, mulgere mulgere, mulsei mulsi, occidere occidere, oc-
cisu occisus, ardere ardere, arsei arsi etc.

TV. 1) Quuin mediae: &, g, urgente flexionis necessitate post se ac-
cipere deberent, in affines tenues: p, ¢, transeunt uti: scribere scri-
bere, scriptura scriptura, frigere frigeve, frictura frictura, strin-
gere stringere , slrincfu strictus, ita supfu supter pro subfu, sup-
tile subtile.

2) Quum £ non patiatur I post se, transit urgente necessitate
in ¢, ita: veclu pro vetlu vetulus, fisclare pro fistlare fistulare.

3) Quum:j, v, tunc tantum consonantes fiant, qnando in principio
stant adjunctis sibi vocalibus, patet, id fieri non posse, si immediate
consonantes sequantur, ita: volemu volumus, velunu, aliquis, scribi
non possunt: vremuw, vrunu, neque meslocu pro mediulocu medium.

VI. De divisione syllabarum.

Quaevis syllaba sive longa sive brevis, una, aut e duabus voca-
libus conflata, sive solitaria, sive consonis conjuncta proprium sonnm
edit, et in vocabulorum divisione separata scribi potest, nti: @, ad,
a-ra arat, a-ra-fu aratus, a-ra-fu-re arvatura, aratio.
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Vocabula, quae una syllabi constant vocantur monosyllaba, uti:
da dat, sta stat, noeé nos, voi vos, quo quod, fu tu, me me, fe te,
se se, aw aut, poi post: quae duabus, dicuntur disyllaba, uti: cal-ca
calcat, au~de audit, di-ce dicit, ma-ne manus, ca-pu caput, o-mu
homo, sor-fg sors; quae tribus, audiunt frisyllaba, uti: lau-da-tu
laudatus , se-mi-na seminat, nu-me-ru numerus, ar-gen~{u argen-
tumn, ve-ni-ro venerunt; quae quatuor, nominantur flelrasyllaba,
uti: nu-me-ra-fi numeratus, me=-sti-ca-ts mixtus, ar-ma-tu-ra
armatura, ju-ra-men-fu juramentum; quae quinque, pentasyllaba,
uti: se-mi-na-tu-ra sementis, in-ve-fia-tu-ra loctrina, in-tel-le~
ctio-ne intellectio, in~cal-cia-men~fu calceamentum; quae sex, ap-
pellantur kerasylicba, uti: in~ter-ro-ga-tio-ne interrogatio; hepta~-
syllaba, octosyllaba, enneasyllaba et decasyllaba admodum pauca
reperjuntur.

Dividuntur autem syllabae secundum sequentes regulas:

1) Diphthongus simul scribitur, uti: lau-da laudat, fau-ru
taurus, eu-ru eurus, #oi nos, fa-cia facies, ti-tio-ne titio, fi-lia
filia, pe-cu-ra-rin pecuarius, ser-va-fo-ria dies festus, plo-ua
pluit, no-u« novus, in~al-fia-fu elevatus.

2) Consonans inter duas vocales pertinet ad sequentem, uti:
se-ra vespera, ca-sa casa, lo-cu locus, u-da-tu udatus, au-dit
audio , pe-di-ca pedica, ju-di-ca-re judicare, fa-ce-re facere.

3) Duplicatae consonae separantur, uti: ol~le olla, fer-ru fer-
rum, Sses-se seX, Ssum-ma summa, an-nt annus, en-nel-lu an-
nulus, vac-ce vacca, fra-mel-te-re tramittere, ap-pe-ra-re defen-
dere, col-le-ge=-re colligere, ab-ba=te-re diverti ad-du-ce-re
adducere.

4) Consonantes, quae in principio vocabulorum simul pronun-
ciari possunt, etiam in medio unitae manent, tales sunt: pl, pr, ¢,
cr, try b1, bry fl, fr, gi, gr, dr, sp, sc, st, spl, spr, scl, scr, str;
uti: de-ple-nu plene, ca-pra capra, o-clu oculus, a-cru acer, la-
tra latrat, am=-ble ambulat, wm-bra umbra, a-fla=re invenire,
A-fri~ca Africa, ne-gru niger, an~-glu angulus, co-dru lucus,
0-spi-ta-re hospitare, au=-scul-ta-re auscultare, me=sti-ca-tu-rea
mixtio,

5) Consonantes autem, quae in principio simul non reperiuntur,
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separantur in medio, uti: ar-do-re arbor, al-tru alter, pran-diu
prandium, or~-diu hordeum, vul-fu-re vultur, tur~fu-rel-la turtur.

Excipe: gn, gm, mn, pt, ct, nam nunquam separantur, uti: le-gnu
lignum, se-gnu signum, a-gnel-lu agnus, fra-gmen-tu fragmentum, so-mnu
somnus, ru-ptu-ra fractio, fa-cte factum, fri-ctu-ra assum etc.

6) Composita secundum partes integrantes dividuntur, uti:
ap-po-ne apponit, oc-ci-de occidit, ad-a-qua-re potare, dis-cul-
ciu discalceatus, dif-fa-ma-re diffamare, con-su~fu consutus,
ob-li-ta-tu oblitus, con-so~-cru consocer, com-ma-ire commater,
sub-i-re adscendere, ad-au-ge adauget, ad-u-na confert, neg-o-
tia~lo-riu negotiator , in-fel-le-ctio-ne intellectio, me-diu~lo~cu me-
dium, lu-ce-fe-ru lucifer, ad-ie-cta-lus abjectus, in-ie-cta~-tu-ra
jactantia etc.

7) In compositis interposita consonans priori parti adjungitur,
uti: red-i-qua~tu-ra elevatio, prod-i-fo-riu proditor, sed~-i-tio-ne
seditio, red-a~ctio-ne redactio etc.

VII. De scribendi ratione.

Vocabula in genere eodem modo scribenda sunt, quo in latino
scribuntur, observatis regulis ex genio linguae depromptis et modi-
ficationibus quibusdam ex Analogia et Etymologia sumtis. Hae vero
tantummodo terminationem dictionum respiciunt, nam ita dictum cor-
pus earundem violare non licet, et ex sequenti enunciatione profluunt:

1. Vocabula omnia in vocales desinunt. *) Quapropter:

1) Illa, quae in latino iam in vocales terminantur, immota ma-
nent, uti: coma eoma, turma turma, dene bene, rnulare mutare,
lacere tacere, credere credere, audire audire, pone pone, me me,
dormi dormi, eri heri, zero vero, cornwu cornu, lestu testu.

Nota. O finale communiter transit in #, i vero in e, uti: octx octo,
egu ego, rogu rogo, currendu currendo, intru intro, pru pro, tibe tibi, side
sibi, alibe alibi.

2) Quae vero in consonantes desinunt in eum casum mutantur,

*) Praepositio iz, tum praeteriti imperfecti et plus gqnam perfecti tem-
poris tam indicativl, quam conjunctivi modi prima persona singula-
ris numeri exceptionem patiuntur; praeterea parvticulae: es, ut, aut,
in quibus ¢ non auditur, quapropter etiam ommitti, et particulae se-
cundum pronunciationem : &, , au, vel si, so, sau, ctiam scribi possunt,
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qui in vocales terminatur, qualis in nominibus ablativus est; hinc
omnia nomina ex ablatiyo casu sumuntur, wli: pace pax, fune funis,
monle mons, lepore lepus, arbore arbor, sudore sudor, nocfe nox,
pulice pulex, acu acus, porfu portus, carru carrus, spiritu spiritus,
socielate societas, bonitale bonitas, sanifale sanitas, margine mar-
g0, pectine peclen, carbone carbo, titione titio, rogatione rogatio,
passione passio, mutatione mutatio, ciuitate civitas, virtute virtus etc.

Nota 1. Etiamn bic mutatur o finale in #, i in e, uti: lupw a upo,
porcu A porco, Den a Deo, tusse a lussi, secure a securi, secale a secali etc.

2. Quintae declinationis nomina ablativuin in ¢ habentia. mutant id
in a, uti: facica fucie, glacia a glacie, speciaa specie, molletia a mollitie etc.

3. In men desinentia neutra abliciunt s, uli: nome nomen, lume lu-
men, carme carmen, culme culnen, seme semen ete.

4, Nomina in us desinentia tertiae declinationis neutrius generis tan-
tummodo » abiiciunt, uti: tempu tempus, pectu pectus, corpu corpus etc.

Quibus Nota 1. nimis mediata videtur, illi hanc ultimam etiam ad
reliqua extendere possunt, et sic hac in re acquiescere.

5. In ma graeca invariata mancnt, uti: teme thema, diademe dia-
dema, stemma stemma, dilemma dilemma, teorema theorema etc.

6. Quacdam nowina modo sibi proprio formantur, uti: emx homo,
capu caput, vesu vas, ossz 08, quae in decursu operis sensim videbimus.

3) vel vero consonantes simpliciter abjiciunt, uti: fe fac, du
duc, di dic, a ad, si, assi sic, nw non, s sub, cu cum, seple
septem, dece decem, noue novem, aw aut, e est, qudi audis, perdi
perdis, venifi venitis, plangimu plaugimus, sede sedet, face tacet
st sum, sunt, porfe portat, vendu vendunt (vide conjugationem).

Nota. Monosyllaba in s desinentia mutant id in ¢, uti: dai das, stai
stas, trei tres, moi nos, roi vos, poi post; sic etiam erai eras (vide con-
jugationem).

4) vel si liquidae fuerint, eas ita transmutant ut vocabulum in
vocalem desinat, uti: pre per, infre inter, supre super, sempre sem-
per, quatru quatuor, socri socer, supfru vel suptu subter,

5) vel illis vocales addunt, praecipue ¢ vel e, uti: sesse sex,
ict hic, meci nec, afunci tunc, anunci nunc,

Reliquae vero admodum paucae observationes in decursu operis
sponte sua prodentur, praecipue in variatione tum nominum tum verbo-
rum, deinde vel maxime in derivatione, ubi fusius agemus.

II. Corpus vocabulorum etiam cum detrimento pronunciationis il-
laesum reliquendum est, paucae licentiae quae tamen fieri consuee
vere sunt:
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1) vocales i et w, in syllabis: cul, gul, pul, bul, communiter
expunguntur in trisyllabis aut longioribus, uti: oclz oculus, anglu
angulus, poplu populus, amblare ambulare, {abla tabula, subla su-
bula, radicla radicula, wungla ungula, maenuncli manucula, pedu=
clu pediculus; sic etiain : veglare vigilare.

2) e ante vocales in polysyllabis transit in ¢, utf: sediu sedeo,
vediu video, puliu puteus, calcanius calcanenm, palia palea, maliu
maleus, carnaciu carnaceum, farcimen, vinia vinea, remaniu re-
maneo, doria boreas, cuniu cuneus, colize culeus etc.

3) ¢ (metrice plerumque breve) transit in e tonicum in termi-
natione: ecia, etia, eciu, efiu, uti: fristetia tristitia, judeciu judi-
cium, ospeliu hospitiumn, nufretiu nutritium, molletia mollities, dul-
celia dulcedo, amicetia amicitia, viuetia vita; tum in capestru capi-
strum, magestru magister, vediu video, legu ligo, legnu lignum,
segnu signum, egnariw igniarium, elluille, estu iste, ensu ipse,
plecu plico, pelu pilus, peru pirus, pesce piscis, seccu siccus; et
quaedam alia in decursu operis observanda.

4) 2 (metrice plerumque breve) transit in ¢ tonicum in: co=
bitw cubitus, coliu culeus, scotiu excutio, educo, popillu pupillus,
noru nurus, ploua pliit, plouia pluvia, doue duae, doi vel doui
duo, mondu mundus, rondinella hirundo, aufomna autumnus.

5) Diphthongi latinae: ae, oe, per e redduntur, uti: cepa caepa,
celu coelyn, cena cocna, edu hoedus, murena muraena etc.

III. Consonae nulli perturbationi obnoxiae sunt. Hinc
1) non licet eas permutare ut dicatur: plopz pro peplu populus,
clingapro cingla cingulus, clagu pro caglu coagulum, gelescu pro lu~
gescu lugeo, diarescu pro radiescu per radium cerno, cerno, cracu
pro crure crus, curcubila pro cucurbita, frumosu pro formosu,
plumoni pro pulmoni, graire pro garrire.

2) neque aliis inserere, uti: modru pro modu modus, mondru
pro mondu mundus, superbus, canuntu vel caruntu pro canutu ca-
nutus, minuntie vel meruniu pro minulu minutus, ammenintiare
vel ammerintiare pro ammenitiare minari vel minitari, copsa pro
cossa coxa.

3) neque abjicere syllabas, uli: fomna pro aufomna autumnus,
erna pro iberna hiems, wuncli pro auuncluy avunculus, witare pro
intuitare intueri ct pro oblifare oblivisci, fiolicu pro petiolicu tibiale
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femovale, usciolu pro leuisciolu leviusculus, levis, nubu pro pronubes
testis matrimonii, nasciu pro prognasciu testis baptismi, élamu pro
amblamu ambolemus, eamus, doliu pro cordoliu cordoliumn, urecla
pro aurecla auricula, allana pro auellana avellana, tiolu vel tiollu
pro lentiolu linteolum, lodex, ascultare pro auscullare, picu pro
paucu, pucinw pro paucinu, quatu pro quantu, lalu pro lantu,
[fetiolu pro fantiolu infantulus, juvenis, adolescens.

Quamquam secus nimis concurrentes consonae expungi soleant, uti:
fesa Pro mensa, mesura pro mensura, desu pro densu, dosu pro dorsu.

Quum literae: H, Ph, Ch, Th, Ps, X, Z, Y, K, W, apud Romanos
non occurrant, sequitur in vocabulis peregrinis, aliis suppleri debere; H
quidem ubique directe ommittitur et scribitur omu pro somu, abere pro
habere, erba pro herba, ospite pro hospite, umeru pro humeru; hinc:

1, Ph perdit h et simpliciter scribitur, uti: purpura pro porphyra,
spera pro sphaera, Bosporu pro Bosphoru; aut redditur per aspiratam / uti:
Filosofia pro Philosophta, Fidia pro Phidia, Filippu pro Philippu, eufonia
pro euphonia.

2. Ch perdit h, et simpliciter scribitur, uti: Cristianuz pro christianu,
braciu pro brachiu, Caldea pro Chaldea, cordapro ckorda, carte pro charte.

8. Th pariter perdit h, et simpliciter scribitur, uti: spata pro spatha,
tece pro theca, Teologiapro Theologia, teatru pro theatru, temeliu pro themeliu,

Ps, X, Z, in principio et in medio post alias consonas per simplex
s vredduntur , uti: Serse pro Xerze, Salmu pro Psalmu, sapa pro zaps,
punse Pro punze , stinse Pro stinre, unse pro unze; iuter vocales autemn
per duplex s redduntur, uti: dusse pro dure duxit, disse pro dize dixit,
scrisse pro scripse 8cripsit, Alessandru prolAlezandru, Cossa (non copsa)
pro cora.

Y praecipue per u redditur, uti: Sull¢ pro Sylla, purpura pro por-
phyra, marture pro martyre , cutoniu pro cydoniu, pergiurt pro pergyru; in
recentioribus etiam per i, quamvis non satis recte, ita Ulisse pro Ulysse,
Fisica pro Physica, dinamica pro dynamica. Caeterum in nominibus scien-
tias significantibus consultius foret, graeca nomina eodem modo scribere,
quo latini solent, scilicet: Physicay, Chymia, Physiographia, Zoologia, Ca~
techismu, Psychologia etc.

K ubique per ¢ redditur uti: Cali pro Kali, Crimea pro Krimea.

W per simplex v, uti: Vienna pro Wienna, Varsavia pro Warschoria.

Nomina propria peregrinorum quaenon sunt latinizata eodem modo
scribuntur, quo ipsi peregrini solent, ita: Leibnits, Wieland, Newton, Swift ,
Boerhave, Voltaire , Shakspeare, Rousseau, Sheridan, Washington , Burke,
0’Connel, Corneille, Camoes, Cervantes.

Maiusculis literis eodem modo utendum, quo in latino id fievi
solet, scilicet: 1) in nominibus propriis Deorum , hominum, natio-
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num, regionumn, urbium, fluviorum, montium, planetarum, mensium,
dierum, scientiarum, artium, uti: Marcu, Antonin, Joue, Venere,
Romani, Franci, Germania, Roma, Renu, Carpati, Luna, Au~
gustu, Dominica, Matematica, Pictura, Sculptura, Musica elc.

2) in vocabulis dignitatem aut inunus significantibus, uti: Jm-
peratoriu Imperator, Consiliarie Consiliarius, Magestratu Magi-
stratus , Prefectura Praefectura,

3) In principio cuiusvis propositionis, versus, et pust punctun.
Interpunctiones sunt eaedem quae in latino, scilicet .) Punctum
:) colon ;) semicolon,) comma?) sighum interrogations ) exclamationis,
tum ") Apostrophus ) Diaeresis -) signum separationis; et eodem
modo iisdemque locis adhibentnr, prout in latino, nisi quod comma
ante relativa: qui, que, et conjunctionem: guo, non ubique ponatur.

VIII. De Accentu

Accentus alius est syllabarum, alius dictionun, alius sententia-
rum, uti; nwu scii que dici, non scis, quid dicis; hic antecedens sen-
tenlia accentum habet; nminge forie, ningit valde ; hic posterior di-
ctio est accentu instructa; dmini, prima syllaba. Hic tantum de ac-
centu syllabarum agemus, et quidem considerabimus vocabula absque
omni variatione , nomina in nominativo singularis numeri, verba in
praesenli tempore, prima persona singularis numeri, additis tamen
quibusdam notis de flexione et derivatione.

Syllabae accentu instructae etiam simpliciter Zongae appellan-
tur, quamvis accentu destitutae non semper positione dreves sint in
latino, quapropter maluimus illas fonicas, has vero atonas vo-
care, ut omnem ambiguitatem evitemnus.

Hine praevie notandum, quod accentus cum quantitate non
sit confundendus, et quod hic tantuin de accentu prosaico latino sit
sermo, qui accurate in lingna Romana ohservatur. Sunt vero accen-
tus duo : ") gravis, et 7) acutus, praeterea ) circumfiexus, qui po-
tius signum contractivum est. Gravis usurpatur in polysyllabis in ¢,
vel w, desinentibus supra penultimam, ad designandam vocis eleva-
tionem, et communiter in polysyllabis supra ultimam, ad indican.
dam eamn tonicam esse ; twm in monosyllabis ad distinctionem facien-
dam. Acutus usurpatur in polysyllabis, et in disyllabis in: @, e, o, de-
sinentibus, ad indicandum tonum et simul vocis modificationem. Cir-
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cumflexus vero tantumn ad syllabarum contractionem indicaudam usur-
patur, prouti in verbis videbimus. Caeterum monosyllaba et disyl-
laba, quorum accentus penultimain occupat, non semper notantur,
nos vero in hoc opere, ubicunque operae pretium existimabimus,
non negligemus.

Praeterea de accentu sequentia nolanda:

1) Diphthongi propriae supra antecedentem vocalem habent ac-
centum, uti: dax do, staw sto, smew meus, noi nos, euru eurus,
lauru taurus.

?) impropriae vero supra subsequentem, uti: fifione titio, in-
calciatu calceatus, wrciolu urceolus, pastione pastio etc.

3) Monosyllaba accentu praedita sunt, nisi fuerint enclitica,
uli: fafac, da da, di dic, de duc, noi nos, voi vos, frei tres ete. in
scriptura vero non notantur, nisi ad distinctionem faciendam.

4) Polysyllaba, quorum penultima geminis consonantibus prae-
fixa est, in genere supra penultimam habent accentum, uti: arma
arma, capesiru capistrum, vesfimentu vestimentum,

5) Disyllaba in genere supra penultimam habent accentum, uti:
prunu prunus, pace pax, fumu fumus, mufe mutus, tacy taceo, lupa
lupa, fempu tempus, pectu pectus, mesa mensa, sediu sedeo etc. nec
haec solent in scribendo notari propter universalem regulae veritatein.,

6) Trisyllaba primitiva supra antepenultimam solent habere ac-
centum, uti: ne#meru numerus, sémine semino, pulice pulex, sécilu
sicilio, pérsica persica, omini homines, cdpife capila, péctori pec-
tora, drbori arbores, judicu judico, cdgitu cogito, timidu humidus,
[dcere facere, ponere ponere; nec haec solent in scribendo notari.

Exceptionem faciunt ex 4., 5. et 6. verba in praeterito perfecto in-
dicativi ¢t imperfecto conjunctivi, ubi accentus nltimam syllabamn occupat:
uti: cantki cantavi, caentd cantavit, perdir perdidit, senti sensit, lauddi
laudavi, leudd laudavit, tach tacuit, bati batuit, audi andivit, numerd nu-
meravit, judicd judicavit, semind seminavit, cogitd cogitavit etc. tum re-
liquae terminationes verborum et praecipue derivata, qua¢ communiter ac-
centum supra penultimam syllabam poscunt, uti : leudimu laudamus, ve-
demu videmus, perimu perimus, fugimu fugimus, smutitu mutlatus, plecite
placitus, vendiitu venditus, impartitu partitus. Haec omnia ad probe di-
gnoscenda a superioribus, accentu ubique notabimus, uberius vero in con-
jugalione et derivatione disquirentur.

7) Teirasyllaba, Pentasyllaba et Hexasyllaba cum aut derivata
aut composita sint, twn a flexionis ant derivationis terminatione,
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tum vero a partibus, quibus constant dependeant, pro harum ratione
accentum habent supra antepenultimam, uti: selvaticu silvaticus, aut
penultimam, uti: juramenfu juramentum, aut ultimam, uti: com-
municd communicavit,

8) Composita habent communiter accentum supra radicem prin-
cipalem, uti: compréndere comprehendere, percépere percipere, pro=-
cédere procedere, addqua potat, aditna congregat, collégere colli-
gere, intellegu intelligo , inferrogu interrogo, — Supra praepositio-
nes occurrnnt: comperu emo, dpperw defendo, Zmperu impero, cop-
periu coopperio, consi Consuo, consocru COnsocer, compuln com-
puto, cémmetu audeo, sipperu offendo,

9) Enclitica non habent accentum, talia sunt Pronomina: mi
mihi, # tibi, si sibi, Z illi, #i nobis, vi vobis, le illis, me me, fe te,
8e se, ne nos, ve vos, li illos, leillas, lu illumn, /a illam, et Verbum
auxiliare sz sum, sunt, e est, uti: da-mi, da mihi, nu-~f da, non tibi
dat, se cade, opportet, me vede, me videt, rogu-te, rogo te, dandu=-
mi~lu, dando mihi id, dendu-vi-lu, dando vobis id, 22 e bene, non est
bene, nu s« singulu, non sum solus, spone-le quo nu su ¢ case, dic
illis quod non sim domi. Efficiunt vero enclitica, ut vocales praece-
dentes semisonae,fiant plenisonae, uti: egu su, ego sum, ellu e, ille
est, elli su, illi sunt, vedi-lu, vides illum, ~ogu-~fe, rogo te, audindu-lu
audiendo illum; imo si bina sequantur, ipsa praecedentia plenisona
redduntur, uti : da-mi-lu, da mili illud , nu-fi-lu da, non tibi illud dat,
nu ni-la face, non nobis illam facit, nu vi-le vende , non vobis illas
vendit.

Propter accentus defectum, dum ipsa enclitica sententiam inci-
piunt, quadam auxiliari vocali, e rauca praeposta sibi, efferri coguntur,
uti: mi dice, dicit mihi, s« sanitosu, sum sanus, e maritata, est nupta,

10) In constructione vero: Articulus, Pronomina possessiva et
demonstrativa, Adverbia et Praepositiones simplices, tum Verba auxi-
liaria non habent accentum, uti: Zlupu-lz lupus, lupu~lui lupo, lupi-
& lupi, cu lupi-li, cum lupis, denti-li lupi-loru, dentes luporum, frale
meu, frater meus, parenli mei, parentes mei, in casa, in domo , su
mesa, sub mensa,pre calle, per viam, nu lie connoscim, non cogno-
scinwug illum, eré abemu cenatu cu trei negoliatorii, heri coenavimus
cum tribus negotiatoribus.
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Etiam hae dictiones reddunt praecedentes vocales plenisonas, prae-
cipue Articulus et Pronomina, uti: omini-li homines, campu-lu campu, frati
mei fratres mei, soru mea soror mea,

Hanc ob causam solent mulli enclitica, et ita articulum, etiam prae-
cedentibus vocabulis signo separationis -) aut plane simpliciter alligare,
quamvis nulla cogantur neccessitate, sed insuper vocabula confundant et
sensum obscurum reddant, analysimque difficilein faciant. Nos in decursu
operis, separatim omnia producemus, aut ubi consultius fore putabimus,
separationis signuin interponcmus.

De accentu adhuc notari meretur, quod sicut vocales snbsequentes
pronunciationem praecedentium mutare soleant, et immutatis illis, tota pro-
nunciatio mutari oportet, ita immutato accentu pronunciatio non tantum
illius vocalis, supra quam accentus quiescit, sed nequidem reliquorum
eadem manere potest, uti: vedin video (¢ est obtusum), vedi vides (claue
sum), véde videt (apertum), rédia videat (clarum), vedendu videndo (ite-
rum obtusum) , calex calco (a est clausum), calca calcat (clarum primum,
secundum obtusum}, ealcandu calcando (primum obtusum, secundum vero
raucum), calete (primum obtusum secundum clausum, u vero semisonum),
caleatiira (primum et secundum et ultimum obtusum, # autem clarum ple-
nisonum), jocu jocor, ludo (o est clausum), jéce ludat (apertum), jdca
ludit (clarum), jocditu lusus Ceffertur ut x, a vero est clausum), jocatdriu
lusorius (primum o ut #, secundum est clausum, a vero obtusum), joca-
toria lusoria (nunc secundum o est clarum), porcu porcus (est o clausum),
porcelln porcellus (factum est », ¢ vero clausum), porcélla porcella (o man-
sit u, ¢ vero clarum factum est), Dominu Dominus (o est clausum, { fere
mutum), Dominica dominica (o factun est #, i primum ¢larnm plenisonum,
sccundunn obscurum semisonum), et plura alia ex ore Magistrl discenda,

SECTIO SECUNDA

ANALYSIES VERBALIS.

Analysis verbalis aut vocabulorum sive dictionum Variationem
seu Flexzionem investigat, aut Derivationem earum explicat, aut de-
nique Compositionem earundem docet ; de singulis, facta dictionum di-
visione, ordine agemus,

Dicliones sermonem constituentes vel ad integrum propositio-
num sensuin reddenduin per se aptae sunt, vel vero-ad alias arctius
conjugendas , aut earum sensum propius determinandum serviunt,
quarum illae Primariae, hae vero Secunduriae appellari possunt.
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DE PRIMARIIS DICTIONIBUS.

Dictiones primariae, seu partes orationis cardinales, vel ipsa
ohjeeta, cum eorum notis, vel objectorum statum exprimunt, qua-
propter in duas classes abeunt, quarum illas Denominationes, has
véro Praedicationes vocabimus.

DENOMINATIONES.

Denominationes pariter, aliae objecta ipsa, vel objectorum no-
tas, absolute denotant, aliae vero nisi secundum relationes, in qui-
bus loquens, sibi talia objecta respectu sui repraesentat, exprimunmt,
Superiores Nomina, inferiores Pronomina dicuntur.

DE NOMINIBUS.

Nomina aut objecta per se subsistentia, aut tantum notas certis
objectis convenientos indicant; illa vocantur nomina Swudstanliva,
haec verp Adiectiva.

DE NOMINIBUS SUBSTANTIVIS.

L. De speciebus Substantivorum.

Nomina Substantiva sive sunt denominationes rerum aut indivi-
duorum in natura revera existentium, sive certarum representatio-
num, quae tantummodo cogitari possunt tamquam objecta re ipsa
existentia; illa dicuntur Concrefa, haec autem Abstracta.

A) Nomina Substantiva conereta, aut objectum simplex, vel in-
dividuum qua unicum existens, absque ulteriori extensione denotant,
aut integram classem individuorum plura sizna communia habentium
designant, priora audiunt nomina Propria, posteriora nomina Com-=-
munia sive Appellativa,

I. Nomina Propria alia sunt personarum, uti: Marcu Marcus,
Petru Petrus, Anfoniu Antonius , Awurelianu Aurelianus, Justi=
nianu Justinianus ; alia Deorum, uti: Joue Jupiter, Mercuriu Mer-
curius, Venere Venus, Vesta Vesta; alia regionum, uti: India,
Persia, Dacia, Germania, Sicilic, Retia; alia civitatum, uti:



De genere Substantivorum, 47

Roma, Ulpia, Florentia, Parisi, Clusiu ; alia marinm, uti:
Adria, Pontu, Bosporu, Mediterrania, mare mediterraneum; alia
fluviorum, nti: Renu Rhenus, Istru Ister, Tagu Tagus, Ebru lbe-
rus; alia montinm, uti: Apemzini, Carpati, Emiw Haemus, Tauru
Tanrus; alia mensium, uti: Januariu, Februarieu, Martiv, Aprile,
Maiu, Juniv, Juliu; alia dierum, wti: Luvia, Martia, Mercuria,
Jouiu, Veneria, Saturnia; alia festorum, uti: Rosalia, Floralia,
Baccanalia, Pasci; alia planetarum, uti: Uranu, Cerere, Pal-
lade, Luna, Luceferw, Sole; alia diversorum operum artificum,
uti: Hiade Nias, Odussea Odyssea, FEneide Acuneis.

II. Nomina Appellativa aut classem individuorum plura signa
communia_habentium absolute indicant, ant ulteriorem abstractionem
praesupponunt, priora sensu stricto Appellativa dicuntur, uti sunt:
ome homo, arbore arbor, mana manus, casa domus, campu cam-
pus, vulpe vulpes, riuw rivus; posteriora vero audiunt vel 1) Col-
lectiva, qnac plura individua eiusdem generis, tamquam totum, de-
signant, uli: ciuifafe civitas, furma turma, armala exercitus, na-
tione natio, familia familia, cwnwlu cumulus, sociefate societas;
vel 2) Materialia, quae non individua, sed materiam indeterminatae
quantitatis denotant, uti: awrwe aurum, argenfu argentum, plumbu
plumbum, ferru ferrum, legnu lignum, pefre lapis, cera cera,
sange sanguis, aqua aqua, vinw vinum.

B) Nomina Substantiva abstracta sunt talia, quae objecta unice in
nostra repraesentatione existentia, nimirum: proprictates rerum,
existentiam , durationem, actionem vel passionem, tanquam aliquid
revera existens indicant, uti: donifale bonitas, directate justitia, sa-
nifale sanitas, feneréfia pueritia, juventus, fempu tempus, spaliu
spatium, rogafione rogatio, oratio, 7nfellectione intellectus, viuelia
vivendi motus, vita, frisfetia tristitia, virfule virtus, scienlia scientia,
credentia fides, patientia patientia, formosetia pulchritudo.

II. De genere Substantivorum.

Genera snnt duo, smasculinum scilicet et foemininum.
A4) Ratione significatus Nomina Substantiva sunt:

1, Masculina, quae viros, aut munera sive occupationes viris
solnmmodo destinates, denotant, tum nomina populorum, animalium
masculornm, ventorum, meusium, multorumque montium, fluviorum
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et arborum, uti: Safurnus Saturnus, Joue Jupiter, Maren Marcus,
Aprianu Aprianus, frate frater, negotiatoriu negotiator, molarin
molitor, émperatorit imperator, Romanu Romanus, Francu Fraun-
cus, Gotu Gothus, Sarmate Sarmata, Grecu Graccus, Germanu
Germanus, Anglu Anglus, flqurw taurus, caballu caballus, verru
verres, vervece vervex, euru eurus, ausiru auster, Maiu Maius,
Juniu Junius, Juliu Julius, Auguste Augustus, Olumpu Olympus,
Emu Haemus, Carpatu Carpathus, Danubiu Danubius, Renu Rhe-
nus, Marisiu Marisius, prunu prunus, melu malus, peru pirus,
ceresiit cerasus,

II. Foeminina, quae foeminas aut munera sive occupationes
mulieribus proprias designant, tum nomina animalium foemininorum,
regionum, insularum, dicrum, mullarumque urbium et plantarum,
uti: Venere Venus, Minerva Minerva, Maria Maria, muliere mu-
lier, soru soror, morwu nurus,consuloria foemina suens, osfelrice
obstetrix, merefrice meretrix, equa equa, vacca vacca, gallina
gallina, oue ovis, capriola caprea, Europa Europa, Germania Ger-
mania, ltalia Ttalia, Dacia Dacia, Campania Campania, Corsica
Corsica, DominicaDominica, Lunia Lunae dies, Martia Martis dies,
Mercuria Mercurii dies, Jowuia Jovis dies, Veneria Veneris dies,
Roma Roma, Ulpia Ulpia, Vienna Vienna, Afene Athenae, Colonia,
Colonia, Carfagine Carthago, UrlicaUrtica, cucurbita cucurbita ete,

Cacterum ambae hae regulae multas patiuntur exceptiones, quae
tamen sequentibus tolluntur,

B) Ratione terminationis.

I. Nomina in & desinentia sunt foeminini generis, uti: rofa
rota, lana lana, luna luna, palma palma, stella stella, vergella
virgula, cera cera, ceria certamen, pipa pipa, sarcina sarcina,
bucca bucea, mana manus, vinia vinea, sagelfa sagitta ete,

Respectu A4) excipiuntur hinc 1.Substantiva viros aut functiones vi-
ris solummodo couvenientes designantia, tum mnomina populorum, uti:
Enea Aeneas, Anassagora Anaxagora, PapaPapa, popa popa, tala tata, de-
spota despota, geometra geometra, grammatista, poeta poeta, monarca mo-
narcha, cosmopolite cosmopolita, Epirota Epirota, PersaPersa, Geta Geta,
Sina Sina, Sarmata Sarmata etc.

2, Substantiva origine graeca in me uti: clima clima, poema poéma,
prisma prisma, enigma enigma, tema thema, feorema theorema, problema
problema, diademe diadema etc,
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11, Nomina in e desinentia retinent genus latinum, quapropter sunt
a) masculina: cane canis, denfe dens, folie follis, fonte
fons, lepore lepus, monfe mons, parenfe parens, pariefe paries,
panlice pantex, pectine pecten, pesce piscis, ponle pons, pulice
pulex, sange sanguis, serpe serpens, sole sol, sorice sorex, venlre
venter., verme vermis, vervece vervex, culture vultur ete., tum
concreta in one, uti: carbone carbo, litione titio, calcione calceus,
cothurnus, sapone sapo, paione pavo, pepone pepo, capone capo,
etc. quae ultima etiam: calcionu, caponu, pavonu, peponu, sa-
ponu scribi solent.

Excipiuntl{r 1. pane panis, sele sal, oste hostis, exercilus , ordine
ordo, passere passer, avis, pulmone pulmo, splene splen, pulvere pulvis,
asse axis, lapide lapis, rore 08, cinere cinis, rade rudis, fune funis, colle
collis, calle callis; nam sunt foemninini generis, quamvis in latino mascu-
lina sint.

2. Abstracta in ore; uti: sudore sudor, mucore mucor, langore lan-
guor, onore hunor, flore flos, colore color, putore pulor, rapeie vapor,
amore ‘amor, recore frigidum (tempus), sapore sapor, odore odor etc. quae
prout apud Francos, ita apud Romanos sunt foeminina.

6) foeminina: carne caro, claue clavis, corbe corbis, cruce
crux, curte chors, aula, cervice cervix, cufe cos, fame fames,
fronte frons, gente gens, glande glans, lente lens-tis, lende vel len~
dine lens-dis, grandine grando, margine margo, imagine imago,
mente mens, morfe mors, nocfe nox, neue nix, naue navis, oue
ovis, pace pax, parle pars, pelle pellis, palude palus, salce salix,
veste veslis, fusse tussis, secure securis, vulpe vulpes, voce vox,
valle vallis ete. tum abstracta in one, uli: rogalione rogatio, preces,
intellectione intellectio , énclinatione inclinatio, inferrogatione inter-
rogalio, passione passio, devotione devolio, occasione occasio,
commissione commissio, desertatione desertatio, vanitas, spurce-
tione spurcities, inquinatio, peritione exitium, plecatione submissio,
stricatione destructio etc. tum abstracta ex verborum infinitivis de-
sumta, uti: placere delectatio, polere potestas, vedere visio, adu-
nare congrvegatio, ducere ductio, sentire sensus; tum derivata in:
tate, fute, nti: sanifafe saniles, bonitate bonitas, societufe societas,
virtute virtus, servitute servilus, direcfate justitia, grauitate gra-
vitas ete. tuin terminata in ifudine, quae éme pronunciantur, uti: ma-
critudine macritudo, «critudine acritudo, lungitudine longitndo, nul-
titudine muliitudo ete.

i
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¢) Quac in latino neutruis generis sunt, fiunt communiter ma+
sculina, uti: lacfe lac, nome nomen, essame examen, carme car-
men, lume lumen etc. quamquam magis foemininum petant: mare
mare , mele mel, fele fel; imo etiam: culine culmen, lume lumen,
mundus, legume legumen ; tum etiam lafere vel lafore latus, se<
cale sccale,

HI. Nomina in o desinentia sunt admodum paueca, eaque tan
tum nomina propria graeca, quae masculina sunt, si viris trilruantur,
uti: Apollo Apollo, foeminina si mulieribus, uti: Saffo Sappho, Clio
Clio, Cloto Clotho, Culipso Calipso, tum eco ccho,

IV. Nomina in Z desinentia sunt tantum: d¢ dies (indeterminate)
tum nomina dierum septimanae, uti: Luni die Lunae, Marti die Mar-
tis, Mercuri die Mervcwrii, Joui die Jovis, Veneri die Veneris (pari-
ter indeterminate), omniaque foemininaj; masculina sunt nomina ur«
bium in plurali, uti: Parisi Parisii, Bucolici sive Bucculesci Hi-
lariopolis,

V. Nomina in # desinentia sunt masculini generis, uti: annu
annus, braciu brachium, cerve cervus, domine dominus, edwu hoes
dus, focu focus, ignis, gelu gelu, jocu jocus, lupw lupus, mustu
mustum, numerw numerus, omu homo, pectu pectus, riuu rivus,
soinnu somnus, fempu tempus, ursu ursus ete,

Excipe: soru soror, nors nurus, quamquam dicatur etiam sora, nore.
III. De Variatione Substantivorum.

Nominum Substantivorumn Variatio triplici modo fieri solet; sci-
licet per genera, et vocatur Motio, aut per numeros, et dicitur Mo
tatio , aut per casus, et appellatur Declinatio, quibus adhuc Alte-
ratio, quae tamen ad Derivationem pertinet, et per Awuctionem et
Diminutionem fieri solet, addi potest.

A. De Motione Substantivorum.
seu de formalione foeminini generis exr masculino.

1. Nomina Substantiva masculini generis in # desinentia, formant
foemininum genus mutando % in «, uti:

masculinum: foemininum:
Dominu, Dominus, Domina, Domina,
cinu, vicinus, vicina , vicina,
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masculinum:

Cristianu,
paganu,
Romanu,
Germane,
Ciganu,
socru,
cognatu
Filiny
[ilinu ,
filiastru,
nepotu,
[antiolu,
popillu,
capriolie,
vitellu,
Juuencu,
agnellu,
lupu,
©rsu,
serou,
capru,
natu,

2. Nomina mascnlina in e desinentia formant

Christianus,
paganus,
Romanus,
‘Germanus,
Cinganus,
Bocer,
cognatus, affinis,
filius,

filius baptism.
privignus,
nepos,
adolescens,
pupillus, puer,
capreolus,
vitulus,
juvencus,
agnus,

lupus,

ursus’,
S8Ervus,

caper,

natus,

Graecorum in essa, uti:

Principe ,
Comite,
Barone,
Preitu,
Judice,

mare,

vspile,

poeta,
pauone,

lew vel leone,

Princeps;
Comes,

Baro,
Sacerdos,
Judex,

mas, sponsus,
hospes ,

poéta,

pavo,

leo,

51

foemininums

Cristiana,
pagana,
Romana,
Germanay
Cigana,
socra,
cognala,
ﬁlia ;)
filina,
[filiastra,
nepota,
[fantiola,
popilla,
capriola,
vitella,
Juuenca,
agnella,
Tupa ,
wrsa,
serva,
capra,
nata,

Principessa,
Comilessa,
Barovnessa,
Preitessa,
Judicessa,
maressa,
ospilessa ,
poetessa,
pavonessa,
leonessa,

Christiana,
pagana,
Romana,
Germana,
Cingana,
socrus,
cognata, affinis,
filia,

filia baptismalis.
privigna,
neptis,

virgo,

pupilla, puella,
caprea,

vitula,

juvenca,

agna,

lupa,

ursa,

serva,

capra,

nata ete.

foemininum more

(Principissa)
(Comilissa)
(Baronissa)
(Sacerdotissa)
Judieis uxor,
sponsa,
(hospitissa)
poétria,

pavo foem.
leaena ete.

L %



o2 Analysis verbalis,

3. Nomina masculina in fore formant foemininum in #rice, uti:

Imperatore , Imperator, Imperalrice, Imperatrix,
Ambassatore, Legatus, Ambassatrice, Legata,
Actore, Actor, Actrice , Actrix,
venalore, venator, venalrice, venatrix,
cantatore, cantator, canlalrice , cantatrix,
bellatore, bellator, bellatrice, bellatrix ete.

aut more Graecorum in essa, uti:

Doctore Doctor Doctoressa Doctoris uxor

J 2 J J
negoliatore, negotiator , negotialoresse, negotiatrix,
professore, professor, professoressa, professoris uxor,
gubernatore,  gubernator, gubernatoressa, gubernatrix,
pasltore, pastor, pasloressa, pastoris uxor,

Nota. Ex Substantivis in ore magis est in usu forma adjectivi in
oriu, quo in casu foemininum genus libentius formatur in oria secun
dum 1., uti:

callatoriu, viator, callatoria , viatrix,
veglatoriu , vigilator, veglatoria , vigilatrix,
lucratoriu , laborator, lucratoria, laboratrix ,
servatoriu , servator, servatoria, servatrix,
auditoriu, auditor, auditoria, auditrix,
consutoriu, consutor, consutoria, consutrix etc.

4. Nomina in ariu desinentia formant foemininum secundum 1. uti:

consiliariu, consiliarius, consiliaria , consilarii uxor,

pecurariu, opilio, pecuraria, opilionis uxor,

calcionariu, sutor, calcionaria, sutoris uxor,
aut more Graecorum in essa, uti:

consiliariu, consiliarius, consiliaressa, consiliarii uxor,

bouariu, bubulcus, bouaressa , bubulei uxor.

Nota. Ridicula sunt illa plebis in itia, uti: porcaritia pro porcaria
vel porcaressa, subulci uxor, vel plane augmentativa in onia, uti: fturcu
turcus, turconie pro lurca, tanquamn dicerent: strigoniu, \nagus strigonia,
saga, striga, quod tamen aliter se habet.

5. Irregulariter formant foemininum genus sequentia:

tauru, taurus, tacca, vacca,
caballu, equus, equa , equa,
verru, verres, scrofa, sus foem.

vervece , vervex, oue, ovis,



De Variatione Substantivorum, 53

calu, felis mas, micia , felis foem,
gallu, coquosiu, gallus, gallina,, gallina,
barbalu, mas, wmuliere , mulier,
marilt, naritus, ussore, uxor,
veru, vir, [femina, foemina,
masculu, masculus , femella, foemella,
tata, tata, mamma, mamma ,
paire, pater, malre, mater,
frate, frater , soru, SOror,
generu, gener, noru, nurus,
rege, rex, regina, regina,
Juuene, juvenis, vergine, virgo,
cane, canis, catella, canis, foem.

6. Dantur praeterea nomina, praesertim animalium, guae sub uno
genere, unaque terminatione utrumque sexum exprimunt, quae graeci
emixowe appellant, uti: lepore lepus, est masculinum et designat et
marem et foeminam, vulpe vulpes, est foemininum et utrumgque se-
xum denotat, sic etiam avium nomina, uti: corve corvus, vulfure
vultur, rondinella hirundo, turiurella turtur, sfurnw sturnus, co~
furnice coturnix.

7. Nomina arborum in # desinentia sunt masculina, fructuum au-
tem foeminina, et formantur a prioribus mutande % in a, wuti:

pomu, pomus, poma , pomum,
prunu, prunus, pruna, prunum,

peru, pirus, pera, pirum,

wmuru, nrus, mure , morum,

persicu, persicus, persica, peisicum,

cutoniu, cydonius, culonia, cydonium,

cerésiu, cerasus, cerésia, cerasum,

visinu , cerasus aproniana, visina, cerasum apronianum
nucu, nux (arbor), nuca, nux,

auellanu, avellana (arbor) , auellana, avellana,

caslaniu , castanea (arbor), castania, caslanea,

quercu, quercus, facit glande, glans,

Invariata manent et utrumque significant, melu, unler, malus et ma-
lum, fick ficus, cedre cedrus.
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Reliqua nomina, quae fructus non arborum sed plantarnm aut frue
ticum designant, sunt radicalia, et plantas seu arbusta a se derivant, uti:
fraga fragum, fragaria vel fragariu fragaria,

Nota. A nominibus arbearum formantur Substantiva etiam in ez, si-
gnificationem collectivam habentia, uti: pomety pometum, prunetu pruno-
rum hortus, nucefu nucetum, fagetu fagorum silva, olivetu olivetum; ast
haec ad derivationem pertinent.

B. De Numeris el Mutatione Substantivorum.

Numerus est duplex, nempe singularis, quum persona aut res,
singula denominatur, uti: omu homo, ¢ane canls, vasu vasum; et
pluralis, quum plures personae aut res exprimuntur, uti: emini ho-
mines, cani canes, vase vasa. Formatur autem pluralis numerus a
singulari secundum sequentes regulas:

1. Nomina in a desinentia foeminini generis mutant & in e, utis

singularis, pluralis. singularis, pluralis.
acia, ' acia,filum, acie, anima,  anima,cor, anime,
aria, area, arie, arma, arma-orum, arme,
aqua, aqua, aque, bellua,  bellua, bellue,
buccina, buccina, duccine, camésia, indusium, camésie,
capra, capra, capre, capricla, caprea,  capriole,
casa, casa, case, castania, castanea, caslanie,
causa, causa, cause, cepa, cepa, cepe,
cella, cella, celle, cela, coetus, csle,
cauda, cauda, caude, cislerna, cisterna, cisterne,
corda, chorda, corde, costa, costa, cosle,
cresta, crista, creste, crusta, crusta, cruste,
corona, corona, corope, cognata, affinis, cognale,
cucuta, cicuta, cucule, cupa, ¢upa, cupe,
CONSOCra, CONSOCTUS, CONSOCTE, CUrsa, decipula, curse,
domina, domina, domine, eda, hoeda, ede,
equa, equa, eque, [acia, facies , facie,

facta, factum, facte, [abla, fabula,  fable,
familia, familia, familie, femina, foemina, femine,
femella, foemella, famelle, feta, puella, [ete,
fera, fera, fere, filia, filia, filie,
filiastra, yrivigna, filiastre, filina, filiabaptiswm, filine,
fimbra,  fimbra, fimbre,  folia, folium, folie,
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singuluris.
forma, forma,
gemina, gemina,
Jjocarella, crepundia,
litra, litra,
lucta, Incta,
macinae, wmachina,
margella , margarita,
myuressa, sponsa,
mura, morum,
musca, musca,
nepola,  neptis,
nouella, virga,
olla, olla,
palia, palea,
pera, pirum,
persona, persona,
plecla, plexus,
rola, rota,
rosa, rosa,
sagella, sagitta,
scold', schola,
socru, socrus,
spica, spica,
stella , stella,
tabla, tabula,
turma, turma,
umbra, umbra,
ursa, ursa,
verdia, brassica,
vinia vinca,
vila, animal,
verba, verbum,
verga, virga,

[}
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pluralis.
[furcelle,
gene,
Juvence,
locuste
lupe,
magesirea,
masselle,
mese,
murene ,
mustacie,
nuple ,
ollicelle ,
ore,
penne,

persicum, persice,

prune,
rotille,
ruine,
sape,
scrofe,
spale,
spine,
suble,
turturelle,
wrme,
unde,
uslie,
vedue,
visite,
vitelle,
vitie
vergelleeto,

" pluralis. singularis.
forme, furcella, furcilla,
gemine, gend, gena,
Jocarelle, juvenca, juvenca,
litre, locusta, locusta,
lucte, lupa, lupa,
macine, magesira, magistra,
margelle, massella, maxilla,
maresse, mesa, mensa,
mure, murena, muraena,
musce, mustacia, mystax,
nepote, nupla, nuptiae,
nouelle, ollicella, ollula,
olle, ora, hora,
palie, penna, penna,
pere, persica,
persone, pipa, sugibulum, pipe,
plecte, pruna, prunum,
role, rolilla , rotula,
rose, ruina, ruina,
sagetle, sapa, ligo,
scole, scrofa,  scropha,
socre, spafu, gladius,
spice, spina, spina,
stelle, subla, subula,
table, turturella , turtur,
furne, urmad, vestigium,
umbre, wunda, unda,
urse, uslia, ostium,
verdie, vedua, viduna,
vinie, visita, visita,
vile, viltella, vitula,
verbs, vilia, vitis,
verge, virgella, virgula,

Nota. Nomina in ie, dessinentia pluralem nnmerum semper in ie
formant, quamnquam e uon sat clare audiatur, paesertimin terminationibus
aria et oriu, in quibus plane strictius observandumn, nam secus ambiguita-
tem pariunt, et foemina a masculinis aliter discerni nequeunt, uti:



singularis.
facia, facics),
teneretias  teneritas,
viuetia, vita.
potentia, potentia,
sedentia, sessio,

celdaria,
serratoria,
editoria,

ahenum,

dies festus, servatorie ,
conclave,

Analysis verbalis.

pluralis.,

Tacie,
teneretie,
rinetie,
potentie,
sedentie,
caldarie,

seditorie ,

singularis.
fascia, fascia,
veteranetia , senectus,
tristetia , tristitia,
scientia, scientia,
credentia, fides,

tepidaria,
lucratoria ,
prensoria,

pluralis.
fuscie,
veterenetie o
tristetie ,
scientie ,
credentie,

tepidarium, lepidarie R
d. profestus, lucratorie,

detentio,

prensorie,

&) Libentius formant pluralem in ¢ sequentia nomina Substantiva:

singularis. pluralis.
alepa ala, alept ,
barda, barba, barbi,
braccina, cingulus, bdraccini,
bucca, bucea, buccet,
camera, camera, cameri,
caramida, later, caramidi,
cerla,, certamen, cerfi,
cingla,  cingulus, cingli,
coma, coma, comi,
erba, herba , erbi,
fonlana, fontana, fonlani,
fortuna, fortuna, forfuni,
Juga, fuga, fugt,
gallina, gallina,  gallini,
gingena, gengiva, gingeui,
guln, gula, os, guli,
Judicata, judiciom, judicafi,
lauda, laus, laudi,
lumina, lumen, liomini,
manda, manus, mani,
mentiona , mandacinm,mentioni,
merenda, merenda, merendi,
dluca, nux, nuct,
parécla, par, parecli,
pélra, petra, pelri,
pred’q ’ praeda,  predi,
pulpa, pulpa, pulpi,

pluralis.
aurecli,
bracci ,t
branci,
cadi,
R

canapi,
carli ,
ceni,
cucurbiti ,
dominici,
Jenestri,
formici,
Jragi,
Jurcé,
glebi,
gradini,
iberni,
lacrimi,
lingui,
Luni,
manict ,
métuli,
moli ,
palni,
pedici,
porti,

praedicatio, prédici,

singularis.
aurecla, auris,
bracca, bracca,
branca, pes anim.
cada, cadus,
canapa, canabis,
carla, charta,
cena, coena,
cucurbita, cucurbita,
dominica, dominica,
[enestra, fenestra,
formica, formica,
[raga, fragum,
furca, furca,
gleba, gleba,
gradina , hortus,
iberna, hiems,
lacrima, lacrima,
lingua, lingua,
luna, luna,
manica, manica,
métula, scopa,
mola, mola,
palma, palma,
pédica,  pedica,
porta, porta,
prédica,
pulla, penis,

pulli,
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pluralis.

pyxis igniv. pusci,

singuluaris.
pusca,
sarcina, sarcina,
sera, vespera,
lerra, terra,
vacca, vacca,
vena, vena,
vespa, vespa,

sarcini,
seri,
ferri,
vacci,
veni,
vespi,

Tum omnuia derivata in: Zca, wla, ura, desinentia, uli:

singularis,
basélica, templum,
formica, formica,
urtica, urlicaj,
lingula, cochlear,

scandula , scandula,
manester- strophium, manester- caudaba- wmotacilla, caudaba-

gula,
pannula,

pannus,

calcatura, tritio,

[rictura,

assun,

tnvetiatura,doctrina,

mesura,
positura,

scriptura, scriptura, Sscripluri,

untura,

mensura,

positura,

adeps,

pluralis.
basélici,
Jformici,
urtici,
linguli ,

scanduli, stergula,

guli,

pannuli,
amblalura,ambulatio, amblaturi, buccatura, offula,

Substantivorum, 57
singularis. pluralis.,
ripa, ripa, ripi,
scula, seala, scali,
selva, silva, selvi,
ungla, unguis,  wungli,
vera, aeslas, veri,
viola, viola, violi,
vesina, peditum, vesini,
singularis, pluralis.
dominica, dominica, dominici,
pissica, felis, pissici,
vesica,  vesica, vesici ete.

glindula, glandula, glanduli,

mantele , slerguli,

tula, tuli,
vergula, virgula, verguli,
buccaturi,

calcaturi, degelatura, congelatum, degelaturi,

[ricturi, gemilura , gemitus, gemiluri,
inveliaturi, lectura, lecura, lecturi,
mesuri, mnalura, nalura, naturi,
posituri, ruptura, ruptura, rupluri,
trassura, traclus, [frussuri,
unturi, versatura, fusio, versaluri
etc.

¢) Nomina in @ masculina formant pluralem numerum in i, uti:

singularis.
Papa, Papa,
lata, pater,
despola, despota,
sofista,  sophista,

pluralis,
Papi,
lati,
despoli,
sopisti,

singularis. pluralis,
popa, popa, popi,
poela, poéta, poeli,
patriota , patriota, palrioli,
Jurista  jurista,  juristi,

Monarca, Monarcha, Monarci, Patriarca, Patriarcha, Palriarci,

Geomelra, Geometra, Geomelri, idiola,

idiota, idioli elc.

d) Graeca nomina in ma formant pluralem in nale, et fiunt
foeminina, uli:
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singularis. pluralis. singularis.
Assioma, Axioma, Assiomate,clima, clima,
aroma,  aroma, aromale, enigme, aenigma,
problema, problema, problemale teorema, theorema,
tema, thema, temate, stemma, stemma,
anatema, anathema, anafemate, sustema, systema,

\

pluralis.
climate,
enigmale ,
teoremale,
stemmale,
sustemale,
ete,

2. Nomina in e desinentia sive masculina sive foeminina formant

a) pluralem numerum in ¢, et retinent suum genus; hine

masculina :

singularis. pluralis.

‘ane, canis, cani,
‘olete, boletus,  boleti,
Jolle, follis, folli,
[rate, frater, [rali,
lepore, lepus,’ lepori,
parenle, parens, parenli,
pantice, pantex,  panfici,
pariéte, paries, «pariéli,
ponte, pons, ponti,
pauone, pava, pauoni,
sapane,  5apo, saponi ,
sole, sol, soli,
titigne, titio, titioni,
vervece, vervex,  verveci,
venire,  venter, ventri,

parimodo foeminina, uti:

singularis. pluralis.
arle, ars, arti,
carne, caro , carni,
cute , €os, cuti,
calle, callis , via, calli,
cruce, erux, cruct,
[une, funis , funi,
glande, glans, glandi ,
léndine, lens, lendini,
luce, lux, luci,

singularis,
carbone, carbo,
dente , dens,
fonte , fons,
latrone, latro,
monle, mons,
palre, pater,
pede,  pes,
pectine,  pecten,
pepone,  pepo,
pudice, pulex,
serpe, serpens,
sorici, sorex ,
torrente, torrens,
verme, vermis,
vilture, vultur,

singularis.

buta, dolium ,
curle, aula,
claue , clavis,
cervice,  cervix,
cinere,  cinis,
gente, gens,
lege, lex,
luntre, linter,
mente , mens,

plyraris.
carboni,
denti,
fonli,
latroni,
mondii
palri,
ped:,
pectini,
peponi ,
pulici,
serpi,
sorici,
torrenti,
vermi,
vulturi, ete.

pluralis.
buti,
curti,
claui,
cervici,
cineri,
genti,
legi,
luntri,
menti,
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singularis.
morle, mors,
nocle, nox,
oue, ovis,
passere, passer,
pelle, pellis,
pace, pax,
secals, secale,
cardine, cardo,
fuligine, fuligo,
origine,  origo,
verfigine, vertigo,

acritudine, acritudo,

multitudine, multitudo, multitudini plenitudine, plenitudo,

Juuentute, juventus,
servitule, servitus,
ciuifate, civitas,
grauilate, gravitas,
reulale, malitia,
unitafe, unitas,
vicinitale, vicinitas,
casione, occasio,

desertatione, vanitas, deserfalio-

inclinalione,inclinatio, inclinatio- interroga- interroga-
tio ,

Variatione Substantivorum.
pluralis. singuluris.
morti, naue, navis,
nocti, mare , mare,
oui, oste , exercilus,
passeri, pulmone, pulmo,
pelli, rude, rudis,
paci, salce, salix,
secali, sorle, sors,
cardini, ordine, ordo,
fuligini,’ imagine, imago,
origini, margine, margo,
vertigini, cartilagine, cartilago,

acritudini, allitudine, altitudo,
lungitudine, longitudo, lungitudini latitudine, latitudo,

Juuentuti, senectufe, senectus,

servituti, vertufe,
ciuitali,

grauitati, libertate,
reutati, sanitate,
unitati,  veritate,

vicinilati, socielute, societas,

casioni,
lione,

ni, esplicatio- explicatio',
declinatione,declinatio,declinatio-

ne,

virtus ,
directafe, justitia,

libertas,
sanitas,
veritas,

ni, divisione, divisio,

ni,

intellectione,intellectio,intellectio- natione,

rogatione, rogatio,

plecatione, summisio, plecationi, suttractio- subtractio,
spurcatione,inquinatio, spurcatio-

mancare, esus,
portare,
cadére,

gestus,
casus,

ni, rations,

rogafioni, pastione,

tione,

ne,

natio,
ratio,
pastio 4

ni , religione, religio,

mancari, mulare,
portari, adunare,
cadéri,  perire,

mutatio,
concio,

interitus,

59

pluralis,

naui,
mari,
osfi,
pulmonti,
rudi,

salci,

sorli,
ordini,
fmnagini ,
margint ,
cartilagini,
altitudini ,
latitudini,
plenitudini,
senecluli,
vertuli,
directati,
libertati,
sanilali,
verilali,
Societati,

compara~ comparalio, compara-~

tioni,

esplicatio-
ni,

divisioni,
interroga-

tioni,
nalioni,
rationi ,
pastioni ,
sutfractioni

religioni,
mulari,
adunari,
periri,
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singularis. pluralis. singularis. pluralis,
sedére,  sessio, sederi, cacare, cacalio, cacari,
nascere, nativitas, nasceri, wurmare, sequela, wurmari,
audire, auditus, auwdiri, vedere, visus, vederi,
flore flos, flori, [acere,  actio, facere,
sudore, sudor, sudori,  sentire, sensus, senliri,
langére, languor, langori, amdre, amor, amori,
putire,  putor, putori, colire, color, colori,
recore, refrigerium, recori, vapére,  vapor, vapori,
mucore, Mucor, mucori, ondre, honor, onori,
dolore,  dolor, dolori,  gmore, humor, wmori, etc.

) Latina neutra in men desinentia formant pluralem in mini,
et fiunt foeminina uti:

singularis. pluralis. singularis, pluralis.
nome, nomen, nomini , carme, carmen, carmint ,
lume, lumen, liomini,  crime, crimen, crimini,
seme, semen, semini, regime, regimen, reghmini,
essame, examen, essamini, forame, forawmen, foramini,
culme, culmen, culmini, flume, flumen,  flamini, etc.

3) Nomina Substantiva in % desinentia formant pluralem :
a) more latinorwn in Z, si in latino masculini aut foeminini
generis secundae declinationis fuerint, uti:

singularis. pluralis. singularis. pluralis.
angelu, angelus, angeli, asinu, asinus, asini,
barbatu, vir, barbati, bouu, bos , boui,
caballu, caballus, caballi, capru, caper, capri,
capriolu, capreolus, caprioli, carpinu, carpinus, carpini,
casiu, caseus, casii, castaniu, castanea, caslanii,
catellu, catulus, catelli, catu, catus, cali,
cervu, cervus,  cervi, cognatu, cognatus, cognali,
columbu, columba, columbil, consocru, consocer, consocri,
corvu, corvus,  corvi, domine, dominus, domini,
edu, hoedus, edi, fagu, fagus, fagi,
fantiolu, juvenis, fantioli, [filiasiru, filiaster, filiasiri,
filiu, filius, filii, filinu, fll. bapt., filini,

[ratellu, fratellus, fratelli, [frassinu, fraxinus, frassini,
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singularis. pluralis. singularis. pluralis.
gallu, gallus, galli, generu,  gener, generi,
enunclu, genu, enuncli eminu geminus, gemini
> 8 g > 9 y 8 g p)
juratu juratus , jurati junencr, juvencus, Jjuuenct
) P) ) P)
leu leo, lei lumbricu , lumbricus, lwmbrici
b ’ b )
lupu, lupus, lupi, magu, magus, magi,

magesitru, magister, magesfri, manunclu, manuclea, manuncli,
masculu, sus(mas), masculi, marturu, wmartyr, marturi,
medicu, medicus, medici, mendicu, mendicus, mendici,

misellu, nequam, miselli, mortu, mortuus, morfi,
muce , mucus, muci, muru, morus, muri,
musclu, musculus, muscld, napu, napus , napi,
nepofu, nepos, nepoti, nepotellu, nepotellus, nepotelli,
nucu, nux, nuci, numeru, numerus, numeri,
oclu, oculus, ocli, paganu, paganus, pagani,
palu, palus, pali, patronu, patronus, palroni,
pele, pilus, peli, peru, pirus, peri,
peduclu, pediculus, peducli, peducelln, gratacgus, peducelli,
pinu, pinus, pini, pomie, pomus, pomi,
popli, populus, popl, porci, porcus,  porci,

porcellu, porcellus, porcelli, prunu, prunus, pruni,
pulle, pullus, pulli, popillu,  pupillus, popilli,

saccu, saccus,  sacci, sociu , socius ,  socii,
socru, socer, socri, soricellu, musculus, soricelli,
strutiu, struthio, sfrulii, tauru, taurus, tauri,
teliu, tilia', telii, truncw, truncus, frunci,
trunclu, trunculus, fruncli, wulme, ulmus, ulmi,
umerw, humerus, wumeri, ursu, ursus, ursi,
vicinu,  vicinus, vicini, veduw,  viduus,  ovedui,
veru, vir, veri, verru, verres, verri,
vitellu,  vitulus, wvifelli, vesperellu, vespertilio, vesperelli,
ete,

Tum derivata in ariu, e: oriu, personas significantia, uti:

singularis. pluralis. singularis. pluralis.
argentariu,argentarius argenfarii, bouarit, bubulcus, bdouarii,
caprariu, caprarius, caprarii, decimariu, decimator, decimarii,
erbariu, hcerbarius, erbarii, ferrariu, ferrarvius f ferrarii,
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gradinariu hortulanus, gradinarii, luminarin, candelarum luminarii,
macellariu, lanio, macellarii, fusor,

mesariu, scriniarius, mesarii, nolariu, notarius, nolarii,
ollariu, figulus, ollarii, porcariu, subulcus, porcarii,
sellariu, sellarius, sellarii, rofariw, rotarius, rolarii,
tabellariu, tabellarius, labellarii , unitarin, unitarius, wnitarii,
vaccarin, vaccarius, vaccarii, viniariu, vinearius, viniarii,

aratorimy arator, arelorii, bebiforiu, potator, bebitorii,
cantaloriu, cantor, cantatorii, debitoriu, debitor, debitorii,
directoriu, director, directorii, ediforin, editor, ediforii,

fundatoriufundator, fundatorii, facitoriu, factor, facitorii,
gustatoriu, gustator, gustatorii, imperato- imperator, imperatorii

Jocatoriu, jocator, jocalorii, riu,
Judicatoriu,judex,  judicatoriiymancato- voratory, mancatorii,
negofiate- negotiator, negotiato- riu,

riu, rii, ordiforix, orsor, orditorii ,
peccatoriu, peccator, peccaforii, pastorin, pastor, paslorii,
rapiloriu, raptor, rapiforii, salfatoriu, saltator, sallaforii,
taliatoriu, sector, taliatorii, wrmaloriu,imitator, wurmaloriis
venaforiu, venator, venalorii, veglatoriu,vigilator, wveglaftoriis

ete.

Nota 1. Si talia Substantiva terminentur antiqua formi in ore, plu:
ralem per simnplex § formaat, uti:

singularis. pluralis. singularis. pluralis.
auclore, auctor, auctoriy professore 5 professor, professori,
creatore, creator, creatori, doctore, doctor, doctori,
redactore, redactory redactori, gubernatore, gubernatory gubernatori,
salvatore, salvator, salvatori, curatore, curator, curators etci

2, In Substantivis foeminini generis in ariu et oria, non sat distincte
percipitur diphthongus é«, sed magis cum ¢ confunditur, quapropter a multis,
sed vitiose, per ¢ quoque scribuntur, et tunc pluralem in i vel ii formare vi-
dentur, quod pariter nisi ex obscura pronunciatione diphthongiie enascitur.
Cavendum tamen in scribendo, ne unum cum altero confundatur, et masculinum
a foeminino penitus ignoretur. Itaque in singulari scribendum: ventulatoric
ventilabrum, et non ventulutore, in pluralit ventulatorie et non ventulatori,
quod masculinum esset personae agentis; sic: spellutoria, lotrix, spellato-
rie, non spellatore, spellittori, quae pariter masculina sunt ; prensoria, des
tentio, preasorie, non prensore, prensvri; frangitoria, frangibulum, frengi-
torie, non frangitore, [rungitori; seditoriu, conclave netricum, seditoriey non
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seditore, seditori; servatoria, dies festus, servatorie, non servatore y serva-
tori; lucratorias dies profestus, Iucratorie, non lucratorey lucratori; scam-
batoria, variatrix, scambatorie, non scambatore!, scambatori; cacatoria, (ca-
castoric), 8€cCessus, cacuforie, Non cacatore, cacatori; plansoria, supplex
libellns, plunsorie, non plansore , plansori; petitoria, petitrixy petitorie, non

petitore, petitori etc.

6) Nomina, quae in latino neutrius generis sunt, secundae De-
clinationis, formant pluralam in e, et fiunt foeminina, uti:

singularis, pluralis. singularis. pluralis.
braciu,  brachium, dracie, branu, braneum, &rane,
calcaniu, calcaneun, calcanie, capitaniu, cervical, capitanie,
cdanticet, canticum, caatice, cerebru, cerebrum, cerebre,
commandu,mandatum, commande,cribru, cribrum, cribre,

damni, damnum, damne, desideriu, desiderium,desiderie,
dosu, dorsum, dose, egnarin, igniarium, egnarie,
Jilu, filum, file, [enu, foenum, fene.
gallinaciu, gallinaceum gallinacie, granu, granum, grane-
Judeciu, judicium, judecie, lardu, lardum, larde,
legnu lignum, legne, liciu, licium, licie,
mediu, medium, medie, melu, malum, mele,
macelle, macellum, tacelle » maliu, matium,  matie,
membru, wmembruin, membre, nucetw, nucetum, nucele,
nufreliu, nutrilium, nufrefie, ospetiu, hospitum, ospelie,
prandiu, prandium, prandie, pretiu, pretium , prefie,
rostru,  rostrum, rosire, rastellu , rastellum, rastelle,
segnu, signum, segne, secrelu, secretum, secrele,
scambu, cambium, scambe, straglu, stragulum, stragle,
templu, templum, Zemple, scamnu, scamnum, scamne,
vallu, vallum, valle, verbu, verbum, verde etc.
Per analogiam etiam sequentia:
singularis. pluralis. singularis. pluralis.

altariv, altare, altarie; wacu, acus, ace,
annellu, annulis, annelle, aciellu, chalybs, acielle,
baltiu, balteus, daltie, batiu, baculus, édatlie,
carnaciue, farcimen, carnacie, carru, carrus, carre,
cornu, cornu, corne, cogilu, cogitatus, cogile,
coliu, culeus, colie, cuniu, cuneus, cunie,
cursu, cursus, curse, degitu, digitus,  degite,
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singularis. pluralis., singularis. pluralis.
directu, jus, directe, floccu, floccus,  flocce,
fusu, fusus, [use, Sfructu,  fructus, fructe,
gestu, gestus, geste, laquiu, laqueus, laquie,
mercatu, mercatus, mercate, nasu, nasus, nase,
0ssu , os, osse, péticu, frustum, pétice,
saltu, saltus, salte, salu, pagus, sate,
scitticu, involucrum, scutice, sonilu, sonitus, sonile,
tonitu, tonitru, (tonite, vasu, vas, vase elc.

Tum desinentia in iole, rem, non personam significantia, uti:

singularis. pluralis, singularis, pluralis.
foliole,  manipulus, foliole, lintiolu, linteolum, lintiole,
petiolu, petiolus, petiole, modiolu, modiolus, modiole,
urciolu, urceolus, wurciole, popolu, populus, popole etc.

Propter neutrum genus latinum, omnia nomina in menly, uti:

singularis. pluralis.
braccamentu, indumentum, braccamente, indumenta,
calciamentu, calceamentum , calciamente, caleeamenta,
coperimentu,  operculum, coperimente,  opercula,
documentiu, documentum, documente, documenta ,
elementu, elementum, elemente, elementa,
[fermentu , fermentum, [fermente, fermenta,
instrument , instrumentum, instrumente, instrumenta,
Juramentuy, juramentum, Juramente, juramenta,
legamenlu, ligamentum, legamente, ligamenta,
monumentu, monumentum, nonumente , monumenta,
ornamentu , ornamentum,  ornamente, ornamenta ,
pauimentu, pavimentum, pauimente , pavimenta,
sacramenlu, sacramentum, sacramentle, sacramenta,
lemperamentu, temperamentum, lemperamente, temperamenta,
vestimentu, vestimentum,  veslimente, vestimenla,
ltormenltu, tormentum , lormente, tormenta etc.

Tum collectiva arborum in

singuluris. pluralis.
pomelu, pometum, pomele,
nucelu, nucetum, rucele,
olivetu, olivetum, olivete,

efu, uti:

singularis.

pruzelu,

fagetu,
dumetu

‘pluralis.

prunetum, prunete,
fagorum s. fagete,
dumetum, dumefe etc
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Denique abstracta in ariw, et orin, pariter propter genus neu-
trum latinum, uti:
singularis. pluratis singularis. pluralis.

calamariu, calamarium calamarie, pectariu, thorax, peclarie,
granariw, granarium, granarie, serpariu, zona, serparie,
quantariu, statera,  quanlarie, medullariu membrum, medullarie,
degitariu, digitabulum,degilarie, seminariu, semimariumseminarie,
braccina~ cingulus braccina- margarita-margarita- margarita-
#ie, braccarum, rie, riu, rium, rie,
adjutoriu, adjutorium, adjutorie, coctoriu, fornax, coclorieetc.

¢) Nomina, quae in latino in us desinunt, et neutrius gene-
ris tertiae declinationis sunt, genitivumque in oris formant, faciunt
pluralem in ori, et fiunt foeminina, uti:

singularis, pluralis, singularis. »luralis.
[rigu, frigus, [frigori, corpu, corpus,  corpori,
pectu , pectus,  péclori, pegnu, pignus,  pégnori,
tempu, tempus, témpori, litu, litus 5 litori,
nemiz, nemus, némori, slercu, stercus, slércoriete.

Per Analogiam etiam sequentia;:

singularis. pluralis. singularis. pluralis.

arcu, arcus, arcori, casu, casus, casori,
campu,  campus, campori, cercu, circulus, cércori,
cobitu, cubitus, cobitori, culu, culus, citlori,
celu, coelum, ¢élori, dromu, via, drémori,
fumu, fumus,  famori, fundu, fundus, fundori,
gardu, sepes , gardori, gustu, gustus,  gustori,
Jocu , lusus, Jocord,  jugu, jugum,  jeégori,
lacu, lacus, lacori, lectu, lectus, léctori,
locu , locus, locori, lucru , labor, licrori,
modu, modus, modori, nodu, nodus , nodori,
pauilu, lectus, pauitori, portu, portus, portors,
risu, risus, risori,  retiu, rete, rétiori,
riuu, rivus, riuori, scambu, cambium, scambori,
scopu, scopus,  scopori, senu, sinus, sénori,
sessu, planities, séssori, somnu, somnus, gomnori,
testu, testu, téstori, tectu, tectum,  fectori,

5
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singularis. pluralis. singularis. pluralis,
vadu, vadum, ovadori, versu, versus,  vérsori,
vinw, , vinum, vinori, visu, somnium, ®isori,

d) Nomina in latino neutra, in #s desinentia, genitivamque in
eris formantia, faciunt pluralem in eri, et fiunt foeminina, uti:

singularis. pluralis, singularis. pluralis,
geni, genus, generi, latu, latus, lateri,
vulnu, vulnus,  ovalneri, munu, munus, naneri,
onu, onus, oneri, opu, opus, operi,
[fedu, foedus,  feéderi,  [funu, funus, [lineri ete,

Caeterum eliam In singulari nsurpantur genere, latere vel latore,
pulnere, munere, onere, opere, [edere, funere.

e) ouu ovum, facit oua, foem,; ferru ferrum, ferra, foem,;
imo etiam carru carrus, carra et carre, foem,; capu caput, capite,
foem,; ome homo, émini; soru soror, sorori; morw Nurus, norori;
dia dies penes die etiam dille euphoniae gratia,

4. Sunt denique Nomina, quae pluralem individualitalis causa non
admittunt; talia sunt:

a) Nomina propria, uti: Marcw Marcus, Constantine Con-
stantinus, Georgiu Georgius, Augustinu Augustinus, Aurelianu Au-
relianus, Mercurin Mercurius, Junone Juno, Adria Advia, Roma
Roma, Germania Germania, Persia Persia, Januariu Januarius,
Septembre Scptember etc,

Nisi fiant appellativa, quae tunc pluralem quoque habere possunt,
uti: Ciceroni, magni oratores, Alessandri, celebres heroés, Traiani, optimi
imperatores, Maroni, insignes poétae, Luciani, mordaces satyrici, Aristu-
teli, magni philosophi ete.; tum nomina provinciarum, dum magis partes
unum integrum constituentes designant, uti: Gallie, provinciae Gallianl1
efficientes, Ducie, partes universae Daciae, Indie, ambae Indiae peninsulae
etc. Sic etiam juga montium, Apennini Apennini, Carpati Carpathi, Alpi
Alpes etc.; et urbium nomina pluralem tantum habentia, uti: Parisi Pa-
risii, Bucculesci Hilariopolis, Atene Alhenae, Tebe Thebae etc.

6) Abstracta, uti nomina virtutum, vitiorum, artium et scien-
tiarum: &onitate bonilas, directate justitia, intellectione intellectio,
umanitate huinanitas, frisfetia tristitia, miseria miseria, fame fa-
mes, sele sitis, musica musica, Matematica Mathesis, Filosofia
Philosophia, Jurisprudentia Jurisprudentia, Astronomia Astronomia,
quamquam haec non adeo stricte observentur, sed magis pro sensus
necessitate usurpentur.
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¢) Materialia, uti: euru aurum, argenfu argentumn, plumbu
plumbum, ferru ferrum, cupra cuprnm, erame aes, legnu legnum,
sange sanguis, allix allium, sale sal, lacte lac, farina fam‘na, resina
resina, cera cera, caglu coagulum, cicéria cichorium, cauleclu cau-
lis, ¢rela creta, glacia glacies, lana lana, lulw lutum, lessiua lixi-
via, moria muria, mustu mustum, oliu oleum, ordiu hordeum, pi-
peru piper, spudia spodium, cenisia cinis, sfupa stupa, serx sernm
lac, venenu venenum etc.

5, Praeterea dantur Nomina, quae in plurali aliam significationem
‘habent, quam in singulari, uti sunt:

singularis. pluralis.
copia, transcriptio , copie, copiae militares,
aqua, aqua, aque, flumina,
buccal, buceca, os, bucci, buccae, nates,
coliu, culeus, colie, testiculi,
ferru, ferrum, ferra, catenae,
legnu, lignum, legne, frusta ligni,
parente, pater vel mater, parenli, parentes, genitores,
granu, triticum,, grane, segetes,
intestinu, intestinum, inlestine , intestina, viscera.

6. Pluralia sunt tantum:

a) Nomina propria quarundam urbium, uti: Parisi Parisii,
Putioli Puteoli, Pompei Pompei, Bucculesci Hilariopolis, Saticelle
Septen Pagi, Ouim]m’ Ecclesie Quinque Ecclesiae, Afene Athenae,
Tebe Thebae,

6) Nomina Festorum quorumdam, uti: Pasci Pascha, Floralia
Floralia, Rosalia Pentecostes, Lupercalia Lupercalia, Baccanalia
Bacchanalia, Cerealia Cerealia, Sancti omnium Sanctorum dies.

¢} Pluralitatis causa: forfici forfices, ferie feriae, loluri fae-
ces, peliolici tibialia,

d) Usu introducta: Calende Calendae, None None, Ide Idus,
essequie exequiae, arme arma, codicilli codicilli, viscere viscera,
dioli aurora , diuelie diviliae, lemerefie juventus, veleranelie se-

nectus, nuplie nuptiae , sed etiam nupla. (pron. nunta.)
5 %
a
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DE NOMINIBUS ADIECTIVIS.

Nomina Adiectiva vocantur dictiones, quae non ipsa obiecta, sed
tantum notas certis obiectis convenientes indicant, et qua talia aut na-
turam Substantivorum, quibus adiiciuntur propius determinant, aut
quantitatem eorundem exprimunt; priora Adiectiva stricte talia, po-
steriora Nwmeralia dicuntur,

DE ADIECTIVIS,

Omnia Adiectiva qualitatem indicantia utrumque genus admit-
tunt, et duas tantummodo terminationes habent scilicet = et e,

I. De Motione Adiectivorum.

1. Nomina Adiecliva in # desinentia formant foemininum genus mu-
tando # in @, uti:

masculin, Joemin, masculin. foenin,
albu, albus, alba, aspru, asper, aspra,
angustu, angustus, angusta, amenwu, amoenus, amena,
blandu, Dblandus, blanda, bonu, bonus, bona,
caldu , calidus, calda, calvu, calvus, calva,
canulu,  canus, canutay, claru, clarus, clara,
claudu, claudus, claude, coctu, coctus, cocla,
crudu, crudus, cruda, crunifu, cruentus, crunita,
curtu , curtus, curta, curvu, curvus, curva,
desu, densus, desa , desertu, vacuus, deserta,
directu, rectus, directa, duru, durus, dura,
[fedu, foedus, [feda, flaccu, fraccus, flacca,
franctu, fractus, [francla, [rigidu, frigidus, frigida,
formosu, farmosus, formosa, galbinu, flavus, galbina,

geminu, geminus, gemina, grassu, pinguis, grassa,
grossu, crassus, grossa, grauidu, gravidus, grauida,

inaltu, altus, inalla, inlegru, integer, inlegra,
latu , latus, lata, langide, languidus, langida,
largu, largus, larga, Lmpidie, Yimpidus, ZHmpida,
wcidu, lucidus, lucida, lungu, longus, lunga,
malu, malus 4 mala, mecru,  macer, macra,

mediu, medius, media, minufu, wminutus, minula,
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. masculin, foemin, masculin, foemin.
micu, parvus, mica, miseru, Miser, misera,
morbiduy morbidus, morbida, mucidie, mucidus, mucida,
mullu, multus, multa, mulu, mutus, mula,
negru, niger, negra, nout, novus, noud,
orbu, coecus, orba, opaci, opacus, opaca,

oscur#, obscurus, oscura, paucinu, exiguus, paucine,
profundu, profundus, profunda, putridu, putridus, pulrida,

rancide, rancidus, rancida , raru, rarus, rara,
reu, reus,malus,rea, rosiu, ruber, rosia,
rotundu, rvotundus, rofunde, sanu, sanus, sana,
sanctu,  ganctus, sancla, satulle, satullus, salulla,
8eccit siccus, secca, secrefu, secretus, secrela,
sereny, 8erenus, Sserend, securtt, SeCUrus, SecuUrd,
sengulu, singulus, sengule, solu, solus, gola,
stancu, laevus, stanca, surdu, surdus, surda,
tardu, tardus, tarda, tardivu, tardivus, (lardiua,
leneru, tener, lenera, tolu, totus, tola,
tristu, tristis, irista , turbulu, turbidus, furbula,
wdu, udus’, uda, umide, humidus, #mida,
vastu, vastus, vasta, vegelu, vegetus,  vegela,
tenelw,  venetus, venela, veclu, vetus, vecla,
vescidu, viscidus, ovescida, viuu, vivus, viua ele,

2. Nomina Adiectiva in e desinentia manent immota etiam i foe-
minino genere, uti:

masculin, foemin. masculin, foemin.
dulce, duleis, dulce , cirile, eivilis, civile,
[etice, felix, felice, fervenfe, fervens, fervente,
forte, fortis, forte, facile, facilis, Jacile,
graué,  gravis, graue, [fugace, fugax, fugace,
Juuene, juvenis, juuene, leue, levis, leue,
lene Jenis , lene, mite, mitis, mile
mare, magnus, mare, mobile, mobilis,  smobile,
molle , mollis, molle, mordace, mordax, mordace,

nobile, nohilis, , mobile, nubile, nubilis,  pubile.
pisirice, yistrix,  pistrice, pedestre, pedesiris, pedestre,
rece, recens,  rece, , lare, fortis, tare,
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masculin.

suplile,  subtitis,

foemin,

suplile,  sterile

lerrestre, terrestris, terresire, umile,

verde, viridis,

verde, volubile ,

Analysis verbalis,

masculin,

sterilis ,
humilis,
volubilis,

Jfoemin,
alerile
umile
wolubileete.

Nota. Nomina Adiectiva in: are, ale, este, estre, a nonnullis ita pro=~
nunciantur, tauquam forent in arin, estu, estru, imo etiam scribuntur, quo
in casu focmininum secundnm legem Adiectivorum in = desinentium for-

mant, uti:

nationaele, nationalis,
originale, originalis,
militare , militaris,
sengulare, singularis,
celeste, coelestis,
pedestre,  pedestris,
equestre, equestris,
terrestre, terrestris,

modificatum nationariu,
modificatum origineriu,
modificatum militarie ,
modificatum sengulariu,
modificatum celestu,
modificatum pedestru,
modificatum equestru,
modificatum terrestru,

et foem,
et foem,
et foem.
et foem.
et foem,
et foem.
et foem.
et foem.

nationnria,
priginaria,
militariu ,
sengularia,
celesta,
pedestrg,
equesir,y
terrestra elg.,

Caeterum cum his non sunt confundenda In: ariuy oriu, esty, estr
desinentia, nam hae¢ vigore regulae 1.nullo allo modo possunt focmipium
formare, quam in: aria, oriu, esta, estray uti:

ordinariu, ordinavius, ordinaria ; primarix, Pprimarius,
debitoriv’y,  debitor, debitoria;  auscultatoriu obediens,
narsitatoriu, parcus, parsitatoria ; sentitoriu,  sensibilis,
modesti, modestus, modesta; onestu, honestus,
funestu, funestus, funesta; scelestu &celestus,
silvestru, silvester, silvestra;  campesiru, ocampestery

primaria ;
auscultatoria;
sentitoria s
oneste;
dcelestas
campestray
etc.

nam horum forma in ¢ est adverbialis, et non foeminina, uti: ordjnarie,
debilorie, modeste, silvestre ctc.

II. De Adiectivorum Numeris et eorum Mutatione,

1. Adiectiva in 2% desinentia, ergo masculina, formant pluralem i

i, horum vero foeminina per 4 terminata, in e, uli:

mascul. sing, pluralis.
albu albus, albi, alba
negru niger, negri, negra
rosiu ruber, rosii, rosia
venelu caeruleus, veneli, venela
galbinu  flavus,  galbini, galbina
serenu serenus , geremni, serena
claru clarus, clari, clara

foemin, sing,

alba,
higra,
rubra,
caerulea,
flava,
serena,
clare,

pluralis.
albe,
negre,
rosie,
venefe,
galbine,
serene y
clare,
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mascul, sing. pluralis, foemin. sing. pluralis,
oscuru  obscurus, oscuri, oscura obscura, oscure,
limpids  limpidus, limpidi, limpida limpida, limpide,
turbulu turbidus, furbuti, turbula turbida, furbule,
mucide  mucidus, mucidi, mucide mucida, mucide,

nefide  nitidus, nefidi, metide  nitida,  melide,
caldu calidus, caldi, calda calida, calde,
[rigide  frigidus, frigidi, [frigida frigida, [rigide,
seccu siccus, secci, secca sicca, secce,
umidu humidus, wmidi, umida humida, wmide,
directi  rectus, directi, directe  recta, directe,
curve curvus,  curvi, curva curva, curve, |
latu latus, lati, lala lata, late,
angusfu  angustus, angusti, angusta angusta, anguste,
largu largus, largi, larga larga, large,
sirinctu  strictus, strincti, Slrincia stricta, strincte ,
inaliu altus , inalli, inalta alta, inalle,
bassu humilis, dassi, bassa humilis, basse,
grassu pinguis, grassi, grassa pinguis, grasse,
macrw macer, macri, macra macra, macre,
formosu  formosus, formosi, [formosa formosa, formose,
[edu foedus, fedi, [feda foeda, fede,
diuetiosu dives, diuetioss, diuetiosa dives, diuetiose
pauperw  pauper, pauperi, pauperte paupera, paupere,
sanitoswu, sanus, sanitosi, sanilose sana, sanitosé,
mordosu morbosus, morbosi, morbosa morbosa, morbose,
vegelu vegetus, vegeli, vegela °~ vegeta, vegele,

langidw languidus, langidi, langida languida, langide,
domesticu domesticus,domestici, domestica domestica, domestice,
selvatice silvaticus, silvatici, silvatica silvatica, silvafice,
terraticee terrenus, [ferratici, lerratica terrena, [lerrafice,
aquaticu aquaticus, aquatici, aqualicq aquatica, agqualice,
Nota. Foeminina in ea desinentia intercipiunt /7 euphoniae gratia in
plurali, uti: res malus, rei mali, res mala, relle malae , meu meus, mef
mei, men mea, melle meae, tex tuus, tei tui, tea tua, telle tuae, ses suus,

sei sui, sea sua, selle suae. — Minus recte torquere solent; graung gravis
in grelle ; leue, levis in felle.

2. Desinentia in e pro utroque genere faciunt pluralem in 7, uti;
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dulce dulcis dulci dulces, recerecensfrigid.recé recentes,
forte fortis, forti fortes, debile debilis, debili debiles,
slabile stabilis, sfapbili stabiles, mobdile mobilis, mobili mobiles,
nobile nobilis, nobdili nobiles, wumile humilis, wmili humiles,
suptile subtilis, suplili subtiles, molle mollis, molli molles,
mare magnus, smari magni, verde viridis, wverd: virides etc,

Nota. Adiectiva in: are, ale, este, estre, formant pluralem semper re-
gulariter in i pro utroque genere, etiam si foemininum in singulari se-
cundum superiorem adnotationem modificatum fuerit, ita: sociale socialis,
sociali, populare popularis populari, celeste coelestis celesti, pedestre pede-
stris pedestri.

Ex Analogia pronunciationis foeminina In esca faciunt pluralum in
esCi, uti: canescu caninus, cenesci canini, cunescd canina, canesci caninae;
porcescu suillus, porcesci suilli, porcesca suilla, porcesci suillae; popescu
sacerdotalis, popesci sacerdotales, popesca sacerdotalis foem., popesci sa-
cerdotales foem.

III. De Comparatione Adiectivorum.

Variatio Adiectivi per gradus dicitur Comparatio, Sunt autem
gradus comparationis tres : Posilivus, scilicet, Comparativus et Su-~
perlativus.

In Positivo manet Adiectivum simpliciter positum, uti: lafu la-
tus, in Comparativo praeponitur mai vel magi magis, uti: mai latu,
latior , in Superlativo adiicitur adhuc Pronomen ellu vel quellu ille,
uti: ellu mai latu, vel quellu mai lalu, latissimus, quod per ge-
nera, numeros, et casus variat. (Vide Declinationem et Syntaxim.)

DE NUMERALIBUS.

Nomina Adiectiva Numeralia, seu quantitatem exprimentia, sunt
ratione formae aut primitive, aut derivata, aut composita; ratione
vero significatus sunt:

L Cardinalia, quae ad quaestionem quof? respondent, et ab-
solute quantitatem denotant,

N, Ordinalia, ad quaestionem quotus? suntque mera Su-
perlativa.

UL, Distributiva, ad quaestionem gquoleni? suntque Adiectiva
pluralia,

IV, Multiplicaliva ad quaestionem quotfuplex?

V. Proportionalia ad quaestionem quoluplus?
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I. Cardinalia.

Ex magna Numeralium copia tantum decem Cardinalia sunt pri-
mitiva, reliqua vero vel sunt derivata vel composita, uti:

I. wunu, una, unus, una, VI. sesse, sex,
II. doui, doue, duo, duae, VII. seple, septent,
II. tfrei, tres, tria, VIIIL. octu, octo,
IV. quatre, quatuor, IX. noue, novem,
V. quingui, quinque, X. dece, decem.

Reliqua sunt eomposita, et quidem novem sequentia ad decem
addita interposila pracpositione supre, uti:

XI. unu supre dece, XVI. sesse supre dece,
XIL doui supre dece, XVIL septe supre dece,
XIIL, frei supre dece, XVIIIL. octu supre dece,
X1V. quatru supre dece, XIX. noue supre dece.

XV. quingui supre dece,

Octo autem superiora in decem ducta absque ulla copula jun-
guntur, uti:

XX. douedeci, viginti, LX. sedect, sexaginta,
X)X, treideci, triginta, LXX, sepledeci, scptuaginta,
XL. gquatrudeci, quadraginta, LXXX. ocfudeci, octoginta,
L.  gquindeci, quinquaginta, XC. nouedeci, nonaginta.

Cuivis horum novem primitiva addita particuld ef junguntur, uti:

XXI. duoedeciet unu, XXVI. douedeci et sesse,
XXII. douedeci et duoi, XXVII. douedeci et septe,
XXIII. duodeci et irei, XXVIII. douedeci et octu,
XXIV. douedeci et qualru, XXIX. douedeci et noue.

XXV. douedeci et quingui,

Reliquis pariter:

XXXL trei deci ef unu ete. XXXIIL freideci et trei ete,
XLIL quatrudeci et doui ete.  XLIV. gquatrudeci et quatru ete.
LIII. guindeci el trei etc. LY. quindeci et quinquiete,
LXIV. sedeci et qualru ete. LXVI. sedeci et sesse etc,

LXXV. septedeci et quingui etc, LXXVIL sepledeci et septe ele,
LXXXVL octu deci et sesse ete, LXXXVIIL, octudeci et octrele,
ACVIL nouedeci et septe ctes XCIN. nouedeci ef noue,



74 Analysis verbalis.

Quadratum de¢ decemn exprimitur per centu,vel unu centu, cen-
tum, cius vero multipla additis primitivis, uti:

C. unu centu centum, DC. sesse cente sexcenta,
CC. doue cente ducenta, DCC. sepfe cente septingenta,
CCC. frei cente tercenta, DCCC. octu cente octingenta,

CCCC. quatru cente quadringenta, DCCCC. nowe cenfe nongenta.
D. quingui cenle quingenta,

Terlia potentia de decem exprimitur per mille vel una mille,
ejus vero multipla per additionem primitivorum, uti:

M. una mille, IDOM, sesse milli,
MM. doue milli, DOMM. septe milli,
MMM. fret milli, DOIMMM. octu milli,
MMMM. guatru milli, IDOMMMM. noue milli,
DD, quingui milli, CCIDD. dece milli.

Quarta potentia de decemn exprimilur per dece milli, decem
ntillia, quibus superantia per sequentes numeros adduntur, uti:

11000. unw supre dece milli, 16000. sesse supre dece milli,
12000. doue supre dece milli, 17000. septe supre dece milli,
13000. trei supre dece milli, 18000, octu supre dece milli,

141000. quatru supre dece milli, 19000. noue supre dece milli,
15000. guingui supre dece milli,

His superfora, seu multipla de decem: millibus , poscunt pracpo-
sitionem de ad efficiendam copulationem, uti:

20000. douedeci de milli, 60000. sedeci de milli,
30000. treideci de milli, 70000. septedeci de milli,
40000. guatrudeci de milli, 80000. octudeci de milli,
50000. quindeci de milli, 90000, nouedeci de milli,

Quinta potentia de decem exprimitur per wnu centu de milli,
centam millia, horum deinde mullipla per additionem primitive-
rum, uli:

R00000. doue cente de mnilli, 600000, sesse cente de milli,
300000. trei cente de milli, 700000. septe cente de milli,
400000. quatru cente de milli, 800000, octu cente de milli,

500000. quinqui cente de milli, 900000. noue cenle de milli,
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Sexta potentia de decem exprimitur per millione vel uni mil-
lione, decies centena millia, et multipla per additionem primitivorum, uti:

2000000, doui millioni, 6000000. sesse millioni,
3000000, trei millioni, 7000000, septe millioni,
4000000, guatre millioni, 8000000. octw millioni,
5000000, quingui milliont, 9000000, nowe millioni,

Septima potentia de decem exprimitur per dece millioni, centies
centena millia, et multipla per haec superantia, interposita praepo-
sitione de, uti:

20000000. douedeci de’millioni, 60000000. sedeci de millioni,
30000000, treideci de millioni, 70000000, septedeci de millioni,
40000000, quatrudeci de millioni, 80000000, octudeci de millioni,
50000000. guindeci de millioni; 90000000, nouedeci de nilliani.

Octava potentia per unwu centu de millioni, et multipla per ade-
ditionem, primitivorum uti:
R00°, doue cenle de millioni, 600¢. sesse cente dg millioni ,
3006, trei cente de millioni, 7006, septe cente de millioni,
1400%, guatru cente de millioni, 8006, octu cente de millioni,
5006, quingui cente de millioni, 900, noue cente ae millioni,

Nona potentia per una mille de millioni, et multipla per addi.
tionem, primitivorumn uti:
2007, doue milli de million:, 6007, sesse milli de millions,
3007, trei milli de millioni 7007, seple milli de million,
4007, quatru milli de millioni, 8007, octu milli de millioni,
5007, quinqui milli de millioni, 9007, noue milli de millioni.

Decima potentia de decem exprimitur per dece milli de mil-
lioni, et multipla adhuc praepositionem de ante milli pogscunt, ulti:
R0°. douedeci de milli de millioni, 609, sedeci de milli de millioni,
30°, freideci de milli de millioni,70°, septedeci de milli de millioni,
109, quatradeci de milli de mil, 80°. octudeci de milli de millioni ;
50°, quindeci de milli de millioni.90°, nouedeci de milli de milligni,

Undecima per unw centu de milli de millioni, et multipla per
additionem primitivorum, uti:

20 °,doue cente demilli de millioni, 601 °.sesse cente de milli de millioni
301 °.trei cente de milli de millioni, 70" °.septe cente demilli de milliont
401 °, guatru cente de milli de mil.80*°, octu centede milli de millionf
502 °. quingui cente de milli de mil.90* ° . noue cente de milli de millioni
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Duodecima potentia de decem exprimitar per wunu billione, et
decima octava per unu frillione ete.

Ex Cardinalibus tantum #nz habet singularem numerum, reli-
qua ex rei natura tantum plurali gaudent. Unu facit foemininum una,
doui vero doue, caetera manent invariata pro utroque genere. Dece
decem, centu centum, mille mille, tum: millione, billione et tril-
lione respiciuntur ut Substantiva, quapropter horum multipla in plu-
rali prodeunt, et quidem deci, cenmte, milli foeminina. Hanc ob cau-
sam Substantivum sibi adjunctum non absolute, sed cum praeposi-
tione de poscunt, uti: dowedeci de omini, viginti homines; sepledeci
de mulieri, septuaginta mulieres; wunu centu de boui, centum boves;
doue cente de oui, ducentae oves; una mille de denarii, mille de-
narii ; dowe milli de caballi, duo millia equorum; quingui milli de
mililari, quinque millia militum; ocfu deci de milli seple cente qua-
frudeci de capite, octoginta millia septingenta quadraginta capita.
(vide Syntaxim.)

II. Ordinalia.

Ordinalia sunt derivata a Cardinalibus, pleraque iu imu, ‘uti:

L. primu, primus, VI sestu, sextus,
II. secundu, secundus, VIL septimu, septimus,
1L, tertin, tertius, VIIL octaun, oclavus,
1V. quartu, quartus, IX, nonu, nonus,
V. quintu, quintus, X. decimu, decimus,

Superantium ultima tantuin pars est derivata :

X1, wnu supre decimu, XVI, sesse supre decimu,
XIL. doui supre decimu » XVIL septe supre decimu,
XIIl, frei supre decimu, XVIIIL. octu supre decimu,

XIV, quatru supre decimu, XIX. noue supre decimu.
XV, quinqui supre decimu,

Multipla decimorum;

XX, douedecimu, LX. sedecimu,
XXX. frei decimu, LXX, sepledecimu,
XL. gquatru decimu, LXXX., ocludecimu,

L. guindecimu, XC, nouedecimu.
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Quadrata decimorum:

Q. cenlesimu,

CC. doue centesimu,
CCC, lrei cenfesimu,
CCCC. quatru centesimu,
D. quinqui centesimu,

Cubica decimorum:

M. millesimu,

MM. doue millesimu,

MMM, /rei millesimu,

MMMM, quatru millesimu,

D). gquingui millesimu ,
Reliqua pariter:

CCIID, dece millesimu etc,

CCCCIIIID, smillionesimu etc.

100000012, frillionesimu ete,

u~2, anlepenultimu,

n, wltimu,

DC. sesse cenfesimu,
DCC, septe centesimu,
DCCC, octu cenlesimu,
DCCCC. noue cenltesimu.

IDOM, sesse millesimu,
IDOMM. septe millesimu,
IDOMMM. octu millesimu,
IDDMMMM., noue millesimu.

CCCIDID, centu millesimu,
10000006, billionesimu,

Q@ infinitesimu,

u=1, penultimu,

Omnia formant foemininum in @, pluralem masculina in i, foe-
minina in e, uti: primu, prima, primi, prime, sestu, sesta, sesti,
seste, decimu, decima, decimi, decime, ultimw, ultima, ultimi,
ultime etc.

Nota, Occurrunt in quotidiano sermone etiam alia ex! Cardinalibns
conflata adiuncto sibi Pronomine elle, elle, uti: doui elle, doue elle, vel
contracta: doui ’le, doue’la, trei’le, trei’le, quatru ’le, quatre ’la, etc.s
quae in initio sententiae adhuc semel idem Pronomen conglomerant, uti:
ellu doui’le, ella done ’lu, ellu trei ’ley ella trei’la etc. praeter antuniu,
primus. Oportuniora sunt: primu, douimu, treimu, quatrimu, quinquims,
sessimu, septimu , octimy, nouimu, decimu etc.

I11. Distributiva.

Distributiva sunt pariter ex Cardinalibus derivata, uti:

masculina foemindna

I senguli singuli, sengule singulae,
Il bini bini, bine binae, .
I ferni terni, lerne ternae,
IV quaterni quaterni, qualerne quaternae,
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masculina,

foeminina

V quini quini, quine quine,

VI seni seni, sene senae,

VII septeni septeni, seplent septenae,
VIII octoni octoni, ocloni octonae,

IX noueni noveni, nonene novenae,

X deni deni, dene denae,

XX douedeni viceni, donedene vicenae,
XXX fredeni triceni, tredene tricenae,
XL gquatrudeni quadrageni, qualrudene quadrigenae,
L quindeni quinquageni, quindene quinquagenae,
LX sedeni sexageni, sedene sexagenae,
LXX septedeni septuageni, sepledene septuagenae,
LXXX octodeni octogeni, octodene octogenae,
XC nouedent nonageni, nouedene nonagenae ,
€ centent centeni, cenlene centenae,
M millen: millent, millene millenae,

— nulli nulli, nulle nullae,

Nota. Adhibentur etiam: doui ensi, trei ensi, quatru ensi, quingui

ensi, sesse ensi, oclu ensi, noue easi, dece ensi, douedeci de ensi, treideci
de ensi, quatrudeci de ensi y quindeci de ensi, sedeci de ensi, septedeci de
ensi, octudeci de ensiy, nouedeci de ensi, unu ceatu de ensi etc. tum etiam:
doui cu doui, trei cu trei, quatru cu quatru, dece cu dece etc. dein etiam:
quante doui, quante trei, quante quatru, quante quinqui etc.

IV. Multiplicativa.

Multiplicativa sunt composita ex Cardinalibus et plice, uti:

1 semplice simplex, VII septuplice septemplex,
I duplice duplex, VI octuplice octuplex,
I ¢riplice triplex, IX nouemplice novemplex,
IV quadruplice quadruplex, X decemplice  decemplex,
V gquintuplice  quintuplex, C centuplice  centuplex,
VI sestuplice  sextuplex, — multiplice  multiplex,

pro utroque genere in singulari et plurali, qui more Adiectivorum in
plici, terminatur,
Nota. Praeter haec Multiplicativa occurrunt etiam Adverbia signifi-

catu, non forma, talia, uti: wun« data vel una ora, semel, doue ori, bis,
trei ori, ter, quatrn ori, quater, quinqui ori, quinquies etc.
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Res curiosa est observare, quo nam modo diversae nationes haec Nu-
meralia composuerint. Latini dicunt: quater et quatuor vicibus; Itali: quattro
volte (versibus); Franci: quatre fois (antiq. plicaturis); Angli: four times
(temporibus) ; Romani: guatru ori (horis),

V. Proportionalia.

Proportionalia pariter a Cardinalibus oriuntur; en illa:

I semplu simplus, sempla simpla,
I duplee duplus, dupla dupla,

I triplu triplus, tripla tripla,

IV quadruple  quadruplus, quadrupla quadrupla,
V quintuplu!  quintuplu, quintuple quintupla,
VI sestuplu sextuplus, sestupla sextupla,
VII septuple  septuplus, septupla septupla ,
VIII octuple octuplus, octupla octupla,
X decuplu decuplus, decupla decupla,
C centuplu centuplus, centupla centupla,
— multiplu maultiplus, mullipla multipla.

Pluralem formant more Adiectivorum, masculina in i, foeminina in
€, uti: multipli, multiple,

Occurrunt etiam : indouitu, duplus, inguatratu, quadruplus, indecitu,
decuplus.

Dantur practerea ex Numeralibus multa alia derivata et composita,
quae omnia suo loco videbimus.

DE PRONOMINIBUS.

Pronomina sunt dictiones, quae obiecta secundum relationes, in
quibus loguens sibi illa repraesentat, denotant.

De Specicbus Pronominum.

Pronomina diversis ex punctis, quae suapte prachent, conside-
rata dividuntur:

A) Ratione naturae eorundw in: Substantive, uli sunt: egu ego,
tu wu, ellu ille, elle illa, estu iste, esta isla, emsw ipse, ensa ipsa,
gui qui, quae, que quid, quale qualis, fale talis; et in Adiectiva,
uti sunt: mex meus, feu tuus, sew snus, nostru noster, vostru vester.

B) Ratione formae in: Simplicia, uti: ellu ille, estu iste, ensw
ipse, qui qui, me me, le te, se se; et Composita, uti: quelli ille,
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queslu iste, densu ipse, gquine quisnam? mene memet, fene temet,
8ene semet,

C) Ratione significatus dividuntur Pronomina Substantiva in:

1. Personalia, uti: egu ego, tu tu, (su), noinos, voi vos;
quibus etiam: ellu ille, ella illa, elli illi, elle illae, adnumerari
possunt,

Il. Demonstrativa, uli: estu iste, ellu ille, ensu ipse, cum
compositis: questu, quellu, densu, aquestu, aquellu, adensu,

. Relativa, uti: qui qui, quae, que quod, et composita:
quellu qui, quella gui, tun quale qualis, qui.

1V, Interrogativa, uti: quine quisnan? quis? quale qualis?
quantu quantus? cum eorum responsivis: tale, alale, contale talis,
tante, atantu, tantus,

V. Indefinita, uti: unu unus, quidam, alfru alter, lofu totus,
maulte multus, paucine paucus, neme nemo, velunw aliquis, weci
wnu nullus , alequi aliquis, alequante aliquantum.,

Adiectiva Personalium vocantur hac ratione etiam Possessiva,
uti: mex meus, leu tuus, sew suus, nostru noster, vosiru vester,
dui illius, lei illius, lorw illorum, lerw illarwmin, ellu meu, ellu teu,
ellu seu, ellu lui, ellu lei, ellu nostru, ellu vostru, ellu loru,
ellu laru.

Pronomina, prouti etiam Nomina, per omnes Variationis gra-
dus transeunt, scilicet: Motionem, Mutationem et Declinationem.
Nos in Declinatione omnem Variationem simul proponemus,

DE DECLINATIONE.

Declinatio vocatur Variatio per casus. Sunt autem casus se-
quentes quinque:

1) Nominativus designat personam vel rem tanquam subiectum,
hoc est, qua tale, de quo sermo est, et ponitur ad quaestionem gquis
vel quid ?

2) Genitivus exprimit notam conceptus distinctivam, per quam
ille accuratius determinatur, et ponitur ad quaestionem cuius 2

3) Dativus denotat remotius obiectum actionis , ad cuius com-
modum vel incommodum ea fit, et ponitur ad quacstionem cui?

4) Accusativus denotat actionis obiectum vicinius, ad quod ea
dirigitur, et ponitur ad quaestionem gquem vel quid?
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5) Vocativus denotat personam vel remn personificatamn, ad
gquam sermo dirigitur, hoc est secundam, et ponitur exclamative.

Ommes reliquae relationes, quae inter Nomina intercedere pos-
sunl, exprimuntur per Praepositiones cum Accusativo coniunctas?

A. Declinatio Pronominum.

1, Declinalio Pronominum Personalium,

Singularis,

1, Persona. II. Persona, IIT, Persona.
Nominativus,  egu  ego, tu tu, (sn) —
Genitivus, mew  mei, tew tui, seuw sui,
Dativus. mibe mihi, tibe tibi, sibe sibi,
Accusativus. mene me, lene te, sene se,

Pluralis.

- 3 3 . 13 :
Nominativus,  #0i  nos,  voi vos, ((s0i) —
Genitivus, nostru nostri, eostree vestri, sew sui,
Dativus. nobe mobis, wvobe vobis, sibe sibi,
Accusativus, noi nos, voi vos, sene  se.

Haec Personalia pro utroque genere eadem manent.

Vocativumn ex rei natura tantuin f« et coi habent, et quidem simi
lemn Nominativo.

Accusativo solet pracponi Praepositio pre.

In Dativo et Accusativo occurrnnt etiam Pronomina coniuncta
sive reciproca, quae reipsa haec eademn sunt, nisi decurtata; enilla:

Dat. i mi, & tibi, si sibi; «i nobis, w»i vobis, si sibi,
Ac. me me, le te, se se; me nos, ve vos, se se.

Usum tam horum, quam superiorwn in Syntaxi videbimus.

I, Declinatio Pronominum Demonstrativorum.

Singularis.

masCulinums Joemininum, masculinum, Jfoemininwum,
N. este iste, esla  ista, ellie ille, elle illa,
G. estui istius, esfei istius, ellui illius, ellei illius,
D. estui isti, estet  isti, ellui illi, elle; illi,
A, eslu istum, esta istam, elle illum, ella illam,

6
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Pluralis.

masculinum. foemininum. masculinum, foemininum.
N, este isli, esfe  istae, elli illi, elle illae,
G. esforu istorum, esfaru istarum, elloru illorum, ellarz illarum,
D, esforu istis, estaru istis, elloru illis, ellaru illis,
A. esti istos, este  istas, elli illos, elle illas,

Ensu ipse, et eius compositum densu simili modo declinantur,

Singularis,

masculinum. foemininum. masculinum, foemininum.
N.ensu ipse, ensa ipsa, densu ipse, densa ipsa,
G.ensui ipsius, ensei ipsius, densui ipsius, densei ipsius ,
D.ensui ipsi, ensei ipsi, densui ipsi, densei ipsi,

A.ensu ipsum, ensa ipsam, densu ipsum, densa ipsam,

Pluralis,

N.ensé ipsi, ense ipsae, densi ipsi, dense ipsae,
G.ensoruipsorum, ensaruipsarum, densornipsorumn, densaruipsarum
D.ensorwipsis, ensaruipsis, densoru ipsis, densaruipsis,
A.ensi ipsos, emse ipsas, densi ipsos, dense ipsas.

Elle in utroque genere et numero denotat in specie etiam ter-
tiam personam remotam, ct tunc plerumque elfertur in Genilivo et
Dativo recisa prima syllabi el, uti:

Singularis. Pluralis.
N. elle ille, ella illa, ell: illi, elle illae,
G, lui illius, lei Iillius, lore illorum, leru illarum,
D. lwi illi, lei illi, lora (illis, laru illis.
A, ellu ilum, elle illam, elli illos, elle illas,

In Dalivo ¢t Accusativo occurrunt etiam conjuncta decurtafa :
Db, L il i il le illis, le illis.
A, Ix illum, le illam, i illos, le illas,

Ensu raro occurrit solum, ast frequenter cam Dativis con-
junctis composilum, praeposilis Personalibus, et tunc non declinatur,
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egu enswmi,

meu ensumi,
mihe ensumi,
mene ensumi,

{ . .
not ensine,
nostru ensint,
nobe ensini,

Declinatio Pronomihum, 83
Prima Persona,

Singularis.

masculinum, foemininum.
ego ipse, egu ensami, €go ipsa,
mei ipsius, thew ensami, mei ipsius,
mihi ipsi, mihe emsami, mihi ipsi,
me ipsum, mene ensami, me ipsam,
Pluralis.
nos ipsi, 1n0i enseni, nos ipsae,
nostrum ipsorum, nosiru enseni, nostrum ipsaruni,
nobis ipsis, nohe enseni, mnobis ipsis,
nos ipsos, noi enseni,  nos ipsas,

210¢ ensing,

Secunda Persona,

Singularis.
masculinum, foemininun,
tu ensuti, tu ipse, tu ensati, tu ipsa,
tew ensuli, tui ipsius, ten ensati, tui ipsius,
tibe ensuti,  tibi ipsi, tibe ensati, tibi ipsi,
tene ensuti, te ipsum, fene ensati,  te ipsam.

voi ensivi,
vostru ensivi,
vobe ensivi,
voi ensivi,

ellu ensusi,
{ni ensusi,
lui ensusi,

Pluralis.

vos ipsi, voi ensevi, vos ipsae,
vestrum ipsorum, vostru ensevi, vestrum ipsarum,
vobis ipsis, vobe ensevi, vobis ipsis,
vos ipsos, voi ensevi, vos ipsas,
Tertia Persona.
Singularis.

masculinum, foemininum.
ille ipse, ella ensasi, illa ipsa,
illius ipsius, lei ensasi, illius ipsius,
illi ipsi, lei ensasi, illi ipsi,
illum ipsum, ella ensasi, illam ipsam.

ellu ensusi,

elli ensisi,
loru ensisi,
loru ensisi,
elli eusisi,

Pluralis,

illi ipsi, elle ensesi, illae ipsae,
illorum ipsorum, luru ensesi, illarum ipsarum
illis ipsis, larw ensesi, illis ipsis,
illes ipsos, elle ensesi, illas ipsas,

6 *
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Demonstrativorum: esfu et ellu, composita: guestu et quelln,
et bis-compsosita: agnrestu et aquellu, eodem modo declinaniur, uti:

Singularis.

masculinum. foemininum, masculinnm. foemininum,
N, questu iste, questa ista, quellu ille, quelle illa,
G. questui istius, questei istius, quellui illius, quellei illius,
D, questui isti, questei isti, quellui illi, quellei illi,

A, questu istum, questa istam, gquellu illum, gquella illam,

Pluralis’
N.gquesti isli, queste istae, quelli illi, quelle illae,
G.questoruistoram,questaruistaruin,quelloru illorum,quellaruillarun
D, questoruistis, questaruisiis, quelloruillis, quellaruillis,
A,questi istos, quesfe istas, gquelli illos, quelle illas,

Tam simplicia: estu, ellu, quam composita: guestu, quellu, et bis-
composita: equestu, aquellu, adjungunt sibi particulam & in fine, quum
absolute adhibentur, aut Substantivis postponuntur, uti:

estu-i iste , esta-t ista, ellu-i ille, ella-i illa,
esti-a isti, este-a istae, elli-a illi, elle-i illae,
questu-i iste, questa-¢ ista, quellu-& ille, quella-d illa,
questi-& isti, queste-u istae, quelli-a illi, quelle-& illae,
equestu-i iste, aquesta~-& ista, aquellu-& ille, aquella-i illa,
aquesti-a isti, aqueste-G istae, aquelli-a illi, aquelle-a illae.

Declinatio eorum eodem modo fit, tantum pronunciatio variat; &
manet immobile, Ultina duo vidisse sufficiat.

Singularis.

mascul, Jfoemin, mascul, foemin.
Nom. «gquestu-i, agquesta-i aquellu-c, aquella-a ,
Gen. «questui-i, aquestei-&, aquellui-t, aquellei-a
Dat. aquestui-a, aquestei-t, aquellui-i, aquellei-a,
Acc, aquestu-a, aquesta-it , aquellu-&, aquella=a.

Pluralis.

Nom. aquesti-a, aqueste-i, aqaelli-&, aquelle-2,
Gen. aquestoru-G, aquestaru-it, aquelloru-i, aquellaru-a,
Dat. aquestoru-tty, equestaru-i, aquelloru-i, aquellaru-i ,

Acc. aquesli-a, aqueste-& , aquelli-ie, aquelle-a.
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M. Declinatio Pronominum Relativorum
et Interrogativorum,

Nom, qui qui, quis? que quod, quid? gquine quisne?
Gen, cpi  cuius, cut cuius, cui cuiusne ?
Dat, cut cui, cui cui, cui cuine ?
Ace.  qui quem, que quod, quid, gquine quemne?

Qui, que, sunt tam Relativa quam Interrogativa, quine tantum
Interrogativum, et quidem pro utroque numero valentia,

Composita: alequi aliquis, aleque aliquid, alequine aliquis; velqui
quicunque, velqne quidcunque, velquine quiscunque; nesqui quidam, nesque
quoddam, nesquine quidam; siequi quicunque, sicgue quodcunque, sicquine
quicunque; quiva qnivis, quera quodvis, aliquid, quinere aliquis, quicunque
quicunque, quecunque quidcunque, eodem modo declinantur,

Quale qualis, est tam Relativam quam Interrogatlivum; en De-
clinationem eius una cum Responsivorum: fale talis; afale, con-
lale talis quidam,

Singularis.

masculs foem, mascul, foem,
Nom, quale qualis, quale, tale talis, tale,
Gen, gqualui qualis, qualei, talui  talis, talei,
Dat. qualui quali, qualei, talui  tali, talei,
Acc. gquale qualem, quale, tale  talem, (tale.

Pluralis.

Nom, quali  quales, quali, tali  'tales, tali,
Gen, qualoru qualium, qualaru, laloru talinm, lalaru,
Dat. qualoru qualibus, qualaru, taloru talibus, talaru,
Ace. quali  quales, quali , tali tales, ‘feli.

Composita: aleguale aliquis, siaguale quiscunque, nesquale aliquis,
velquale quicunque, qualeva aliquis, qualecunque qualiscunque; atale talis,
contale talis quidam, eodem modo declinantur. Quale-&, qualis, habet Gen.
et Dat. gualui-d, Ut aquestui-&, scilicet.

Quellu qui ille qui, quella qué illa quae, est Relativum com-
posilum ; eius tantum pars prior declinatur, et quidem modo inter
Demonstrativa indicato,
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Declinatio Interrogativi quanfu et Responsivi fantu,

Singularis.
mascul, foem. mascul, foem.
Nom. quanfu quantus, quanta, lantu tantus, [lanla,
Gen, quanltui quanti, guantet, tantui tanti, tantei,
Dat, quanfui quanto, quantei, {fantui tanto, tantei ,
Acc. quantu quantum, gquaenia, tentu tantum, {anta.
Pluralis.
Nom. guanti  quanti, quante, tanli tanti, tante,

Gen. quanforu quantorum, quaniaru, tanforw tantorum, fantaru,

Dat. quanforu quantis, quaniaru, lanforu tantis, fantaru,

Ace, quanti quantos, quanle, lanti tanti, tante.
Praeter tantz occurrit etiam compositum atentz tantus. Tam haec’,

quam Interrogativumn guantz, 'poscunt etiam particulam & post se, uti:
quantu-&, atantu-it, quanti-&, atanti-& etc.

IV, Declinatio Pronominum Indefiyiforum,

Singularis.
mascul, foem. mascubk Joem.
N. ¢ne unus, wunae una, altru alter, alfra alteray
G, unui unius, wumei unius, alfrui alterius, altrei alterius,
D.unui uni, unet uni, altrui alteri, allrei alteri,
A.,unw unum, #na unam, alfru alterum, alfra alteram.
Pluralis.
N. uni uni, une unae, aliri alteri, allre alterae,

G, unorwunorum, ¥naru unarum, alfrorw alterorum, altraru alterarum,
D. unorwunis, unaruunis, glfrorwu alteris, altraru alteris,
A,uni unos, wume unas, alfri alteros, allre alteras.
Singularis.
mascul. foem. mascul. foem,
N. nellu nullus, gpulla nulla, fofw totus, fota tota,
G. nullui nullius, mnwllei nullius, fofui totius, folei totius,
D, nulbui nulli, nulle; nulli, fofui toti, totei toti,
A nulle nullum, nwlle nullam, fofu totum, fofa totam,
Pluraiis.
N. nwll; nulli, nulle nullae, tofi toti, lote totae,
G. nullorunullorum, nellaru nullarum, foforu totorum, fofaru totarum,
D, nullorunullis, nullarunullis, folorutotis, (fotarytotarum,
A. nulli nullos, nwlle nullas, foli totos, fole tolas.
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Declinatio Pronominum,

Singularis.
mascul, foem, mascul. foem,
N, multee multus, mulfa multa, paucinu paucus, paucina.
G. multui multi, multei wmultae, pawcinui pauci, paucinei.
D, multui multo, mulfei multae, paucinui pauco, paucinei.
A, multe  multum, mulla multam, paucinu paucum, paucina.
Pluralis,
N. multi multi, melfe wmultae, paucini paueci, paucine,

G, multorumultor, multarw multar, paucinors paucorum,paucinaru,
D, mulforumultis, mulfaru multis, paucinory paucis, paucinaru,
A, multi multos, mulle multas, paucini paucos, paucine.

Neciunu nullus, velunu vel unus, quante uny singulus, eodem modo

declinantur,
Neme vel nemine, nemo, habet Gen. et Dat, neminui, pro utroque

numero,
Ex numeralibus doui duo, «mbi ambo, et amendoui simili modo decli-

nantur iu plural numero, quo solo pwllent,

Nom. dout, doue , amendoui, amendoue, ambi, ambe,
G. etD. douoru, domaru, amendouoru, amendouaru, amboru, ambary,
Acc. doui, doue, amendoui, amendoue, ambi, ambe,

V. Declinagtio Pronominum Adieclivorum seu
Possessivorum.

Pronomina Possessiva apud Aureliani Daciae incolas eodem
modo declinantur, quo reliqua Pronomina ; en schema:

Singularis,

Nom, mewu, (lew, seu, mnosiru, vostru, vosira,
Gen, meui, feui, seui, nostrui, vostrui, voslrei,
Dat, omeui, teui, seui, mnostrui, vostrui, vosirei,
Ace. mew, teu, sew, mostru, voshu, vosira ,
Pluralis,

Nom, mei, tei, sei, nosirt, vosiri, vosire,
Gen, meoru, teoru, seoru, nositroru, wostrorw, vosiraru,
Dat. neoru, teorw, seorw, mnosfrorw, vostroru, wvostraru,
Acc,  mei, tei , sei, nosliri, vosiri, vosire,

Et simili modo etiam foeminina: mea,

lea, sea, nosira.
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B. Declinatio Nominum Substantivorum.

Nomina Substantiva propriam nullam habent Declinationem, sed
tantum adiunctis sibi Pronominibus, praesertim Demonstrativis, rela-
tiones casibus expressas, indicant, En paradigma:

Masculini generis,

Singularls.

=

estu vicinu, |iste vicinus,
estui vicinu, istius vicini,

2

D, estui vicinu, isti vicino,
A, estu vicinu, istum vicinum,
V. o vicine! o vicine!

ellu vicinu, ille vicinus,
ellui vicinu , illius vicini,
ellui vicinu, illi vicino,
ellu vicinw, illum vicinum,
o vicine! o vicine!

Pluralis.

esti vicini, isti vicini,

-

esltoru vicini, istis vicinis,
esti vicini, istos vicinos,
o vicini! o vicini!

<pop=

elli vicini,

elli vicini, illi vicini,

estoru vicini, istorum vicinorum, ellory vicini, illorum vicinorum

elloru vicini, illis vicinis,
illos vicinos!

o vicini! o vicini!

Foeminini generis,

Singularis,

=

ista vicina,
eslei vicina, istius vicinae,
eslei vicina, isti vicinae,
esla vicina,
o vicina!

esta vicina,

oo

o

istam vicinam,
o vicina!

=

ella vicina, illa vicina,
ellei vicina, illius vicinae,
ellei vicina, illi vicinae,
ella vicina , illam vicinam,
o vicina!{ o vicina!

Plyralis.

=

esle vicine, istae vicinae,

estaru vicine, istis vicinis,
este vicine,
0 vicine !

istas vicinas,
0 vicinae!

<poe

-

elle vicine, illae vicinae,

eslaru vicine, istarum vicinarum, ellaru vicine, illarum vicinarum

ellaru vicine, illis vicinis,
elle vicine, illas vicinas,
o0 vicine! o vicinae!

Nota 1. Foeminini generis Genitivus et Dativus in singulari numero
solent ctiam in e, id est pluraliter formari, uti: estei vicine, ecllei vicine,
etc. ast obstat Analogia, licet Declinationis latinae adhuc superstites relis
quiae esse viderentur, guoniam desunt in masculino genere,
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2, Vocativus, ut videre licet, est ubique similis Nominativo, exccpto
singulari in # desinentium, et pluralem in i masculino formantium, nam
horum Vocativus more latinorum in e termihatur (adspice paradigma
adlatum).

3. Dativus in ulroque genere et numero est acqunalis Genitivo, et
nisi logice ab eodem distinguitur. Caeterum in Conslructione Genitivo
semper praecedit Substantivum, de quo possessio declaratur, in cuins de-
fectu Pronomen demonstrativum ellu, in genere subinlellecto, pracposi-
tum vices gerere obligatur, uti in] Syntaxi videbimus.

4, Accusativus est ubique similis Nominativo, et ad distinctionem
solet Accusativo personam indicanti Praepositio pre praeponi.

Eodem modo flectuntur Substantiva praepositis reliquis Prono-
minibus demonstrativis, compositis scilicet: quesiu, aquestu, quellu,
aquellu , nempe :

Masculini generis,

Singularis Numerus.

N, questu lupu, iste lupus, quellu lupu, ille lnpus,

G, questui lupu, istius lupi, quellui lupu, illins lupi,

D. questui lupu, isti lupo, quellui lupu, illi lupo,

A. questu lupu, istum lupum, quellu lupu, illum lupum,
Pluralis Numerus.

N, questi lupi, isti lupi, quelli lupi, illi lupi,

G, questoru lupi, istorum luporum, quelloru lupi, illorum luporum,

D, questoru lupi, istis lupis, quelloru lupi, illis lupis,

A, questi lupi, istos lupos, quelli lupi,  illos lupos,

Foeminini generis,

Singularis Numerus.

N. guesta lupa, istalupa, quella lupa, illa lupa,
G. questei lupa, istius lupae, quellei lupa, iilius lupae,
D. questei lupa, isti lupae, quellei lupa, illi lupae,
A. questa lupu, istamn lupam, quella lupa, illam lupam,

Pluralis Nuinerus.
N. queste lupe, istae lupae, quelle lupe , illae lupae,
G. questaru lupe, istarum luparum, guellaru lupe, illaruin luparum ,
D, questaru lupe, istis lupabus, quellaru lupe, illis lupabus ,
A, queste lupe, istas lupas, quelle lupe, illas lupas,
Pari modo flectuntur praepositis Pronominibus indefinitis, tum
jnterrogativis et responsivis, Ex duobus nosce omuia :



unu ursu,
unui ursu,
unui ursu,
Unwu ursu,
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uni ursi,
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i ursi,

uUNOrY Ursi ,
unorie ursi,

Analysis verbalis,

Masculini generis,
Singularis Numerus.

unus ursus,
unius ursi,
uni urso,
unum ursum,

altru ursu,
altrui ursu,
altrui ursu,
allru ursu,

Pluralis Numerus.

uni ursi,

altri ursi,

unorum ursorum, alfrorw ursi,

unis ursis,
unos ursos,

alfroru ursi ,
a@llré ursi,

alter ursus,
alterius ursi,
alteri urso,
alterum ursum,

alteri ursi,
alterorum ursorum,
alteris ursis,
alteros ursos.

Declinatio

Demonstrativum ellz Substantivo postpositum, eique arliculate
scribi autem potest sequentibus modis:

Nominativus,
Genitivus,
Dativus,
Accusativus,

Nominatlvus.
Genitivus.
Dativus.
Accusativus,

Nominativus.
Genitivus.
Dativus.
Accusativus.

Nominativus,
Genitivus.
Dativus.
Accusativus.

Masculinorum in

pecinu ellu,
vicinu ellui,
vicinu ellui,
vicinu ellu,

vicint elli,
vicini elloru,
vicini elloru,
vicini elli,

vicinu ’llu,
vicinw ’lui,
vicinu ’llui,
vicine ’llu,

vicini *Hi,
vicini ’lloru,
vicini ’lloru,
vicini ’lli,

I. Declinatio

# desinentium pluralem Nu-

Singularis
vicinwe lu,
lui,
*lui,
lue,
iPluralis
vicini ’li,
vicini ’loru,

vicinu
vicinu
vicinu

vicini ’loru,
vicini °li,

II, Dectinatio

Foemininorum in @ desinentium plu-

vicina ella,
vicina ellei,
vicina ellei,
vicina ella,

vicine elle,
vicine ellaru,
vicine ellaru,
vicine elle,

vicina ’lla,

e,
lei,
lla,

vicina
vicina
vicina

’lle,
llare,
lare,
vicine ’lle,

vicine
vicine
vicine

Singularis
vicina ’la,
vicina ’lei,
vicina ’lei,
vicina ’la,

Pluralis
vicine ’le,
vicine ’laru,
vicine ’laru,
vicine ’le,
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unei ursa,
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unei ursa,
una ursa,

>

2

une urse,

S

I

une urse,
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Foeminini generis,
Singularis Mumerus.

una nrsa,
unins ursae,
uni ursae,
unam ursam,

allra ursa,
allrei ursa,
altrei ursa,
altra ursa ,

Pluralis Numerns,

unae ursae,

unas ursas,

articulata
conjunctum vocatur Articulus. Eius quidem Declinatio eadem manet,

Substantivorum.
merum in ¢ formantium genusque retinentium,

Numerus.
vicinu~lu,
vicinu - lui,
vicinu - lui,
vicinu -lu,
Numerus,
vicini-1li,
vicini-loru,
vicini-loru,
vicini-li,

vicinu lu,
vicinu lui,
vicinu lui,
vicinu lu,

vicini li,
vicini loru,
vicini loruw,
vicini Ui,

Substaentivorum.
ralemque numerum in e formantium,

Numerus.
vicina-la,
vicina-lei,
vicina~-lei,
vicina-la,
Numerus,
vicine-le,
vicine=laru,
vicine=lary,
vicine-le,

vicina la,

vicina lei,
vicina

vicina

lei,
lu,

le,
lare,
laru,
le,

vicine
vicine
vicine
vicine

altre urse,

wnarw urse, unarun ursarum, alfraru urse,
unaru urse, unis ursabus,

altrare urse
altre urse,

vicinulu,
vicinului ,
vicinului ,
vicinulu ,

vicinili,
viciniloru,
viciniloru ,
vicinili,

vicinala,
vicinalei,
vicinalei,
vicinala,

vicinele ,
vicinelaru ,
vicinelaru,
vicinele

altera ursa,
alterius ursae,
alteri ursae,
alteram ursam.

alterae ursae,

|

allerarum ursarnm ,

alteris ursabus,
alteras ursas,

vicinus,
vicini,

vicino,

vicinum,

icini,

<

vicinorum,

vicinis,
vicinos,

vicina,
vicinae,
vicinae ,

vicinani.

vicinae,
vicinaruni,
vicinis,
vicinas,
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Nominativus.
Genitivus,
Dativus,
Accusativus.

Nominalivus,
Genilivus,
Dalivus.
Accusativus,

Nominalivus.
Genitivus.
Dalivus.
Accusativus.

Nominativus.
Genitivus,
Dalivus,
Accusalivus.

Nominativus.
Genitivus.
Dativus.
Accusalivus.

Nominativus.
Genitivus,
Dalivus,
Accusativus.

Analysis

verbhalis.

1I. Declinatio

Masculinorum in e desinentium, pluralem nu-

parente elle ,
parenle ellui,
parente ellui,
parente elle,

parenti elli,

parenli elloru, parenti ’lloruw,
parenti ellorw , parenti ’lloru,

parenti elli,

parente ’lle,
parente *llui,
parente ’lui,
parente ’lle,

parenti ’lli ,

parenti i,

Singularis
parenle ’le,

. 37,,3
parenfe ’lui,

. 4 >
parente ’lui,
parente ’le,

Pluralis
parenti ’li,

oy
parenti ’loru,
parenti ’loru,

o
parenti ’li,

1V. Declinatio

Foemininorum in e desinentium plu-

muliere ella,
muliere ellei,
muliere ellei,
wmuliere ella,

mulieri elle,
muliert ellaru,
mulieri ellaru,
mulieri elle,

muliere ’lla,
wmuliere ’llei,

muliere *llei,
muliere ’lla,

mulieri ’lle,

Singularis
muliere ’la,
muliere ’lei,
muliere ’lei ,
muliere ’la,

Pluralis

mulieri ’le,

mulieri ’llarw, mulieri ’laru,

muldieri llaru, mulieri ’larw,

mulieré ’lle,

wulieri ’le,

Y. Declinatio

Masculinorum in « desinentinum plu-

tute ellu,
tata ellu,
tata ellui.
tata elu,

tati elli,
tati elloru,
tati elloru,
tati elli,

tata ’llu,
tate ’llui,
tata i,
tata ’llu,

tati i,
lati *llorw ,
latt ’lloru,
tati Ui,

Singularis
lata ’lue,
tata ’lui,
tata ’lui,
tata ’lu,

Pluralis
lati ’li,
tati ’loru,
tati ’loru,
laii °li,



Substantivorum,

merum in ¢ formantium genusque retinentium.

Numerus.
parente=le,
parente =lui,
parente -lui,
parente-le,
Numerus.
parenti-li,
parenti=loru,’
parenti-loru,
parenti=1Ui,

parente le,
parente lui,
parente lui,
parente le,

parenti Ui,
parenti loru,
parenti loru,
parenti i,

Substantivorum.
ralemque numerum in ¢ formantium.

Numerus.
muliere~la,
muliere=-lei,
muliere =lei,
muliere=-la,

Numerus.

mulieri=le,

muliere la,
muliere lei,
muliere lei,
muliere la,

mulieri le,

mulieri=laru, mulieri laru,
mulieri =laru, mulieri laru,
madieri=le, mulieri le,
Substantivorum.

parentele ,
parentelui,
parentelui,
parentele

parentili,
pareniiloru,
parentiloru,
parenlili,

mulierela,
mulierelei,
mulierelei ,
mulierela,

mulierile,
mulierilaru ,
mulierilare,
mulierile ,

ralemque nummerum in ¢ formantium.

Numerusy
tata=lu,
tata=-1lui,
tata=lui,
lata=lu,

Numerus.
tati-1;,
tati-loru,
tati=loru,
tali=1i,

tata lu,

tata lui,
tata lui,
lata lu,

tati li,
tali loru,
tati lore,
lali li,

tataln,
tatalui,
tatalui,
tatalu,

tatili,
tatiloru,
tatiloru,
tatili,
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parens,
parentis,
parenti,
parentem.

parentes,
parentum,
parentibus,
parentes.

mulier,
mulieris ,
mulieri,
mulierem,

mulieres,
mulierum,
mulieribus,
mulieres,

pater,
patris,
patri,
patrem,

patres,
patrum,
patribus ,
patres.



Nominalivus.
Genitivus.
Dativus.
Accusativus,

Nominativus.
Genitivus,
Dativus.
Accusativus,

Nominativus,
Genitivus.
Dativus.
Accusativus.

Nominativus,
Genitivus,
Dativus.
Accusativus,

Nominativus,
Genitivus.
Dativus.
Accusativus.

Nominativus.
Genitivus.
Dativus.
Accusativus.

Analysis verbalis.

VI. Declinatio

Foemininorum in & desinentium plu-

mana ella,
mana ellei,
mana ellei,
mana ella,

mani elle,
mani ellaru,
mani ellaru,
mani elle,

mana ’lla,
mana ’llei,
mana ’llei,
mana ’lla,

mani ’lle,
mani ’llaru,
mani ’laru,
mani ’lle,

Singularis
mana ’la,
mana ’let,
mana ’lei,
miiiith ’la,

Pluralis

mani ’le,
mani ’laru ,
mani ’laru ,
mant ’le,

VII, Declindtio

Masculinorum in # desinentium pluralem nu-

ouun ellu,
oun ellui,
oun ellui,
ouu ellu,

oua elle,
oua ellaru,
oua ellaru,
oua elle,

ouy ’lu,
ouw "llui,
ouuw ’lui,
ouu ’llu,

oua ’lle,
oua ’Uaru,
oua ’laru,
oua ’lle,

Singularis
ouu lu,
oun ’lui,
ouun ’lui,
oust ‘lu,
Pluralis
oua ’le,
oua ’laru,
oua ’laru,
oua ’le,

VIII. Declinalio

Masculinorum in # desinentium pluralem nu-

segnu ellu,
segnu ellui,
segnu ellui,
segnu ellu,

segne elle,
segne ellaru,
segne ellaru,
segne elle,

segnu ’lu,
segnu ’lui ,
segnu ’lui,
segnu ’llu,

segne ’lle,
segne ’llaru,
segne ’laru,
segne lle,

Singularis
segnu ’lu,
segnu lui,
segnu ’lui,
segnu *lu,

Pluralis
segne ’le,
segne ’laru,
segne ’laru,
segne ’le,
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Substantivorum,

ralemque numerum in ¢ formantium

Numerus.

mana -la,
mana=lei,
mana~lei,
mana-la,

Numerus.

mani=le,
mani-larw,
mani-laru ,
mani-le,

mana la,
mana lei,
mana lei,
mana la,

mani le,
mani lari,
mani laru,
mani le,

Substantivorum.

merum in o formantinm genusque mutantium,

Numerus.

ouu-1lu, oun lu,
ouu - lui, oun lui,
ouwn = lui, ouw lui,
oure=1lu, oun lu,
Numerus.

oua=le, oua le,
oua-laru, oua laru,
oua=~laru, oua laru,
oua-le, oua le,
Substantivorum.

merum in e formantium genusque mutantium,

Numerus,
segnu-1lu,
segnu-1lui,
segnu=-lui,
segnu-lu,
Numerus.
segne=~le,
segne=laru,
segne=laru,
segne=le,

segnu lu,
segnu lui,
segnu lui,
segnu lu,

segne le,
segne laru,
segne lara,
segne le,

manala ,
manalet ,
manalei,
manala ,

manile ,
manilaru,
manilaru,
manile,

ouulu,
ouunlui,
ourlui,
ouul,

ouale ,
oualaru,
oualaru,
onale,

segnulic ,
segnuliii
segnului,
segnulu ,

segnele,
segnelaru,
segnelaru ,
segnele,

manus,
manus,
manui,

manum,

manus,
manuum,
manibus,
manus.

ovum,
ovi,
ovo,
ovum,

ova,
ovorum,
ovis,
ova,

=
2
-

ag 03

n =R
——. e

norum,
nis,

Z.
a3

o,
ag

na.



Nominalivus.
Genitivus.
Dativus.
Accusativns.

Nominativus.
Genitivus.
Dativus.
Accusalivus.

Nominativus.
Genitivus.
Dativus.
Accusativus,

Nominalivus.
Genilivus,
Dativus.
Accusativus,

Nominativus.
Genitivus,
Dativus.
Accusativus.

Nominativus.
Genitivus.
Dativus.
Accusativus.

Analysis verbalis,

IX. Declinatio
Masculinorum in 2 desinentium pluralem nu-
Singularis

pectu ellu, pectu ’llu, pectu ’lu,

pectu ellui, pectu *lui, pectu ’lui,

pectu ellui, pectu ’llui, pectu "lui,

pectu ellu, pectu *lu, pectu ’lu,
Pluralis

pectori elle,  pectori ’lle, pectori ’le,

pectori ellaru, pectori ’llaru, pectori ’laru,
pectori ellaru, pectori ’llarw, pectori ’laru,
pectori elle, pectori ’lle , pectori ’le,
X. Declinatio
Masculinorum im ma desinentium pluralem nu-
Singularis
poema ellu, poema ’llu, poema ’lu,
poema ellui, poema ’llui,  poema ’lui,
poema ellui, poema ’llui,  poema ’lui,
poema ellu, poema ’llu, poema lu,
Pluralis
poemate elle, poemale ’lle, poemate ’le,
poemate ellaru, poemate ~laruy poemate ’laru,
poemate ellaru, poemate ’llarw, poemate ’laru,
poemate elle, poemate ’lle, poemale ’le,

XI. Declinatio
Masculinorum in me desinentium pluralem nus

Singularis

nome elle, nome ’le, nome ’le,

nome ellui, nome ’llui, nome ’lui,

nome ellui, nome ’llui, nome ’lui,

nome elle, nome ’lle, nome ’le,
Pluralis

nomini elle, nomini ’lle, nomini ’le,

nomint ellaru, mnomini ’llaru, mnomini ’laru,
nomini ellaru, nomini ’llaru, mnomini ’laru,
nomini elle, nomini ’lle, nomini ’le,



Substantivorum.

Declinatio Nominum Substantivorum.

merum in ori vel eri formantium genusque mutantium.

Numerus,
pectu=1lu,
pectu =lui,
pectu=lui,
pectu~-lu,
Numerus,
pectori=le,
pectori=laru ,
pectori=laru,
peclori=le,

pectu lu,
pectu lui,
pecti lui,
pettu lu,

pectori le,
peclort laru,
peclori laru,
pectori le,

Substantivorum

merum in smate formantium genusque mutantium.

Numerus.
poema=lu,
poema - lui,
poema=lui,
poema=lu,
Numerus.
poemale =le,

poema lu,
poema lui,
poema lui,
poema lu,

. poemale le,

poemale=laru, poemate laru,
poemale=laru, poemale laru,

poemate -le,

poematle le,

Substantivor um.

merum jin mini formantium genusque mutantium.

Numerus.
nome-=le,
nome~lui,
nome - lui,
aome=le,
Numerus.
nomini-le,
nomini-laru,
nomini-laru,
nomini=le,

nome le,
nome lui,
nome lui,
nome le,

nomini le,
nomini laru ,
nomint laru,
nomini le,

pectulu,
pectului,
pectului,
pectulu ,

peclorile
pectorilaru ,
pectorilaru ,
pectlorile,

poemalu,
poemalui,
poemalui ,
poemalr,

poemalele ,
poematelaru ,
poematelaru,
poematele ,

nomele,
nomelui
nomelui,
nomele,

nominile ,
nominilaru,
nominilaru ,
nominile,

pectus,
pectoris,
pectori,
pectus.

pectora,
pectorum,
pectoribus,
pectora.,

poéma,
poimatis,
poémati,
poéma.

qu‘:mata R
poématum,
poématibus,
poémata,

nomen,
nominis,
nomini,
nomen.

nomina,
nominum,
mominibus,
nomina.

7



98 Analysis verbalis.
Declinatio Nominum propriorum.

Nowmina propria personarum et Deorum, tum ipsumn Nomen Dei
poscunt in Genitivo ct Dativo Articulum decurtatum ante se.

Nowmina personarun.

Nom,  Pelru, Petrus, Maria, Maria,
Qen.  lui Pelru, Petri, lei Maria, Mariae,
Dat. lui Petru, Petro, lei Maria, Mariae,
Ace. pre Pelru, Petrum, pre Muria, Mariam,
Voc. o Pelre! Petre! o Maria! Maria!

Noming Peorum Dearumque.

Nom, Jowe, Jupiter, Venere, Venus,
Gen. i Joue, Jovis, lei Tenere, Veneris,
Dat, lni Joue, Jori, {ei Tenepe, ¥ eneri,
Ace, pre Joue, Juven, pre Ienere, Vcncrem{
Voc. o Joue! Jupiter! o Venerel Venus!

Ita declinatur etiam Aomen Dei,

Nom. Deu, Dous, Dumineden , Dominus Dens,
Gen.,  lné Dea, Dei, lui Domineden, Domini Dei,
Dat.  lui Deu, Deo, lui Domineden, Domino Dio,
Acc. prel Dew, Deum, pre Dominedew, Dominum Deum,
Voc. & Den! Deus! o Dominedeu! Domine Deus!

Superins adlatae observationes in genere suim locum habent.

1) Substantiva tmitum per nuineros flectuntur,

2) Vocativus est ubigue similis Nominatito, excepto singulari
nuinero in x desinentivmn pluralemque in é furmantium et genus retis
nentium, quorum Vocalivus more latinorum in e terminalpr; practer
Deu et Domingdeu.

3) Foemjuini generis Genitivus et Dalivus in singulari numero
solent etigm pluraliter formari, id est in e vel i, pro huius scilicet
nnweri ralione , uti: vicine ’lei, stelle ’lei, vacci’lei, parki’lei ete,

4) Dativus in utroque genere et numero est aciqualis Gebitivo,
et nisi logice ab codem distingnitur ; formaliler autem Genitivns ra-
tione praccedentig Substantivi, do quo pessessio declaratyy, in cuius
defectu Pronomen demgpstrativam elles in genere subintellecto prae-
positum adhibetur, a Dativo dignescilur,
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5) Accusativus est ubique aequalis Nominative , et ad distinctio-
nem solet personam indicanti Pracpositio pre praeponi.

6) Irregularia respectn Declinationis nulla dantnur. Desinentia
in ella, uti: sella sella, stella siclla, margella”margarila, tantum
in pronunciatione talia apparent, re ipsa omnia ut zicine declinantur.
Dia dies, penes die habet dille in plurali, quapropter etiam in Gen,
et Dat. singnlaris,

Ut vicine declinantur omnia Nomina Substantiva pag. 60.61., 62. Nro. 3.
a), adlata, aliaque his similia.

Ut vicina declinautur omnia Nomina Substanliva pag. 54, 535. 56.
Nro. 1. a), adlata, aliaque his similia,

Tt purente declinantur omnia Nomina Substantiva masculina pag. 58,
Nro. 2, a), adlata, aliaque his similia,

Ut muliere declinantur omnia Nomina Substantiva foeminina pag. 58.
59. 60. Nro, 1. a), adlata, aliaque his similia,

Ut fata declinantur omnia Nomina Substantiva masculina pag. 57.
Nro. 1. ¢), adlata, aliaque his similia,

Ut mana declinvantur omnia Nomina Substantiva fogminina pag. 56
et 7. Nvo. 1. b), adlata, aliaque his similia.

Ut oun declinantur Nomina Substantiva: carru et ferru, pag. 66.
Nro. 3. ¢), notata,

Ut segnu declinantur ommnia Nominal Substantiva pag. 63. 6. 63.
Nro. 3. b), adlata, aliaque his similia,

Ut pectw declinantur omnia Nomina Substantiva pag. 65. 66. Nro.3.
¢), d), adlata, aliaque his similia,

Ut poéma declinantur omnia Nomina Substantiva pag. 57 et 58 Nro.1,
1), adlata, aliaque his similia.

Ut nome deelinantar omnia Nomina Substantiva pag. 60. Nro. 2. b),
adlata, aliaque his similia.

Ut Petra declinantur onmmia Nomina propria masculina personarum
et Deorum in # desinentia.

Ct Maria deelinantur omuia Nomina propria foeminina personarum
el Dearum in & desinentia.

Ut Jowne declinantur omnia Nomina propria masculina personarum et
Deorum in e desinentia.

Ut Tenere declinantur omnia Nomina propria foeminina personarum
el Dearum in ¢ desinentia.

7 *
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Analysis verbalis,

C. Declinatio Adiectivorum.

Adiccliva sive praeposita sive postposita Substantivis codem fato
reguntur, in genere ct numero consenlientia et a Pronominibus in ea-
sibus dependentia.

Adiec

preeposita.

estu bonu vicinu
estui bonu vicinu
estui bonu vicinu
eslu bonu vicinu

esti boni vicini
estorwu boni vicini
estoru boni vicini
esti boni vicini

ellu bonu vicinu
ellui bonu vicinu
ellut bonu vicinu
ellu bonu vicinu

elli honi vicini
elloru boni vicini
elloru boni vicini
elli boni vicini

esta bona vicina
estei bona vicina
estei bona vicina
esla bona vicina

tiva Substantivis

postposita.
Masculini Generis.

Singularis Numerus.

iste bonus vicinus estu vicinu bonu.
istius boni vicini estut vicinu bonu,
isti bono vieino estui vicinu bonu.
istum bowum vicinum eslu vicinu bonu,

Pluralis Numerus.

isti boni vicini esti vicini boni.
istorum honorum vicinorum esforu vicini boni.
istis bonis vicinis estorw vicini boni.
istos bonos vicinos esli vicini boni.

Singunlaris Numerus.

ille bonus vicinus ellu vicinu bonu.
illius boni vicini ellui vicine bonu.
illi bono vieino ellui vicinw bonae.
illam bonum vicinum elln vicinu bonu.

Pluralis Numerus.

illi boni vicini elli vicini boni.
illorum bonorumyicinorum elloru vicini boni.
illis bonis vicinis ellorn vicini boni.
illos bonos vicinos elli vicini boni.

Foeminini Generis.

Singularis Numerus.

ista bona vicina esta vicina bona.
istius bonae vicinae estel vicina bona,
isti bonae vicinae estet vicina bona.

istam bonam vicinam esla vicina bona.
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Pluralis Numerus.

N. esfe bone vicine istae bonae vicinac eslte vicine bone.

G. estaru bone vicine istarumbonarum vicinarnm esfaru vicine bone.

D. estaru boune vicine istis bonis vicinis estaru vicine bone.

A, este bone vicine istas bonas vicinas esle vicine bone,
Singularis Numerus.

N. ella bona vicina illa bona vicina ellu vicina bona.

G. ellei bona vicina illius bonae vicinae elles vicina bona.

D. ellei bona vicina illi bonae vicinae ellei vicina bona.

A. ella bona vicina illam bonam vicinam ella vicina bona.

Pluralis Numerus.

N. elle bone vicine  illae bonae vicinae elle vicine bone.

G. ellarn bone vicine illarumbonarum vicinarum, ellariw vicine bone.

D. ellaru bone vicine illis bonis vicinis ellaru vicine bone.

A. elle bone ricine illas bonas vicinas elle vicine bone.

Foeminini generis Genilivus et Dativas numeri singularis solent tam
in Substantivis quam in Adiectivis etiam in ¢, id est pluraliter formari,
uti: ester bone ricine, ellei ricine bone.

Vocativus Adiectivorum in # desinentiuwn, masculini gencris, termi-
pnatur in e, uti: bone vicine! ricine bone !

Hoc modo flectuntur Adiectiva reliquis quoque Pronominibus prae-
posilis, nempe: questu, quellu, quale, quantu, unu, altru, multy, nullu cte.

Hac ratione copulantur etiam Pronomina adiectiva: mex meus,
few tuus, sew suwus, nosfru noster, vosfrei vester, Substantivis soli-
tariis, aut etian cum Adiectivis coniunclis praeposita, uli:

Masculini Generis.

Singularis Numerus.

N. ellu mew caballu formosu meus pulcher equus,
G. ellui mew caballe formoss  mei pulchri equi,

D. ellui meu caballu formose  meo pulchro equo,

A. ellu meu eaballu formosu meum pulchrum equum.

Pluralis Numerus.
. elli mei caballi formosi mei pulchri equi,
elloru mei caballi formosé  meorum pulchrorum equoruwm,
ellore mnei caballi formosi meis pulchris equis,
elli mei caballi formosi meos pulchros equos.

e



102 Analysis verbalis.

Foeminini generis.
Singularis Numerus,
N. ella nostra casa luminosa nostra lucida domus,
ellei nostra casa luminosa  nostrae lucidac domus,
ellei nostra casa luminosa nostrac¢ lucidae domui,
ella nostra casa luminosa nostram lucidam dommn,

g a

>

Pluralis Nuinerus,
N. elle nosire case luminose nostrae lucidae donmus,
G. ellaru nostre case luminase nostrarum lucidarum domuum,
ellaru nostre case luminose nostris luecidis domibus,
elle nostre case luminose nostras lucidas domus.

P

Pari modo junguntur etiam omnes Superlativi gradus Substan-
livis pracpositi vel postpositi, nempe :

Masculini generis.

Singularis Numerus.

N. quellu mai negru corvu nigerrimus corvus,

G. quellui mai negrie corvu nigerrimi corvi,

D. guellui mai negric corvis nigerrimo corvo,

A. quellu mai negru corvu nigerrimum corvuim,
Pluralis Numerus,

N, quelli mai negri corvi nigerrimi corvi,

G. grelloru mai negri corri nigerrimorum corvorum,

D. guelloru mai negri corvi nigerrimis corvis,

A, quelli mai negri corvé nigerrimos corvos.

Foeminini generis.

Singularis Numerns.

N. quolla mnai negra penna nigerrima penna,

G, quellei mai negra penne nigerrimae pennac

D. quellei mai negra penna nigerrimae pennae,

A. quella mai negra pennea nigerrimam pennam,
Pluralis Numerus.

N. quelle mai negre penne nigerrimae pennae,

G. qnellarn mai negre penne nigerrimarum pennarum,

D. quellaru mai negre penne nigerrimis pennis,

A, quelle mat negre penne nigerrimas pennas,
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Sic solent omuia Numeralia cavdinalia, a doui incipiendo, de-
clinari, nempe:

quelli doui boui, quelli quatru frati, quelle septe stelle,
quelloru doui boui, quelloru quatre frati, quellaru septe stelle,

Declinatio articulata.

Articulus seu Pronomen demonstralivam ellze e¢odem modo so-
let Adieclivis subiungi quo Substantivis, et quidem semper primum
locum occupanti. En schemata:

I. Declinatio Adiectivorum in masculino genere in
u, én foeminino in a desinentinm,

praeposita, postposita.
Masculini generis.

Singularis Numerus.

N. bonw’lu vicinu bonus vicinus vicine ’lu bon,
G. bonw’lii vicine  boni vicini vicine lui bone,
D. bonuw ’lui vicinue  bono vicino vicinn *lui bone
A. bonuw’lu vicinu bouum vicinmn’ ticinw 'l bona.
Pluralis Nmnerus.
N. doni’li vicini boni vicini vicini’li boni,
G. boni’loru vicini bonoruin vicinorum  vicini *loru boni,
D. doni’loru viciné bonis vicinis vicini lore bani,
A. boni’li vicini bonos vicinos vicint *li boni.
Foeminini gen'eris,
Singularis Numecrus.
N. bona’le vicine  bona vicina vicina ’la bona,
G. bona’lei vicina bonae vicinae vicina’lei bona,
D. dona’lei vicine bonae vicinae vicina’lei bona,
A. bona ’la vicine  bonam vicinam vicina ’la bona,
Pluralis Numerus.
N, bone’le vicine bonae vicinae vicine ’le hone,
G, bone’laru vicine Dbonarwn vicinarum  vicine ’larwe bone,
. bone’larw vicine bonis vicinis vicine laru bone,

v bone’le vicine bonas vicinas vicine’le lbone,
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Sie solent etiam Pronomina possessiva praecedentibus Substan-
tivis adiungi, nempe: cadalle’li mew, meus equus, case’la mea,
domus mea, wmuliere’la tea, mulier tua, gradina’la sea, hortus
suus, parte ’le nostra, pars nostra, locu’lu vostru, locus vester,
ciuitate ’la vostra, civitas vestra, clc.

Adiectiva in e desinentia malunt in Nominativo eiusque simili
Accunsativo singularis Numeri in masculino genere elle pro ellu,
euphoniae gratia, nempe:

II. Declinatio Adiectivorum in e desinentium,

praeposita. postposita.
Masculini generis.

Singularis Numerus.

N. verde ’le mante  viridis mons monte ’le verde,
G. verde ’lui monte viridis montis monte’lui verde,
D, verde ’lui monte viridi monti monte ’lui verde,
A. verde’le'monte viridem montem monte’le verde,
Pluralis Numerua.
N. verdi’li monti virides montes monti ’li verdi,
G. verdi’loru monti viridinm montinm monti’loru verdi,
D. verdi ’loru monti viridibus montibus monti’loru verdi,
A. verdi’li monti virides montes monlti ’li verdi.
Foeminini generis.
Singularis Nnnierus.
N. verde ’la valle viridis vallis valle 'la verde,
G. verde’lei valle  viridis vallis valle ’lei verde,
D. verde ’lei valle  viridi valli valle ’lei verde,
A. verde’la valle viridem vallem valle ’la verde,
Pluralis Numerus.

N. verdi’le valli virides valles valli’le verdi,
G. verdi’laru valli viridium vallinm valli ’laru verdi,
D. verdi’laru valli viridibus vallibus valli ’lare verdi,
A, verdi’le valli virides valles valli’le verdi,

Adiectiva Substantivis postposita et per emphasim expredsa
praeter Articulum Substantivo junctum adsciscunt sibi adliuc Demon-
strativam elle vel quellu, nempe:
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Masculini generis.

Singularis Numerus.

=

omue e quellu intellectu
omu ’lui quellui intellecti
. o "lui quellui intellectu
omu’lu quelln intellectu

oo

>

Pluralis Numerus.

=2

« omini & quelli intellecti

oo

>

omini’li quelli intellecti

homo sapiens,
hominis sapientis,
homini sapienti,
hominem sapientem.

»

homines sapientes ,

omini ’loru quelloru intellecti hominum sapientium,
. omini’loru quelloru infellecti

hominibus sapientibus,
homines sapientes.

Foeminini generis.

Singularis Numerus.

N. carne’la quella grassa
G. carne’lei quellei grassa
D. carne’lei quellei grassa
A. carne’la quella grassa

caro pinguis,
carnis pinguis,
carni pingui,
carnem pinguen.

Pluralis Numerus.

N, carni’le quelle grasse

G. carni’laru quellaru grasse
D. carni’laru quellaru grasse

A, carni’le quelle grasse

carnes pipgues,
carnium pingium,
carnibus pinguibus,
carnes pingues.

Sic efferuntur omnes Superlativi gradus Substantivis postpositi,
uti: casa’la quella mai inalte , altissima domus, facta quella mai
rea, pessima actio, locu ’lu quellu mai sanctu, sanctissimus locus;

et Pronomina demonstrativa: aquestu-a, aquellu-a, Substantivis

subiuncta,

Simili modo Nominibus propriis apposita Adiectiva copulantur,

Masculini generis.

N. Marce ellu invetialu

G. i Marcu ellui invetialu
D. lui Marcue ellui invetiatu
A. pre Marcu ellu inveliatu

Marcus ille doctus,
Marei illius docli,
Marco illi docto,
Marcum illam doctun.
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Foeminini generis,

N. Maria ella formosa Maria illa formosa,
G. lei Maria ellei formosa Mariae illius formosae,
D. lei Maria ellet formosa Mariae illi formosae,
A. pre Maria ella formosa Mariam illam formosam.

Quaecunque de Substantivorum flexione observata sunt, de
Adiectivis quoque valent; nimirum:

1) Adicctiva praeter Motionem in flexione Mutationem tantum
admittunt,

?2) Vocativus aequatur Nominativo excepto singulari nuniero in
# desinentium, quorum Vocativus more latinorum in e terminatur.

3) Foeminini generis Gen. et Dat. in singulari numero solent
etiam pluraliter, id est in e vel Z formari, pro huius numeri ratione,

4) Dativus distinguitur a Genitivo tantum logice, non vero
formaliter.

5) Accusativo praeponi solet Praepositio pre, ut a Nominativo
discernatur.,

6) Irregularia nulla dantur respectu Declinationis.

Ut bonu declinantur omnia Nomina Adiectiva masculina pag, 68 et §9.
Nro. 1, et pag. 70. et 71. Nro. 1 adlata, aliaque his similia.

Ut dona declinantmr* omnia Nomina Adiectiva foeminina pag. 68 et 69.
Nro. 1. et pag. 70. et 71. Nvo. 1. adlata, aliaque his similia.

Ut verde declinantur omnia Nomina Adiectiva pag. 69 et 70, Nro. 2.
et pag. 71. et 72. Nro. 2. adlata, aliaque his similia.

Cum tam Substantiva, quam Adiectiva sine Pronominibus vel Arti-
culo nullam admittant propriam Declinationem; in horum defectu rela-
tiones casibus enunciandasadiunctissibi Pracpositionibus exprimere cogun-
tur, et quidem pro Genilivo de, pro Dativo antem &, uti: wan pondu de
carne, pondo carnis; unu urciolu de vinu, amphora vini; corvu & corvu nu
scote ocli °li, corvus corvo non effodit oculos. Hanc ob causam solet No-
minibns propriis personarum Praepositio pre praeponi, uti: vedeti pre
Petru, videte Petrum; reliquis vero Nominibus personas indicantibus ma-
gis distinctionis ergo.
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PRAEDICATIONES
SIVE VERBA.

Praedicationes sive Verba, sensu gremmalico sumla, sunt
dictiones obiectorum statum aut evenlum quemdam nuncianles.

I. De Speciebus Verborum.

Verba ratione significatus dividuntur in:

1. Transitiva, quae actionem ad certum obiectun directam ex-
primunt; ¢t haec sunt rursus:

1. Activa, quae indicant actionem ad externum obieclum re-
latam, uti: porfw porto, vediu video, datu verbero, audin audio.

2. Passiva, quae indicant aclicnem ab externis causis iu
subiectum directam, uti: sz lawdatu laudor, su vedutu vidcor, su
batufi verberor.

3. Reciproca, quae indicant actionem a subiecto

a) in semet ipsum directam, uti: me laun lavo me, me scollu
me levo, me ducu me confero; et vocantur Reciproca Accusalivi,
quia huins casus Pronomina prae se poscunt.

4) ad semet ipsum directam, uti: mi lauw mani ’le, mihi
manus lavo, mi adducu a mente, recordor, mi imaginwu, imaginor,
mi oblilu, obliviscor ; et vocantur Reciproca Dativi, quoniam huins
casus Pronomina ante se requirunt.

1N, Intransitiva , quae denotant:

1. Actionem absque relatione ad obiectum aliquod, uti: amblu
ambulo, canfu canto, sallu salto, salin salio.

2. Quietem continuam aut statum absolutum, nti: egw sx ego
sum, sfau sto, sediu sedeo, crescu cresco, viuw vivo, moriu morior.

Haec eadem vocantur etiam Veréa Neutra, et complectuntur
simul Reciproca formd nou autem significatu talia, uli: mee mire
miror, me jocu jocor,Judo, me cacu caco, me pissiw mcio, me
amaritu nubo, me ussoru usorem duco, me rogw precor, me re-
pausu quiesco, me lemu \imeo, me subite adscendo, me dntuite
intucor, me vagitu lamentor, me peramblie ambulo, spatior; elc.
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II. De Variatione Verborum.

Verborum Variatio fit per Genera, Modos, Tempora, Nu-
meros et Personas, et vocatur Coniugatio.

Genera sunt duo: Aclivion scilicet et Passivum ; quibus ad-
huc Reciprocum addi potest; ast quod Coniugationem attinet una
est tantum eorum forma, nam Passivum vel cumm Verbo sz con-
junctum occurrit, uti: s« lewdalee laundor, sw clamate vocor: et
nihil differt ab eodem Verbo simplici, vel Reciproce effertur: Reci-
proca autem ipsa tantum Pronominum Reciprocorum copulatione ab
Activis distingunntur, uti: me leudi me laudo, me inclinu genu
flexo adoro.

Modil sunt quatuor; nempe:

1. Indicativus, quo loquens absolute aliquid exprimit, uti:
[facu facio, nr facu non facio, faci? facisne? que faci? quid facis?

2. Coniunctivus, quo loquens hypothetice aliquid asserit, uti:
g0 faca faciat, so diciti dicalis, so nu perdi ne perdas,

3. Imperativus, quo loquens directe mandat, uti: fa fac! in=
cepiti incipite! amblamu eamus ! veniti venite ! canta canta! feci tace!

4. Infinilivus, quo actio universaliter, absque owni restrictione
nunciatur, uti: canfare caulare, lacere taccre, facere facere, mo-
rire mori.

His adhuc addi possunt:

a) Gerundium, uii: canlandi cantando, facendu tacendo, [fa-
cendu faciendo , morindu moriendo.

c) Supinum, uti: cantate cantatum, facufu tacitum, facutt
factum, morifee mortuum,

c) Participium, quo status ut attributum nunciatur, uti: can-
tante cantans, cantafie cautatus, fervenle fervens, fertu, ferta,
ferti, ferte,

Tempora dispescit loguens trifariam, scilicet in illud:

1. quo ipse reperitur, vocatque Praesens;

2. (uod hoc practerivit, nominatque Praeferitum;

3. quod hoc subsequitnr, appellatque Futurum;
deinde prouti rem de qua loquitur, aut qua peracfam, aut qua im-
peraclam considerat , eadem in tempora rei peractae ant rei im=-
peraclae dividit. Hince enascuntur in Indicativo modo sequentia sex
tempora:
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I Rel imperactae :
1. tempus praesens, uti: cantu canto, ducu duco,
2. praeteritum ((imperfectum), uti: cantabam cantabam, du-
cebam dncebam.
3. fulurum, uti: canlabin cantabo, ducebin ducam.
II, Rei peractac:
1. praeteritum (perfectum), uii: cantai cantavi, dussei duxi.
2. plusquam perfectum; uii: cantaram cantaveram, dusse~
ram duxeram.
3. futurum exactum, uti: canlariu cantavero, dusseriu duxero.

Coniunctivus vero tantum tempus praesens, praeleritum im-
perfeclum et perfectusn adnittil ; Imperalivus et Infinitivus nisi
praesens, quod tamen reliqua quoque lempora exprimit.

Practer haee tempora simplicia dantur adhue alia comnposita,
et quidem : futurum Indicativi, émperfectusn Coniunclivi, praefer-
ilum perfeclum ct plusquam perfectune utriusque modi; tum peri-
phrastica pro temporibus rei peraciae. Haec vero omnia deinde vi-
debimus.

Numeri prouti in Nominibus ita etiam in Verbis duo sunt,
singularis nempe, ct pluralis, uli: canifwe canto, ducu duco, can-
tame cantamus, dwucimu ducimus.

Persomae sunt pro quovis numero tres, uti in Pronomini-
bus vidimus, scilicet:

1. prima, quaeloquitur, uti: egu cantu, ego canto, egu ducu
ego duco, 20i cantamu nos cantamus, 1n0i ducimu nos ducimus,

2. secunda, ad quam prima loquitur, uti: f& canfi tu cantas,
tu duci tu ducis, voi cantati vos cantalis, voi duciti vos ducilis.

3. ferfia, de qua prima loquitnr, uti: ellu canta ille caniat,
ellu duce ille ducit, elli canla ili cantant, elli ducu illi ducunt.

Verba, quae omnes personas in utroque numero habent, di-
cuntur personalia, quae vero lantum tertia singularis pollent, Zm-
personalia.

Formatio temporum,

Infinitivus modus consideratur tanquam forma Verbi determi-
nativa licet non sit primiliva, ab huiusque exitn tota Coningatio de-
pendet; hine pro Infinilivi quatuor terminationibns, quatuor dantnr
Couiugaliones, quarnm:
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primae Infinitivus exit in — are longum, uti: canfare cantare.
sceundae in -~ ére longum, uti: facere tacere,
terijae in — ere breve, uli; vendere vendere,
quartae in — ére longum, uti: endire audire,
Hinc.derivantur etiam reliquae formae primariae, scilicet; fem-

pus praesens ct praeleritum perfectum, denique supinum, guae
deinde aliis derivandis inserviunt,

1, Iulinitivus: cantire, lacére, vendere, aundire,
I1. Pracsens: canlu, lacu , vendu , audin,
1L Practeritum : cantai, tactii, vendui, audii,

1V. Supinum: cantatu, ‘facufu, vendiltn, quditu,

Nota 1. Verba trium posteriorum Coniugatiomup, quae ante Infini-
tivi terminationem consonas: b, d, t, ry I, », habent, formant primam per-
sopam pracsentis temporis communiter in iw.

2. Derivata primae et quartac Coniugationis solent primam perso-
nam praeseniis modo sibi proprio formare, illa in ediu uli: infrenedin ins
Treno, haec in éscu, uti: inflorescu infloresco, quam tamen tantum in singu-
Jari numero et tertia ptrsona pluralis Indicativi, Coniunctivi ct Imperativi
modi servant, in reliquis vero abiiciunt.

I. ADb Infinitivo modo formatur ulterius imperfectum et futurum
Tndicatirvi, tum imperfectiin Cohiunelivi, et Gerundium.

1. Infinitiv us: cant-are "‘) tac-ere, vend-ere, aud-ire,

R, Impdrt. Indich:  cant-abam™) tac-ebam, vend-ebam, and-ibam
3. Fulurum: ctml-ubiu""") tac-ebin, vend-ebin, aud-ibiu,
4. Thpert. Conjun.:cant-arem , tac-erem, vend-erem, aud-irem ,
5. Gerturdiun: cawit-andu , tac-endun, vend-endu, aud-indu

In Compositivis vero fufurum Indicativi ct imperfectumn Con-
Junetivi, uti: voliu cantqre cantabo, volin tacere taceho, voliu ven-
dere wud;up, volin avdire audian; abiu cantare cantavem, abiu
tacere tzicerem, abiu vendere venderem, abix audire audirem.

*) i’nﬁniti\i modi sgllab& re apud Traiani Daciac incolas non auditur;
souant itaque adlata Verba: cuntiy tact, rénde, audi,

**) & in praclerito impgrfecto penitus reticetur secundum B. I1. 1. pag. 20.
sonant itaque adlata Verba: canteam, taceam, vendeam, audinm.

**£) b auditur in futuro ut ¢ vel »; sonat itaque syllaba —biu ut uiz vel
woiv Vel voiu; —bii ut wii vel vii; —be ut ue vel ve vel va; —bimu
ub inue vel womy vel somu ; —biti ut witi vel viti ; —bosue ub woru vel
voru; huius autem cansam deinceps videbinus.
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II. A Praesenti Indicalivi formantar praesens Coniunctivi et In-

perativi modi

1. Prarsens Indicativi: cantu, lacu, vendu,
2. Yraosens Coniunet.: so cantu, tacu, zendu,
3. Praesens Impevrat.:  canta, (luce), vende,

audiu
audiu s
audi,

IL A Practedito perfecto Indicativi formantur: praeferitum plis=
guam perfectiom Indicativi et Coniunctivi, tum fulurwm exactum,

1. Perfectum: canlii , lacii, rendui,

Plusq. perf. Ind.: cantaram, taciram, vendiram,

aundii,
audirem,

2
3. Plusq. perf. Conj.: canlassem, tucussem, vendussem, audissen ,
4.

Futurum exact.: cantariu, lacurin, vendiriu,

audirin,

IV. A Supino seu Participio practeriti temporis formantur ¢gmhia
tempora Verbi pﬁssivi anxiliante Verbo sz sum, tum praeteritum
perfectum et plusquam perfectum periphrasticum Verborum activo-
rum et neutroruth auniliantibus Vevhis abere habere , et fire fiert
vel esse, quac onmia in Coniugatione clarius videbimus.

Conspectus terminationum  primam  personam distinguentium

quatuor simplieium Coniugationum Verborum regularium:

A. Indicativus Modus,

L 1L 111,
I. praesens. —u — —1
II. imperf, —abam —ebam —ebam
I, futnram, —abin —ebiw —ebin
1V, perfect. —até —aui —aui
Y. plusq, perfeet. —aram —urain —uram
VL. fut, exatt, —arin —urin —urin
B, Coniunctivis Modus,»
1. praesens, —u —u —
IL. imperf. —arem —erem —erem
II1, perfect. —assem  —~ussem  —ussem

C. Tmperativus Modus.

praesens. —a ., —e —e
D, Infinitivus Modus.
aoristum. —adre —ére —ere
E, Gerundium,
aoristum. —andu —endu ~ endu

F, Supinium
aoristlum, —alw —ulte —ulk

1V.
—n
—ibam
—ibin
gl
—iram
—irin

—%

~irem
—-gssem

—i
—ire

—inde

~ile
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S.caniu
canti
canlta

P.cantamnn
canlali
canla

S. cantabamn
cantabai
cantlaba

P, cantabamu
cantabati
cantaba

S. cantabiu
canlaqbii
canlabe

P.cantabimu
canlabiti
cantabu-oru

S.cantai
cantasti
canld

P. cantamnte
canluti
cantdro

S. cantaram
cantarai
canlara

P, cantaramu
canlarat®
canlira

Analysis verbhalis,

canto,
cantas,
cantat,
cantamus,
cantatis,
cantant,

cantabam ,
cantabas,
cantabat,
cantabamus ,
cantabatis,
cantabant,

cantabo,
cantabis,
cantabit,
cantabimus,
cantabitis,
cantabunt,

cantavi,
cantasti,
cantavit,
cantavimus,
cantastis,
cantarunt,

cantaveram,
cantaveras,
cantaverat,
cantaveramus,
cantaveratis,
cantaverant ,

Coniugatio simplex Verborum activorum

A Indicati=

II. 1. Tempus
lacu taceo,
laci taces,
tace tacet,
tacemu tacemus,
laceti tacelis,
tacu tacent,
II. Tempus praeter-
tacébam tacebam,
tacébai tacebas,
tucéba tacebat,
tacebamu tacebamus,
taceball tacebatis,
tucéba tacebant,
11I. Tempus
tacébin tacebo,
tacébii tacebis,
tacébe tacebit,
tacébimu tacebimus,
tacébiti tacebitis,
tacébu~-oru tacebunt,
IV, Tempus praeter-
facui tacui,
tacusti tacuisti,
laci tacuit,
lacimu tacuimus,
taciti tacuistis,
lactiro tacuerunt,

V. Tempus praeteritum
tactiram tacueram,
tacurai tacueras,
taciura tacuerat ,
tacuramu tacueramus,
tacurati tacueratis,
lacure tacuerant,
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et neutrorum regularium,

vug modus,

pPraesens. IIL IV,

S.vendu vendo, audiu audio,
vend: vendis, audi audis,
vende vendit, aude audit,

P.véndimu vendimus, audimu audimus ,
vénditi venditis, auditi auditis,
vendu vendunt , audn audiunt,

itum imperfectum.

S.vendébam vendebam , audibam audiebam,
vendébai vendebas, audibai, audiebas,
vendéba vendebat, audiba, audiebat ,

P.vendebamu  vendebamus, audibamu audiebamus,
vendebati vendebatis , audibati audiebalis,
vendéba vendebant, audiba audiebant,

futurum.

S.vendebiu vendam, andibiu audian,
vendebii vendes , audibii audies,
vendebe vendet, audibe audiet,

P.vendebimu vendemus, audibimu audiemus,
vendebiti vendetis, audibiti audietis,
vendebu-oru vendent, audibu-oru audient,

itum perfectum.

S.vendni vendidi, aud:i audivi,
vendusti vendidisti, audisté audisti,
vendii vendidit, aud? audivit,

P.vendimu vendidimus, andimu audivimus,
venduti vendidistis, auditi audistis,
vendiiro vendiderunt, audiro audierunt.

plusquam perfectum.

S.venduram vendideram, audiram audieram,
vendirai vendideras, audirai audieras,
vendira vendiderat, audira audierat ,

P.venduramu  vendideramus, audirame audieramus,
vendurali vendideratis, audirati audieralis,
vendira vendiderant, audira audierant.

8
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S.canlariu
cantarii
cantdire

P.cantarimu
cantariti
cantarert

S.s0 canin
so canli
S0 canle
P.so cantamu
80 canlati
$0 canle

S. cantarem
cantarei
cantaré

P. cantaréinte
cantareli
cantareru

S. canlissem
canlassei
canltasse

P. cantassenn
cantassefi
canldsseru

S.canta
P.cantamu
cantali

.
canlare
cantandu

cantatu

Analysis verbalis.

cantavero,
cantaveris,
cautaverit,
cantaverimus,
cantaveritis,
cantaverint,

eantem,
Lantes,
cantet,
cantemus,
cantetis,
cantent,

cantarem,
cantares,
cantaret,
cantaremus,
cantaretis,
cantarent,

cautassem,
cantasses ,
cantasset,
canlassemus,
cantagselis,
cantassent,

canta,
cantemus,
cantate,

cantare,
cantaundo,

cantatum,

VI. Tempus futu-

tacurie tacuero,
tacurii tacueris ,
tactire tacuerit,
tacirimu tacuerimus,
tacuriti tacueritis,
tacureru tacuerint,
B. Contunctli-
I. Temous
so ltacu taceam ,
se laci taceas,
so laca taceat y
$o tacému taceamns,
so taceli taceatis,
so lacca taceant,
Il. Tempus practer-
lacerem tacerem,
lacerei taceres,
laceré taceret,
taceremu taceremus,
tacereti taceretis,
lacereru tacerent,

IIl. Tempus practcritum
lacissem tacuissem,
laciisset tacuisses,
tacisse tacuisset,
tacussemu tacuissemus,
tacisseli tacuissetis,
lacussert tacuissent,

C. Imperati-
laci tace,
lucemaue taceamus,
taceli tacete,
D. Infinili-
lacére tacere,
E. Gerun
tacendu tacendo,
F. Supi-
lacitu tacitum,



rum exactum,
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audiriu
audirii
audire
audirimu
audiriti
avdireru

so audin
so audi
so audia
so0 audimu
80 auditi
80 audia

audirem
audirei
andiré
aundiréemu
audireli
audiréru

audissem
audisset
audissé
audissemu
audisselt
audisseru

andi
audimu
audili

audire

audindn

S.venditrie vendidero,
vendurit vendideris,
vendire vendiderit,

P.vendirimu  vendiderimus,
vendiirit vendideritis ,
vendiireru vendiderint,

vus modus.

praesens.

S.so vendu vendam,
so vendi vendas,

S0 venda vendat,

P.so véndimn vendamus,

80 véndili vendatis,

80 venda vendant,
itum imperfectum,
S.venderem venderer,

venderet venderes,

venderd venderet,

P.venderemu  venderemus,
venderéli venderetis ,
vendereru venderent,

perfectum et plusquam perfectum,

S. venditssem  vendidissem,
vendisset vendidisses,
vendiusse vendidisset,

P.renditssemu  vendidissemus,
vendiisseti vendidissetis,
venditsseruw  vendidissent,

vus modus.

vende vende,

véndimu vendamus,

vendili vendite,

vus modus.
véndere vendere,

dinm.

vendendn vendendo,
num,

vendutn venditum ,

qudilu
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audiero,
audieris,
audierit ,
audierimus,
audieritis,
audierint

audiam ;
audias,
audiat,
andiamus,
audialis,
audiant,

audirem,
audires,
audiret,
audiremus,
audiretis,
audirent.

audissem,
audisses,
andisset,
audissemus,
audissetis,
audissent,

audi,
audiamus ;
audite.

audire,
audiendo.

auditum,
8 =»
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Nota 1. Participium praecsentis temparis: cantente cantans, tacente
tacens, rendente vendens, cudinte audiens, tantum in nonnullis Verbis oc-
currit et Adiectivi significationemn habet.

2. Supinun per genera et numeros flexum eflicit Participium prae-
teriti temporis; ita: cantatu cantatus, cantata cantata, centeti cantati, can-
tate cantatae, sunt Participia.

3. Futurwin exactum magis est in usu apud Aureliani Daciae inco-
las, reliqui eius loco libentius periphrastico deinceps proferendo utuntur,
quaivis onerosius sit,

4. Imperativi modi tertia persona tum singularis tum pluralis nu-
meri ex Coniunctivo desumitur, uti: cante cantet vel cantent, taca taceat
vel taceant, verda vendat vel vendant, audia andiat vel audiant.

5. Inperativi modi secunda persona singularis numeri negatione
praefixa ex Infinitivo desumilur; uti: nu centdre nou canta, nu tacére non
tace, nu vendere non vende, nu audire non audi.

6. Verba secundae Coniugationis in: —b&ére, —cére, —dére, faciunt
Imperativum in #, uti: ebi habe, teci tace, vedi vide, tum Verba: manere
Ianere, remanere reinanere ctc. nempe: mani mane, remani remane; reli-
qua autem omnia regulariter in e, uti: émple imple, tene tene etc.

7. Tertiac Coniugationis Verba: sacere facere, ducere ducere, dicere
dicere habent hnperativum: /e fac, du duc, di dic; quartae venrire venire
facit reno veni.

8. Primae Coniugationis Verbum amblare ambulare, ire, in commmuni
sermone habet Imperativum in plurali: dlamu camus, blati ite:

I, Secundum primam Coniugationem coniugantur:

adunare adunare, adaguare adaquare, eadirare adirare,
adjutare adjuvare, aflare invenire, allenare lenire,
amblaré ambulare amare amare, angusfare angustare,
animare animare, appesare deprimere, apperare defendere,
applecare applicare, appropiare appropin- arare arare,
subrumare, quare, qrrogare arrogare,
armare armare, arrectare indicare, assediare collocare,
assemilare similare, assecurare affirmare, assudare sudare,
a:sonare adsonare ausare audere, auscultare auscultare,
auerruncare averrun- basiare basiare, braccare braccas indu-
care, bomébitare bombitare, ere,
buccinare buccinare, cacare cacare, calcare calcare,
calciare calceare, «<apitare accipere , carrare vehere,

carricare onerare,  casc@re aperire os, causare causare,



caulare quaerere,
clamare vocare,

De Variatione Verborum.

cerlare cCertare,
cogitare cogitare,

commandare mandare, comperare emere,

consolare consolare,
coronare coronare,
crunlare cruentare ,
declinare declinare,
departare amovere,

constare constare,
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cenare coenare,

collicare decumbere,
compulare computare,
conventare concionari,

corrimare perrumpere, crépare crepare,

curvare curvare,
declarare declarare,

curare curare,
degelare congelari,

depanare glomerare, deoclare fascinare,

deramare secare ramos disbinare scjungere,
discantare decantare, discarricareexoncrare disclauare solvere,
disculciare excalceare, discuniare reserrare, diserfare vacuare,

dissellare solvere
ephippium,
disnodare enodare,
distupare aperire,
ejunare jejunare,
ferricare ferrare,

fermentare subigere,

fulminare fuminare,
geminare geminare),
gloriare gloriari,
ignorare ignorare,

diffamare diffamare,
vituperare,
desplicare explicare,
dimicare dividere,
especlare expectare,
fetore foctare,
fumare fumare,
fulgerare fulgurare,
gelare gelare,
gustare gustare,
illuminare iluminare,

imébebitare inebriare, imbinare combinare,
imbraciare amplecti, imbuccare mordere,

tmbonare meliorare,
impacare conciliare,

immolliare mollire,
impalare impalare,

impedicareimpedicare, impennare pennare,

imperare imperare,
imputare imputare,
incalciare calceare,
incessare cessare,
incinglare cingere,
increstare striare,

imporfare importare,
inaltiare elevare,
incarricare onerare,
inclauare counectere,
incordare tendere,
increspare crispare,

indemanare accommo- indirectare dirigere,

dare,

infarinare farinare,
inferrare ferrare,

inviare,
infasciare fasciare,
inflare inflare,

informare informare, infricare deterrere,

disbraccare exuere,

disjugare ex jugo sol-
vere,
discetare excitare,
directare inviare,
estimare aestimare,
frecare fricare,
fumigare fumigare,
Jurare furari,
generare generare,
ibernare hibernare,
imbraccare braccas in-
duere,
imbulbare ingurgitare,
immutare imnutare,
impatulare complicare,
impromuiare commo=
dare,
incaballic. equum adsc.
incaglare coagulare,
inclinare inclinare,
incoronare coronare,
indelungareprolongare
indesare condensare
infamare infamare ,
infebrare horrescere,
infocare ignire,
infrontare exprobrare,
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Analysis verbalis,

inganare subsannare, ingrassiare saginare, ingrauicare gravare,

tngrossiare crassare,
innecare suffocare,
insanginare sangui-
nare,
insellare scllare,
insociare ¢onsociare,

injugare injungere,

innodare connodare,

insanare resanare,
insonare insonare,

insegnare signare,
inspirare inspirare,

z'utempiuare occurrere infornare revertere,

inirare intrare,

injurare objurgare,
innoclare pernoctare,
insarcinare sarcinare,
instaurare instaurare,
inserenare serenare,
intardiuare retardare,
inferrogareinterrogare

intristare contristari, énversare infundere,

inveclare obsolefacore, invicinare vicinum red. invetfiare discere,

Jocare ludere,
Jurare jurare,
lacerare lacerare,
lassare sinere,
laudare laudare,
limitare limitare,
licitare licitare,
locare locare,
luminare illuminare,
macerare macerare,
mancare manducare ,
mandare mandare,
masticare masticare,
mesurare mensurare,
ministrare ministrare,
moderare moderari,
multiplicare multipli-
care,
megare negare,
nolare notare,
nunciare nunciare,
ornare ornare,
pscurare obscurare,
orbicare coeculire,
ossecare exsiccare,
papare papare,
parsitare parcere,
pausare paunsare,

Judicare judicare,
Jubilare jubilare,

lacrimare lacrimari,
latrare latrare,
legare ligare,
libertare condonare ,
liniare lineare,
lucrare laborare,
lustrare lustrare,
macinare molere,

Juglare jugulare,
Jutare juvare,
lapidgre abiicere,
lauare lavare,
leuare levare,
liberare liberare,
limare limare,
lubricare lubricare,
lussuriare luxuriari,
maclare maculare ,

manicare mane movere smaniare iritare,

marginare limitare ,
metulare verrere,
medicare medicare,
missicare movere,
moyrsicare mordere ,
mulare mutare,
nalare natare,
negoliare negotiari,
nominare nominare,
oblitare oblivisci,
onorare honorare,
osservare observare ,
orare orave,

ouare ova ponere,
parare parare,
pariare pariare,
peccare peccare,

maritare maritare,
meslicare miscere,
menare minare,
molliare mollire,
mosirare corripere,
navigare navigare,
marrare narrare,
nelidiare nitidare,
nwmerare nunierare,
oclare oculos iniicere,
odorare odorare,
ordinare ordinare ,
ospitare hospitare,
palpare palpare,
passare transive,
pastionare pascere,
pectinare peclinare,
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pescare piscari, picare cadere, pictlare stillare,
piperare piperare,  pipare fumigare, pisare pisare,
pissiare meicere , pissicare vellere, plantare plantare,
plecare inclinare, predare praedari, predicare praedicare,

prejudicarepraejudic, prefiare aeslimare, perveglare vigilare,
pulliare parere pullos, pulicare pulices quaer. purgare purgare ,
pupare osculari, quercare quaerere, questicare lucrari,
radicinareradices agererafionare ratiocinari, rediquare elevare,
reconciliare reconcil, redundare redundare, refrigerare refrigerare
regnare regnare, relassare relaxare,  remunerare remuner,
renorare renovare, reparare reparare, —repausare quiescere,
replecare vreplicare, resplicare explicare, respirare respirare,
restornare subvertere, resonare resonare, reversare effundere,

rimare rimare, rogare rogare, rorare rorare,
rumigare rumigare, sacrare sacrare, sagellare sagittare,
salare salere, saltare saltare, salutare salutare,
salvare salvare, sanare sanare, sanginare sanguinare,
sapare fodere, saturare saturare, scaldare excaldare,
scapare eflugere, scarpinare fricare, Sscapirare scintillare,
scambare commulare, scollare levare, scolare colare,
scurlare abbreviare, scutulare exagitare, secilare sicilire,
seccare exsiccare, segnare signare, semilare similare,
seminare seminare, Serenare serenare, Servare 8ervare,
sigillare sigillare, stbilare sibilare, spanticare lacerare,
speclare speclare, speculare speculare, spendulare suspendere
spellare lavare, spuinare spumare, Spurcare spurcare,

stemperare temperare, sler nutare sternutare, sfracolare transcolaro,
stramutare transmut, sfraniare peregrinari, sfricare destruero,
slrigare clamare, sirinctare angustare, sudare sudare,
supperare offendere, subjugare subjugare, sufflare sufflare,
suggusiare suffocare, sugglutiare singultire, supputare supputare,
supliliare extenuare, surrupare concidere, svolare auvolare ,

)

taliare scindere, fentare tentare, focare langere ,
lornare vertere temperare temperare, fenebricaretenebrare,
{estare testari, lremulare tremere, freblare tribulare,
turbare turbare, turbulare turbidare, wndare udare,
umbrare umbrare,  wundare undare, urlare ululare,

wrinare sequi, usare uli, usurpare usurpare,



120

ussorare uxorem dare, zstfulare ustulare,

vagilare vagire,
veclimare mutilare,
ventulare ventilare,

II. Secundum secundam Coniugationem

cadére cadcre,
debére debere,
adjacére adjacere,
remanére remanere,

ammonére admonere, parére parere,

Analysis verbalis,

vacare vacare,
vagilare vagitare,
veglare vigilare,
vendicare vendicare,

versare effundere ,
venare venari,
visilgre visitare etc.

coniugantur:

scadére decrescere,
docére docere, Jacére jacere,
subjacére subjacere, manére manere,
permanére permanere, monére monere,
apparére adparere,

recadére recidere,

comparére comparere,disparére disparere, reparére reparere,

placére placere,
AT

implére implere,
supplére supplere,
assedére adsidere,
resedére residére,
tenere tenére,
pertinére pertinere ,
valere valere,

. o e .
invedére invidere,

complacere complacere (plére) plere,
complére complere, replére replere,
potére posse, sedére sedere,
consedére considere, presédere praesidere,
studére studere, refacére reticere ,
continére continere, definére detinere,
retinére retinere, sustinére sustinere,
prevalére praevalere, vedére videre,
prevedere praevidere, provedereprovidereetoe.

III. Secundum tertiam Coniugationem coniugantur:

batere batuere,
debatere discutere,

strabatere percutere, bebere bibere,

cernere cernere,

concredere concredere, incredere incredere,

crescere crescere,
capere capere,
incepere incipere,
[facere facere,
refacere reficere,
renascere renasci,
pascere pascere,
lemere timere,
consere consuere,

abbatere detrudere,
rebatere decutere,

combatere pugnare,
esbatere quatere,
imbhebere iwbibere ,
decernere decernpre, credere credere,
discredere discredere,
@ccrescere adcrescere, decrescere decrescere,
incaperelocum capere, cepere coepisse,
decepere decipere,  percepere percipere ,
disfacere dissolvere, perfacere immutare,
gemere gemere,
noscere noscere,

nascere nasci, parere,
connoscere cognoscere,
repascere repascere, perdere perdere,
lessere texere, conlessere contexere,

disconsere dissuere, {raiecere traiicgre,
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inlraiecere superare, perfraiecere trausire, lremere tremere,
asternere adsternere
etc.

confremerecontremere sfernere sternere,

IV, Secundum quartam Coniugationem coniugantur:

discoperire aperire ,
addormire obdormire,

aculire,ascutireacuere coperire cooperire,
accoperire contegere, dormire dormire,
fugire fugere, refugire refugere,
inglutire absorbere, mentire wentiri,
ommorire occidere,
impartire impertiri,

glutire glutire,
dementire dementire,
parlire partiri,
repartire repertiri,
perire perire,
imputire foetidare ,

morire niori ,
dispartire scparare,
palire pati,
reperire reperire,
salire salire,

compatiri compati,
putire putere,
insalire insilire ,
consentire consentire, dissentire dissentire,
assentire adsentire,
inservire inservire,
offerire offerre,
convenire convenire ,

resalire oriri,
senlire sentire,
presentire praesentire, resentire resentire ,
servire servire,
sufferire sufferre,  preférire praeferre,
venire venire , advenire advenire,
pervenire pervenire, prevenire praevenire, revenire revenire etc.

deserrire deservire,

Nota. In Verborum Coniugatione penes maximam regularitatem pro-
nunciatio vel maxime variat, ita ut hic oinnes fere regulae, tum de Voca-
lium, tnm de Consonantium pronunciatione suum habeant locum, quapro-
pter haud importune judicavimus, hcic quaedam attcntionis excitandae et
pronunciationis exercendae gratia adferre, praesertim quoad praesentia
tempora, nam in reliquis sibi magis constant.

Ad primemn
Indicativus modus.

jocu Bgu saltu laudu versu guste
Joci legi saltt loudi versi gusti
jdca léga sdlta lduda rérsa gusta
Joedomu legamu saltemu laudiomu versimu gustamu
Jocati legati saltati Taudati rersati gustati
Jea léga sdlta léuda térsa yusta.
Coniunctivus modus.
s0 jocu legu salle leudu rersu guste
joci tgi salli loudi versi gusti
Joce lége sdlte liude vérse guste
Jocimu legamu saltamu laudionn versamu gusiionn
Jocati legati sulticts lauditi rersali gustiti
Joce lege salte ldude vérse guste.
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joca
Jocamu
Jocdti

Jociire
Jocandu

Jocitn
(vid. 0,¢.)

Jacu
Jaci
jdce
Jacemu
Jactti
Jacu

20 jacu
jact
Jica
Jacdinu
Jaceti
Jdca

Jaci
Juceme
Juceli

Jacére
Jacéndu

Jactitn
(vid.a, ¢.)

léga
legamu
legati

legure

legandu

legatu

Analysis verbalis,

Imperativus modus,

silta lduda
sultamu laudamu
saltati taudati

Infinitivus modus.
saltdre lauddre
Gerundium,
saltandu laudindu
Supinum.

saltatu laudalu

vérsa
versimu
versati

versdre

versandu

y
rersalu

gusia
gustamu
gustali.

gustdre.

gustindu.

guslatu.

(vid. ¢, g.) (vid. a, t.) (vid. a, d.) (vid. e, s.) (vid.s, &)

pota
noti
note
potemu
poteti
»otu

polu
poti
piéte
rotemu
poteti
péta

(note)
(potemu)
{noteti)

potére

potendu

notitu
(vid. o, t.)

Ad secundam.

Indicativus modus.

cadiv vediu
cadi vedi
cdde rede
cademu vedemn
cadeti vedeli
cidu vedu

Couiuuctivus modus.

cadiu vediu
cadi vedi

cida vedia
cademu vedemu
cadeti vedeti
cdda redia

Imperativus modus,

cadi vedi
cadtmu redemu
cadeti vedeti

Infinitivas modus.

cadére vedére

Gerundium,

cadendu vedendu
Supinum.

cadiitu rediin
(vid.«y, ) (vid. e, d.)

teniu
teni
téne
tenemu
teneti
tenu

teniu
teni
tenia
tenimu
teneti
tenia

teni
tendmu
tentti

tenére

tenendu

tenitu
(vid. e, n.)

remaniu
remani
remane
remanemu
remandti
remanis

remani
remani
remania
remandmu
remantti
remania.

remani
remandmu
remandti

remanére.

remanendu.

remasu
id a,n) %
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Ad tertiam.

Indicativus modus.

facu dirtgu batu t2ssu creseu
faci ° dirtgi ban tessi cresci
fdce diréget bdte tsse cresce
[dcimu dirégimu  bdtimu téssimu’ créscimu
fdciti dirégiti bdiiti téssiti crésciti
facu dirégu batu tessu créscu
Coniunctivus modus.

so facu dirdgu batw tessu créscu
faci © dirdgi bati tessi cresct
faca diréga bita téssal créscan
fdcimu dirégimu bitimu téssimu créscimu
fdciti dirégiti bdtiti téssiti créseiti
[dca diréga bdta téssa crésca

Imperativus modus.

fa dirége bdte tésse. crésce
[dcimu dirégimu bdtimu téssimu créscimu
faciti dirégiti bdtiti téssiti crésoiti
Infinitivus modus.
facere dirégere bdtere téssere créscere
Gerundium.
factndu diregendu batendu tessendu crescendu
Supinum.
fucutu directu batitu tessitu crescitu
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torquu
torqui
térque
térquimu
torquiti
torquu

torquu
torqui
térqua
térquimu
tdrquiti
térqua.

térque
térquimu
torquitt.

térquere.

torquéndu.

tortu.

(vide @, c.) (videe, g.) (videa, t.) (videt,e,s) Cvidee,s, e.) (video, ¢.)

Ad quartam
Indicativus modus.

pettscu fugu sentiu audiu periu
petesci fugi senti audi peri
petésce fuge sente aude pére
petimu fugimu sentimu audimu perimu
ﬁem'i fugiti sentiti auditi periti
vetescu fugu sentu audu peru
Coniunctivus modus.
80 pelescu  [ugu sentin audia periv
petesos fugi senti audi peri
petésca fugn sentia audia néria
petimu fugimu sentimu audinu perimu
petiti fugiti sentlti auditi periti

petésca fuga sentia audia péria

venin
oeni
véne
ven mu
veniti
vénu.

viniu
veni
venia
venimu
veniti
renie.
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Imperativus modus.

petésce fugi senti audy peri (ceni)
petimu fagimu sentimu audimu perimu venimu
petiti fuglti senliti auditi perili veniti.

Infinitivus modus.

pelirs fugire sentire audire perire venire.
Gerundium,
petindu fugindu sentindu audindu perindu tenindu.
Supinum.
petitu fugitu sentitu auditu peritie rvenitu.

Cvid.tegsc.) (vid. u, 9.) (vid. e, nyt.) (vid. a,u,d.) (Vid, e, 7.)  (vid. e, n.)

inc¢ elucet sufficienter veritas adlatae Orthographiae et modus, quo
ipsa lingua monet se scribendam esse. Similes veritates videri potuerunt
etiam in Nominibus ; nempe:

persicu pérsica pérsici pérsice stecu séeca
seeci sécce lungy langa lungi lunge
mortu mdrta morti mdrte surdu surda
surdi surde grossu gréssa grossi grdsse
canescu canesca canesci, canesce angusty angusta
angusti anguste satullu satulla satulli satulle
vitelln vitella vitelli vitelle molle molli etc.

Ex his solis indicibus e genio linguae emanantibus refutantur omnes,
qui nescio qua ignorantia ducti de alia Orthographia proponenda somniant.

Praeter adlatas coniugandi formas dantur in prima et quarta
Coniugatione, praesentibus temporibus Indicaiivi, Coniunctivi et Imn-
perativi modi etiamm sequentes, in derivatis vel maxime occurrentes,

A. Indicativus modus.

L I. Tempus praesens. Iv.
infrenedin infreno, inflorescu infloresco,
infrenedi infrenas, infloresci, inflorescis,
infrenedin infrenat, infloresce inflorescit,
infrenamu infrenamus, inflorimu, inflorescimus,
infrenati infrenatis, infloriti inflorescitis,
infrenedia infrenant, inflorescu inflorescunt,

1I. Tempus praeteritum imperfectum,

infrenabam elc. infrenabam etc. infloribam elc. infloreham elc.



infrenabiu efc,

infrenai elc,

V.
infrenaram etc,

infrenariu elc,

soinfrenedii
infrenedi
infrenedie
infrenamu
infrenati
infrenedie

infrenarem elc,

De Variatione Verborun,
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1II, Tempus futurum,

infrenabo ete. énfloribiu efc. inflorescam éte,

1V. Tempus praeteritum perfectum,

infrenavi ete.  énflorii efc, inflorui etc.

Tempus. praeteritum plusquam perfectum.

infrenaveram etc. infloriram efc. inflorueram ete.

VI, Tempus futurum exactum.

infrenavero etc. infloririu etc, infloruero etc,

B, Coniunctivues modus,

I. Tempus praesens.

infrenem, so inflorescu inflorescam,
infrenes , infloresci inflorescas,

- infrenet, infloresca inflorescat,
infrenemus, inflorimes inflorescamus,
infrenetis, infloriti inflorescatis,
infrenent, infloresca inflorescant.

11, Tempus praeteritum imperfectum.

infrenarem ete, énflorirem efc. inflorescerem etc,

1II, Tempus praecteritnm perfectum et plusquam perfectum,

infrenassem elc, infrenassem ete, inflorissem efc, infloruissem ete,

infrenedia
infrenamu
infrenali

infrenare

infrenandts

infrenatu

C. Imperativus modus,

infrena, infloresce infloresce,
infrenemus, inflorimus inflorescamus ,
infrenate , infloriti inflorescite,
D. Infinitivus modus,
infrenare, inflorire inflorescere,
E. Gerundium,
infrenando, inflorindu inflorescendo.

¥, Supinum,

infrenatum, infloritu,



126 Analysis verbalis,

I, Secundum primam Contugationem coniugantur:

addeverare,addeverediu verifico, addormitare addormitedivaddormio
adumbrare,adumbrediv adumbro, arenare, arenediu areno,
brumare, brumedia pruina tegit, callare, callediu itinero,
casionare, casionediu causo, conventare,conventediu concionor,
departare, departediu removeo, desatullare,desatullediu contento ,
disfrenare,disfrenediu effreno, farinare, farinediu farino,
tbernare, ibernediu hiberno, impare- impareclediu discordes

imbraciareimbraciediuamplector, clare, reddo,
émpauci- impaucinediu minuo, increden~ incredentiediu suadeo,
nare, diminuo, tiare, fidem facio,
indemana~- indemanediu admini- ingrauare, ingrauedin gravo, in-
re, culo, ' gravo,
inscientia- inscientiediu certum insegnare,insegnediu signo, si-
re, facio, gnifico ,

inserenare,inserenediu sereno, intristare, intristediu contristor,
inveclare, inveclediuinveterasco, invertosia-invertossediu consolido
informose=-informoseliediu pulcro, re, induro,
tiare, lacrimare, lacrimediu lacrimor,
lamentare, lamentediu lamentor, latinare, latinediu latinizo,
lactosiare, lactosiediu lactesco, mulierare, mulierediu muliero,
noctare, noctediu pernocto, odorare, odorediu odoro,
perveglare,perveglediu pervigilo, pulliare , pulliediu parturio, .
radicinare,radicinediuradicesago,sanitosiare,sanitosiedin sano,
spumare , spumediu spumo, strinctare, strinctediu stringo,
suptiliare, supliliediu tenuo, umbrare, wmbrediu umbro ,

quorum tamen pleraque etiam secundum generalem Coniugationem
flectuntur.

IIu Secundum gquartam Coniugationem coniugantur:

albire, albescu dealbo, asprire, asprescu aspero,
aurire,  aurescu inauro, argenlire, argentescu argento',
balbutire , balbutescu balbutio, canutire, canutescu canesco,
casalorire, casaforescu copulare, clarire, clarescu declaro,

curatire, curatescu purgoe, disunire, disunescu separo,
felicire, felicescu felicito, [finire, [inescu finio,
florire,  florescu floresco, garrire  garrescu garrio,

imblandire,imblandescu cicuro, impelrire, impetrescu petrifico,
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implenire, implenescu impleo,

tmmnultire , inmultesce multiplico, inalbire,

tncaldire , incaldescu calefacio,
infrundireinfrundescu effron-
desco, frondesco,
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implectire, implectescu plecto,
tnalbescu dealbo,
wndulcire, indulcescu dulco,
innegrire, innegrescu nigrico,
innobilire, innobilescu nobilito,

innouire, innouescu renovo, tnienerire, intenerescu tenero,

inverdire, inverdescu viridor, invertire, invertescu verto,
tnveslire, investescu vestio, latire, latescu dilato,’
largire, largescu amplio, Uimpedire, limpedescu limpido,
lungire, lungescu prolongo, lugire, lugescu lugeo,
marire, narescu magnifico, menulire , minulescu minuo,
mondire, mondescu mundo, mucidire, mucidescu mucesco,
mugire, tugescu mugio, multire, , mullescu multiplico,
nelidire, mnefidescu nitido, nulrire, ‘nulrescu nutrio,
odire, odescu odi, ominire, ominescu honoro,
ommutire, ommulescu obmutesco, ommortire, onmnorlescts rigeo,
oaaurdiré, ossurdescu obsurdesco,orbire, orbescu obcoeco,
ordire,  ordescu ordior, opproibire, opproibescu prohibeo,
pacsire, passescu gradior, pefire, pelescu peto,
plectire, plectescu plecto, plenire, plenescu pleo,
prandire, prandescu prandeo, punire, punescu punio,
pulridire , putridescu putrefio, pufrire, pulrescu putrésco,
rapire, rapescu rapio, rarvire,  rarescu rarefacio,
recire, recesct frigero, recorire, recorescu refrigeroy
repelire, repetescu repeto, resipire, resipescu dissipo,
rossire, rossecu rubefacio, ‘frauwiuire, lrauiuescu vivo,
tussire, lussescu tussio, unire , unescu unio,
verdire, verdescu viresco, verbire, verbescu loquor,
veslire, veslescu vestio, vomire, pomescuw vomo,

III. De Praeteritis et Supinis Verborum.

Primae Coniugationis Praeteritum et Supinum regulariten for-
mant omnia Verba, praeter dare et sfare; nam illud facit dedei,
hoc steteiy (vide irregularia), Composita Verbi dare pertinent ad
tertiam Coniugationem et formant Praeteritum et Supinum secundwn
huius regulas, uti: perdwu perdo, perdui, perdufu; addu addo,
addui, adduln; (radu trado, tradui, tradutu; reddu reddo, reddui,
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reddutu; vendu vendo, vendui, vendutw; produ prodo, produi,
produtu; praeter: (condu condo, consei, consu); ascondu abscon-
do , asconsei, asconsu; et dedawu, me dedau adsuefio, quod primae
manet, Composita Verbi siare pertinent pariter ad tertiam Coniu-
gationem et Praeteritum retinent primae, Supinum autem modifigant,
nti; assislu adsisto, astelei, astitu; essisfu exsisto, estelei, eslitu}
consistu consisto, constetei, constilu; insistu insisto, instelei, in~
stitu; persistu persisio, perslelei, perstilu; resistu resisto, re~
sletei, restifu; susislu subsisto, sustelei , sustitu; praeter: con~
stare constare, inslare instare, prestare praestare, reslfare restare,
quae primae manent,

Nota. Verba: sufflure sufflare, spirare spiraré, et eorum composita
formant Supinum regulariter, tantum Substantiva ab eis derivata anomala
apparent; nempe: sufflitu, spiritu, spiritus; quumn tamen Supina su/flalu,
spiratu , fuerint.

Secundae Coniugationis Verba regulariter formant Praeteritum
et Supinum, praeter> manere manere, cum suo comnposito rema~
nere remanere, quae hac rdtione se habent: manere manere, ma~
niu Mmaneo, mesei, MaAsw; remanere remanere, remuaniu remaneo,
remasei, remasu, Cadere penes Supinum cadufu habet castu, (et
casu Substantivum); sedere penes sedutw habet sestu, (et sessu
Substantivum); vedere penes vedutu habet vestu, (et visu Substan-
tivum) ; sic etiam eorum composita: gcadere minui, recadere reci-
dere, consedere considere, presedere praesidere, assedere assidere,
resedere residere, invedere invidere, provedere providere, preve~
dere praevidere, revedere revidere.

Tertiae Coniugationis Veérbum: facere facere, et eius Compo-
sita e Particulis penes formas regulares Praeteriti et Supini admit-
tunt etiam irregulares, nempe: facu facio, facui et fecei, facutu
et factu; disfacu dissolvo, disfacui et disfecei, disfacutu et dis-
factu; prefacu modifico, prefacui et prefecei, prefacutu et pre-
factu; refacu veficio, refacui et refacei, refacutu et refactu;
benefacu benefacio, benefaoui et benefecei, benefacutu et bene-
fuactu; imalefacu malefacio, malefacui et malefecei, malefacutu et
maltfactie; satisfacu satisfacio, satisfacui et satisfecei, salisfa-
cutw et satisfactu; religna cx Praepositionibus composita modifi-
cant tempora rei imperactae, uti: afficere afficere, conficere con-
ficere, sufficere sufficere etc. in temporibus autem rei peractae
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eadem ratione se hahent; Composila ex Nominibus pertinent ad pri-
mam, uti: modificare modificare, sanciificare sanctificare etc.

Sequentia vero huius Coniugalionis Verba formant Praeteri-
tum et Supinum modo sibi proprio,

infinitivus, praesens. praeleritum, supinum, derivatum.
scribere, scribere, scribu,  scrissei, scrissu, scriptu,

ascribere, adscribere, ascribu, ascrissei, ascrissu, ascripiu,
circum~  circumscri- circum~  circum-  circum-  ciucum-

scribere, bere, scribu, scrissei, scrissu, scriplu,
conscribere conscribe- conscribu, conscris- conscrissu,conscriptu,
re, sei,

describere, describere, describu , descrissei, descrissu, descriptu,
inscribere,inscribere, inscribu, inscrissei, iuscrissu, inscriptu,
prescribe~ praescribe- prescribu, prescris- prescrissu,prescriptu,
re, re, sei,
proscribereproscribereproscribu, proscrisseiproscrissu,proscriptu,
rescribere, rescribere, rescribu, rescrissei, rescrissu, rescriptu,
suscribere,subscribe- suscribu, suscris- suscrissu, suscriptu,
re, ‘sei,
SUPrascri- SUPrascri- SUPrascri= SUPraScris-SUPTaASCris-sUPr agcris
bere , bere, bu, sei, su, plee,
transcribe-transscri- franscribu,transcris- transcris- transcriplu
re, bere, sei, 81,
dicere,  dicere, dicu , dissei, dissu, diclu,
addicere, addicere, addicu, addissei, addissu, addictu,
condicere, condicere, condicu, condissei, condissu, condictu,
dedicere, dedicere, dedicu, dedissei, dedissu, dedictu,
indicere, indicere, indicu, indissei, indissu, indictu,
predicere, praedicere, predicu, predissei, predissu, predictu,
redicere, redicere, redicu, redissei, redissu, redictu,
confradi- contradice- conlradicu,contradis- contradis~ contradictu
cere, re, sei, su,
benedicere,benedicere, benedicu, benedissei, benedissu, benedictu,
maledicere maledicere, maledicu, maledissei, maledissu, maledictu ,
ducere, ducere, ducu, dussei, dussu, duclu ,
adducere, adducere, adducu, addussei, addussu, adductn,
conducere, conducere, conducu, condussei, condussu, conductu,
9
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infinitivus.

Analysis

praesens.
deducere , deducere, deducu,
educere, educu,
inducere, inducere, inducu,
introduce- introduce- inlroducu,

educere,

re, re,

producere, producere, producu,
reducere, reducere, reducu,
seducere , seducere, seducu,

sudducere, subducere, sudducu,
traducere, traducere, traducu,
(specere , specere,  specw,
aspecere , adspicere, aspeci,
conspecere conspicere, conspecu,
despecere, despicere, despecu,
inspecere, inspicere, inspecu,

verbalis.
praeteritum. supinum. derivatum.
dedussei, dedussu, deductu,
edussei , edussu, eductu,
indussei, indussu, inductu,
introdus~ inlrodussu,introductu,
sei,
produssei, produssu, productu,
redussei, redussu, reductu,
sedussei;, sedussu, seductu ,
suddussei, suddussu, sudductu
tradussei, tradussu , traductu,
spessei, spessu,  speclu),
aspessei, aspessu, aspeciu,

conspesseiyconspessu, conspectu
despessei, despessu, despectu,
inspessei, inspessu, inspeclu,

prospecere,prospicere, prospec, prospessei, prospessu, pr ospectu ,

respecere, respicere, respecu,
vincere, Vincere,

convincere,convincere, convincu ,

vincu,

devincere, devincere, devincu,
tnvincere, invincere , invincu,
revincere, revincere , revincu,
coquere, coquere, coquu,
decoquere, decoquere, decoquu,
recoquere, recoquere, recoquis,
rescoquerepercoquere,rescoqui,
torquere, torquere, lorquu,
distorqueredistorquere destorquu,
intorquere,vertere , intorquu,
relorquere,retorquere, relorquu,
storquere, extorquere,sforquu,
ardere, ardere, ardu,
(candere, candere,
accendere, accendere, accendu,

candu ,

incendere, incendere, incendu,
succendere succendere, siccendu,

(cedere, caedere, cedu,

respessei, respessu, respectu,

vinsei, vinsu, victu,
convinsei, convinse, vonvictu,
devinsei, devinsu, deviclu,
invinsei, invinsu, invictu,
revinsei, revinsu, reviclu,
cossei, cocti, coctu,
decossei, decoctu, decoctu,
recossei, recoctu, recoctu,
rescossei, recocle, recoctu,
forsei, torsu, tortu,
distorsei, distorsu, distortu,
intorsei, intorsu, intortu,
retorsei, relorsu, relortu,
slorsei, storsu, slortu,
arsei, arsu, arsu,
cansei, cansu, cansu)’,
accensei, accensu, accensu,
incensei, incensu, incensu ,
succenses, succens, succenst,
cesei , cesu , cesu),
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infiniticus. pruesens.
decidere, decidere, decidu,
incidere, incidere, incidu,
occidere, occidere, occidu,
recidere, recidere, recidu,
circumci~ circumci- circumci-
dere, dere, du,
(cedere, cedere, cedu,
accedere, accedere, accedu,
cancedere, concedere, concedu,
discedere, discedere, discedu,
eccedere, excedere, eccedu,
procedere, procedere, procedu,
recedere , recedere, recedu,
succedere, succedere, succedu,
(claudere, claudere, claudu,

concludere concludere, concludu,
discludere, discludere , discludu,
includere, includere, includic,
precludere,praecludereprecludu ,
recludere, recludere, recludu
succludere,succludere, succludu ,
(condere, condere, condu,
ascondere, abscondere, ascondu,
(fendere , fendere, fendu,
defendere, defendere, defend:,
offendere, offendere, offendu ,

(fundere, fundere, fundu,
confundereconfundere, confundu,
infundere, infundere , infundu,
refundere, refundere, refundu,
(gradere, gradi, gradu,
aggredere, adgredi, aggredu,
congredere congredi, congredu,
ingredere, ingvedi, ingredu,

progredere progredi,
regredere, regredi,
(lidere, lidere,

regredu ,
lidu,
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praeteritum. supinum. derivatum.
decisei, decisu, decisu,
incisel, incisu,  incisu,
occiset, occisi,  occist,
recisei, recisu, recisu,
circumci=~ circumci- Circumci=

sei, su, su,
cessei, cessu cessu,)

accessei, accessu ,\ accessu,
concessei , concesstt, CONCESSU ,
discessei, discessu, discessu,
eccesset, eccessu, eccessu,
pracessei, processu, processu,

recessei, recessu, Trecessu,
successei, successu , successu,
clausei, clausu, clausu,)
conclusei, conclusu , conclusu,
disclusei, disclusu, disclusu,
inclusei, inclusu, inclusu,

preclusei, preclusn, preclust,

reclusei, reclusu, reclusu,
succlusei, succlusw, succlusu,
consei,  consu, conditu,)
asconsei, asconsu, ascondilu,
fensei, [fensu,  fensu,)
defensei , defensu, defensu;
offensei, offensu, offensu,
Jusei, fusu, fusuy)
confusei, confusw, confust,
infusei, infusu, infusu,
refusei, refusu, refusu,
grassei, grassu; gressu,)

aggressei, aggressit, aggressu,
congressei,congressu, congressu 4
ingressei, ingressi, ingressu,

progredu, progressei, progressu, progressu ,

regressei, regressu, regresssi ,
lisei, lisu,)
g *

lisu,
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infinilivus. wraesens, praeteritum. supinum, derivatum.

collidere, collidere, collidu, collisei, collisu, collisu,
(ludere, ludere,  ludu, lusei, lusu, lusu,)

alludere, alludere, alludu, allusei, allusu, allusu,
colludere, colludere, collndu, collusei, collusu, collusu,
deludere, deludere, deludu, delusei, delusu, delusu,

illnudere, 1lludere, dlludere, illusei, illusu, illusu,
preludere, pracludere, proludu , prelusei, prelusn, prelusu,
(pendere, pendere, pendu,  pensei, pensu, pensu,)

appendere, appendere, appendu, appensei, appensu, appensu,
dependere, dependere, dependu, depensei, depensu, depensu,
impendere,impendcre , impendu, impensei, impensu, impensu,
spendere, expendere, spendun, spensei, spensu, Spensu,
suspendu , suspendere,suspendu , suspensei, suspensu, suspensu,
prendere, prehendere,prendn, prensei, prensu, prensu,
apprenderecxcilare, apprendu, apprensei, apprensu, apprensu,
compren- comprehen- compendu, compren- comprensu,comprensu,
dere, dere, sei,
deprendereexercere, deprendu, deprensei, deprensu, deprensu,
inferpren- suscipere, interpren- interpren- interpren- interpren-

dere, du, sei, su, su,

reprende- reprehen- reprendwu, reprensei, reprensu, reprensu,
re, dere,

supprendereopprimere,supprendu,supprensei,supprensu, supprensu,
radere,  radere, radu, rasei, rasu, rasu,
ridere, ridere, ridu , riset, risu, risu,
deridere, deridere, deridere, derisei, derisu, derisu,
irridere, irridere, irridere, irrisei, irrisu, irrisu,

surridere, subridere, surridu, surrisei, surrisu, surrisu,
rodere, rodere, rodu, rosei, rosu, rosu,
corrodere, corrodere, corrodu, corrosei, corrosu, corrosu,
(scandere,scandere, scandu, scansei, scansu, scansu 2
ascendere ,adscendere, ascendu, ascensei, ascensu, ascensu,
conscende-conscende- conscendu, conscensei,conscensu, conscensu,
re, re,
descendere descendere, descendt, descensei, descensu, descensu 5
condescen-condescen- condescen-condescen~condescen-condescen-
dere, dere, du, sei, su, su,
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infinitivus, praesens. praeteritum. supinum. derivatum,
transcen- transcende- franscendutranscen~ transcen- [ranscen-
dere, Te, sei, s, su,
scindere, scindere, scindu, scissei,  scissu, scissu,
inscindere,inscindere, inscindu, inscissei, inscissu, inscissu,
prescinde~ praescinde- prescindu, prescissei, prescissu, prescissi,
re, re,
rescindere,rescindere, rescindu, rescissei, rescissu, rescissu,
(spondere,spondere,, spondu, sponsei, sponswu, sponsu,)
respondererespondere, respondu, responsei, responsu , responsu,
COrrespon=correspon- correspon= Correspon= correspott= correspon=
dere, dere, du, sei, su, su,
(lendere, tendere, fendu, tensei, tensu, tentu,)
attendere, attendere, affendu, atlensei, attensu, atleniu,
contendere,contendere, confendu, contensei, conlensu, conlentu,
intendere, intendere, infendw, intensei, infensu, intentu,
pretendere praetendere,prefendu, pretensei, pretensu, prelentu,
stendere, extendere, sfendu, sfensei, stensu, slentu,
tondere, tondere, fondu, tonsei, tonsu, tonsu,
(tundere , tundere, tundu, tunsei, tunsu , tusu,)
pertunderepenetrare, perlundu, pertunsei, pertunsu, pertusu,
relundere, retundere, refundu, retunsei, relunsu, retusu,

(vadr,  vadere, vadu, vasei, vasu, vasu,)
dividu, dividere, dividu, divisei, divisu, divisu,
(agere, agere, agu, assei, assw , actu,)
adigere, adigere, adigu, adissei, adissu, adactu,
cogere,  cogere, cogu, cossei, cossu, couctu,

essigere, exigere, essigu,  essissei, essissu, essactu,
redigere, rvedigere, redigu, redissei, redissu, redactu,
lransigere, transigere, lransigu, transissei, transissu, transacte,

(augere, augere, augu, aussei,  aussu, auctu,)
adaugere, adaugere, adaugu, adaussei, audaussu, adauctu,
cingere, cingere, cingu, cinsei, cinsu, cinctu,

accingere, accingere, accingn, accinsei', accinsu, accinctu,
discingere, dissolvere, discingu, discinsei, discinsu, discinctu,
incingere, incingere, incingu, incinsei, incinsu, incinctu,
succingere.succingere, succingu, succinsei, succinsu, succinctu,
figere, fizgere, figu, fissei, fissu, fictu,
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infinitirus, preesens.
affigere, affigere, affigu,
defigere, defigere, defigu,
infigere, infigere, infigu,
prefigere, praefigere, prefigu,
trafigere, transfigere,frafigu,
fingere,, fingere, fingu,
effingere, effingere, effingu,
(fligere, Afligere, fligu,
affligere , affligere, affliqu,

[rangere, frangere, frangu,

Analysis verbalis,

praeteritum. supinum.

affissei, affissu,
defissei, defissu,
infissei, iufissu,
prefissei, prefissu,
lrafissei, lrafissu,
[finsei, finsu,
effinsei, effinsu,
flissei , flissu,
afflissei, afflissu,
[ransei, [fransu,

confringe~- confringe- confringu, confrinsei, confrinsu,

re,
infringere, infringere, énfringu,
refiringere,refringere, refriugu,

re,

infrinsei, infrinsu,
refrinsei, refrinsu,

resfringerereplicare, resfringereresfrinsei, resfrinsu,

[rigere, frigere, [frigu,
confrigere, confrigere, confrigu ,
(Fungere, fungere, [fungu,
defungere, defungere, defungu,
Jjungere, jungere, jungu,
adjungere, adjungere, adjungu,
conjunpgereconjungere,conjungu,
disjungere,disjungere, disjungu,
injungere, injungere, injungu,
rejungere, rejungere, rejungu,
sejungere, sejungere, sejungu,
subjungeresubjungere, subjungu,

legere, legere, legu,
collegere , colligere, collegu,
dilegere, diligere, dilegu,
elegers, eligere, eligu,

inlellegere,intelligere, intellegu,
neglegere, negligere , neglegu,
prelegere, praelegere, prelegu,

relegere, religere, relegu,
selegere, seligere, selegu,
lingere, linguere, lingu,

[rissei, [rictu,
confrissei, confrictu,
funsei,  funsu,
defunsei, defunsu,
Junsei,  junsu,
adjunsei, adjunsu,
conjunsei, conjunsu,
disjunsei, disjunsu,

injunsei, injunsu,
rejunsei, rejunsu’,
sejunsei, sejunsu,

subjunsei, subjunsu,

lessei, lessu,
collessei, collessu,
dilessei, dilessu,
elessei, elessu,

intellessei, intellessu,
neglessei , neglessu,
prelessei, prelessu,

relessei, relessu,
selessei, selessu,
linsei linsu,

derivatum.
affictu ,
deficly,
infictu ,
prefictu,
trafictu,
fictu,
effictu,
flictu,)
afflicte,
[ranclu,
confrinctu,

infrinctu ,
refrinclu,
resfrinctu,
[rictu,
confrictu,
functu ,)
defunctu,
Junclu,
adjunctu,’
conjunciu ,
disjunctu,
injunctu,
rejunclu,
sejunctu,
subjupctu ,
lectu,
collectu,
dilectu ,
electu,
intellectu,
negleciu,
preleclu,
relectu ,
selectu ,
linsu,
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infinitivus. praesens, 'practeritum. supinum. derivatum.

prelingere, praelingereprelingu, prelinsei, prelinsu, prelinsu,
mergere, mergere, mergu, mersei, mersu,  mersu,
imimergere,immergere, immergu, immersei, immersi, Hnmersu,
summerge-submerge- summergi, summer= SUMMersit, SUNMErsi ,
re, re, sei,
ningere, ningere, ninge, ninse, ninsu , ninctu ,
(pangere, pangere, pangn, pansei, pansu, pactu,)
appingere, appingere, appingu, appinsei, appinsw, appactu,
compingerecompingere compingu, compinsei, compinsu, conpactu,
impingere, impingere, impingu, impinsei, impinsu, impactu,
repingere, repingere, repingu, repinsei, repinsu, repaciu,
pingere, pingere, pingu, pinsei, pinsu, piclu,
depingere, depingere, depingu, depinsei, depinsu, depictu,
plangere, plangere, plangn, plansei, plansu, planclu,
complan~ complange- complangu complan~ complansu,complan-

gere, re, sei, clu,
deplangere deplancere, deplangu , deplansei, deplansu, deplanctu
plangere, aeplangu , s ’ ’
pungere, pungere, pungu, punsei, punsu, punctu,

impungere,impungere, impungu, impunsei, impunsw, impunctu,
perpungereperpungere perpungu, perpunsei, perpunst, perpunctu,
repungere, repungere, repungu, repunsei, repunst, repunclu,
{ranspun~ transpun- [franspun- lranspun- {ranspun~ transpun-

gere, gere, gu, sei, su, clu,
regere, regere, regu, resset, ressu, reclu,

corregere, corrigere, corregu, corressei, corressu, correclu,
diregere, divigere, direqu, diressei, diressu, direclu,

eregere, erigere, erequ, eressei, eressu, ereclu,

pergere, pergere, pérgu R persei, persu, perrecti,
porregere, porrigere, porgu, porsei, porsu, porreclu,
surgere, surgere, Surgu, surset , surste, surrectu,

spargere, spargere, spargu, Sparsei, sparsi, spartd,

aspergere, adspergere,aspergu, aspersei, aspersi, aspertu,

consperge-consperge- conspergu, cOnspersei, conspersu, consperiu ,
‘re, re,

stingere, extinguere, sfingt, stinset , stinsu, slinctu,

distingere, dislinguere,distingu, distinsei, distinsu, distinclu,

slringere, siringere, siringu, slrinsei, strinsu, strinclu,
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infinitirus, praesens,

astringere, astringere, astringu,

constringe-constringe- constringu,

re, Te,
ostringere, obstringere,ostringu,
restringererestringere,resiringu,
slrugere, struere, slrugu,
astrugere, adstruere, astrugu,
consiruge~ construere, consirugu,
76
destrugere,destruere , destrugu,
instrugere,instruere , instrugu,
ostrugere, obstruere, ostrugu,
restrugere,restruere, restrugu,
sugere, sugere, sugu,
tangere, tangere, [langu,
attingere, atlingere, aflingu,
” contingere, contingere, conlingu,
intingere , intingere, intingu,
pertingere, pertingere, pertingu,

(tergere, tergere, fergu,
stergere, abstergere, stergu,
tragere, irahere, [fragu,

altragere, aitrahere, affragu,
contragere,contrahere, confragu,
detragere, detrahere, defragu,
distragere, distrahere, distragu,
estragere, extrahere, esfragu,
pertragere,pertrahere, pertragu,
protragere, protrahere, protragu,
refragere, retrahere, relragu,
suttragere, subtrahere, suttragu,

ungere, ungere, ungu,
inungere, inungere, inungu,
(pellere, pellere,  pellu,

impellere , impellere, impellu,
repellere , vepellere, repellu,
(sumere, sumere, swumu,

Analysis verbalis.

praeteritum. supinum, derivatum.
asirinsei, asirinsu, astrinctu,
constrin= consfrin~ constrin-
sei, su, ctu,
ostrinsei, ostrinsu, ostrinctu,
restrinsei, resirinsu, restrinctu ,
strussei, slrussu, structu,
aslrussei , asirussu, astruclu,
construs=_ construssu constructu,

sei,
destrussei, desirussu, destructu,
instrussei, instrussu, instructu,
ostrussei , ostrussu, osfructu,
restrussei, restrussu, resfructu,

sussei , suctu, suctu,
tansei, tansu , tactu,
altinsei, attinsu, allacte,
conftinsei, continsu, conftactu,
inlinsei, inlinsu', intactu,
pertinsei, pertinsu, pertactu,
tersei, tersu, tersu,)
stersei, slersu, stersu,
trassei, (rassu, [(ractu,
altrassei, atlrassu, allractu,

conlrassei, confrassu, contractu,
detrassei , detrassu, detractu,
distrassei, distrassu, distractu,
eslrassei, estrassu, esiractu,
pertrassei, pertrassu, pertractu,
prolrassei, profrassu, profractu,

refrassei, relrassu, retractu,
sutfrassei, suttrassu, sultractu,
unsei, unsu, unclu,
inunsei, inunsu, inunctu,
pulsei, pulsu, pulsu,
impulsei, impulsu, impulsi’,
repulsei, repulsu, repulsu,
sunsei,  sunsu, sumiu ,
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infinitivus.

praesens.

comsumere comsumere,vonsuma',

resumere, resuniere ,
premere, premere,
apprimere, apprimere,
comprime- comprime-
, re, re,
esprimere, exprimere,
imprimere, imprimere,
opprimere, opprimere,

resumu,

premu,

apprimu,
comprimu,

esprimi,
imprimu,
opprimu,

supprimeresupprimere,supprimu,

promere, promere,

promu,

depromere, depromere, depromu,

ponere , ponere,

apponere , apponere,

ponu,

apponu,

componere,CoOMPoONEre, COMpPony,

deponere, deponere,
disponere, disponere,
imponere, imponere,
opponere, opponere,

deponu,
disponu ,
imponu,

opponu,

posponere, postponere, posponit ,
preponere, praeponere,preponu,

proponere, propounere,
reponere, reponere,
sponere, exponere,
seponere, seponere,

supponere, supponere,

proponu,
reponu,
sponu,
seponu,
supponu,

praeteritum. supinume
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derivatum,

consunsei, consunsu, consuntu,
presumere,presunmere, presumu., presunsei, presunsu, presunfu,

resunsei , resunsu,
pressei, pressu,

resuntu,

pressu,

appressei, appressu, appressu,

compres= compres=

sei, su,

espressei, espressu,
impressei, impressu,

compressu,

espressu,
impressu,

oppressei, oppressu, oppressu ,
suppressei,suppressu, sSuppressu,

pronsei, pronsu, pronfu,
depronsei, depronsu, deprontu,
posei, posu, postu,
apposei, apposu, apposiu,
composei, composu, compostu,
deposei, deposu, depostu,
disposei, disposu, dispostu,
imposei , imposu, impostu ,
opposei, opposu, oppostu,
posposei, posposu, pospostu,
preposet, preposu, prepostu,
proposei, proposu, propostu,
reposei, reposu, reposiu,
sposei, sposu, sepostu,
seposei, seposu, reposiu,
supposei, supposu, suppostu,

Presuppo= praesuppo- preSuppo= presuposei,presuppo- presuppo-

nu,

su,

stu,

transpone~transpone- fransponu, transposei,lransposu, lranspostu,

nere, nere,
nere, - re,
rumpere, rumpere,

corrumpe- COrruMpe= corrumpu, corrupei,

re, re,

rumpu,

rupei, ruplu,

ruplu,

corruptu, corruplu,

interrum= interrumpe-interrum= interrupei, inlerruptu, interruplu,

pere, re,
irrumpere, irrumpere,

pi,
trrumpu,

irrupei, irruptu,

irruplu,



138 Analysis verbalis,
infinitivus, praesens.  praeteritum, supinum. derivatum.
currere, cCurrere, Curru, cursei, cursu, cursu,
@ccurrere,aCCUrrere, GCCUrrit, @ccursei, AcCcursu, QAccursiy,
concurrere CONCUITere,CONCUrru , CONCUTSEL, CONCUrSU, CONCUTSU,
decurrere, decurrere, decurru, decursei, decursu, decursu,
discurrere, discurrere, discurru, discursei, discursu, discursu,
incurrere, incurrere , incurru , incursei, incursu, incursu,
occirrere, 0CCUTTETe, OCCUrT®L, OCCUrsei, occursu, O0CcCursi,
PErcurrere,perCurrere, percurri, percursei, percursu , pPercursu ,
precurrere,praecurre- Precurru , precursei, precursu, precursu ,
Te,
recurrere, Tecurrere, recurré, recursei, recursu, recursu,
Succurrere sUCCUTTere,SUCCUTTI , SUCCUrsSel, SUCCUTSU, SUCCUTSU ,
transcur- transcurre- lranscur= lranscur- Iranscur- [(ranscur-
rere, Te, ru, sei, s, su,
millere, mittere,  mittu, misei, missu, missu,
ammillere, ammiltere, ammitlu, ammisei, ammissu, ammissu,
commiltere committere,commiltu , commisei, commissi, commissu ,
dimittere, dimittere, dimittu, dimisei, dimissu, dimissu,
immittere, immittere, tmmitlu, immisei, immissu, immissu,
inlermille- intermitte- énfermilln, intermisei, intermis~ intermissu,
re, re, su,
omnittere, ommittere, ommitie, ommiser, ommissu, ommissu,
permillere, permiltere, permitlu, permisei, permissu, permissu,
premittere, praemiltercpremiffu, premisei, premissu, premissu,
promittere, promiltere, promitin , promisei, promissu, promissu,
compromif-compromit- COmpromil=compronii= compro=  compromis-
tere, tere, tu, sei, missu, su,
remittere , remittere, remiffu, remisei, remissu, remissu,
summittere summittere,summitlu , summisel, summissu, sumntissa,
lramiltere, tramiitere, framitfu, (ramisei, [ramissu, lramissu,
( qualere, quatere, gqualu, quasei,  quasu, quasu,)
conculere, concutere, conculi, concusei, COncusu, concusu,
perculere, perculere, percutu, precusei, precusu, percusu,
scutere, excutere, scofu, scosei, scosu, scuste,
fervere, fervere, fervu, [ersei, [ertu, [fertu,
solvere, solvere, solvu, solsei, soltu, solutu,
assolvere, absolvere, assolvw, assolsei, assollu, assolutu,
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praesens.

dissolvere, dissolvere, dissolvt,
resolvere, vesolvere, resolvu,

volvere,

volvere, wolvu,

convolvere,convolvere, convolvu ,

disvolvere, evolvere 5

disvolvu,

involvere , involvere, nvolvu,
revolvere, revolvere, revolvu,

viuere,

vivere, viuu,

conviuere, convivere, conviuu,

reviuere,

revivere, reviuu,

Supinis Verborum,

praeteritum. supinum.

dissolsei , dissoltu ,
resolsei, resollu,
volsei, voltu,
convolsei, convoltu,
disvolsei, disvoltu,
involsei, invollu,
revolsei, revoltu,
vissei , vissu,
convissei, convissu,
revissel, revissu,
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derivatum.
dissolutu,
resolutu,
volutu,
convolutu ,
disrvolutu,
involutu,
revolutu,
viclu,
conviclu,
reviclu.

Coniugantur itaque haec Verba in temporibus rel peractae sequentl modo:

scrissei)’
scrissesti
scrisse
sCrissimu
sCrissiti
scrissero

scrisseram
scrisserai
scrissera)
scrisseramu
scrisserati
scrissera

scrisseriu
sCrisserii
serissere
scrisserimu
serisseriti
scrissereru

scrissessem
scrissessei
scrissesse

scrissessemu arsessemu

scrissesseti
scrissesseru

A. Indicativus modus.
Tempus praeteritum perfectum.

dissei cursei
dissesti cursesti
disse curse
dissimu cursims
dissiti cursiti
dissero cursero
plusquam perfectum,
disseram curseram
disserai curseras
dissera cursera
disseramu  curserans
disserati Curserali
dissera cursere

Tempus futurum exactums.

arses trasses
arsesti trassesti
arse trasse
arsimu trassimu
arsiti trassiti
arsero trassero
Tempus praeteritum
arseram trasseram,
arserai trasserai
arsera trassera
arseramu trasseramu
arserati trasserati
arsera trassera
arserin trasserin
arserii trasserii
arsere trassere
arserimu trasserimu
arseriti trasseriti
arsereru trusserers

disserin curseriu
disserii curserii
dissere cursere
disserimu curserimu
disseriti curseriti
disserero curserers

B. Coniunctivus modus,
Tempus praeteritum perfectum et plusquam perfectum.

arsessem trassessem
arsesssei trassessei
arsesse trassesse
trassessemu
arsesseti trassesseti
arsesseru lrassessery

dissessem cursessem
dissessei cursesses
dissesse cursesse
dissessemu cursessemu
dissesseti cursesseli
dissesseru  cursessery

sCussei
scossesti
scosse
£COSSimu
scossiti
scossero,

scosseram
scosserai
scossera
sCosseramu
scosserati
scossera.

scosserin
scosserii
scossere
scosserimy
scosserifi
sco.sereru.

scossessem
sCossessei
scossesse
SCOSSESSEMU
scossesseti
scossesseru.



140 Analysis verbalis.
Coniugatio Verborum recipro-
A. Indicati-
L I I. Tempus
S.me miru miror , me teniu teneor,
te miri miraris, te teni teneris,
se mira miratur, se tene tenetur,
P.ne miramu  miramur, ne tenémun tenemur,
ve mirali miramini, ve fenéli tenemini,
se mira mirantur , se lenu tenentur,

IIl. Tempus praecter-
me lenabametc, tenebar etc.
1IL. Tempus
me fenebiw elc. tenebor etc.

8.memirabam elc. mirabar ete.

8.me mirdbiu etc.mirabor etc.
1V, Tempus praeter-
8.me mirai efc, miratus sum etc. me fenii efec, tenlus sum etc.
V. Tempus praeteritum
8.me miraram elc. miratus eram etc, me lentiram efc. tentus eram ete,
VI. Tempus futu-
S.me mirdriu efc, miratus ero etc. me lenuriu elc, tentus ero etc.

8.50 me miru mirer,
"s0 fe miri miveris,
80 8e mire  miretur,

P, 80 ne ‘mirdmu miremur,
80 ve mirafi miremini,
80 8e mire  mirentur,

8.me mirarem efc, mirarer elc.

S.mira-te mirare,
P.miramu~ne  miremur,
mirati-ve tniramini,

2e mirare mirari,

80 me leniu
80 le leni

80 se lenia,
80 ne lenéemu
80 ve leneti
8o se lenia

B. Coniuncti-
I. Tempus
tenear,
tenearis,
teneatur ,
teneamur,
teneamini,
teneantur ,

II. Tempus praeter-
me tenérem elc, tenerer etc.

IlI. Tempus praeteritum
S.memirassem elc.miratus essem, me lenussemelc. tentusessem etc.

lene-te
tenému-ne
leneti-ve

se lenere,

C. Imperati-
tenere,
teneamur,
tenemini,

D. Infiniti-
teneri,
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coruim Accusativi casus,
vus modus,

praesenas. nr v,

me ducu abeo, me subiu adscendo,

te duci abis, te subi adscendis,

se duce abit, se sube adscendit,

ne ditcimu abimus, ne subimu adscendimus,
ve ducité abitis, ve subili adscenditis,

se ducu abeunt, se subu adscendunt.
itum imp'e rfectum.

me ducébam efc. abibawm etc. me subibam efc. adscendebam ete,
futurum.

e ducebiu etc. abibo etec. me subibiu efc, adscendam etc.
itum perfectum.

me dusset etc. abivi etc, me subii elc, adscendi ete.

plusquam perfectum.

me dusseram efc, abiveram ete. me subiram elc. adscenderam etc,
rum exactum,

me dusseriu elc.abivero etc. me subiriw efc. adscendero ete.

vus modus.

praesens,

80 me ducu abeam, 80 me subiu, adscendam,

so le duci abeas, so le subi adscendas,

80 se duca abeat, 80 se subia adscendat,

80 ne ducimu abeamus, 80 ne subimu, adscendamus,

80 ve ducili abeatis, 80 ve subifi adscendatis,

80 se duca abeant, 80 se subia adscendant.
itum imperfectum.

me ducerem efc. abirem ete. me subirem elc. adscenderem ete.

perfectum et plusquam perfectum.
me dussessem elc, abivissem ele., me subissem elc.adscendissem ete.
vus modus,

du-te abi, subi-te adscende,
ducimu-ne abeamns, subimu~ne adscendamus,
ducili-ve abite, subili-ve adscendites.

vies modus.
se ducere abire, se subire adscendcre.



142 Analysis verbalis.

Coniugatio Verborum reci-
A. Indicati-

I /8 I. Tempus
mi obliltu obliviscor, mi impliu mi impleo
ti obliti oblivisceris, £ impli § tibi imples o
si oblila obliviscitur, st imple & sgibi implet =
ni oblitamu obliviscimur,  ni implemu T n. implemus
vi oblitati obliviscimini,  vi impleti S v. impletis s
st oblila obliviscuntur,  si implu " gibi implent

II. Tempus praeter-
mioblildbam elc. obliviscebar ete. mi implébam efc. mi implebam cte.

IIL' Tempus
mi oblitabiu efc. obliviscar ete.  mi implebiu efc. mi implebo ete.

IV. Tempus praeter-
mi oblitai etc.  oblitus sum etc. i implii efc, mi implevi ete.

V. Tempus praecteritum
mi oblitaram elc. oblitus eram etc. i impliuram efc.miimpleveram ete,

V1. Tempus futu-
mi oblitariu etc. oblitus ero ete. mi impluriu efc. mi hinplevero etc.

B. Coniuncti-

I. Tempus

so mi oblitu obliviscar, 80 mi impliu mi impleam

so li obliti obliviscaris, so ti impli é t. impleas g

so si oblile obliviscatur, so si implia R s. impleat =

so n& oblitamu obliviscamur,  so niimplemu T n. impleamus E
[

3 g g s e s ') N g 2] . .
so ve oblitati  ocliviscamini, so vi impleti 3 v. impleatis
so si ablite obliviscantur,  so si implia s. impleant

Il. Tempus praeter-
m¢ oblitarem efc, obliviscerer etc. milimplérem etc. mi implerem ete.

1llI. Tempus practeritum perfe-
mi oblitassem elc.oblitus essem etc. miimplussem efc.miimplevissem et.

C. Imperati-

oblita~l; obliviscere, imple~ti Q imple tibi ®
. . . e . PR~ T ®
oblitamu-ni obliviscamur, émplemu-ni & impleamus n, 2
. I3 - * ® 0 s o . . . - . . =
oblitati-vi obliviscimini,  é@mnpleti-vi S implete vobis <

D. Infiniti-
8i oblitare oblivisei, si implere implere sibi,



Coniugatio Verborum reciprocorum,

procorum Dativi casus.

vus modus,

praesens. I

mi batu jocw illudo,

ti bali jocu illudis,

st bate jocu illudit,
i batimu jocu illudimus,
v balili jocu illuditis,
st batu jocu illudunt,

tum imperfectum.
mi batébam etc, illudebam ete,

futurum.
mi batebiu etc.

illudam ete.

itum perfectum.

mi batui ele.

illusi ete.

plusquam perfectum.
mi baturam etc. illuseram ete,

rum exactum.

mi baturiu etc,
vas modus,

praesens,

illusero ete.

80 mi balu jocu illudam,

so fi bati jocu

illudas,

s0 si bata jocu illudat,

so ni batimujocu illudamus,
so vi baliti jocw illudatis,
so si bata jocu illudant,

itum imperfe
mi balerem elc.

ctum.
illuderem ,
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IV,

mi coperiu mi cooperio
t coperi gN t. cooperis §
St coper‘e :s. cooperit ‘E
ni coperimu &’ n, cooperimus
. Y g bagd g =y
vi coperili & v. cooperitis ©

8t coperu 8. cooperiunt

mi coperibametc.micooperiebam,
mi coperibiu efc. micooperiam etc,
mi coperii efc. mi cooperui etc,

mi coperiram efc. mi cooperueram,

mi copeririu etc, micooperuero etc.

80 mi coperitu
so0 li coperi
80 8i coperia
80 ni coperimu
80 vi coperili
80 si coperia

mi Cooperiam
t. cooperias

8, cooperiat
n.cooperiamus

)
I
i)

.
™
Y
$ v, coopériatis

‘910 §O[NIO

s, cooperiant

mi coperirem efc,1nicooperirem ete.

ctum et plusquam perfectum.

mi batussemn efc. illusissem ete.

tus modus.
bale-ti jocu
batimu~ni jocu
batiti-vi jocu
vus modus,
st batere jocu

illude,
illudamus,
illuditi ,

illudere,

mi coperissem efc.mi cooperuissem,

coper f-te S cooper} tibi §
coperimu~ni £ cooperiamusn, =
coperiti-vi S cooperite vobis &

si coperire, cooperire sibi.



144 Analysis verbalis,

Coniugatio Verborum reciprocorum Dativi casus cum
A. Indicati-

mascul. singul, foemin. singul., 1. Tempus
mi lu segnu mi illum signo, mi la segnu mi illam signo,
Ui lu segni tibi il. signas, ¥ la segni tibi il, signas,
si lu segna sibi il. signat, si la segna sibi il, signat,

ni lu segnami nobisil.signamusni la segnamu nobis il. signamus
vi lu segnati  vobis il. signatis, vi la segnati  vobis il. signatis ,
si lu segna sibi il. signant, i la segna sibi il. signant,

II. Tempus praeter
mi lu segnabam mi il, signabam. mi la segnabam mi il. signabamn.

IIl. Tempus
mi lu segnabiu mi illum signabo.mi la segnabiu mi illam signabo.

1V. Tempus praeter-
mi lu segnai i illum signavi. mi la segnai  mi illam signavi,

V. Tempus praeteritum
mi lu segndram miil.signaveram, mi la segnaram mi il. signaveram,

VI. Tempus futu-
mi lu segnariu  mi il, signavero. mi la segnariu.

B. Coniuncti-
I. Tempus
g0 mi lu segnu mi illum signem, so mi la segnu, mi illam signem,
8o li lu segni tibi il. signes, so tila segni, tibi il. signes,
so 8i lu segne sibi il. signet, so si la segne  sibi il. signent,
soni lu segnamu nobdis il. signemus so ni la segnamu nobis il. signemus
8o vi lu segnativobis il. signelis, so vi la segnati vobis il. signetis,
8o si lu segne sibi il, signent, "0 8i la segne  sibi il, signent,
II. Tempus praeter-
mi lu segnarem wmi il. signarem, mi la segnarem mi il. signarem,

Ill. Tempus praeteritum perfe-
mi lu segnassem mi il. signassem, mi la segnassem mi il. signassem,

C.Imperati-
segna-~ti-lu signa tibi illum, segna-ti-la signa tibi illam,
segnamu~ni~-lu signemus nobis il. segnamu~ni-la, signemus nobis il.
segnali-vi-lu  signate vobis il. segnafi-vi-la  signatevobisil.

D. Infiniti~
si lu segnare  signare sibiillum,si la segnare  signare sibi illam,



Coniugatio Verborum reciprocorum, 145

Pronominibus personalibus coniunctis Accusativi.

vus modus.

praesens. mascul. plur, foemin. plur.

mi Ui segnu mi illos signo, mi le segnu mi illas signo
ti li segni tibi il. signas, & le segni tibi il. signas,
8i li segna sibi il. signat, i le segna sibi il. signat,

ni li segnamu  nobisil, signamusni le segnamu nobis il. signamus
vi li segnali vobis il. signatis, vi le segnati vobis il. signatis,
8t li segna sibi il. signant, &i le segna sibi il. signant,
itum imperfectum,

mi li segnabam miillos signabam, mi le signabam mi illas signabam.

futurum.
mi li segnabic mi illos signabo,mi le signabiu  wi illas signaho,

itumperfectum.

mi li segnai mi illos signavi, mi le segnai  mi illas signavi.
plusquam perfectum.

mi li segnaram miill. signaveram, mi le segnaram mi il. signaveram,

rum exactum,.

mi li segnariv  miillos signavero, mi le segnariu mi illas signavero,
vus modus.

praesens.

80 mi li segnu  mi illos signem, so mi le segnu mi illas signem,
8o li li segni tibi illos signes, so ti le segni tibi il. signes,
8o 8i li segne  sibi illos signet, so # le segne sibi il, signet,

8o ni li segnamunobisil. signemus so ni le segnamu nobis il. signemus
sovi li segnati vobis il. signetis, so vi le segnati vobis il. signetis,
80 si li segne  sibi il, signent, so si le segne  sibi il. signent.
itum imperfectum.

wi li segnarem mi illos signarem,mi le segnarem mi illas signarem.

ctum et plusquam perfectum.
mi li segnassem miillos signassem,mile segnassem miillas signassem.

vus modus.

segna-ti-li segna tibi illos, segna-ti-le si

segnamu~ni-li  signenus nobisil, segnamu-ni-le signemus nobis il,

segnati-vi-li signate vobis il. segnati-vi-le signetis vobis il.

vus modus.

8t li segnare  sibi illos signare, si le segnare  sibi illas signare.
10

gna tibi illas,
g
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Analysis verbalis.

Ad Accusativum reciproce secundum paradigmata pagina 140
et 141 adlata coniugantur:

me aflu

me assediu
me cacw

me carru

me clamu
me commeltu
me conlremulu
me disbebilu
me disbraccinu
me dismeniu
me discelw
me lanu

me imbebitu
me influ

me iniectu
me inlornu
me jocu

me lapidu
me maritu
me meslicu
me missicu
me nominu
me ospilu
me plecu

me radimu
me resfaciu
me rossinediu
me saluru
me scollu

me supperv
me gaudiu
me batu

me deprendiu
me intellegu
me infraiecu
me perdiu

valeo,

me colloco,
caco,

me auffero!,
appellor,
audeo ,
horreo, tremo,
crapulam exhalo,
solvo braccas,
iram depono,
expergiscor,
me lavo,
inebrior,

me inflo,
jactor,

redeo,

ludo, jocor,
renuncio,
nubo,
immiscor,
nioveor,
nominor,
convivo,
humilior,
innitor,
luxurior,
erubesco,
satior,
surgo,
offendor,
gaudeo ,
pugno,
exerceor,
consentio,
ineptio,
perdor,

me
me
me
me
me
me
me
me
me
me
me
me
me
me
me
me

apperu
bucculu
caniie
certu
collicu
communicu,
declinu
disbraccu
disbumbu
disperunu
disputu
leun
inaltin
infrenediu
instraniediu
intristediu
lassu

legu
meni
mesuru
luctu
operue
peramblu

> portu

repausu
rogu
sanginu
scaldu
stemperu
vagitu
ardiu
connoscy
disfacu
inforquu

» plangu

temue

me defendo,
laetor ,
lamentor,
rixor,
decumbo,
communico,
declinor,
exuo braccas,
solvo nodulos.,
separor,
disputo,

me auffero,
me extollo,
me infreno,
alienor,
contristor,
desisto,
obligor,
irascor,

me comparo,
luctor,
conor,
spatior,

me gero,
quiesco,
rogo, precor,
cruentor,
balneo,
temperor,
lamentor,
uror,
innotesco,
solvor,
revertor,
quaeror,
timeo,



Coniugatio Verborum reciprocorum, 147

me asprescu  asper fio, me dispartiu  segregor,
me mniserescu  Mmisereor, me recorescu  refrigeror,
me erralicescu erro, me remessescu Ppaciscor etc,

Tum omnia Verba activa reciproce expressa ad sensum pas-
sivam reddendumn, nempe :

me adjutu adiuvor, me clamu vocor,

me diffamu diffamer, me fermenfu  fermentor,
me gubernu gubernor , me judicu judicor,
me limitu limitor, me molliu mollior,
me numery numeror, me onoru honoror,
me quercu tentor, me recompensy recompensor,
me segnu signor, me fturbulu turbor,

me udu udor, me visitu visitor,
me implin impleor, me vediu videor,

me pascu pascor, me lragu trahor,

me sentiu sentior , me vestescu vestior ete.

Ad Dativum reciproce secundum paradigmata pagina 142 et
143 adlata coniugantur:
mi figuru figuro mihi, mi imaginu imaginor,
mi taliu peled lu scindo mi capillos,mi lauw mani’le manus mi lavo,
mi legu mediu locw’ lu cingor, i stricu ocli’li mi oculos debilito,
mi teniu gula’ la sileo, mitondiu capw'lutondeo mi caput,
mi poniu capw’lu periclitor capite, méiradiubarba’larado mihi barbam,
mi addu a menie recordor,  mirumpu braciw’ lu mi frango brachiuw,
mi asculiudenti’li acuo mihi dentes, mé ordescu calle’la mi ordior iter.

multaque alia adnexo sibi Accusativo Substantivorum ad Agentem per-
sonam pertinentium reciprocitatem efficientia ex Constructione dicti-
onum discenda.

Ad Dalivum reciproce adiunctis Pronominibus personalibus
coniunctivis Accusativi casus secundum paradigmata pagina 144 et
145 adlata coniugantur omnia Verba Pativum casum personae et Ac-
cusativum rei poscenlia, nempe: mi lue versu fundo mihi illum vel
ilind, e. g. vinum; mi la salu sallo mihi eam, e. g. carnem; #ni li
coqur mihi illos coquo, e. g. pepones; mi le facw facio mihi illas,
scilicet res, mi la vendiuw vendo mihi illam, e. g, domum; mi le
senliv scntio mihi illas, scilicet manus,

10*
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fulgera
fulgeraba
fulgerabe
fulgerd
[ulgerara

fulgerire

so fulgere,
fulgerare,
fulgerasse
[ulgere
fulgerare
fulgerandu
[ulgeralu

tona
grandina
ploua

Analysis verbalis,

fulgurat,
fulgurabat,
fulgurabit,
fulguravit,
fulguraverat,

fulguraverit,

fulguret,
fulguraret ,
fulgurasset,
fulguret,
fulgurare,
fulgurando,
fulguratum,

tonat,
grandinat,
pluit,

Coniugatio Verbo-

A. Indicati-

II. I Tempus
pare paret,
II. Tempus praeter
pareba parebat,
III. Tempus
parebe parebit,
IV. Tempus praeter-
partt paruit,

V. Tempus praeteritum

parura paruerat,
V1. Tempus futu-
parire paruerit,
B, Coniuncti-
I. Tempus
80 paria pareat,
II. Tempus praeters
parere pareret,

III. Tempus praeteritnm perfe-

parusse paruisset,
C. Imperati-
paria pareat,
D. Infiniti-
parere parere ,
E. Gerun~
parendu parendo,
F. Supi-
parulu paritumn ,
Hoc modo el=
lice licet,
care caret, deest,
dece decet,



Coniugatio Verborum impersonaliunr.

rum impersonalium.

vus modus,
praesens. I

ninge ningit,
ftum imperfectum.
ningeba ningebat,
futurum.

ningebe ninget,

itum perfectum.

ninse ninxit ,
plusquam perfectum.
ninsera ninxerat,
rum exactum.

ninsere ninxerit,
vus modus,
praesens.

80 ninga ningat,
itum imperfectum.
ningere ningeret,

IV.
lucesce

lucidba

lucide

luct

lucira

lucire

80 lucesca

lucire

ctum et plusquam perfectum.

ninsesse ninxisset ,
vus modus,
ninga ningat,

vus modus.

ningere ningere,
dium,

ningendu ningendo,
nwm,

ninsw ninctum ,

iam sequentia:

bate ventu’lu  flal ventus,
bale petra’la grandinat,
oppone sole’le occidit sol,

lucisse

lucesca

lucire

lucindu

lucitee

more
pule
resale sole’le

lucescit,

lucebat,

lucebit ,

luxit,

luxerat,

tuxerit],

lucescat,

luceret,

luxisset ,

lucescat ,

lucescere ,

Tucendo,

moritur,
putet,
oritur sol.

149
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se serena

se serenaba

se serenabe

g8 serend

8e serenara

8e serenare

80 8¢ serene

se serenarée

se serenasse

serene~se

8e serenare

serenandu~se

serenalu

se lumina
se infenebrica
se nubile

Analysis verbalis.

Coniugatio Verborum imper-

serenatur,
serenabatur,
serenabitur,
serenatum est,
serenatum erat,

serenatum erit,

serenefur,

serenaretur,

se cade

se cadeba

se cadebe

A Indicati=
I. Tempus

oportet,

I, Tempus praeter-
oportebat ,

III. Tempus
oportebit ,

IV. Tempus praeter-

se cadit

oportuit,

V. Tempus praeteritum

se cadura

se cadire

80 se cadia

se cadere

oportuerat,

VL. Tempus futu-

oportuerit,

B. Coniunctis
I. Tempus

oporteat ,

IL. Tempus praeter-

oporteret,

JIL. Tempus praeteritum perfe«
serenatuln esset, se cadusse

gerenetur,
serenari,
serenando,
serenatum,

illucescit ,
tenebrescit,
nubilat,

cadia-se

se cadere

cadendu-se

cadutu

8e vede
se pole
8se tene

oportuisset,
C.Imperatis
oporteat,
D. Infiniti-
oportere,

E, Gerun~
oportendo,

F. Supi-

Hoc modao et-
videtur,

fieri potest,
putatur,

multaque alia ex activis vel neutris formata, quorum



Coniugatio Verborum impersonalium. 151
sonalium reciprocorum.

vus modus.

praesens. IIr, 1v.

se dice dicitur , se convene convenit,
itum imperfectum.

se diceba dicebatur, se conveniba  conveniehal,
futurum.

se dicebe’ dicetur, se convenibe  conveniet,

itum perfectum.

se disse dictum est, se convent convenit,
plusquam perfectum.

se dissera dictum erat, se comvenira  Convenerat,
ram exactum.

se dissere dictum erit, 8e convenire  convenerit,

vus modus.

praesens.

80 se dica dicatur, 80 se comvenia cowvenial,
itum imperfectum.

se diceré diceretur, se conveniré conveniret,
ctum et plusquam perfectum.

se dissesse dictum esset, se convenisse convenisset,
vus modus.

dica~se dicatur, convenia~se conveniat,
vus modus.

se dicere dici, se convenire  convehire,
dium.

dicendu-se dicendo, convenindu-se convenendo ,
nwm.

dissu dictum, conveniti convenlum,
iam sequentia.
se face dia lucescit, se aude auditur,
se face noste fit nox, se verbesce traditur ,

se crede creditur, se recesce frigescit.

tertia persona passive vel reciproce efferi potest.



152 Analysis verbalis,

Coniugatio Verborum impersonalinm ad

A. Indica-
I. Tempus
me manca prurit mihi, me dole me dolet,
te manca prurit tibi, le dole te dolet,
lu manca prurit illi, lu dole illum dolet,
la manca prurit illi, la dole illam dolet,
ne manca prurit nobis, ne dole nos dolet,
ve manca prurit vobis, ve dole vos dolet,
Ui mance prurit illis, Ui dole illos dolet,
le manca prurit illis, le dole illas dolet,
II. Tempus praeter-
me mancaba elc, pruriebat , me doléba etc. wme dolebat,
III, Tempus
me mancabe etc. pruriet, me dolébe efc. me dolebit,
IV. Tempus praeter-
me mancé elc, prurivit, me doli elc. me doluit',
V. Tempus praeteritum
me mancara efc, pruriverat, me dolure etc. me doluerat,
VI. Tempus futu-
me mancdre elc. pruriverit, me dolire efc. me doluerit,
B. Coniuncti=-
I. Tempus
some mance efc, ut pruriat, 80 me dolia efc. ut me doleat,

II. Tempus praeter
me mancaré efc. pruriret, me doleré’efc. me doleret,
III. Tempus praeteritum perfe-
me mancasse elc. prurisset,, me dolusse efc. me doluisset,
C.Imperati-

mance-me efc. pruriat, dolia=me etc.  doleat me,
D. Infiniti-

me mancare elc, prurire , me dolére etc. me dolere,
E. Gerun-

mancandu-me pruriendo etc. dolendu-me dolendo mc,



Coniugatio Verborum impersonalium.
Accusativi personas reciprocorum.

tivus modus.

praesens.

me slringe me stringit, me rapesce me rapit,
te slringe te stringit, fe rapesce te rapit,
lu stringe illum stringit, lu repesce illom rapit,
la slringe illam stringit, la repesce illam rapid),
ne siringe nos stringit, ne rapesce nos rapit,
ve slringe vos stringit , ve rapesce vos rapit,
li stringe illos stringit, & rapesce illos rapit,
le stringe illas stringit, le rapesce illas rapit.

ftum imperfectum.

me sfringeba efc. me stringebat, me rapiba efc. me rapiebat.
futurum,

me siringebe efc, me stringet, me rapibe efc. me rapiet,
itum perfectum.

me sirinse efc. me strinxit, me rapi elc. me rapuit.
plusquam perfectum.

me sfrinsera efc. me strinxerat, me rapira elc. me rapuerat.
rum exactum.

me sirinsere efc. me strinxerit, me rapire efc. me rapuerit.
vus modus,

praesens.

so0meslringa elc. me stringat, 80 me rapesca efc. me rapial.
ftum imperfectum.

me siringeré efc, me stringeret, me rapiré efc. me raperet.
ctum et plusquam perfectum.

slrinsesse elc. me strinxisset, me rapisse efc, me rapuisset.
tivus modus,

siringa-me efc. stringat me, rapesca-ne efc. rapial me.
tivus modus.

me stringere elc. me stringere, me rapire efc. me rapere.

dium,
stringendu-me etc. stringendo me, rapindu-me elc. vapiendo me.
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mi pesa
& pesa
i pesa
ni pesa
vi pesa
le pesa

mi pesaba eto.
’

mi pesabe elo.

mi pesd elc,

mi pesara elo,

- A
wmi pesdre elc,

80 mi pese elc,
. A
mi pesare elc.

mi pesasse elc,

pese~mi
pese-~ti
pese-li
pese-ni
pese-vi
pese-le

mi pesare

Analysis verbalis,

Coniugatio Verborum

mea interest,
tua interest,
sua interest,
nostra interest,
vestra interest,
sua interest,

mea intererat,
mea intererit,
mea interfuit,
mea interfuerat,

mea interfuerit,

mea intersit,

mea interesset,

impersonalium

A, Indicatia

1. Tempus

mi place mi placet,
ti place tibi plaect,
i place illi placet,
ni place nobis placet,
vi place vobis placet,
le place illis placet,

II. Tempus praeter-
mi placéba efc. mi placebat,
III. Tempus
mi placébe efc. mi placebit,
IV. Tempus praeter-
mi placiéi efe. mi placuit,
V. Tempus praeteritum
mi placura efc. mi placuerat,
VI. Tempus futu.
mi placdire efc. mi placuerit,
B. Coniuncti-

I Tempus
80 mi placa efc. ut mi placeat,
I. Tempus praeter-
mi placeré efc. mi placeret,

III. Tempus praeteritum perfe-

mea interfuisset,

mi placusse efe. mi placuisset,

C.Imperatis

intersit mea, placa-mi placeat mihi,
intersit tua, placa-ti placeat tibi,
intersit sua, placa-li placeat illi,
intersit nostra, placa-ni placeat nobis,
intersit vestra, placa-vi placeat vobis,

intersit illorum, placa-le

interesse mea, mi placére

placeat illis,
D. Infiniti-
mi placere,



Coniugatio Verborum impersonalium.
ad Dativi personas reciprocorum.

vus modus,

praesens.

mi cresce laetor, mi pute mi putet,

%i cresce g laetaris, & pute tibi putet,
li cresce g laetatur, li pute illi putet,
ni cresce R, laetainur, ni pule nobis putet,
vi cresce N laetamini » vi pule vobis putet,
le cresce laetantur, le pute illis putet.
ftum imperfectum.

mi cresceba cic. laetabar, mi putiba efe, mi putebat,
futurum.

mi crescebe efe. laetabor, mé putibe mi putebit.

ftum perfectum.

i crescit efc, laetatus fui, mi put? mi putuit.
plusquam perfectum.

mi crescura efc. laetatus fueram, mi putira mi putuerat,
rumexactum.

mi cresciire efc. laetatus fuero, mi putire mi putuerit,
vus modus,

praesens.

80 mi crescaelfc. lacter, so mi putia mi puteat.
ftum imperfectum.

mi cresceré efc. laetarer, mi putiré mi puteret.
ctum et plusquam perfectum,

mi crescusse elc. laetatus fuissem, i putisse mi putuisset.
vus modus.

cresca-mi laeter, pulia-mi puteat mihi,
cresca-li laetare , putia=-ti puteat tibi,
cresca-li laetator, pulia~li puteat illi,
cresca-ni laetemur, putia-ni puteat nobis
cresca~vi laetamini, putia-vi puteat vobis,
cresca-le laetantor, pulia-le puteat illis.

vus modus,
mi créscere laclari, mé pulire putere mihi



156 Analysis verbalis,

Coniugatio Verborum impersonalium per se reci-

mi se pleca nauseo,
ti se pleca nauseas,
Ui se pleca nauseat,
ni se pleca nauseamus,

vi se pleca nauseatis ,

le se pleca nauseant,
mi seplecaba efc. nauseabam,

mi se plecabe etc. nauseabo ,

mi se plecd efc. nauseavi,

mi se plecara  nauseaveram,
mi se plecire  nauseavero,
80 mi se plece nauseem,

mi se plecaré  nausearem,

mi se plecasse nauseassem,
plece-mi-se nauseem,
plece-ti-se nausea,
plece-li-se nauseato,
plece-ni-se nauseemus ,
plece-vi-ge nauseate,
plece-le-se nauseanto,
mi se plecare  nauseare,

A Indicati-
¥, Tempus

mi se cade mi competit,

ti se cade tibi competit,
li se cade illi competit,
ni se cade nobis competit,
vi se cade vobis competit,
le se cade illis competit,

II, Tempus praeter-
mi competebat,
III. Tempus

mi se cadeba
mi se cadebe  mi competet,
IV. Tempus praeter-

mi se cadi mi competivit,

V. Tempus praeteritum
mi se cadura mi competiverat,
VL. Tempus futu-
mi se cadiire  mi competiverit,
B, Coniuncti-

I. Tempus
80 mi se cadia mi competat,

I, Tempus praeter-
mi se caderé  mi competeret,

III. Tempus praeteritum perfe-

mi se cadusse mi competisset,

C. Imperati-

cadia-mi-se competat mihi,
cadia-ti-se competat tibi,
cadia-li-se competat sibi,

competat nobis,
competat vobis,
competat illis,
D. Infiniti-
mi competere,

cadia-ni-se
cadia-vi-se
cadia-le-se

mi se cadére



Coniugatio Verborum impersonalium. 15

procorum et ad Dativi personas relatorum,

vus modus,

praesena.
mi se dice
ti se dice
li se dice
ni se dice
v se dice
le se dice

mi dicitur,
tibi dicitur,
illi dicitur,
nobis dicitur,
vobis dicitur,
illis dicitur,

itum imperfectum.

mi se diceba
futurum.

mi se dicebe

mi dicebatur,

mi dicetur,

itum perfectum.

mi se disse

mi

plusquam perfectum,

mi se dissera
rum exactum.
mi se dissere
vus modus,

praesens,
so mi se dica

mi dictum erat,

mi dictum erit,

mi dicatur,

itum imperfectum.

mi se diceré

mi diceretur,

dictum est,

mi se convene
it se convene
li se convene
ni se convene
vt se convene
le se convene

mi se conveniba

mi se convenibe

mi se conveni

mi se convenira

mi se convenire

mi convenit,
tibi convenit,
illi convenit,
nobis convenit,
vobis convenit,
illis conveuit,

mi conveniebat.

mi conveniet.

mi convenit.

mi convenerat.

mi convenerit.

$0mi se convenia mi conveniat.

mi se conveniré mi conveniret,

¢tum et plusquam perfectum.
mi dictum esset, mi se convenisse nii convenisset.

mi se dissesse

vus modus.
dica-mi-se
dica-ti-se
dica-li-se
dica-ni-se
dica-vi-se
dica-le-se
vus modus,
mi se dicere

dicatur mihi,
tibi,
illi,
nobis,
vobis,
illis,

dicatur
dicatur
dicatur
dicatur
dicatur

mihi dicere,

convenia-mi-se
convenia-li-se
convenia-li-se
convenia-ni-se
convenia-vi-se
convenia-le-se

mi se convenire

conveniat mihi,
conveniat tibi,
conveniat illi,
conveniat nobis,
conveniat vobis,
conveniat illis.

mihi convenire,

7
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De Verbis irregularibus.

Verba irregularia vocantur illa, quae communibus coniugandi
formis haud obediunt. Talia sunt in prima Coniugatione: dare dare,
et sfare stare; in secunda: abere habere, et volere velle; in tertia:
(essere) esse, et (fuere fuere); in quarta: fire fieri, et scire scire.

Irregularia primae Coniugationis,

A, Indicativus modus,

I. Tempus praesens.

S.dau do, stan sto,
dai das, slat stas,
da dat, sla stat,

P. damu damus, stamu stamus ,
dati datis, stali statis,
dau dant, staw stant.

1. Tempus praeteritum imperfectum,
8.dabam dabam, slabam stabam,
dabai dabas, sltabai stabas,
daba dabat, slaba stabat,

P.dabamu dabamus, stabamu stabamus,
dabati dabatis, slabati stabatis ,
daba dabant, staba stabant.

1II. Tempus futurum.

8. dabiu dabo, stabiu stabo,
dabii dabis, stabit stabis,
dabe dabit, slabe stabit,

P.dabimu dabimus, slabimus stabimus,
dabili dabitis, stabilt stabitis,
daborte dabunt, staboru stabunt.

1V. Tempus praeteritum perfectum.

S.dédei dedi, slétei steti,
dédesti dedisti, sletestt stetisti,
déde dedit, stéte stetit,

P.dédimu dedimus, stétimu stetimus,
déditi dedistis, . stétili stetistis,
dédero dederunt, slétero steterunt,



Coniugatio Verborum irregularium.

V. Tempus praeteritum plusquam perfectum.

S.dederam dederam, steteram steteram,
dederat dederas, stelerat , steteras,
dedera dederat, sletera steterat,

P.dederamu dederamus, slelerammu steteramus,
dederalt dederatis, steleralt steteratis ,
dedera dederant, sletera steterant.

VI. Tempus futurum exactum.

S. dederiw dedero, steferiw stetero ,
dederit dederis, steterii steteris,
dedere dederit, stelere steterit,

P, dederimu dederimus , slelerimu steterimus ,
dederiti dederitis, steleriti steteritis,
dedereru dederint, slelerers steterint.

B. Coniunctivus modus.

I. Tempus praesens.

S.s0 dau ut dem, 80 slaw ut stem,
$0 dai ut des, 8o slai ut stes,
80 dea ut det, s0 slea ut stet,

P,so damu ut demus, s0 stamu ut stemus,
80 dati ut detis, 80 stalt ut stetis,
s0 dea ut dent, s0 stea ut stent.

II. Tempns praeteritum imperfectum.

S.darem darem, starem starem,
daret dares, slaret stares,
daré deret, staré staret,

P.darému daremus, starému staremus,
daréti daretis, staréli staretis,
daréru darent, staréru starent.

III. Tempus praeteritum perfectum et plusquam perfectum.

S, dedessem dedissem , stetessem stetissem ,
dedessei dedisses , stelessei stetisses,
dedesse dedisset, sletesse stetisset,

P.dedessemu dedissemus, stetlessemu stetissemus ,
dedesseli dedissetis, sletesseli stetissetis,

dedesseru dedissent, slelesseru stetissent,



160 Analysis verbalis,

C, Imperativus modus,

S.du da, sla sta,
damie demus, stamu stemus ,
dati, date, stati state,

D. Infinitivus modus.
dare dare, stare stare.
E, Gerundium,
dandu dando , standu stando,
F. Supinum,

datu datum, slatu statumn,

Sicut dare coniugatur etiam eius compositum dedere exercere, sed
reciproce me dedau exerceor; reliqua eius composita pertinent ad tertiam
Coniugationem , ut superius notatum est. Composita Verbi stare: constare
constare, vivere; prestare prestare, restarerestare, regulariter coniugantur;
reliqua autem eius composita pertinent ad tertiam Coniugationem. Leuare
levare, sumere, tantuin in pronunciatione irregulare apparet; nam 7 emol-
litur aut reticetur in singulari numero et tertia persona pluralis in prae-
sentibus temporibus Indicativi, Coniunctivi et Imperativi modi, in caeteris
autem distincte pronunciatur. (Vide L, I, 4) pag. 13.) Observa quaeso:

Indicat. praes. Coniunct. praes. Imperativus,
leuu levo, so leun levem ,
leui levas, so leui leves, leua leva,
leua levat, 50 leua levet, leue levato,
leuamu  levamns, s0 leuamu levemnus, leuamu levemus,
leuati levatis , so leuati  levetis, leuati levatis,
leun levant, so leue levent, leue levanto.

Irregularia secundae Coniugationis,

A, Indicativus modus,

I, Tempus praesens.

S. abiu habeo , voliu volo,
abi habes , voli, vei, vis,
abe habet, vole, va vult,
P.abemu habemus, volemu, vomu, volumus,
abeli habetis, voleli, veli vultis,

abu habent, volu volunt.



S. abebam
abebai
abeba

P. abebamu
abebali
abeba

S. abebiu
abebii
abebe

P.abebimu
abebiti
abeboru

S, abui
abusti
abu

P. abiimu
abiti
abiiro

S. aburam
aburai
abura

P.aburamu
aburati
abura

S. aburiu
aburii
abure

P.aburimu
aburiti
aburery

Vv

Coniugatio Verborum irregularium.

IL. Tempus praeteritum imperfectmn.

habebam,
habebas,
habebat,
habebamus,
habebatis ,
habebant,

volebam
rvolebai
voleba
rvolebamu
volebati
voleba

III. Tempus futurum,

Lkabebo,
habebis,
habebit,
habebimus,
habetitis,
habebunt,

volebiu
volebi
volebe
volebimu
volebiti
voleboru

volebam ,
volebas,
volebat,
volebamus ,
volebatis,
volebant.

volam,
voles,
volet,
volemus,
voletis,
volent.

IV. Tempus praeteritum perfectum.

habui,
habuisti,
habuit,
habuimus ,
habuistis,
habuerunt,

volui
volusti
volu
volimn
voliti
voliro

volui,
voluisti,
voluit,
voluimus,
voluistis,
voluerunt,

Tempus praeteritum plusquam perfectum,

habueram
habueras,
habuerat,
habueramus,
habueratis,
habuerant,

voluram
volurai
volura
voluramu
volura:i
volura

VI. Tempus futurum exactum.

habuero,
habueris,
habuerit ,
habuerimus,
habueritis,
habuerint,

voluriu
volurii

,
volure
volurimu
volurit:
volurere

volueram,
volueras,
voluerat,
volueramus,
volueratis,
voluerant.

voluero,
volueris ,
voluerit,
voluetimus,
volueritis,
voluerint,

11
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8.20 abin
80 abi
80 abia

P.so abemu
so abeti
so abia

S. aberem
aberet
aberé

P.aberemu
abereli
abereru

S. abussem
abusset
abusse

P.abussemu
abusseli
abusseru

S abi
P.abemu

abeli

abére

Analysis verbalis,

B, Coniunctivus modus.

I. Tempus praesens.

ut habeam, 80 voliu ut velim,
ut habeas, 80 voli ut velis,
ut habeat, 80 volia ut velit,
ut habeamus, 8o volemu ut velimus,
ut habeatis, 80 voleti ut velitis,
ut habeant, 80 volia ut velint.
II. Tempus praeterituin imperfectum.

haberem, volerem vellem,
haberes, volerei velles,
haberet, voleré vellet,
haberemus, voleremu vellemus,
haberetis, volereli velletis
haberent, volereru vellent.

III. Tempus praeteritum perfectun et plusquam perfectum.
habuissem, volussem voluissem,
habuisses', volussei voluisses,
habuisset, volusse voluisset,
habuissemus volussemu voluissemus,
habuissetis, volusseli voluissetis,
habuissent, volusseru voluissent.

C. Imperativus modus.
habe, (voli) (velis)
habeamus, (volemu) (velimus)
habete, (voleti) (velitis)

D, Infini-tivus modus.
habere, volére velle,

E, Gerundium,

habendo, volendu volendo.

abendun

abutn

S. abutu
abuta
P.abuti
abufte

F. Supinum.
habitum, volule

G, Participium.

habitus, volutu
habita, volula
habiti , voluti

habitae, volute.



Coniugatio Verborum irregularium. 163

Haec duo Verba, ut videre licet, formd sunt regularia, et tantum
pronunciatione irregularia, et quidem pro meodo et significatione, quibus
adhibentur. Prima persona abiu Verbi substantivi et auxiliaris cum Supino
jupcti pronunciatur communiter ut em, auxiliaris antem Infinitivo coniuncti
ut asiz vel agiu; secunda persona semper regulariter ut ai; tertia Verbi
substantivi et auxiliaris cumn Infinitivo ut are vel ar, cum Supino occur-
rentis ut ez vel «; prima persopa pluralis numneri Verbi substantivi ut
avemu, auxiliaris vero utroque casu ut amu; secunda substantivi ut sreti,
auxiliaris ut «ti; tertia substantivi et auxiliaris cum Supino ut ax, auxi-
liaris vero cum Infinitivo ut erx; praeterea auditur & ut » quoties Verbum
trisyllabon aut tetrasyllabou fit (Vide B.II. 1.2. Notas pag.20.); in singulari
numero vero Couiunctivi et Imperativi modi, et tertia persona pluralis,
retinet » suum sonum genuinum apud nonnulles, apud alios vero effertur
ut v, § vero postpositum ante & cum vocali « diphthongutu efficiens auditur.

Obscrva, quaeso , frequentiorem pronunciandi modum pro Verbi si-
gnificatione.
abiu case habeo domum, (pron. am)
abi legne habes ligna, (pron. ai)
abe gue ube habet quid habet, (pron. are)
abemu amici habemus amicos, (pron. aremu)
abeti parenti habetis parentes, (pron. aveti)
abu lucry habent laborem, (pron. «u)
abebamu quatru caballi habebamus quatuor equos, (pron. aveams)
abusti desatully sat habuisti, (pron. wousi)
aburati mai multy habueratis plus, (pron. avurati),

abiu avuty habui, (pron. am) abiu fdcere facerem, (pron. asix)
abi queruty petiisti, (pron. ai) abi dicere diceres, (pron. ai)

abe daty dedit, (pron. «u vel a) abe potére possety (pron. ar)

abemu araty aravimus (pron. amu) abemu cantare, cantaremus,(pron., qnu)
abeti vesty vidistis, (pron. ati) abeti sentire sentiretis, (pron. ati)
abu dissu dixerunt, (pron. au) abu scire scirent, (pron. aru).

In Verbo substantivo voliu exccptis primis et secundis personis sin-
gularis numeri et tertiis pluralis praesentis temporis Indicatlivi, Coniun«
ctivi et Imperativi modi o commmuniter non auditur, Z vero aspéré effertur
ut r. (Vide 0. Nota 5. pag. 8. L. IIL. p.32.). Annexa forma irregularis po-
liu, vei,va, vomu reti, volu, est auxiliaris, et tantum cum Infinitive juncta
ad tempus futurum exprimendum jadhibetur. Praetera datur adhuc tertia
huius Verbi forma volire, quae quartae est Coniugationis, et praesentia
tempora in escu format, nempe: roliescu; ast rarioris usus est.

Irregularia tertiae et quartae Coniugationis,

Dno huius Coniugationis irregularia Verba: ((essere) esse,
(fuere fuere), sunt simul defectiva, et quidem prius tanlum prae-
11 %
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sentia tempora modorum finitorum, tum imperfectum Indicativi modi ha-
bet, posterius vero nisi tempora rei peractae, hacque ratione se mutuo
supplent; quibus ad reliqua tempora supplenda tertium fire fieri,
quartae Coniugationis, accedit. En illa simul ordinata, adnexo guartae
Coniugationis irregulari Verbo scire scire:

A, Indicativus modus.

I. Tempus praescns,

S.egu su, ego sum, &cin scio,
tu esct tu es, scii scis,
ellu e ille est, scie scit,

P.noi sumu nos sumus, scimu scimus,
voi seli vos estis, scili scitis,
elli s illi sunt, sciu sciunt.

II. Tempus praeteritum imperfectum,

S.egu eram ego eram, sciebamn sciebam,
fu erai tu eras, sciebai sciebas,
ellu era ille erat, scieba sciebat),

P, noi eramu nos eramus, sciebamu scichamus,
voi erali vos eratis, sciebati sciebatis,
ells era illi erant, scieba sciebant.

M1, Tempus futurum.

S.equ fibiu ego ero, scibin sciam,
tu fibii tu eris, &cibii scies ,
ellu fibe ille erit, scibe sciet ,

P.noi fibimu  nos erimus, scibimu sciemus,
vot fibili vos eritis, scibiti scietis,
elli fiboru  illi erunt, scibu-oru scient,

IV. Tempus praeteritnin perfectum.

S.egu fui ego fui, scidi scivi,
lu fusti tu fuisti, sciusti scivisti,
ellu fiu ille fuit, scid scivit,
P.noi frimu nos fuimus, scitimu scivimus,
voi futi vos fuistis, sciité scivistis

elli firo illi fuerunt, sciro sciverunt,



Coniugatio Verborum irregularium.

V. Tempus praeteritum plusquamn perfectum.

S.egu furam
tu furai
ellu fura

P, noi furamu
v0i furali

el fura

S.egu furiu
tu furit
ellu fure

P, noi furimu
voi furiti
elli fureru

P2

8,50 siu, fin
8o sii, fii
80 sia, fia
P, so simu, firnu
8o sili, fiti
§o sia, fia

S.firem
firet
firé

P.firemu
firéti
fireru

ego fueramn,
tu fueras,

ille fuerat,
nos fueramus,
vos fueratis,
illi fuerant,

VI. Tempus futurum exactww.

ego fuero,

tu fueris,
ille fuerit,
nos fuerimus,
vos fueritis,
illi fuerint,

B, Coniunctivus modus.

I. Tempus praesens.

ut sim,
ut sis,
ut sit,
ut simus,
ut sitis,
ut sint,’

sciuram
sciurat
sctura
sciuramu
sciurali

sciura

sciuriu
sciurit
scire
sciurinue
sciuriti
sciurers

80 scin
80 scit
80 scia
80 scimu
8o scili
80 scia

sciveram ,
sciveras,
seiverat,
sciveramus,
sciveratis,
sciverant.

scivero,
sciveris,
sciverit,
sciverimus,
sciveritis,
sciverint.

ut sciam,
ut scias,
ut sciat,
ut sciamus,
ut sciatis,
ut sciant.

II. Tempua praeteritum imperfectum,

essem,
esses,
esset,
essemus,
essetis,
essent,

scirem
sciret
sciré
sciremu
scirelt
scireru

sciremn ,
scires,
sciret ,
sciremus,
sciretis,
scirent,

III. Tempus praeteritum perfectum et plusquam perfectum.

S.fussem
[fussei
[fusse

P.fussemu
[usseli
fusseru

fuissem,
fuisses,
fuisset,
fuissemus,
fuissetis ,
fuissent,

sciussem
sciusset

sciusse
sciussemue
sciusselt
sciusserws

seivissem,
scivisses,
scivisset,
scivissemus,
scivissetis,
scivissent,
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C. Imperativus modus.

8. sii, fii es, esto, &cii sci, scito,
P.simu, fimu  simus, scimu scimus,
siti, fiti este, estote, 8cili scite, scitate,

D. Infinitivljus modus.
fire esse, scire scire,
E, Gerundium,
fiendu sciendu sciendo.

F. Supinum,

fuatu, fostu (futum), sciulu scitum,
G, Participium,
S.fostu Sciufu scitus ,
fosla sciuta scita,
P.fosti sciuli sciti,
Joste sciute scitae,

Praes. Ind. este, sentimu, sentiti, sentu, Ut onerosa reiicienda sunt.
Quartae Coniugationis Verbum venire yenire, penes Supinum venitu
habet etiam venty, sic etiam eius composita, in caeteris est regulare.

Coniugatio composgita seu periphrastica.

In Verborum Coniugatione praeter tempora simplicia hucusque
adlata dantur adhue alia composita pro futuro Indicativi et imper-
fecto Coniunctivi modi, tum pro temporibus rei peractae; et quidem
pro futuro Indicativi adhibito auxiliari volére cum Infinitive Verbi
substantivi, pro imperfecto Coniunctivi adhibito auxiliari adére pa-
riter cum Infinitivo Verbi substantivi, pro temporibus autem rei pe-
ractae adhibito auxiliari abére cum Supino Verbi substantivi,

Futurum Indicativi,

voliu canfare  cantabo, volinu audire audiam’,
vei cantare cantabis , vei audire audies,
va caniare cantabit , va audire audiet,
vomu canlare cantabimus, vomu audire audiemus,
veli canlare cantabitis, veli audire audietis,

volu canlare cantabunt, volu audire audient,



abiu canlare
abi cantare
abe canlare
abemu canlare
abeli cantare
abu cantare

abiu cantalu
abi cantalu
abe cantatu
abemu cantatu
abeli cantalu
abu cantatu

abebam cantalu

abebai canlatu
abeba cantati

abebamu cantalu cantaveramus ,

Coniugatio periphrastica,

Imperfectum Coniunctivi.

cantarem,
cantares,
cantaret,
cantaremus,
cantaretis,
cantarent,

abiu aundire
abi audire
abe audire
abemu audire
abeti audire
abu audire

Perfectum Indicativi.

cantavi,
cantavisti,
cantavit,
cantavimus,
cantavislis ,
cantaverunt,

abiu auditu
abi audilu
abe auditu
abemu auditu
abeti auditu
abu auditu

Plugsquam perfectum I. Indicativi.

cantaveram,
cantaveras,
cantaverat,

abebali cantalu cantaveratis,

abeba cantalu

abui cantalu
abusti canlatu
abi canfatu
abiimu cantatu
abili canlalu
abiiro cantatu

aburam canlalts

aburai cantatu
abura cantalu

cantaverant,

Plusquam perfectum II. Indicativi.

cantaveram,
cantaveras,
cantaverat,
cantaveramus ,
cantaveratis,
cantaverant,

Plusquam perfectum III. Indicativi.

canlaveram,
cantaveras,
cantaverat,

aburamu cantatucantaveramus ,
aburati canfalie cantaveratis,

abura canlalu

cantaverant,

abebam auditu
abebai audite
abeba auditu

abebanu auditu

albebati auditu
abeba auditu

abui auditu
abusti audilu
abi auditu,
abimu auditu,
abiiti auditu
abiro auditu

aburam audite
aburai auditr
abura auditu
aburamu auditu
aburati auditu
abura auditu

audirem,
audires,
audiret,
audiremus ,
audivetis,
audirent.

audivi,
audivisti,
audivit,
aundivimus,
audivistis,
audiverunt,

audiveram,
aundiveras,
audiverat ,
audiveramus,
audiveratis,
audiverant.

audiveram,
audiveras,
audiverat ,
audiveramus,
audiveratis,
audiverant.

audiveram,
audiveras,
audiverat,
audiveramus,
audiveratis,
audiverant,

167
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abebin cantatu

abebii cantalu
abebe cantatu

abebimu cantalu
abebiti cantatu
abeboru cantatu

aburiu
aburii
abiire
aburimuw
aburiti
abureru

s0 abiu
80 abi
g0 abia
s0 abemu
so0 abefi
so0 abia

aberem
aberei
aberé
aberemu
abereti
abereru

abussem
abussei
abusse
abussemu
abusseli
abusseru

mpiuDI

N)VIUDO

nwjuno

710 UD

Analysis

verbalis.

Futurum exactum I.

cantavero,
cantaveris,
cantaverit,
cantaverimus,
cantaveritis ,
cantaverint,

abebin aud'z'tu audivero,
abebii auditu - audiveris,
abebe auditu audiverit,
abebimu auditu audiverimus,
abebiti audifu  audiveritis,
abeborw audifu audiverint.

Futurum exactum II.

fuero,
fueris ,
fuerit,
fuerimus,

snanjejued

fueritis,
fuerint ,

Perfectum
cantaverim,
cantaveris,
cantaverit,
cantaverimus,
cantaverilis ,
cantaverint,

Plusquam perfectum I. Couiunctivi.

cantassem ,
cantasses,
cantasset,
cantassemus,
cantassetis,
cantassent,

aburiu fuero,
aburis w fueris,
abiire g E. fuerit,

. ] = .
aburimu &  § fuerimus,
aburiti  © % fueritis,
abureru fuerint,
Coniuuctivi.

80 abiu audiverim,
so abi audiveris,
s0 abia S  audiverit,
s0 abemug i:: audiverimus,
80 abeli = audiveritis,
8o abia audiverint
aberem audissem,
aberet audisses,
aberé § audisset,
aberemu g..' andissemus,
abereti audissetis,
abereru audissent,

Plusquam perfectum II. Couiuuctivi.

cantavissem,
cantavisses,
canlavisset,
cantavissemus,
cantavissetis,
cantavissent,

abussem audivissem,
abussei audivisses,
abusse S audivisset,
< o

abussemu X audivissemus,

. S . . .
abusseti audivisselis ,
abusseru audivissent,



abere cantalu

abendu cantutu

abutu cantatu

Coniugatio periphrastica,

Praeteritum Infinitivi.

cantavisse,

abere auditu

Praeteritum Gernndii.

quum cantassem, abendu auditu

Praeteritum Supini,

cantatum,

abutu auditue

169

audivisse.

quum audissem,

auditum,

Periphrastica exaggerata,

Futurum exactum.

fuero,
fueris ,
fuerit,
fuerimus,
fueritis,
fuerint,

SNJINIEIUED

Plusquam perfectum Coniunctivi.

voliu
23

]
vomu §
velt s
volu

cantassem, abiu
cantasses, abi ®
cantasset, abe :
cantassemus, abemu g
cantassetis, abeli g
cantassent, abu

Plusquam perfectum Indicativi,
cantaveram, abiu
cantaveras, abi E‘
cantaverat, abe g
cantaveramus, abemu §
cantaveratis, abeti ;&
cantaverant, abu

fuero,

=)
==
o ®
- -
2 =
- m
-

’
uerimus,
fueritis,
fuerint.

-

snanjipne

audissem ,
audisses,
audisset,
audissemus,
audissetis,
audissent.

audiveram,
audiveras,
audiverat,
audiveramus,
audiveratis,
audiverant,

Periphrastica neutraliter expressa,

voliw
vei E"
®
va [
S
vomaus =
: IS
veli )
volu
abiu
abi >
[\
abe 2
abemu 2
beti g
aoeit &~
«
abu
abiv
. >
abi b4
o
abe &
[x]
abemu 8
. =
abelt g
8
abu
eram
erai
[x)
era 8
bong)
eramu 8
. 8
eral:
erns

Plusquam perfectum Indicativi.

cantaveram ,
cantaveras,
cantaverat,
cantaveramus,
cantaveratis,
cantaverant,

eram
erai
era
eramu

njipnn

erali
era

audiveram,
audiveras,
audiverat,
audiveramus,
audiveratis,
audiverant,



170

Analysis verbalis.

Perfectum Coniunctivi.

8o fiu cantaverim, 8o fiu audiverim,
s0 fii o Cantaveris, 8o fii audiveris,
so0 fia 8 cantaverit, so0 fia S  audiverit, _
= . & R
8o fimu g cantaverimus, so fimu § audiverimus,
so fiti cantaveritis, so fiti audiveritis ,
30 fia cantaverint, so0 fia audiverint.
Plusquam perfectum Coniunctivi exaggeratum.
so fiu < cantavissem, 80 fiu - audivissem,
so fii %  cantavisses, so fii S audivisses,
. > e e
80 fia i cantavisset, s0 fia ¥  audivisset,
80 fimu § cantavissemus, so fimu $  audivissemus,
8o fiti % cantavissetis, so fiti § audivissetis,
so fia cantavissent, 80 fia audivissent.
Praeteritum Infinitivi.
fire cantalu cantavisse, fire auditu audivisse.

Praeteritum Gerundii.

fiendu cantafu quum cantassem, fiendu canfatu quum audissem.
Praeteritum Supini.

fostu canfatu  cantatum, fostu auditu auditum.

Quodvis Verbum habet itaque in genere tot tempora.

A. Indicalivus mudus.

1. Tempus praesens.

canlu canto, me mire miror.
I1. Tempus praeteritum imperfectum,
cantabam cantabam, me mirabam mirabar.
111, Tempus futurum”simplex.
cantabin cantabo, me mirabiv mirabor.

1V, Tempus futurum compositum.

voliu canfare cantaturus sum, me voliu mirare miraturus sum.

V. Tempus praeteritum perfectum simplex.

caniai cantavi, me mirai miratus sum,

V1. Tempus praet. perfectum compositum.

abiu cantaby  cantavi, me abiw mirafe miratus sum.



Coniugatio periphrastica. 171

VII. Tempus praet, plusquam perf, simplex.
canlaram cantaveram, me miraram miratus eram
VIII. Tempus praet. plusq. perf. compositum I.
abebam cantatu cantaveram, me abebam miratu miratus eram.
IX. Tempus praet. plusq. perf. compositum II.
abui cantaly  cantaveram , me abui mirafy miratus eram.
X. Tempus praet. plusq. perf. compositum III.
aburam cantatu cantaveram, me abur am miraln miratus fueram.
XI. Tempus praet. plusq. perf. neutraliter comp.
eram canfalu  cantaveram , me eram miratu miratus fueram.
XII. Tempus praet. plusq. perf. exaggeratum.
abiu fostu cantatu cantaveram, me abiufostu miratu miratus eram.
XIII. Futurum exactum simplex.
canlariu cantavero, me mirariu miratus ero.
XIV. Tempus futurum exactum compositum I.
abebiu canltalie cantavero, me abebisu miratumiratus fuero.
XV. Tempus futurum exactum compositum II.
aburiv cantatu cantavero, me aburiumirali miratus fuero.
XVI. Tempus futurum exactum exaggeratum.
voliu fire cantalu cantavero, me voliu fire miratu miratus fuero.
B. Coniunctivus modus.

I. Tempus praesena.
80 cantu cantem, 80 me miru mirer.

Il. Tempus praet. imperfectum simplex.
cantarem cantarem, me mirarem mirarer.
IIl. Tempus praet. imperfectum compositum.
abiu canlare cantarem, me abiu mirare mirarer.
IV, Tempus praet. perfectum composituin,
80 abiu canlafu cantaverim, 80 meabiu miratue miratus sim,
V. Tempus. praet. perfectum neutraliter comp.
80 fix canlatie cantaverim, 80 me firz miraty miratus fuerimj
VI. Temp. praet. plusquam perfectnm simplex.
canlassem cantavissem, me mirassesn  miratus essem,
VII. Tempus praet. plusq. perfeclum compositum I.
aberem canlatu cantavissem, me aberem mirqtu miralus fuissem.
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VIII. Tempus praet. plusq- perfectum compositum II.
abussem cantatu cantavissem,  me abussem miratu miratus fuissem.
IX. Tempus praet. plusq. perf. compositum exaggeratum.
abiu fire cantafu cantavissem, me abiu fire miratumiratus fuissen.
X. Tempus praet. plusq. perf. neutraliter exaggeratum,

8o fiu fostu cantatu cantavissem, some fiu fostu miratu miratus fuissem.

C. Imperativus modus,

canta canta, mira-te nirare.

D, Infinitivus modus.
I. Tewpus aoristumn.
cantare cantare, se mirare mirari.
II. Tempus praeteritum compositum.
abere cantatw cantavisse, se abere mirafu miratum esse.
III, Tempus praeteritum neutraliter compositum.

fire canlalu cantavisse, se fire miraty  miratum esse.

E. Gerundium.
I. Tempus aoristum,
cantandu cantando, mirandu~se mirando.
1I. Tempus praeteritum compositum.
abendu canlatu quum cantasset, abendu-se miratu cum miratus esset,
III. Tempus praeteritum necutraliter compositum.
fiendu canfatu quum cantasset, fiendu-se miratu quum miratus esset,
F. Supinwum.
I. Tempus aoristum.
cantalu cantatum, miratu miratum.
If, Tempus praeteritum compositum,
abulu canlatu  cantatum, abulu miratu miratum.
I1I. Tempus praeteritum neutraliter compositum,

fostu canlale  caniatum, fostu miratu miratum.

Tot tempora nulla europea lingua praebet, ne quidem antiqua Graeca,
ast non omnium promiscuns est usus, neque omnibus in locis; sed de his
in Syntaxi agemus,
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Coniugatio Verborum passivornm auxiliante

Verbo su sum,

Ad sensum passivum exprimendum jungitur Verbuin auxiliare
su sum, cum parlicipio aclivo praeteriti temporis, quod pro ratione
personarum per genera el numeros flectitur. Duo heic observasse
sufficiat, unum primae, alteruin tertiae Coniugationis,

A. Irndicativus modus,

I. Tempus praesens,

egu su laudatu-a  laudor, egu su batalu-a  verberor,

{u esci laudatu-a  laudaris, tu esci batulu-a verberaris,
ellu e laudatu laudatur, ellu e batulu verberatur,
ella e laudata laudatur, ella e batuta verberatur,

noi sumu laudati-e laudawmur, mnoi sumu batuli~e verberamur,
voi seli laudafi-e  laudamini, voiseli baluti-e  verberamini,
elli su laudati laudantur, elli su ‘batuti verberantur ,
elle su taudate laudantur, elle su batute verberantur.

H. Tempus praeteritnm imperfectum,
egu eram laudatu-a laudabar,  egu eram batutu~a verberabar,
tu erai laudatu-a laudabaris, fu erai batafu-a’  verberabaris,
ellu era laudatu  laudabatur, ellu era batutu verberabatur,
ella era laudata  laudabatur,) ella era batuta  verberabatur,
noi eramu laudati-e landabamur, n0i eramu batuti~e verberabamur,
voi erali laudali-e laudabamini, voi erafi batuli-e verberabamini,
elli era laudati laudabantur, elli era batuti verberabantur,
elle era laudate laudabantur, elle era batute verberabantur.

1II. Tempus futurum simplex,

egu fibin laudatu-a laudabor, egu fibiu batutu-a verberabor,
tu fibii laudatu-a laudaberis, fu fibii batutu~-a  verberaberis,
ellu fibe laudatu  laudabitur, ellu fibe batutu verberabitur,
ella fibe laudata  landabitur, ella fibe. bafuta verberabitur,
noi fibimu laudati-e laudabimur, noi fibimw bufuti-e verberabimur,
voi fibili laudati-e laudabimini, voi fibiti batuli-e  verberabimini,
elli fiboru laudati laudabuntur, elli fiboru batuti verberabunlur,
elle fiboru landate laudabuntur, elle fiboru batute  verberabuntur.
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IV. Tempus futurumm compositum.
volin fire - laudabor, voliu fire g: verberabor,
vei fire glaudaberis, vei fire 8 verberaberis,
va fire g_ laudabitur, va fire z verberabituy ,
vomu fire d laudabimur, vomu fire g verberabimur,
veti fire -} laudabiwini, veti fire §: verberabimini,
volu fire ® laudabuntur, volu fire I' verberabuntur.
V. Tempus praeteritum perfectum simplex.
fui ~ o Sum, fut S g sum,
fusti S Zes, fusti § 2es,
fé § = est, [ E £ est,
[imu g & sumus, [iému g & sumus,
[t T i‘ estis, [t § ? estis,
fiiro ® © sunt, fiiro &' 2 sunt,
Vi. Tempus praeteritum perfectum compositium,

abiu fostu -~ 5 fui, abiu fostu g fui,
abifostu 8 £ fuisti, abi fostu g % fuisti ,
abe fostu § g' fuit, abe fostu g E fuit,
abemu fostu z & fuimus, abemu foslu i ; fuimus,
abeti fostu + - fuistis, abeli fostu ’:‘ ¥, fuistis,
abu fostu 8 fuerunt, abu fostu ® é fuerunt,

VIL. Tempus practeritum plusquam perfectum simplex,
furam ~ 5 tram, [uram < eram,
furai 8 £ eras, furai §: %eras,
fura § z'erat, fura § 2 erat,
[uramu 3 ::: eramus, furamu i geramus »
furati ? i- eralis, furati i‘ ? eratis,
fura ® & erant, fura & erant,

VILI. Tempus praeteritum plusq. perfectum compositum I.
abebamfostu ~ = fueram , abebam fostu , ¢ fueram,
abebaifostu  § E fueras, abebai fostu I & fueras ,
abeba fostu g: ;«-’- fuerat, abeba fostu & ?,.’. fuerat ,
abebamafostui :': fueramus, a&ebamufostuz ; fueramus,
abebuti fostu - i‘ fueratis , abebati fostu i' E. fueratis,
abeba fostu * © fuerant, abeba fostu £ fuerant,
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IX. Tewpus praeteritum plusquam perfectum compositum II.

abui fostu
. g
abusti fostu g
abii fostu R
. §
abumu fostu
abiiti fostu ¢
abiro fostu
X. Tempus

aburam fostu
aburai fostu
abura fostu
aburamu [,
aburati fostu
abura fostu

Jopno]
-shjepne|

ae-1-v

3=t1=1-1

fueram,
fueras,
fuerat,
fueramus,
fueratis ,
fuerant,

-snjepne|

oe-1-v

abui fostu
abusti fostu
abi fostu
abimu fostu
abiiti fostu
abiro fostu

mmg
-§N1B13QI9A

I=1=D-N,
ob-l-e

fueram,
fueras,
fuerat,
fueramus,
fueratis,
fuerant.

praeteritum plusquam perfectum compositum III.

fueram,
fueras,
fuerat,
fueramus,
fueratis ,
fuerant,

aburam fostu
aburai foslu
abura fostu
aburamu f.
aburali fostu
abura foslu

11109

9=1=D-N

fuerat,
fueramus,
. fueratis,

1]

£ fuerant.

XI. Tempus practeritum plusq. perfectum neutraliter compositum.

eram fostu  __ _ fueram, eram fostu g fueram,
. a8 » . S =
erai fostu § £ fueras, erai fostu ] fueras ,
-~
era fostu 8 § fuerat, era fostu % § fuerat,
eramu fostu E & fueramus, eramu fostu & % fueramus,
. ' . . &, o® .
erali foslu «:~ 3 fueratis, erali fostu by + L. fueratis,
® & 3
era fostu ® fuerant, era fostu & fuerant,
X1I. Tempus futurum exactum simplex.
furiu o o €705 [uriu g ero,
ee ® . s D .
furii §,, £ eris, furii 8 o eris,
[iire 8 £ erit, fure S 2 erit,
[furimu 2 £ erimus, furimu % & crimus,
vy \ e Sy L)
furiti + £ eritis, [urilé iy ¥ eritis,
1]
fureru ® © erunt, [fureru 8 erunt.
X111. Tempus futurum exactum compositum I.
abebiu fostu _ _ fuero, abebiu fostu < fuero,
.y ® . .. o~ .
abebit fostun § £, fueris, abebii fostu & ;; fueris ,
& . .
abebe fostu & = fuerit, abebe fostu g fuerit,
abebimu fostug & fuerimus, abebimu fosluz & fuerimus,
ege ] .. oy | ] oyt
abebiti fostu ¢ ' fueritis, abebiti fostu 1 .. fueritis,
abeboru fostu © © fuerint, abeboru fostu 3 fuerint,
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XIV. Tempus futurum exactum compasitum IL.
aburiu fostu S5 fuero, aburiu fostu - E fuero,
aburii fostu g £ fueris aburii fostu 3 ¢ fueris
s ? S e ’
abure fostu 8§ = fuerit, abure fostu S & fuerit,
. S w . . = .
aburimu fostu § fuerimus, aburimu fostu & = fuerimus,
0 e " 4 .
aburiti fostu + & fueritis , aburiti fostu e - K fueritis,
:
abureru fostu © © fuerint. abureru fostu & fuerint.
XV. Tempus futurum exactum exaggeratum,
voliu fire fostu _ _ fuero, voliu firefostu 2 fuero,
. ] £ f . . y ™ = fueri
vei fire fostu g £ ueris, vei fire fostu & T fueris,
[ . & = .
va fire fostu & £ fuerit, va fire fostu 3 = fuerit,
vomu/irefostug & fuerimus, vownu fire [, % ; fuerimus,
1 . e
veti fire fostu $. T fuerilis, veli fire fostu 1 $ fueritis,
(<4 . .
volu fire fostu ™ © fuerint, volu fire fostu 3 fuerint.
B. Coniunctivus modus,
I. Tempus praesens.
8o fiu laudatu-a lauder, s0 fiu batutu-a verberer,
80 fii laudatu-a lauderis, 80 fii batutu-a  verbereris,
so0 fia laudatu-a laudetur, 80 fia batutu-a verberetur,
so fimu laudatu-elaudemur, so fimu batuti-e verberemur,
80 fiti laudati-e laudemini, 80 fiti batuti-e verberemini,
80 fia laudati-e laudentur, so fia batuti-e  verberentur.

1I. Tempus praeteritum imperfectum simplex.

firem laudatu-a laudarer,
firei laudalu-a laudareris ,
firé laudutu-a laudaretur,
firemu laudati-e landaremur,
fireti laudati-e laudaremini,
fireru laudati-e laudarentur,

firem batutu-a
firei batutu-a
firé batutu-a
firemu batuti-e
fireli batuti-e
fireru batuti-e

verberarer,
verberareris ,
verberaretur,
verberaremur,
verberaremini,
verberarentur.

IIL. Tempus praeteritum imperfectum compositum.

abiu fire -, Jaudarer, abiu fire
abi fire § laudareris, abi fire g
abe fire 8 laudaretur, abe fire s
abemu fire i laudaremur, abemu fire E
abeli fire 4 laudaremini, abeli fire i
abu fire ® laudarentur, abu fire

verberarer,
verberareris,
verberaretur,
verberaremur,

> verheraremini,

verberarentur,
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IV, Tempus praeteritum perf, compositum 1.

80 abiu fostu _ laudatus-a sim, soabiu fostu  verberatus-a sim,
so abi fostu audatus-a sis, so adi fostu
80 abia fostu audatus-a sit, so abdia fostu

1 verberatus-a sis,
1
so abemu f, laudati-ae simus, so abemu f.
1
1

verberatus-a sit,
verberati-ae sim,

d=1=t=NINIVQ

80 abeli fostu &. laudati-ae sitis, so abeli fostu " verberati-ae silis,
80 abia fostu audati-ae sint, so abia fostw  verberati-ae sint,

2-1-p-njppnuy

V. Tempus praeteritum perf. compositum Ii.

80 fiu fosiu g fuerim, so fiw fostu o § fuerim,
so fii fostu 3 = fueris, so fii fostu § & fueris,
s
- 0 - 0
80 fia fostu § = fuerit, so fia fostu #\ 2 fuerit,
8o fimu fostu Y & fuerimus, so fimu fostu s @ fuerimus,
. oy . ) eps
so fiti fostu . 7 fueritis, so fiti fostu Y L. fueritis,
so0 fia fostu © © fuerint, so fia fostu 3 fuerint.
VI. Tempus praet. plusquam perf. simplex.
[ussem ~ 5 essem, fussem - < essem,
Jussei § £ esses, [ussei S o esses,
I = §h o
fusse ) ‘é’- esset, fusse §. ;_ esset,
fussemu E & essemus, fussemu & 7 essemus,
. . . \ = s
fusseti -:» i essetis, [usseli E' 1. essetis,
[usseru ® @ esgent, [usseru & essent.
VII. Tempus praet. plusq. perf. compositum I.
aberem foste _ _ fuissem, aberem fostu < fuissem,
. & o . >~ .
aberei fostu § £ fuisses, aberei fostu & z fuisses,
aberd fostu & = fuisset, aberé fostu §. 3 fuisset,
aberemufostuz & fuissemus, aberemu fostu & g fuissemns ,
abereli fostu % i‘ fuissetis , abereli fostu i‘ %, fuissetis,
:
abereru fostu © © fuissent, abereru fostw  § fuissent.

VIII. Tempus praet. plusq. perf. compositnm II.

abussem fostu _ _ fuissem, abussem fostu 2 fuissem,

. NP . S L.
abussei fostu N £ fuisses, abussei fostu & g fuisses,
abusse fostu 8 ‘é’- fuisset, abusse fostu % g fuisset,
abussemu f, : & fuissemus, abussemu f. % % fuissemus ,

o L] . . . -] . s
abusseti f. % & fuissetis, abusseli fostu E' <. fuissetis,
abusseru f. = ° fuisseut, abusseru [. £ fuissent.

12
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IX Tempns praet. plusq. perf, compositum exaggeratum,

abiufire fostu 5 fuissem, abiu fire fostu g fuissem,
abi fire fostu 5 g fuisses, abi fire fostu §: (% fuisses,
abe fire fostu & = fuisset, abe fire fostu 3. & fuisset,
abemu fire f. ¥ & fuissemus, abemu fire f. ) & fuissemus,
abeli fire [. $ ;:' fuissetis, abeli fire f, i‘ $ fuissetis,
abu fire . © © fuissent, abu fire f. 8 fuissent.
X. Tempus praet. plusq.’ perf. neutraliter exaggeratum.
so fiu fostu _ _ fuissem, so fiu fostu < fuissem,
so fii fostu § :é_ fuisses, so fii foslu g: (_'c:r fuisses,
s0 fia fostu & Z fuisset, s0 fia fostu X g fuisset,
so fimu fostu i & fuissemus, so fimu fostu i % fuissemus,
so fiti fostw . T fuissetis, s0 [fiti fostu i L. fuissetis,
so fia fostu © © fuissent, s0 fia fostu & fuissent,
C. Imperatitus modus.

[ii laudalu~a  laudare, fii batutu-a verberare,
fimu laudati-e laudemur, fimu batuti-e  verberemur,
fiti laudati-e  laudamini, fiti batuti-e verberamini,

D, Infinitivus modus,
I. Tempus aoristum.
fire laudatu~a laudari, fire batutu-@  verberari,

II. Tempus praeteritum compositum I,
firefostulaudatulaudatem esse, fire fostu bututu verberatum esse,
II1. Tempus praeteritum compositum 1I.
abere fostu laudatulaudatum esse abere fostu batutu verberatum fuisse,
F. Gerundium,

I. Tempus aoristum,
fiendu laudaty quum sim laudatus fiendu bafutfee quum sim verberatus.
II. Tempus praeteritum compositum I.
fiendufostrelaudatu q.essemlaudat, fiendufostubatutu ¢, essem verb,
III, Tempus praeteritum compositum I
abenduf. laudatu q. fuissem laudat abenduf, batutu q.fuissem verberal.
G. Supinum,

1. Tempus aoristum.
laudatu laudatum, batutu verberatum,

I1. Tempus praeteritum,
fostu laudatu  laudatum, fostu batuln verberatuni
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Verbum sz impersonaliter sumtum et ad Dativum personarum
relatum particularem efficit Coniugationem. Duo exempla allulisse
sufficiat.

A Indicativus modus.

I. Tempus praesens.

mi e caldu caleo, mi e fame esurio,

Ul e calde cales, ti e fame esuris,

Ui e caldu calet, i e fame esurit,
ni e caldu calemus, ni e fame esurimus,
vi e caldu caletis, vi e fame esuritis,
le e caldu calent, l¢ e fame esuriunt.

II. Tempus praeteritum imperfectum.
mi era caldu calebam, mi era fame esuriebam.
IIl. Tempus futurum simplex.
mi fibe caldu calebo, mi fibe fame  esuriam.
IV. Tempus futurum compositum.
mi va fire caldu calebo, mi va fire fame esuriam,
V. Tempus praeteritum perfectum simplex.
mi fi caldu  calui, mi fi fame esurivi.
VI. Tempus praeteritum perfectum compositum.
mi abe fostucaldu calui, miabe fostufame esurivi.
VII. Tempus praet. plusq. perf. simplex.
mi fura caldu calueram, mi fura fame esuriveram.
VIl. Tempus praet. plusq. perf. compositum I.
miabeba fostu caldu calueram,  mi abeba fostu fame esuriveram,
IX. Tempus praet. plusq. perf. compositum II.
mi abii fostu caldu calueram , miabiifostufame esuriveram.
X. Tempus praet. plusq. perf. compositum III.
mi abura fostu caldi calueram, miabura fostufame esuriveram.
XI. Tempus praet. plusq. perf. neutraliter comp.
mi era fostu caldw calueram , mierafostu fame esuriveram,
XII. Tempus futurum exactum simplex.
mi fiire caldu caluero, mi fire fame esuriero.
XIII. Tempus futurum exactum compositum I.
mi abebe fostw caldn caluero, mi abebe fostu fame esuriero,
12 *
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Analysis verbalis.

XIV. Tempus futurumm exactum compositum I1.

mi abtire fostu caldu caluero,

miabire fostu fame esuriero.

XYV. Tempus futurum exactum exaggeratum.

mi va firefostu caldu caluero,

B. Coniunctivus modus.

mivafire fostufame esuriero.

1. Tempus praesens.
80 mi fia fame esuriam.

50 i fia caldu caleam,

II. Tempus praeteritum imperfectum simplex.

mi firé caldu

calerem,

mi firé fame

esurirem,

I1I. Tempus praeteritum imperfectum compositum.

mi abe fire caldu calerem,

miabe fire fame esurirem.

IV. Tempus praeteritum perfectum compositum I.
8o miabia fostu caldu caluerim, somiabia foslu fame esuriverim.
V. Tempus praeteritum perfectum compositum IL.
so0 mi fia fostu caldu caluerim, 8o mi fia fostufame esuriverim.
V1. Tempus praet. plusq. perfectum simplex.
mi fusse caldu caluissem, mi fusse fame esurissem.
VIIL. Tempus praet. plusq. perf. compositum L
mi aberé fostu caldu caluissem, miaberé fostu fame esurissem,
VIIL. Tempus praet. plusq. perf. compositum II.
mi abusse fostu caldu caluissem, i abussefostufame esurissem,

IX. Tempus praet. plusq. perf. compost. exaggeratum.
miabe fire fostucaldu caluissem, miabe fire fostufame esurissem.

X. Tempus. praet. plusq. perf. neutraliter exaggeratum.
somi fiafostu caldu caluissem, so mi fia foslu fame esurissem.

C. Imperativus modus.

fia-mi caldu  caleam, fia-mi fame esuriam ,
fla-ti caldu cale, fia-ti fame esuri,
fla-li caldu caleto, fia-li fame esurito.
fia-ni caldu caleamus, fia-ni fame esuriamus ,
fla-vi caldw calete, [fia-vi fame esurite,
fia-le caldu caleant, fia-le fame esuriant.

D, Infinitivus modus,

I. Tempus aoristum.

mi fire caldu calere, mi fire fame  esurire,
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II. Tempus praeteritum compositum I.
mifire fos{z& caldu caluisse, mi fire fostu fame esurisse.
IIl, Tempus praeterituin compositum IL
mié aberefostu caldu caluisse,  miabere fostu fame esurisse,
F. Gerundium,

I. Tempus aoristum.
[iendu-mi caldu calendo ego, [ienduw-mi fame esuriendo ego,

fiendu-ti caldue calendo tu, fiendu-ti fame esuriendo tu,
fiendu-li caldu calendo ille, fiendu-li fame esuriendo ille,
fiendu-ni caldw calendo nos, fiendu-ni fame esuriendo nos,
fiendu-vi caldue calendo vos, fiendu-vi fame esuriendo vos, ,
fiendu=le caldu calendo illi, fiendu-le fame esuriendo illi.

II. Tempus praeteritum compositum I.
fiendu-mif. caldu quum caluissem, fiendw-mi f.famequum esurissem ,
fiendu-~tif.caldu quum caluisses, fiendu~tif. fame quum esurisses,
fiendu-li f. caldu quum caluisset, fiendu~li f. fame quum esurisset,
fiendu-nif.caldnq. caluissemus, fiendu-nif.fame q. esurissemus,
fiendu-vif.caldu q. caluissetis, fiendu-vi f.fame q. esurissetis,
fiendu~lef. caldu q. caluissent, fiendu-le f.fame q. esurissent.

III. Tempus praeteritum compositum II.
abendu~mif.c. quum caluissem, abendu-miffamequum esurissem,
abendu~li f. ¢, quum caluisses, abendu-tif,famequum esurisses,
abendu=li f. ¢, quum caluisset, abendu-lif.fame quum esurisset,
abendu-ni. f. ¢, (. caluissemus, abendu-nif. f. (. esurissemus,
abendu-vi f. ¢. q. caluissetis, abendu-vi f. f. (. esurissetis,
abendu-le f. c. q. caluissent, abendu-le f. f. q. esurissent.

G. Supinum,

I. Tempus praeteritum compositum I.

fostu caldu calitum, fosle fame esuritum,
II. Tempus praeteritum compositum II.
fostu fostu caldw calilum, [fostu fostu fame esuritum,

Ita coniugantur:

mi e frigu frigesoo, mi e sele sitio ,
mi e bene bene valeo, mi e male v.rewmale valeo,
mi e somns somnulentus sum,mé e rossine pudet me,

mi e cordoliv cordolio teneor, mi e grauetic nauseo etc.
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DE SECUNDARIIS DICTIONIBUS
SIVE PARTICULIS.

Dictiones secundariae, sey sie dictae Particulae, cardinalibus
orationis partibus arctius coniungendis, sensuique eorum propius de-
terminando inserviunt, et in quatuor classes abeunt, scilicet: Ad-
verbia , Praepositiones, Coniunctiones et Inlerieciiones,

DE ADVERBIIS.

Adverhia exprimunt praedicatorum aut assertorum modum, de-
terminant tempus et locum, subiungunturque Verbis; et sunt:

I. Ratione significatus :

1) Adverbia qualitatis, uti: dene bene, male, refe male, graue
graviter, leue leviter, facile facile, difficile difficile, inquelu lente,
currendn cito, subife subito, rapide rapide, repente, directu directe,
dlandu blande, formosu pulcre, fedu foede, turpiter, ete,

2) Adverbia quantitatis, uti: m«lfe multum, pawcinu parum,
mai magis, nwmai tantuin, raru raro, desu dense, desafi salis,
desatullu sufficienter, deplenu plene, nemica nihil ete.

3) Adverbia loci, uti: ici, aici hic, quollo ibi, alibe alibi,
unde ubi, infru intus, afora foris, desupra supra, desuplu subtus,
susu sursum, diosw deorsum, inanfe antrorsum, inderelru retror-
sum, aprope prope, deparfe procul ete.

4) Adverbia temporis, uii: amu, amussi mox, modo; anunci
nune, afunci tunc, apoi postea, adi hodie, eri heri, altraeri ante-
heri, de unadi nuper, mane cras, poimane postcras, femporiuu
tempestive, fardiun tarde, alequandu aliquando, sempre semper.

5) Adverbia limitandi, uti: forfe valde, pre nimis, apena vix,
dora fors, pote possibile, qud quam, demenu saltem, allramente
aliter, secus ete,

6) Adverbia demonstrandi, uli: ecco ecce! omnesque Impera-
tivi loe sensu Adverbia efficientes: vedi vide, vedi bene scilicet,
certe; audi audi, eredi crede etc.

7) Adverbia affirmandi et negandi, uti: &, asi sic! %« non!
ée haud quaquam! assemile simililer! dene bene! adeverals revera!
edequo nimirum! ergo ergo, profecto ete,
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8) Adverbia interrogandi, uti: quomu quomodo? que quid?
diqgué cur? pruqué quare? unde ubi? quandu quando, quaniw
quantum? quale qualiter etc.

II. Ratione formae:

1) Adverbia primitiva, uti: eré heri, mane cras, éci hic, unde
ubi, dene bene, mai magis, st sic, nu non, qua quam, quands
quando? que quid?

2) Derivata; uti: currendu cito, rapide repente, mulfy mul-

tum, forte valde, ominesce humane ete. De his speciatim in Deri-
vatione agemus.
3) Composita, et quidem

a) propria, uti: anunci nunc, afunci tunc, insusy sur-
sum, preici hac, pruque quare, inconira quorsum etc,

&) impropria, uti: @ rare ori raro, a dese ori saepe, de
mulle ori multoties, de doue ori bis, de trei ori ter, etc.; a me=
diadia meridie, dupo mediadia post meridiem, de sera vesperi,
de unadi nuper etc. De his uberius in Compositis erit sermo,

DE PRAEPOSITIONIBUS.

Praepositiones indicant praedicatorum relationem ad Nomina,
horumque mutuam conditionem exprimunt. Dividuntur vero in sepa-
rabiles et inseparabiles; et separabiles rursum in simplices et com=
positas.

Simplices minores sant: @ ad, ¢» in, de de, pre per, cu cum,
pre pro, su sub,

Compositae minores sunt: dea vel de & ab, dein, d'in vel din
ex, pera vel pre a per, perin vel prin per,

Simplices maiores sunt: a) ante ante, sine sine, infre inter,
supre snper, prope prope; &) dupo post, longo penes, pino usque;
c) intru intro, refru retro, supfw supter, propfu propter, versw
versus, secundu secundum: d) supra supra, infre infra, intra
intra, estra extra, cifra citra, wlfra ulira, confra contra, cerca
circa, fora (foras) sine,

Compositae maiores tan propriae quam impropriae in tra-
cltatu de Compositione commodum invenient locum.

Inseparabiles Praeposiliones suas obtinebunt partes in Compo-
sitorum investigatione,
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Praepositionum wniversarum usum earumque cum Nominibus
constructionem in Syntaxi videbimus.

DE CONIUNCTIONIBUS.

Coniunctiones exprimunt rationem, qud asserta adinvicem refe-
runtur, et strictius eadem coniungunt determinantque. Dividuntur vero
respectu formae in simplices et compositus, respectu autem signi-
ficatus:

I. Ad asserta homogenda coniungenda adhibitae in:
1) copulativas, uti: ef (pronuncia évelsi) et, etiam, neci nec,
2) distributivas, uti: aw aut, sex seu; aqu-qu aut-aut, sei~
seu seu-seu, meci-neci neve-neve.
3) adversativas, uti: vero vero, alfqui atqui, gui sed.
I, Ad asserta heterogenea coniungenda adhibitae in:
1) conditionales, uti: si, do si, s nu, do nu nisi; do quo
dummodo,
2) causales, uti: gue quo, quod, quia; so, quaso ut,
3) concessivae, uti: demequo quanquam, mecarquo quando-
quidem, do quomu siquidem; fofu, folusi, pure, tame tamen.
4) conclusivae, uti: ergo ergo, dergo igitur, asi ergo sic
ergo, dequi quare, hinc; prugue quapropter.

DE INTERIECTIONIBUS.

Interiectiones exprimunt cum stalu aliquo simul modum et na-
turam eiusdem. Abeunt in simplices et compositas et quidem ém-
proprias,

Simplices sunt praecipue monosyllabae, uti: ha! he! ki! ho!
hu! hai! haw! hei! heu! hoi! houw! hiu! hui! hem! fui! vail st!
et varia vocis modulatione omnes animi sensus indicant, uti:

1) Laetitiam: hiw hiw hiu hiu!

?) Risum: ka ha ha!

3) Dolorem : hawu hav haw! heu hew heu!

&y) Vagitum: hei hei hei! vai! hoi hoi hoi.

5) Admirationem: hui hui hui!

6) Derisum: hem hem hem! ha ha ha!

7) Laudem: he, hei!

8) Detestationem: fui,
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9) Provocationem: eia! hi!

10) Appellationem: 0! hew!

11) Prohibitionem: ho! how!

12) Responsionem: kem! ha!

13) Silentium : s¢/!

Nomina Substantiva et Adiectiva in Vocativo casu, et Verba
in Iinperativo modo, tum Adverbia Interiectiones improprias efficiunt,
uti: DexDeus! Domine Domine! done Domine bone Domine! sancte
Deu sancte Deus! audi audi! da da! bene benel ecco ecce! ani-
ma animo!

Deinde sententiae integrae hoe sensu sumtae, uti: & Dracu'lu
malum! pre Dew, pru nome’ le lui Deu per Deum! adjuta frate
juva frater! que Dracu quid malum!

DE DERIVATIONE.

Respectu derivationis, vocabula sunt aut primifiva aut deri-
vafa, Primitiva, quae etiam radicalia dicuntur, sunt illa quae nullis
aliis debent originem, sed per se ipsa educta, proprie”subsistunt, et
aliis derivandis inservire possunt. Derivata autem vocantur, quae ab
aliis oriuntur, quorum modificatum sensum etiam communiter ser-
vant, uti: socielale societas, derivatur a sociu socius; frisfelia tri-
stitia, a fristu tristis; decimmu decimus, a dece decem; pasfione pa-
stio, a pascere pascere,

NOMINA SUBSTANTIVA.

Nomina Substantiva derivantur

1) ab aliis Substantivis uti: pomefz pometum, a pomu pomus;
capitaniu ccrvical, a capu caput; mulieroniu ingentis magnitudi-
nis mulier, a muliere mulier; sociefute societas, a sociu socius;
vicinitate vicinitas, a vicinu vicinus; verfule virtus, a veru vir ete.

2) ab Adiectivis, uti: bonifate bonitas, a bonz bonus; pau~
pertale paupertas, a pauperw pauper; grauilale gravitas, a graue
gravis ; lungiludine longitudo, a lungu longus; multitudine multi-
tudo, a multu multus; dulcetia dulcedo, a dulce dulcis; viuelia
vita @ viuu vivus ete.

3) a Numeralibus, uti: wwifate unitas, ab wnu unus; sengu-
litale solitudo, a sengulu singulus; sepltimane septimana, a seple
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septem ; primatu primatus, a primu primusj frinifgfe trinitas, a
frini trini vel terni ete.

4) a Pronominibus, uti: quantitate quantitas, a gquantu quan-
tus; qualilate qualitas, a quale qualis etc.

5) aVerbis, uti: fuga fuga, a fugu fugio; prandiu prandium,
a prandescu prandeo ; nome nomen, a noscu nosco ; sudore sudor,
a sudw sudo; visu somnium, a vediu video; sessu planities,’ a
sediu sedeo; cribru vel cibru cribrum, a cernu cerno, scienlia
scientia, a sciu scio; scripfura scriptura, a scribu scribo; roga-
tione rogatio, a rogu rogo; adjuforiv adjutorium, a adjulu ad-
Juvo; juramentu juramentum, a juro juro; sarcina sarcina, a sar-
cio; fabru faber, a facwu facio etc.

6) a Particulis, uti: dimanefia matutinum, a mane mane;
adversitate adversitas, ab adversus.

INOMINA ADIECTIVA.

Nomina Adiectiva derivantur:

1) a Substantivis uti: selvaticu silvaticus, a selva silva; mu~
-lierosu mulierosus, a muliere mulier; mmedullariu medullaris, a
medulle medulla; verfosuvirtuosus, solidus, a verfute virtus; diwi-
tiosu dives, a diuetie divitiae; formosu formosus, a forma forma ;
umidu humidus, ab wmore humor; morfale mortalis, a morfe mors;
animale animalis, ab anima anima; militare militaris, a milite mi-
les; ominescu humanus, ab omw homo; canescu caninus, a cane
canis; pedestre pedestris, a pede pes etc.

2) Ab Adiectivis uti: albastru subalbus , ab albu albus; ne-
greciu subniger, a negru niger; bonisciolu utcunque bonus, a donu
bonus; sanifosu sanus, a sanw sanus; paucing paulullus, a pauce
paucus; paucinellu pauxillus, a superiori etc.

3) A Numeralibus, uti: primarie primarius, a primu primus;
denarie denarius, a deni deni; milliariu milliarins, a mille mille,
lerlianw tevtianus, a ferfin tertius; semgulare singularis, a sengulu
singnlus; sessagenariu sexagenarius, a sexageno; decimale deci-
malis, a decimu; elc.

4 a Verbis, uti: leudate laudatus, a laudu laudo; awscul-
taloriu |obediens, ab auscultu obedio; comveniosu conveniens, a
corveniu convenio; fervenle fervens, a fervu ferveo; amabile ama-
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bilis ab amu amo; nodile nobilis, a noscu nosco; mobdile mobilis,
a moveo; nudile nubilis, a nubo; intelligibile intelligibilis, ab i~
telligu itelligo 5 docile docilis a doceo; ete.

5) a Particulis, uti: terdinew tardus, a farde tarde; infernu
internus, ab infra intra, esfernu externus ab esfra extra; ulle-
riore ulterior, ab wullra ultra; superiore superior, a supra supra;
supremu supremus, a supra; wlliimu ultimus, ab ultra; confrariu
contrarius a confra contra; enfaniu primus ab anfe ante.

Terminationes Nominum derivatorum Substantivorum.

A, IA, derivata a Verbis, ex praesenti tempore, significant
rem absiractam ita comparatam ut Verba ipsa indicant, uti: fuga
fuga, cerfa certamen, lauda laus, volix voluntas, invedia invidia,
plouia pluvia, etc.

IA, a Substantivis indicant qualitatem primitivis responden-
tem, uli: dominia dominatus, ominie humanitas, porcia immundities,
casaloria matrimonium, debditorta debitum, officium; énperatoria
vel Zmperalia imperium; popillaria pueritia, caballaria equitatus,
pagania ethnicismus.

ADb Adieclivis orta i breve habere solent, uti: superbia su-
perbia, miseria wiseria, misericordia misericordia, concordia con-
cordia, discordia discordia, cusfodia custodia, memorig memoria,
inertia inertia, familia familia, verdia viridia, erambe.

ETIA, ab Adiectivis, uti: élandetie blanditics, donelia boni-
tas , canulelia canities, dulcetia dulcedq, grauetia gravedo, viuetia
vita, amicefia amicitia, stullelia stultitia, lenerelia teneritas, juven-
tus, adolescentia, veferanelia senectus, fristetia tristitia, formo-
gelia formositas, pulchritudo; galfinetia flavus color, verdetia vi-
ridis color, albefia albedo, negretia nigredo.

ANTIA, ENTIA a Participiis praesentibus: pofentia po-
tentia, scienlia scientia, credentia fides, sperantia spes, vacanlia
vacanlia, connoscenlia cognitio, penifentia poenitentia, audientia
audienlia, essenfia essentia, convenienlia convenientia, differentia
differentia, curenlia carentia, volientia voluntas, nmascenfia nativi-
las, senfentia sententia, sementia sementis, umilienlia humilitas.

URA a Supino, indicant modum, quo aliquid fit vel factum
esl, uli: amblalura ambulatura, arsura ustio , balitura subtemen,
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duccatura offula, cacalura cacatura, coclura coctura, consutura
sutura, communicalura communio, degelatura res congelata, fa-
clura creatura, ferfura coctio, frictura assum, impunsura punctio,
inflatura tumor, latratura latratio, legatura ligamentum, lectura
lectura, mesura mensura, morsicatura morsus, nalura natura, pi=
satura contusio, rasura rasura, ruplura ruptura, scriptura scri-
ptura, spartura fractura, sfafura statura, sfrinclura angustiae, si-
bilatura sibilatio, taliatura scissio, sectio ; forsura torsio, irasura
tractio , urlatura ululatio.

ELA a Verbis significatione plerumque abstracta, uti: futela
tutela, curatela curatela, corruptela corruptela, gquerela querela,
medela medela, candela candela.

ESSA terminatio graeca personam foemininam, masculinae,
unde deducitur convenientem indicans, uti: Principessa Priucipis
uxor, judicessa judicis uxor, daronessa baronissa, comilessa co-
mitissa, preifessa sacerdotis uxor, generalessa generalis uxor, do-
cloressa doctoris uxor, pasioressa pastoris uxore, pecuraressa
opilionis uxor, capraressa caprarii uxor, porcaressa subulci con-
toralis, vaccaressa vaccarii uxor, vifellaressa vitulorum pastoris
uxor, bouaressa bubulci uxor, caballaressa equitis uxor, mola-
ressa molitoris uxor, leonessa laena, pauwonessa pavo femina, ma~
ressa sponsa.

U, IU a Verbis, ex praesenti tempore, significatione abstracta,
uti: portu gestus, donw donum, sonwu sonus, fonu tonus, cantu
cantus, prandiu prandiumy sfudie studium, audiv auditus, odiu
odium, negotiu negotium, guderniu gubernium, imperiu imperium,
principin principium.

ECIU, ETIU a Substantivis et Verbis, uti: judeciu judi-
cium, arfifeciu artificium, sacrifeciu sacrificiom, ospefiu convi-
viam, nulretiu nutritium, armistefiu armistitium,

TU, SU, ex Verborum Supinis: peccafr peccatum, stafu sta-
tus, venafu venatus, cacalu cacatum, collessu collectio, vindemiae ;
elewatu fermentum, comprensu tenov, convenfu concio, verbum,
inlellessu intellectus, responsu responsum, successu successus,
seminaft seminatio, lorfu vel forswu netum, wurlafu ulutatus, venitu
proventus , oisw somnium, sess planities, casw casus, sufflitu
spirilw spiritus, sonifs sonilus, fonifw tonitru.
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TRU, a Verbis, praecipue ex supinis, uti: arafrs aratrum,
cultru culter, lustru lustrum, lufru lutron, fealru theatrum, mosiru
monstruny, fonitru tonitru,

BRU, BLU, a Verbis, ex praesenti, uti: cribru (cibri)
cribrum, cerebru ((crebru) cerebrum, delubru delubrum, fabru
faber, sfablu stabulum, vocablu vocabulum, paélu pabulum (foemin.
subla subula, a suo).

CRU, CLU, a Verbis, ex supino, uli: lucru labor, lauacru
lavacrum , fulcru fulcrum, sepulcru sepulcrum, oraclu oraculum,
spectaclu spectaculum, smiracle miraculum, seclu seculum, periclu
periculum.

MENTU, a Verbis, ex praesenti, uti: juramenfu juramen-
tum, flestamentu testamentum, coperimentu, accoperimeniu tegu-
mentum, assediamenti dispositio, cadimentu casus, casamentu ma-
trimonium, credimentu creditum, fermentu fermentum, documentu
documentum, fundamentu fundamentum, legamenfu ligamentum,
calciamentu, incalciamentu calceamentum , draccamentu, imbrac-
camentu femorum vestitus; vesfimentwn, investimenfu vestimenlum,
instrumentu instrumentuin, peuimenf{u pavimentum, terra; perga-~
menlu pergamena charta.

ETU, a Substantivis arbores significantibus, indicant earum-
dem silvam, uti: pomefu pometum, prunelu prunetum, nwcefw nu-
cetum , fagelu fagorum silva, salcefu salicum silva, spinetn
spinetum, dumetu dumetum.

ATU, munus indicantia, uti: magestratu magistratus, consu-
latu consulatus, frébunatu tribunatus, doctoratu doctoratus, di-
recloratu directoratus.

E, a Verbis, ex praesenti desumpta, praecipue concreta, uti:
lege lex, rege rex, judice judex, indice index, cusfode custos,
duce dux, serpe serpens, pace pax.

ME/, a Verbis, est tantum abbreviatio terminationis menfu,
uti: mome nmomen, lume lumen, culme culmen, essame examen,
carme carmen, crime crimen, seme semen, flume flumen, regime
regimen.

DINE, GINE, SINE, a Nominibus et Verbis, uti: margine
margo, origine origo , imagine imago , fuligine fuligo, rubigine,



190 Analysis verbalis,

rugina rubigo, vergine virgo, vertigine vertigo, ordine ordo, gran-
dine grando, cupidine cupido, rosine pudor.

ITUDINE, ab Adiectivis, abstracta, praecipue quantitatem
indicantia, uti: mullitudine multitudo , lungiludine lungitudo , lati-
tudine latitudo , largifudine amplitudo, grossifudine crassities, Ana~
loga: aspritudine asperilas, acritudine aeritudo, cruditudine cru-
ditas, macriludine macies.

TATE, TUTE, aNominibus, abstracta, uti: sociefate socie-
tas, verilale veritas, bonilule bonilas, ciuilale civitas, curiosilate
curiositas, directale justitia, felicilate felicitas, grauifate gravitas,
leuitate levitas, rarifale raritas, sanilale sanitas, securifale secu-
ritas, siranictate peregrinitas, paupertate paupertas, vicinitale vi-
cinitas, facultate facullas, verfute virtus, servitute servitus, juuen-
tale juventus,

ONE, antiqua classica derivatione et significatione diversa,
uti: carbone carbo, titione titio, sapone v. saponu sapo, pauone
vel pauonu pavo, calcione v.calcionu calceus, cothurnus, Non hue
pertinet pepone pepo.

ONE, augmentativa, a Nominibus, quorum nunc adiectiva
forma oniuw magis est in usu, uti: caballone vel caballoniu ingens
equus, caldarone vel caldaroniu magnum ahenum, rnulierone vel
mulieroniu ingens mulier, catone v. catoniu felis mas, capitone
V. capitoniu capito, nasone v. nasonin naso, furcone v. furconiu
magna furca, sapone v. saponiu ligo, sufflone v, suffloniu ciniflo,
folis, plouone v, plouoniu imber.

IONE, TIONE, SIONE, i Verbis, et quidem posteriora ex
supinis, indicant activitatem ipsam, uti: deserfalione desertatio,
vanitas , auscullalione obedientia, occasione v. casione occasio,
communione communio, religione religio, intellectione intellectio,
superslilione superstilio, rogatione rogatio, nafione natio, ratione
ratio, sfatione statio, lectione lectio, plecatione demissio, pastione
pastio, libertatione condonatio, inferrogalione interrogalio, inqui-
natione, spurcalione inquinatio, perifione exitium, slricatione de-
struclio, ossiccalione exsiccatio, legionelegio, oralione oratio, mo-
tione motio.

RE, Infinitivus Verborum Substantivum factus, indicant pa-
riter activilatem, uti: porfare gestio, amblare ambulatio, pofere
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potestas, sedere sessio, nascere nativitas, crescere incrementumn,
sentire sensio, palire passio.

ORE, a Verbis ex praesenti, abstracta, statum ab externis
causis determinatum indicantia, uti: sudore sudor, dulcore dulcor,
albore albor, amore amor, limore timor, putore putor, odore odor,
mucore mucor, recore refrigerium, sepore sapor, langore languor,
dolore dolor, onore honor, sommnore somnolentia, umore humor,
vapore vapor. (Non huc pertinent: ardore arbor, lepore lepus.)

TORE, SORE, a Verbis, ex supino antiquo, concreta, per-
sonas agentes indicantia, quorum nunc forma adiectiva oris soriu
magis in usu est, uti: canfore vel canforiu cantor, picfore vel
pictoriu pictor, credifore vel crediforiu creditor, curatore vel cu-
ratoriu curator, actore vel actoriu actor, imperatore vel impera=-
foriu vel imperatu imperator, senatore vel senaforiu senator, au=
ditore vel auditoriu auditor, scripfore vel scriptoriu scriptor, pro-
fesssore vel professoriu professor, doctore v. docforiu doctor, di-
rectore v. directorite director, cemsore v. censoriu censor, aulfore
V. gquloriu auctor, pastore v, pastoriu pastor, venatore V. vena-
foriu venator.

TRICE, forma foeminina masculinorum in fore, pro qua nunc
frequentius adhibetur adiectiva foria vel graeca foressa, uti: im-
peralrice v. imperalessa imperatrix, peccafrice v. peccaloria v.
peccalosa peccatrix , osfefrice obstetrix, actrice actrix, cantatrice
cantatrix, salfafrice saltatrix, merefrice meretrix, nufrice nutrix,
Beatrice Beatrix.

Terminationes tam Substantivis quam Adiectivis
communes.

ICU, 1cA,

a) Substantiva a Nominibus, indicant qualitatem eius, quod
in radice nunciatur, longa penultima, uti: lumérice lumbricus, wum-
bilicts umbilicus, lenticu clitoris, mendice mendicus, amicu amicus,
formica formica, lorica lorica, vesica vesica, lectica lectica, urtica
urtica; brevi penultima, uti: caenfice canticum, persicu persicus,
gcuticu involucrum, fasciae; peticu frustum, peliolicu femorale, ma-
nica manica, pedica pedica, musica musica, dominica dominica,
medica medica, pullica pulla, fabrica fabrica, baselica basilica,
templum.
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6) Adiectiva: lubricu vel lubricosu lubricus, publicu publi-
cus, infenebricu vel infenebricosu tenebricus, rusticu rusticus,
domesticu domesticus, selvalicu silvaticus, aquaticu aquaticus, lu-
nalicee lunaticus, erratice erralicus, surdaticu surdaster, indema-
naticu dexter, veralicu aestivus, primaveraticu vernus, ibernalicu
hibernus, aufomnalice autumnalis, sanginatic sanguinolentus, pro-
saticu prosaicus; tum origine graeca: poéficu poéticus, dramma=
ticu drammaticus, erelicu haereticus, clerice clericus, practicu pra-
cticus, feoreficu theoreticus, dogmaticu dogmaticus, organicw or-
ganicus, A nationibus: germanicu germanicus, Romanicu romani-
cus, Jrilannicu britannicus, anglicu anglicus 4 francicu francicus,
spanicu hispanicus, dacicu dacicus, ungaricu ungaricus, furcicu
turcicus, russicu russicus; quae etiam per escu efferri solent, uti:
germanescu, romanescu, francescu, anglescu, ungarescu.

Vitiosa sunt ex utraque terminatione conflata , uti: englicescu,
spanicescu, arabicesCu, organicesCu, grammaticescu.

ELLU, ELLA,

a) Substantiva diminutiva, a Nominibus uti: cafellu catulus,
catella catula, porcellu porcellus, porcella porcella, agnellu agnel-
lus, agnella agnella, cancellu cancellus, clavicula, frafellu fratel-
lus, misellu misellus, misella misella, sugarellu agnus lactens,
sugellu panaritium, swrcellu surculus, peduycellu crataegus, oxya-
cantha, etiam uredo in pedibus, faliafellu turunda, saponellu sapo,-
pennicellu pennicellus, annellu anulus, cacafellu stercus minutum,
buccatella offula, cacarella diarrhoea, callicella semita, corella
corium, ciuitatella oppidum, furcella furcilla, jocarella crepundia,
particella particula, pefricella calculus, rondinella hirundo, fur-
turella turtur, venefella cyanus, vergella virgula,

6) Adiectiva: formosellu bellus, paucinellu pauxillus,

ILLU, ILLA, ULLU, ULLA: popillu pupillus, infans,
popilla pupilla, paucilla pauxillum, medulla medulla, cassiulla vel
cassiola cassis, Adiectiva: safullu satullus, franquillu tranquillus,

OLU, OLA, et quidem longa penultima,

a) Substantiva, uti: fantiolu infantulus, juvenis, petiolu pe-
tiolus, popolu populus, capriolu capreolus, casiolu caseolus,
agniolu agnus bimus, agniola agna bima, foliolu fasciculus cana-
bis, wurciolu urceolus, perisciolu pirola rotundifolia, pullisciolu
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pullus, dominisciolu domicellus, callisciola semita, carnisciola
<caruncula, funisciola funiculus, frundiscivla frondicula, pennisciola
plnmula.

b) Adiectiva: donisciolu ulcunque bonus, acrisciolu subaci-
dus, marisciolu maiusculus, micusciolu minusculus, latisciolic la-
tiusculus, grauisciolu graviusculus, 'leuisciolu leviusculus.

ULU, ULA, forma quidem diminutiva, ast significatione raro:

@) Substantiva, uti: masculu masculus (sus), muculu ger-
men, ducculu laetus, sembulu nucleus, glandula glandula, lingula
ligula, séandula scandula, scorbula caverna in trunco, sfergula
mantile, manestergula sudarium, datejocula ludibrium, vergula vir-
gula, metula scopa;

b) Adiectiva: furbulu turbulentus, sengulu singulus.

BLU, BLA, PLU, PLA, CLU, CLA, GLU, GLA, tan-
tum contracta per expunctionem vocalis %, uti: sablu sabulum,
subla subula, fabla fabula, labla tabula, poplu populus, auunclu
avunculus, manunclu manubrium, genunclu geniculum, renwuncle
ren, peducly pediculus, muscly musculus, frunclu truaculus, cqu-
leclu caulis, aurecla auris, parecla par, radicla raphanus, angli
angulus, ungla unguis, cingla cingulus, fegla tegula,

ANU, ANA, concreta a Nominibus, ti: Romanu romanus,
paganu paganus, veleranu senex, monfanu montanus, selvanu sil-
vanus, campanu campestris, lerrand agricola, fontfuna fons, pu-
teus, septimana septimana, auellana avellana nux,

Nomina propria familiarum, uti: Julianu Julianus, Jouianu
Jovianus, Marcianu Marcianus, Traidnié Traianus, Auwrelianu Au-
relianus, Octauianu Octavianus, Valentinianu Valentinianus, Justi-
nianu Justinianus.

Nomina populorum, uti: Germanu Germanus, Africanu Afri-
cawus, Ciganu Cinganus, Judanu Judaeus, Sicilianu Sicilianus,
Venetianu , Austrianu, Ulpiani, Clusianu, Albanu, Parisianu
etc. Distinguenda sunt: Ungarianu, Dacianu, Tracianu, Italianu,
Russianu, Persianu, Indianu, ab Ungaru, Dacu, Trace, ltalu,
Russu, Persa, Indu; nam haee indicant ipsos indigenas, adeoqune
eorum nationem, illa antem incolas duntaxat cinsdem regionis,

13
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Nomina propria animalium domesticorum, praecipue vaccarun,
quae a diebus, quibus patae sunt, desumuntur, uti: luniana, mar=
tiana, mercuriana, jouiana, veneriana, sambalana,

Ab Ordinalibus formata indicant classem vel legionem, uti,
primanu primanus, secundanu secundanus, fertianu terlianus,
guartanu quartanus, quinfanu quintanus, sesfanu sextanus, sepli=
manu septimanus, oclauanu octavanus, nmonani nonanus, deci-
manu decimanus etc.

ENU, ENA, uti: Armenu Armenus, Nicenu Nicenus, Per=-
gamenu pergamenus, vemenw VeNenum, murena MUraena; auena
avena, calena catena, lerrena, arena arena; Adiectiva: serenu se-
renus, ament amoenus, plenw plenus.

INU, INA, uli: vicinu vicinus, vicina vicina, pafrinu patri-
nus, palrina patrina, filinu filius baptism. filina filia baptismalis,
ciuitatinu vel ciuitatianu civis, casciolinu caseolus, gallina gal-
lina, alvina apis, capitina cranium, gradina hortus, radicina ra-
dix, medicina medicina, resinz resina, officina officina, farina fa-
rina; brevi penullima: frassinu faxinus, carpinw carpinus, anno-
tinu agnus annotinus, sarcina sarcina, draccina braccarum cingu-
lus, duccina bhuccina.

Adiectiva: paucinu pauxillus, marinu marinus, geminu ge-
minus, galbinu flavus,

ONU, ONA, uli: patronu patronus, palrona patrona, ma-
trora matrona, colonu colonus, grassonu nefrens delicus, annona
amuona, mentiona mendacium,

Nomina Dearum: Bellona, Pomena, Latona, Mellona, Epo-
na, ast Junone.

UNU, UNA, uti: tribunu tribunus, fortuna fortuna, lacuna
lacuna, et NVepfunu Neptunus.

ANIU, ANIA, nti: capitaniu cervical, calcaniw calcaneum,
campania campania.

Adiectiva: anfaniu primus, siraniu extraneus, peregrinus,
ONIU, ONIA, uli: strigoniu magus, sirigonia striga, cu-
loniu cydonius, cutonia cydonium, et Nomen Anfoniz Antonius,

Huc pertinent omnes formae adiectivae ex augmentativa one de-
ductae uti: casoniu magna domus vel casonie; non huc referuntur desi-
nentia in moniv vel monia Wti: matrimoniu, patrimoniu, mercinmoniu, testi-
nmonin, vadimoniu, ceremoniu, querimonia, parsimonia etc.
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ARIU, ARIA, a Nominibus, concreta praecipue opifices si-
gnificantia, uti: aurariu faber aurarius, argenlfariu argenlarius,
caldarariu aerarins faber, ferrariu ferrarius, plumbariu plumba-
rius, macellariu lanio, mesariu arcularius, molarie molitor, pel-
larix cerdo, rolariu rotarius, saponariu saponarius, funariw re
stiarius, gradinariu hortulanus, legnariu ligharius, ollariu figulus;
pastores: douariw bubulcus, caprariu caprarius, pecurariu opilio,
porcariu subuleus, vaccariu vaccarius, vifellariu vitulorum pastor,
arielariu arictum pastor, gallinariu gallinarum custos; tum diver=
sas res inanimatas, uli: granariu granarium, cellariu cellarium vel
conclave, caldaria ahenum.

' Ex ordinalibus formata, uti: primariu primarius, secundariq
secundarius,, quartariu quartarius, sesfariu sextarius ete.

Ex distributivis, uti: dinarie binarius, frinariu vel ternariu
ternarius, denariu derarius, cenlfenariu centenarius , millenariu mil-
lenarius; et quanfariu statera, hue referuntur j tum aetatem indicantia,
quadragenariu, quinquagenariu, sessagenariu, seplagenariu, octo~
genariu, nonagenari,

ORIU, ORIA, sunt derivala, formi adiectiva, a Substantivis
in ore, uti: callatoriu viator, callaloria viatrix, bebiforiu potator,
bebitoria potatrix, araforiu arator, debiforiu debitor, debiforia de~
bitrix, veglatoriu vigilator, adjuloriu adjutorium, cocloriu fornax,
prensoria carcer, sediforia domus nentium, servaloria dies festus,
lucratoria dies profestus, nascitoria genitrix , frangiforia frangi-
bulum, stergitoria mantile, amblatoria forica.

Adiectiva pariter inde derivata, a secunda vero et tertia con-
iugatione raro ex supino, sed saepissime in éforiu, uti: ausculla-
torin obediens, apprenditoriu excitans, descantaloriu excantand,
Jocaltoriu ludens, latpatoriu latrans, mancaloriu vorans, perdiforiu
perdens , predaforiu praedator, faciloriw taciturnus, ordiforiu or-
diens, venitoriu veniens, futurus etc.

ASTRU, ASTRA, a Nominibus, in malum sensum conver-
tentia, uti: filiastru privignus, filiastra privigna, fratellastru frater
non germanus, sorellasira soror hon germana, poélastru malus
poita, pictorastru malus pictor, popastru miser sacerdos,

Adiectiva: albastru albidus, negrasirw nigricans, verdastru

subviridis, galbinastre subflavus.
13 %
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UTIU, UTIA, diminutiva: ecwliu aculeus, carrufiu currus
parvus, fratutize fraterculus, focutiu igniculus, porcutiu porculus,
tatutiu paterculus, casuliadomus parva, caldarutie ahenum parvum,
furcutia furcilla, frundiutia frons parva, ceputia cepa parva; hac
ratione eliam Nomina propria imminui possunt, uti: Pefrutin par-
vus Petrus, Annufia Anna parva, Mariutia parva Maria.

Adiectiva: micutiu parvulus, grossutin utcunque crassus, lun~
gutin ulcunque longus, lafutie utcunque latus.

ALE, a Nominibus, pro quibus nunc propter pronunciationis
affinitatem frequentius etiam are vel ariwe adhiberi solet, uti: di-
gitale digitale, frigale veru, frontale frontispicium, focale focus,
pugnale pugio, secale secale, animale animal, vegetale vegelabile,
minerale minerale, spinale spina dorsi, braciale ancile.

Adiectiva: glaciale glacialis, regale regalis, morfale morta-
lis, pastorale pastoralis, naturale naturalis, rationale rationalis,
morale moralis, legale legalis, frugale frugalis, nationale nalio-
nalis, capitale capitalis, finale finalis.

ARE,quae propter affinitatem etiam per ariz efferuntur; in-
dicant genus vel proprietatem quandam a radice dependentem, uti:
militare vel militariu militaris, familiare vel familiariu familiaris,
consulare consularis, salutare salutaris, sengulare singularis, sco~
{are scholaris, populare popularis,

ESE, a Nominibus propriis quorundam populorum et civita-
tum; indicant incolas, uti: Pienmese Viennensis, Veronese Vero-
nensis, Parmese Parmensis, Genuese Genuensis, Senese Senen-

sis, Leonese Lugdunensis, Anglese Anglus, Francese Francus,
Ollandese Hollandus.

ANTE, ENTE, INTE , Parlicipia praesentis temporis, uti:
parente parens, amanfe amans, eleganfe clegans, serpente ser-
pens, sapiente sapicns, docente docens, fervente fervens, polente
potens, émpotente impotens, florente florens, recenle recens, nu-

Zrinfe nutriens; solet etiam frequenter syllaba mfe omitti, uli:
Serpe, rece ete.

TU, SU, ATU, ETU, OTU, ITU, UTU, Participia prae-
terti temporis, uti: infellectn intelligens, prudens, directu rectus,
justus, spartu fractus, ruptue vuptus , sancfre sanctus, francfu fra-
clus, sirinctu strictus, arsu ustus, torsu torsus, armate armalus
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Juratu Juratus, plecalu submissus, ossicalu sfccus, compleln com-
pletus, felicitu felix, wmilitu humilis), canutu canus, minulu wi-
nutus, balulu percussus.

Terminationes Adiectivis propriae.

IVU, uii: bebitiuu ebriosus, lardiuwn tardus, festiuw festivus,
fiatiuw nativus, dafiuu dativus, lemporivu tempestivus, albiuws, al-
boriuu albescens, galbiniuw subflavus, verdiux virescens.

OSU, a Nominibus, indicant indolem vel plenitudinem rei
cuiusdam, aqualosu, aquosu aquosus, aurosu aurosus, argenfost
argentosus, bdaselicosu solerter frequentans templum, bebiliosu
ebriosus , carnosu carnosus, credentiosu fidelis, conveniosu con-
venins, dixitiosw dives, floccosu floccosus, pilosus, formosu formo-
sus, fumostc fumosus, gusfosu gustosus sapidus, mentionosi men-
dax, morbosu morbosus, polentiosu potens, radicinosu multis ra-
dicibus praeditus, sanginosu sanguineus, sanilosu sanus, sefiosu
sitiens, spawuiosu pavidus, spinosu spinosus, squamosu squamosus,
stricatosu destruens, umbrosu nmbrosus, unsorosw pinguis, ver-
diosu virescens, venenosu venenosus, verminosi verminosus, vi-
nosu vinosus, verfosw virtuosus, firmus,

IDU, uti: mucide mucidus, limpidu limpidus, lucide lucidus,
liguidu liquidus, languidu languidus, morbidu morbidus, netidu ni-
tidus, rancidu raucidus, solidu solidus, vescidw viscidus. — Con-
tracta sunt: caldu calidus, crudu erudus, verde viridis,

ARU, ERU, ORU, URU, indicant proprietatem intensivam:
uli: amaru amarus, auaru avarus, Seuerw severus, austeru an-
sterus, femerwu tener, juvenis, pauperw pauper, sonorwu sonorus,
canoru caunorus, mafurw maturus. Quo etiam: superw superus, in~
feru inferus, esferu exterus, referuntur.

ERNU, URNU, uti: fraternu fraternus, palernws paternus,
malernu malernus, infernu internus, esfernw externns, supernu
supernus, infernu infernus, noclirnu nocturnus, diurnu diurnus,
laciturnu taciturnus, Safurnu Saturnus, Manturna Manturna.

ENTU, LENTU, indicant copiam, uti: cruenfu vel crunfu

cruentus, violentw violeutus, sommolenfu somnolentus, optlents
opulentus.
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UNDU, BUNDU, CUNDU, uti: rotundu rotundus, oriundu

orlundus, vagabunde vagabundus, famebundu famelicus, moribundu
moribundus,, facundu facundus, verecundw verecundus, fecundu
foecundus, iracundu iracundus,

ILE: suptile suptilis, ciuile civilis, gentile gentilis, ostile
hostilis, Aprile Aprilis,

ABILE, EBILE, OBILE, IBILE, UBILE, ILE, a Ver-
bis, praesertim ex praesenti, facultatem vel aptitudinem quamdam in-
dicantia, uli: amabdile amabilis, laudabile laudabilis, stabile stabi-
lis, prodabile probabilis, mirabile mirabilis, flebile flebilis, deledile
delebilis, nobile nobilis, modile mobilis, possibile possibilis, sen~
sibile sensibilis, ferribile terribilis, orribile horribilis, volubile vo-
lubilis, solubdile solubilis, docile docilis, agile agilis, facile facilis,
fertile fertilis, wlile utilis,

BRU, BRE, CRU, CRE, a Verbis praesertim, uti: salubre
vel salubru salubris, lugubre lugubris, ludicru ludicer, mediocre
vel mediocre mediocris.

ACE, 3 Verbis ex praesenti, uti: fugace fugax, sugace su-
» g g g

gens, audace andax, capace capax, mordace mordax , fenace te-

nax, rapace rapax.

ESTU, ESTE, a Nominibus, habitum indicantia, uti: onesls
honestus, modestu modestus, funesfu funestus, scelestu scelestus,
celeste vel celestu coelestis.

ESTRU, ESTRE, uti: selvestru silvester, ferrestre vel tre~
~estru terresiris, pedesire vel pedestru pedestris, campestre vel
rampestru campestris. Huc pertinent Substantiva: capesfru capi-
strum, smagesiru magister, minestru minister,

ESCU, a Nominibus, uti: canescu caninus, ferescu ferinus
brutalis, ominescu humanus, dominescu dominalis; tum a Nationi-
bus derivata, uti: francescu francicus, anglescu anglicus, roma~
nescw romanicus, furcescu turcicus, russescu russicus.

Cave a duplicihus, uti: orgenicescu, vel plane triplicibus uti: snorme-
licescu, pro organicu, normale,

ORE, antiqui comparativi gradus, uti: superiore superior,
inferiore inferior, inferiore intevior, esteriore exterior, cileriore
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citerfor, ulteriore ulterior, anferiore anlerior, posleriore posterior,
maiore maior, minore minor,

IMU, ISSIMU, EMU, antiqui superlativi, uti: massimu ma-
ximus, minimu minimus, énfimu intimus, infime infimus, wllimu
ultimus; tum: supremwu supremus, esiremw extremus, posiremu
postremus, summu SUMUS; carissimu carissimus, clarissimu cla-
rissimus, #llustrissimu illustrissimus, eccellentissimu excellentis-
simus; et ordinalia dowminicas indicantia, uti: frigesima trigesima,
quadragesima quadragesima, quinquagesima quinquagesima, ses-
sagesima sexagesima, depluagesima sepluagesimas a Substantivis
orta: maritimu maritimus, legitimu legitimus, finitimu finitimus,

VEZRDB A,
Verba derivantur:

1, a Substantivis, praecipue adnexis Praepositionibus, uli:
[frenare vel infrenare frenare, a frenu fr?num; cgrminare vel
scarminare carminare, vellicare, a carme carmen; adaquare ada-
quare, ab aqua aqua, nominare nominare, a nome nomen; culmi-
nare culminare, a culme culmen; luminare luminare, a lume lu-
men; dominare dominari, a dominu dominus; judicare judicare, a
judice judex; scollaré extollere, a collu collum, infebrare dolore
percellere, a febre febris, inferrare ferrare, a ferru ferrum, in-
formoseliare pulchrum reddere, a formosetia pulchritudo; émbra-
ciare amplecti, a braciu brachium ; iméraccare induere, a bracca
bracca; incalciare calciare, a calciu calceus; inserare vespera-
scere, a scra vespera; innoctare pernoctare, a nmocle nox, usso-
rare uxerem ducere, ab wssore uxor; maritare nubere, a maritu
maritus ; pulicare pulices quaerere, a pulice pulex; peduclare pe-
diculos quaerare, a peduclu pediculus; rossinare ernbescere, a ros-
sine rubor; fermentare fermentare, a fermentu fermentum; vicli-
mare laedere, a victima lacsio; suggusiare suffocare, a gusiqgultur.

2. ab Adicclivis, uti: wlbire dealbare, ab albu albus; acrire
acidum reddere, ab acru acer; immolliare mollire, a molle mollis
inviuare reviviscere, a viuw vivus j inlristare contristari, a fristu
tristis; inferventare fervescere, a fervente fervens; indurare in-
durare, misereri, a duru durus; indegnare indignari, incitare, a
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degnu dignus; énstraniare peregrinari, a sfraniu extraneus; ordi-
care caecutire, ab ordu caecus; rapidire praecipitare, a rapidu
rapidus; insanitosiare convalescere, a sanifoswu sanus; ingrossiare
impregnare, a grossu crassus,

3. a Numera*ibus, uti: unire unire, ab #n® unus; secundare
secundare, a secundu secundus; decimare decimare, a deoimun
decimus, L;

4. a Verbis, wti: indirectare inviare, a dirigere dirigere;
canfare,, a canere; morsicare mordere, g mordere; versare fun-
dere, a vertere; salufare salutare, osculari, a salvere; capilare
accipere, a capere,

5. a Particulis, uli: manicare summo mane movere, a mane;
negare negare, a neci nec; infrare intrare, ab infru intro; swupe-
rare superare, a supra supra; amblare ambulare, ab ambi.

Terminationes Verborum.

Cum Verba derivata tantum ad primam et quartam coniuga-
tionem pertineant, patet tantum has particulares habere termina-
tiones, et quidem:

ICARE, a Nominibus et Verhis, uti: ferricare ferro ohdu-
cere, incarricare onerare currum, incaballicare adscendere equum,
ingrauicare impregnare, collicare decumbere, quericare vel quer-
care quaerere, inquirere, sordicare sorbillare, mesticare miscere,
morsicare vel mosicare mordere, missicare movere, adurmicare
sagire.

ILARE, uti: secilare sicilire, metere; vagilare vagire, ju-
bilare jubilare,

ULARE, uti: tremulare tremere, usturale ustulare, buccu-
lare gaudere, spendulare suspendere, 8cufulare excutere, furbu-
lare turbare, ventulare ventilare.

TARE, SARE, ATARE, ITARE, UTARE frequentativa,
uti: canfare cantare, arrectare indicare, versare fundere, caca-
lare frequenter cacare, parsifare parcere, dormifare dormitare,
&mmbebitare inebriare, quercilare quaerere, invesligare; vagifare va-
gire, sternutare sternutare, salutare osculari,

TIARE, uli: inscientiare notum facere, incredentiare confi-
deve, énaltiare extollere, émformosetiare pulchrum reddere.



Particulae derivatae. 201

ISARE, uti: organisare organlsare, germawmsare germa-
nisare.

Deinde multa alia a Nominibus derivata, quae praesentem per-
sonam in ediu formant, iu infinitivo vero nullam peculiarem termi.
nationem habent, uti: deparfare, prima persona deparfediu amoveo;
sirinctare, strincledin stringo; suptiliare, supliliediu subtilem fa-
cio, etc.

Tum quartae coniugationis desinentia in ire, et praesens tem-
pusin escu formantia, uti: émpartire impartescu impertior, immul-
tire, immulfescu multiplico ; imblandire, imblandescu cicuroj; ir-
rossire, irrossescu rubefacib; Jungire, lungescu prolongo etc,

Cavendum a desinentibus in zescu et magis adhuc fu aluescu, quae
vitiosa sunt; imo etiam terminatione escx admodum caute uteudum.

P ARTICUL A E

Particulae sunt in genere primitivae, quapropter de earum de-
rivatione tantum, quod Adverbia attinet, sermo esse potest, nam
nisi horum quaedam aliunde emanant. De his autem sequentia tenenda:

1. Adverbia ab Adiectivis in # desinentibus orta, eodem modo
desinunt, quo horum genus masculinum, ast nullam ulteriorem va-
riationem admittunt, terminanturve ordinarie in latino in um vel o,
uti: quanfu quantum, smulfe multum vel multo, paucinz parum,
raru raro, desu dense, formosu pulchre, bucculosu libenter, caldu
calide, reu male, desatullu satis, addeveratu revera.

Sequentia vero Adverbia transeunt in e, uli: bene bene,
male male, subife subito, rapide repente, peculiare peculiariter,
allramente aliter, alio modo. )

Tum Adiectiva desinentia in icu vel escu uti: publice publice,
poetice poétice, romanice vel romanesce romanice, grece vel gre-
cesce graece, francice vel francesce francice, furcice vel turcesce
turcice, russice vel russesce russice, barbarice vel barbaresce bar-
barice, feresce brutaliter, dominesce dominaliter.

2. Adiectiva in e desinentia, immota adverbialem sensum ad-
miltunt, uti: forfe fortiler valde, felice feliciter, dulce dulciter,
molle molliter, subtile subliliter.
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3. A Verborum participiis orta pariter immota manent, uti?
fervente ferventer, sapiente sapienter, directu recte, curatu vel
puralu pure; minufy minutim, wmililu humiliter,

Gerundia alioquin per se sunt adverbia, uti: currendu cur-
rendo, cito, cadendu cadendo, praecipitanter, passandu transeundo.

4. Praepositiones absque ‘casu Nominum Adverbia fiunt, uti:
inante antrorsum, inderelru retrorsum, susu sursum, diosu deor-
sum versus, ininfru intus, afora extus, inquace horsum, inguolio
illorsum, desupra supra, desuptu subtus.

DE COMPOSITIONE,

Respectu Compositionis vocabula sunt aut simplicia aut com-
posita; Simplicia vocantur, quae una solummodon radice consistunt;
composita vero, quae e duabus vel etiam pluribus primitivis vel de-
rivatis conflantur. Compositorum secundum vel ultimum locum oc-
cupans respicitur velut basis compositionis,

NOMINA SUBSTANTIVA,

Nomina Substantiva componuntur :

1. Cum aliis Substantivis, uti: Dominedeu Deus, ¢ Dominu
Doninus et Deu Deus; casarma contubernium militum, e casa
domus et arma arma; luceferu lucifer, e luce lux et feru ferens;
nocteluca noctiluca, lemures? e nocle nox et luce lux; manester-
gula mantile, e mana manus et sfergula lacinia abstergens; cau~
dabalula motacilla, e cauda cauda et batule vibrans.

2. Cum Adicctivis, uti: bonavolentia benevolentia, e bona et
volentia voluntas; mediulocu medium, e mediic medius et Jocu lo-
cus; mediadia meridies, e mediu medius et dia dies; medianocte
media nox, e media et nocfe nox; vagioclu strabo, e vagu vagus
et oclu oculus; omnipolentia omnipotentia, ex omni et polentia,

Huc referuntur nomina sanctorum, uti: Sencte-Mariay Sanctau-Bar~
bara, Sanctu-Georgiu, Sanctu-Demetriu, Sanctu-Juanne, Sanctu-Martinu,
Sanctu-Nicolu, Sunctu-Petru, Sanctu-Paullu, SuncturTeodgru, Sanctu-Basiliu.

3. Cum Numeralibus, uli: #rifoliz trifolium, unicornu unicor-
nis, cenfimanu cenlimanus, primavere primum ver,
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4. Cum Verbis, uti: datejocula ludibrium, e Satere batuere ot
jocu jocus; cacasange dissenteria, e cacare el sange sanguis; cq-
cafrica pusillanimis, e cacare et frica timor; cacaredia stercus
caprarum, e cacare et edw hoedus; carelegi bacchanalia, a care
caret et legi leges.

5. Cum Adverbiis, uti: denevolentia benevolentia, bdenedicentia
benedictio, beneficentia beneficium, maledicentia maledictio ; male-

volentia malevolentia, maleficentia maleficentia, salisfaclione sa-
tisfactio,

6. Cum Praepositionibus:
AB, uli: abundantia abundantia, assenlia absentia, assurdi=
tate absurditas, astinentia abstinentia. )

Plerumque vero ex abs solet ab omitti, uti: stergariz loco aster-
gariz mantile.

AD, uti: adappostu refugium, adunatura congregatio, adde~
veru addeverenlia veritas; adjutoriu, adjuforientia auxilium; gc-
coperimentu tegumentum, applicatione applicatio.

AMBI, uti: amditione ambitio, amébiguilate ambiguitas,
ANTE, uti: antecessori antecessores, anfenafi antenati.

CON, uii: commande mandatum, commalre cominaler, com—
palre compater, comsocru consocer, consecra CONsocrus, conno-
gcentia cognitio, communicatura communio, collectione collectio,
correclione correctio, convenfeu conventus, concio, dictio,

CIRCUM, uti: circumstantia circumstantia, circumecisione
circumcisio, céircumscriptione circumscriptio.

CONTRA, uti: confradictione contradictio, confraversia con-
traversia.

DE, uti: desertatione vanitas, departatione remotio, deci-
sione decisio, definitione definitio, desperatione desperatio, dema-
nelia matutinum,

DIS, uti: discantatura excantatio, dissacci bisaccium, man-
tica; differentia differentia, distinclione distinctio, dispositione
dispositio, disfantia djstantia, discarminatura explicatio, discarri-
calura exoneratio,

ES, uti: essemplu exemplum, especfatione exspectatio.

Plerumque vero e omitti solet, uli: scambiu vel scambu cambium
spavimeniu pavor, siricature destructio,
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LN, uti s imbraccamentu indumentum extremorum inferforum,
ncalciamentu calceamentumy, instrumentu intrumentum, inirie
slatione conttistatio, énfemperantia intemperantia, émmoliatorin
molliens, impacatorin conciliator, imveliatura doctrina.

INTER, uti: interrogatione interrogatio, intellectione intel-
lectio, énterprelatione interpretatio, infroductione introductio.

OB, ti: oblitatorin obliviscens , obligatione obligatio, occi-
sione occisio, oppressione oppressio, ossicatura exsiccatio.

PER, uti: peramblatura perambulatio, perveglantia vigilatio,
permanentia permanentia,

PRE, uti: presentia praesentia, presfantia praestantia, pre-
dicatoriu concionator prejudecin praejudicum.

PRO, uti: promutatoriu commodator, processu processus,
progressu progressus, pronuncia pronunciatio.

RE, uti: remanentia remanentia, responsu responsum, re-
pausw quies, reductione reduclio, restantia restantia residuum, re-
sonaloriu resonans,

SE, uti: separatione separatio, seductione seductio.

SUB, uti: subala axilla, subalare; suppositione suppositio,
sullractione subtraclio, sustfantia substantia.

SUPER,, uti: supercelia supercilium, superstitione superstitio.

TRANS, uti: fransposifione transpositio, {ramufatione trans-
mulatio , fremissione transmissio.

NOMINA ADIECTIVA.

Nomina Adiectiva eomponunlur:

1. Cum Substantivis, uti: delluamuta vel Selluamutu stolidus
¢ bellua bellua et mufi mutus, scientifice scientificus e scientia
scientia et faciente.

2. Cum Adiectivis, uti: dulceamaru dulcamarus, e dulce dul-
cis et amaru omarus, emnipolente omnipotens, ex omni et potente ;
magnificu magnificus, ¢ magno et faciente,

3. Cum Adverbiis, uti: beneficu beneficus, e dene et faciente,
malefic maleficus e male et faciente; nesciutu nescius, e ne et
sciente; negligenle negligens, e neci nec et legente legens.

4. Cum Praepositionibus, uti: assurdw absurdus, ambitiosu
ambitiosus, affundiws profundus, circumecisw civewncisns, conveniost
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convenlens, decens; consufu consutus, directu justus, digcultin pe-
dibus nudus, invetiatu doctus, infellectu sapiens, perdutu perditus,
preclaru praeclarus, prolungatu prolongatus, oscuri obscurus,
scurtu curtus, estraordinariu extraordinarius, sfricatu destructus,
repostu reposilus, sedussu seductus, supposte suppositus, selectu
selectus, framissu tramissus.

NUMERALLIA.

Haec plerumque interse componuntur interiectis Praepositioni-
bus vel Coniunctionibus, efficiuntque compositiones sic dictas im-
proprias,

Absolutae sunt: douedect viginti, freideci triginta, quatru-
deci quadraginta, quindeci quinguaginta etc.; interiecta Praeposi-
tione supre, uti: unu supre dece undecim, doui supre dece duode-
cim, lrei supre dece etc.; Coniunctione ef uti: douedeci el unu vi-
ginti et unum, douedeci et doui etc, quindeci et quatru etc.; Inter-
iecta Praepositione de uti: octudeci de milli octo decim millia,
douedeci de milli etc,

Multiplicativa maiores compositiones improprias efficiunt, uti: de
doue ori bis, de trei ori ter, de quatru ori quater etc.; tantum ure data vel
una ora semel,

Distributiva uti: doui ensi bini, trei ensi terni, guatru ensi quaterni,
quingui ensi quini etc.3 non sunt compositiones sed reipsa constructiones,
ideoque ad Syntaxim referuntur,

PRONOMINA.

Pronomina singulares sibi proprias formant compositiones, uti:
quine quisnam ? mene memet, fene temet, senesemet; estu, questu,
aquestu iste; ellu, quellu, aquelluille ; ensu, densu, adensu ipse;
estu-a, questu-a, aquestu~-a hicce; ellu-a, quellu-a, aquellu-a is;
quale-a qualis, qui; gquanfu-a quantus; alequi, alequine aliquis;
aleque aliquid ; alequale quidam; sic etiam: alequantu aliquantus,
alequandu aliquando, alequomu aliquomodo, siagui quiscunque,
siaque quidcunque, siaquine quiscunque, nesqui, nesquine quidam
nesque quiddam; quiva, quineva quivii, aliquis; gueva quidvis, ali-
quid; quantuve quantwinvis, aliquantum; guanduva aliquando, quo-
muva aliquomodo, undeva alicubi, neciunu nullus, relunu aliquis,
atantu lanlus, atale talis, confale talis quidam.
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VERBA,

Verba componuntur:

1. Cum Subtantivis, uti: segnificare significare, e segnu, si.
gnum et facere facere: edificare aedificare, ab aede et facere,

2. Cum Adiectivis, uti: mulfiplicare multiplicare e mwulfe mul-
tum et plicare plicare; sanclificare sanctificare, e sanclu sanctus
et facere facere,

3. Cum Numeralibus, uti: friplicare iriplicare e frei tres et
plicare plicare,

4, Cum Pronominibus, uli: qualificare qualificare e quale
qualis et facere facere,

5. Cum Verbis, uti: balejoculare vel datejoculire illudere e
batere batuere et jocare jocari.

6. Cum Adverbiis, uti: infroducere introducere ex infru intro
et ducere ducere; mescire nescire e ne et scire; benedicere bene-
dicere, e bene etdicere; benevolere benevolle e bene et volere velle;
maledicere maledicere e mmale et dicere; salisfacere salisfacere e
satis el facere.

7. Cum Praeposilionibus, et quidem:

AB: abbatere declinare, abiectare abiicere, ablubricare -
bricare, assolvere absolvere.

AD: adaugere adaugere, adiicere, adaquare adaquare, adu-
nare coadunare, congregare, accurrere acCurTere, accoperire coo-
perire, addere addere, adducere adducere, adjungere adiungere,
adsequi; adumbrare adumbrare, affumare perfumare, affundare
profundare, immergere, adjufare adiuvare, allaterare conferre, alle-
mare adlevare, ammeslicare admiscere, ammenifiare minitari, ap-
perare defendere, ¥ppesare premere, applicare applicare, appren-
dere accendere, assediare stabilire, assecurare affirmare, asso-
mare adsonare, allingere atlingere, allitiare excitare ignem.

ANTE : anfecedere antecedere, anleponere anteponere, anie~
&lare antestare.

CON : combalere pugnare, commandare mandave, comperare
emere, compulare computare, temperare; concedere concedere,
conducere conducere, conflure conflare , intumescere; congiurare
vel incongiurare circumdarve, conjugare coniugare, collegere col-
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ligere, communicare communicare, comnoscere cognoscere, com=-
prendere comprehendere, corregere corrigere, corrumpere corrum-
pere, constfare constare, vivere; confaminare contaminare, conve-
nire convenire, comlremulare contremere, convenlure concionari,
loqui.

CONTRA: contradicere contradicere, contrediare (contraau-
dere) audere, conlraponere opponere.

CIRCUM : circumcidere circumcidere, circumducere circum-
ducere circumscribere circumscribere, circumstare circumstare,

DE : debatere decutere, decidere decidere, deducere dedu-
cere, defendere defendere, degradare deponere, delungare prolon-
gare, removere; demanare vel indemanare asvefacere, denolare
denotare, deoclare fascinare, departare yemovere, deponere depo-
nere, deramare ramis privare, deserfare deserere, vacuare; defra-
gere detrahere.

DIS: disbatere disputare , disarmare armis exuere, disbebi=
tare crapulam exhalare, disbinare seiungere , disbraccare exuere,
discantare excantare, discarricare exonerare, disclauare dissol-
vere, discingere cingulum solvere, discuniare reserrare, diffamare
diffamare, diffasciare fascias solveve , disjugare ex jugo solvere,
dislegare absolvere, dismaniare iram iissam facere, disnodare no-
dum solvere, dispedicare compede solvere, disquamare exsquamare,
distupare obturaculum solvere, disvefiare dedocere, disunire se-
parare.

ES': essaminare examinare, especfare exspeclare, espiunare
expumare, elegere eligere, elargare, elungare fugare.

In reliquis e plernmque omittitur, uti: sceldure balneare, scapare
liberare , scapirare ignem elicere, scarminare excarminare, scarpinare sca-
bere, scambare excambiare, scollare levare, scotlere excutere, educere; scur-
rere excurrere, scutulare quatere, spellare lavare, spauimentare exterrere,

spauoriare terrefacere, spanticare lacerare, spulverare pulverare, siricare de-
struere, svolare auvolare, szentare exsiccare.

LV: inaurare inaurare, irmbinare combinare, émbraccare in-
duere, émbonare meliorare, imponere imponere, immolliare immo-
lire , émmultire multiplieare, impacare reconciliari, impartire im-
pertiri, iémplantfare plantare, impulare imputare, inalliare extol-
lere, incaldire calefacere, incepere incipere, fncessare cessare, in-
clinare inclinare, dedicare; includere includere, incuniare clan-
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dere, ndegnare indignari, indemnare incitare, indirectare inviare,
infarinare farinare, inflare inflare, infrontare reprehendere, inga=-
nare subsannire, inglaciare congelare, iniectare iniicere, praeci-
pitare; innecare immergere, {nnodare nodare, illuminare illumi-
nare, irradicinare radicare, insanginare sanguinare, insarcinare
onerare, insellare imponere, insegnare indicare, infemplare evenire,
intempinare convenire, infristare contristari, injugare iniungere ,
injurare iniuriari, obsecrare; inmveclare inveterasci, inverdire vi-
rescere, inviuare reviviscere, inveslire vestire, invitare invitare,
invetiare docere, discere; invocare invocare,

INTER : interdicere interdicere, énferieclare interiicere, in-
tellegere intelligere, interrogare interrogare, énlerponere interpo-
nere , inferpretare interprelari.

OB : oblitare oblivisci, oblegare obligare, occidere occidetre,
oddormire obdormire, abdiectare obiicere, omnutire obmutescere,
opproibire prohibere, ossuprire opprimere, ossurdire obsurdescere,
ossicare exsiccare.

PER : peramblare deambulare, percepere percipere, pergii-
rare vel impergiurare cingere, permandare mandare, permulare
permutare , perunare vel imperunare coniungere, persalare sale
conspergere , perveglare vigilare,

PRE: predicare praedicare, concionari; prejudicare praeiu-
dicare, prefacere transformare, prelingere praelambere, preponere
praeponere, suspicari; prescribere praescribere, presentire prae-
sentire.

PRO: procedere procedere, producere producere, profundare
immergere, progredere progredi, prolungare prolongare, promu-
tare vel impromulare commodare, pronunciare pronunciare, pro-
ponere proponere, proscribere proscribere,

POST: posponere postponere, possedere possidere, porri=
gere porrigere.

RE: reclamare revocare, rebatere decutere, repufare repu-
tare, rediquare erigere, remanere remancre, repausare quiescere,
Teponere reponere, respondere respondere, resalire resurgere, re-
sonare resonare , reversare refundere,

SE: seducere seducere, selegere seligere, separare sepoucre.
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SUB : subire ascendere, sufferire sufferre, sufflare fare,
suggusiare suffocare, summittere submittere, supponere supponere,
surrupare corruere, suscribere subscribere, suffragere subirahere,
suslinere sustinere.

SUPER : supercernere supercernere, superponere superpo-
nere, supervenire supevvenire,

TRANS: transcolare ypercolare, lranspungere transfigere,
traiecere traiicere , Iramilfere nmittere, fradere tradere, {raducere
traducere, trauiuire vivere, framulare vel stramulare transmutare.

ADVERBIA.

Adyerbig composita alia sunt propria, alia vero impropria;
8olent autem: plevumque e Praepositionibus simplicibus coalescere,
uti: adensu serio, studio, apena vix, alanfu tantum, asali satis,
aici hie, dquollo ibi, gfora foris, aprope prope, asupra supra,
am modo, mox; anuncinunc, afuncilunc, apoi postea, adi hodie,
adesu saepe, ararwu raro; inanie antrorsum, inderelru, inapoi re-
trorswit, inquace horsum, ipquollo illorsum, inintru introrsum ,
inafara extrorsum, foras; ingusu sursum, indiosu deorsum, de-
plenw perfecte, desqli patis, desatulls, de adjunsu sufficienter,
«leici hipc, departe procul, desupra supra, desuptu subtus, desusu
desyper, dediosu ab infra, delaleri penes, derelru vetro, demultu
pridem , olim; deaguollo illinc, inde, dea/'o\ra ab extus, deaprope
Lominus, @ inquace citra, & inquollo ulira, d’inante abante, &’ in-
apoiy a tergo, d&inderelru a posteriori, d'insusu g supra, d’in-
diosy ab infra, & ininfra ab iptus, d’\ inafaru ab extus, dedemultu
a Jongae, tempore, dedepgrie eminus‘ dedesuptu ab infra, deanunci
a nunc, a modo, deatunci a tunc, deapena vix, deasupra superne ;
pre ici hac, pre aici hac, pre aquollo illac, pre desupra superius,
pre desuptu inferivs, pre d’insusu superne, pre 4 indiasu inferne,
pre d inante abante, ab antico; pre d’inapoj a poslico, pre ¢ in-
quace ab hac, pre d’inquolls ab illa, pre totinde ubigue, de(mad\i
nuper, de una datqg Wi, de altra data aliag; pino anunci hugus-
que, hucdum ; pino atungi eousque, pino ynde quousque, pino quandy
quoadusque, pino que quousque, pino aici hucusque, pino aquollo
eousque, pino adi hodiedum, pino eri usque heri, pino mane usque
tras; guomu quomodo, alequomu aliquomodo, alequandu aliquaudo,

14
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aleunde alicubi, alequantu aliquantum, alibe alibi, necalie nul-
libi, guomuva quomodocunque, quanduvg quandocunque, undeva
alicubi, guantuva quantumvis, aliquantum ; siaguomu quomodocun-
que, siaquandu quandocunque, sia wnde ubicunque, sig quaniu
quantumeunque, adi hodie, adi sera hodie vesperj, adi nocte hac
nocte, adi demanelia hodie mane, esfa di hodierno die, este sera
hac vespera, esla nocte hac nocle, esfa demanelia hoc mane; ert
heri, eri sera heri vesperi, eri nocle hesterna nocte, eri dema-
nelia herl mane; mane cras, mane sera cras vesperi, mane nocle
cras noctu, mane demanelia cras mane; a mediadia meridie, Japo
mediadia post meridiem, inanle de mediadia ante meridiem; & me-
dianocte media nocte, dupo medianocte post mesonyctium j inante
de medianacle ante mesonyclium, dwupo prandin post prandium,
dupo cena post coenam, inante de prandite ante prandiam, zndnle
de cena anle coenamj multaque alia ex diversis orationis parlibus
composila, adverbialem senswin admittentia, ex wnsu addiscenda,

PRAEPOSIT]JONES.

Praepositiones componuntur, cwn aliis Praepositionibuaj et
quiclem, vel minores interse, vel minores cum maioribus; uli: prope,
apropé, deadrope, predenprope prope; anle, inante} & inante,
pre d inante ante; infre,d’intre inter; supré, desupré pre desupre
super; longo penes, delongo; pre longo; intru intra, adintru, in-
adintra, d'inadictre, pre d inadintru; reire retro, derefruf ihde-
refru, d&'inderetru, pre & inderetru; suptu subter, desuplid, dede~
suplu, pre dedesuptu; supra supra, asupra, deasupra,dedesupra,
pre desupra, predeasupra; fora foris, ufora, deafora, pre deafora,
W inafora, pred inafora; inquace horsum, d&ingquace, pred in-
gttace  inguollo llorsum, d&’ inguollo pre & inquollo.

Ex Substantivis ebnflatae sunt et tanftuin sensum, non autem
formam, Praepositionum habent: in cape initio, én frontfe i fronte,
in facia coram, in dosw in dorso, én forne circa circum, imper-
giuru circum, in gyro, in pecfu e regione, in modu modo, in forma
forma, in medile in medio, in locu, in vice vice; in cauda uvltimo
toco, in wurma ultimo, in consequentia consequenter , in resvects
respectu, in fine in fink,




PFPARS SYNTACTICA.

Syntaxis, qua altera pars Grammaticae, aut singularum dictios
num ad integras sententias efliciendas Constructionem docet, aut
ipsarum sententiarum, seu Propositionum simplicium ordinationem,
secundum mutuam relationem, proponit; quapropter in duas abit se-
ctiones,, quarum prima Syntaxim Diclionum , secunda Syntazim
Sententiarum vontinet,

SECTIO PRIMA.

SYNTAXIS DICTIONUNM.

Investigavimus hucusque in Analysi vocabulorum separatini
conceptus simplices primitivos, tum etiam derivatos; deinde con-
ceptus quoque compositos attigimus, qiatenus mimirum aut uno vo-
cabulo aut pluribus, ita tamen inter se nexis, ut grammatice sajtemn
tanquam unum inseparabile respici deberent, exprimuntur: disqui-
rendi nunc veniunt conceptus compositi, et quidem pluribus apertg
ab invicem distinctis dictionibus consistentes, sed socialim, t:oxlnpaa
rentes ; deinde judicia e variis eonceptibus mutua relatione inter se
coniunctis enata, quae verbis expressa Propositiones grammaticas
efficiunt, discutienda sunt,

Conceptus compositi partes principales sunt: Suppositum, hoe
est, cogitatum primarium absolutum, rem suis limitibus constrictam,
exprimens, et Apposifum, hoc est, cogitatumm secundarium nofamy
rei Supposito conceptae reddens, Ambo haec cogitata possunt ¢on-
tineri uno vocabulo simplici, uti: Deux Deus, scilicet, Eng SUpr¢~
muin, aut uno vocabulo composito, uti: Dominedex Dominus Deus ;
ast qua talia, ut superius monuimus, obiectum Syntax¢os non sunt:
aut vero pluribus vocabulis determinativis exprimuntur, uti; Do=

14 *
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minedeu addeveratu, Deus verus, vel pluribus circumseriptivis effe-
runtur, uti: Dominedeu amatoriu de omini Deus, amator hominum

vel amans homines.
Iudicii partes principales sunt: Swudiecfum, hoc est, conceptus

per se subsistens, aut qua tale cogitatum,de quo aliquid asseri po-
test, ¢t Praedicatum sive Verbum, hoc est, adsertum, sive id,
quod de Subiecto dicitur, Ambo hi conceptus possunt solo Verbo
contineri, uti: ninge ningit, vel separatim enunciari, uti: Anfonin
scribe Antonius scribit, aut aliis conceptibus propius determinari,
wi: Anloniu scribe istoria ’la Romani ’lorw Antonius scribit hi-
storiam Romanorum,

Tam in conceptibus compositis Suppositum et Appositum, quam
in judiciis simplicibus Subiectum et Praedicatum, tum inter se, tum
cum reliquis cogitlatis convenire debent, quod in Orationis partium
Convenientia seu Congruentia consistit, Syntaximque Concordantiae
cflicit,

SYNTAXIS CONCORDANTIAE.

Orationis partes ad eandem rem pertinentes inter se accurate
convenire debent. Hinc:
1. Substantivum requirit Adiectivum, Pronomen et Participiumn in
genere, mumero et casu, uti:

omu bonu, homo bonus.
muliere formosa, mulier formosa.
dyua calda, aqua calida.

vint nouu, vinum novuin,
erba verde, herba viridis,

peli negri, pili nigri.

monte inaltu, mons altus.

casa ‘mica, domus parva.
omini Qiueliosi, homines divites.
tempori felici, tempora felicia.
mustu dulce, mustum dulce.
penne albe, pennae albae.
aquestu caballu formosu hic equus pulcher.
multi romani armati, multi romani armali,

alire capite aoltre cogite, alia capita alia cogilata,
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Unu popillu pectinatu , Puer comtus.

Una sagetta acutila, Sagitta acuta.

Doue vergini petite , Duae virgines petitas.

Frate tew jace mortu, Frater tuus jacet mortuus,

Multi omini nu sciu que facu, Multi homines non sciunt quid fa-

ciunt,

Facte bone et intellecte su forte Opera bona et prudentia sunt valde

rare, rara,

Eslu omu e mai invetiatu qua Iste homo est doctior, quam reliyui,
quelli allri,

Unu turannu abe mai multi servi Tyrannus plures habetservos, quain
qua amici, amicos.

II. Substantivum alii Substantivo, ut Appositum junctum, cum
eodem in casu, et ubi fieri potest, in genere et numero, convenire
debet, e, g.

Traianu imperatoriu vinse Da- Imperator Traianus Daciam devicit
cia 'la et ta suppose Romani et Romanis subiecit,

*loru,

Cauta auru, metallu creatu su- Quaerunt aurum, metallum ad in-
pre infelicitate ’la omini *loru.  felicitatem hominum creatum.
Temperantia 'la, vertute prima- Temperantia, virtus primaria erga
ria contra sene ensusi, nu e semet ipsmin, non noscitur ab

connoscula de toti quali la omnibus, qui eam praedicant.

predica.
Paull, patre meu e forte mor- Paullus, pater meus, est valde mor-
bosu. bosus.

Numa Pompilin corresse legi’le Numas Pompilius correxit leges po-
politice et diuine; quelle que liticas et sacras; quas elegit vo-
elesse furo clamate religione, catae sunt, religio, quae superste-
quelle que remasero a vulgu  tere penes vulgus, dictae suat,
8¢ dissero superslitione, superstitio,

IIl, Subiecto in Nominativo consentit Verbum, ul Praedicatum, in
numnero et persona, e, g,
Pelru gcribe. Petrus scribit.
Demetriu lege. Demetrius legit.
Marcu plange. Marcus plorat.
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Agua ’la ferve. Aqua fervet.

Erba ’la cresce. Herba crescit.

Oui ’le pascu. Oves pascuntur.

Quinqui juueni caduro in elle Quinque juvenes ceciderunt in illa
batalia, pugna.

Noi connoscimue bene ’le et fa= Noscimus bonum et facimus ma-
cimu reu, lum,

Egu judicu quo voi wi” ve por- Censeo, quod vos non bene vos ge-
tali bene. ratis (non bene vos gerere.)

Nota 1. Subiectum, si Pronomen fuerit, omittitur in prima et ge-
cunda persona Verbi, quum claritas id admittit, e. g.

Nu potiu intellegere que abi scrissu. Non possum intelligere quid seripsisti.

Veniti quandu ve espectamu, Venite gqnando vos exspectamus,

Sumu plecati supre rew 6t querimu Nitimur in malum et petimus, quae
que nu se convene, non decent.

Laudamu fucte ’le vostre, vero nu le Laudamus opera vestra, sed non imi-
Urmams, tamur.

2. Subiectum omititur etiam in tertia persona Verbi, quum jam sub
intelligitur, nullaque ambiguitas obversatur; e. g.

Ploua de trei septimani, Pluit a tribus septimanis.
Ninge, pergiti a cusa? Ningit, ite domum!

Nuse cade a dicere reude amici’li sei. Dedecet male loqui de amicis.
Se dice quo Mareu e in Roma. Dicitur Marcum Romae esse.
Mi pare quo mente. Videtur mentiri.

Nu li sede bene in elle vestimente, Non congruunt illi vestimenta.
Nu se convene a leuare pane’ la filii Non oportet filiis panzm adimere et
*loru et la auerruncare cani’loru. canibus proiicere,

IV, Verhum substantivam s% sum, requirit Participinm, Nomen
vel Pronomen, ut Praedicalum vel Appositum, cum Subiecto in casu
et uhi fieri potest in genere et numero concordans; e. g.

Publiv e omu intellectu Publius est homo prudeps,

Aurelianu fi imperatoriu ro- Aurelianus fuit imperator romanus,
manu,

Lucin e ussoratu, Lucius est matrimonio junctus.

Maria nu e marilata, Maria non est nupta,

Pane’la vosira nu ebene cocla. Panis vester non est bene pistus.

Tota materia’la e supposta mu- Omnis materia est mutationi ob-
lalione ’lei, noxia.
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Nu tote verbe ’le que diciti su Non omnia verba, quae dicilis, sunt

addeverale. vera.

Nu e totu que eplende auru, ‘Non est omne id, quod splendet,

aurum.

Nu toli omini quali nu audu su Non omnes homines, qui non au-
surdi. diunt, sunt surdi.

Quelle que dice ellu nu su tofe Ea quae ille dicit, non habent om-
salate. nia salem veritatis,

Egu inquo su pictoriu. Ego eliam sum pictor.

V. Post duo vel plura Subiecta in singulari, quae ratione con-
eeptus, ut pluralia considerantur, sequitur Praedicatum in plurali
numero, e. g.

Marcu, Luciu, Titu periro in Marcus, Lucius, Titus perierunt
batalia. in pugna.

Melu’lu et prunu’lu facu pome, Malus et prunus ferunt poma.

Sestu et Juliv filii *li lui Con- Sextus et Julius filii Constantini fue-
stantiny furo cu noi in Bu-  runt nobiscum Byzantii.

santiu,

Lupu 'l et agnellu’lu nu lega Lupus et agnrs non ineunt foedus
amicelia, amicitiae,

Mercurin et Venere su planete. Mercurius et Venus sunt planetae.

Tata ’lu et fili lu plansero Pater ¢t filius ploraverunt audien-
audindu morte’la lui Julianu,  tes morfem Juliani,

Nota 1, Praedicatum post plura Subiecta masculini generis ponitur
ad idem genus in plurali numero, e. g.
Patre *le et filiv ’lu su grassi. Pater et filius sunt pingues.

Lepore *le et cane *le nu se joca in- Lepus et canis non ludunt simul.
seme.

2. Post plura Subiecta diversi generis ponitur Praedicalum ad genus
masculinum, e. g,

Titu et Cornelia su popilli ausculta- Titus et Cornelia sunt pueri obe-
torii. dientes.
Ursu’lu et vulpe *la su rapitorii. Ursus et Vulpes sunt rapaces.

3. Post plura Subiecta foeminini generis ponitur Praedicatum ad idem
genus in plurali numnero, e, g,

Capra’la et oue ’la su lunose. * Capra et ovis sunt lanigerae,
Mana ’la et palma’la su duue. Manus et palma sunt due.
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4, Praedicatum ponitur ad numerum gingularem cum proximo Su-
biecto in genere concordans
a) gnando Subiecta tanquam unym continuum vel upus cou-
ceptns considcrantur, e. g,

Ocli’li et capn’lu me dole. Oculi et caput mihi dolet.

Viny’lu et aqua e turbula. Vinum et aqta est turbida.

Mente ’la et anima’la mi se turbule Mens et animus turbatur videndo hanc
vedendu aquesta indireclate. ininstitiam,

4) quando unum inter religna praecipuum est, vel in uno reli-
qua concipiuntur, e. g.
Filii’li et Parente’le perse in ciuitate. Filii et Parens ivit in civilatem.
Etate ’la et forma et mai mully pome Aetas et forma et guper omnia roma-

*le romanu te fgce mai ferosu. nuin nowmen te ferociorem facit.
Neci Traianu neci Aurelianu nu fu Nec Traianus ne Aurelianns fnit chri-
cristianu. stianus.

¢) quando pro singulo Subiecto singulariter sumitnr, e. g.

Cadit Marcu Antoniu et Quintu Cassiu. Cecidit Marcus Antonius et Quintus

Cassius.
Constantinu e in Parisi, Prudentiz in Constantinus est Parisiis, Prndentius
Vienna. Viennae.
Ursu ’lu e negru, vylpe’la rosia. Ursus est niger, vulpes rufa,

5. Praedicatum post plures personas in plurali
@) nobiliorem sequitur, ¢, g.
Egu et soru mea venimu de & Venetia, £go et soror mea venimus Venetiis.

Tw et Porciu scribiti formosu, Tu et Porcius scribitis pulchre,
Egu et voi scimu distingere rey’ly de Ego et vos scimus distinguere malum
bene. a bono.

b) vel in casibus superius indicatis 4) sequitur vicinius Su-
tiectum, e, g.

Egu fui in ciuitate et ella pre campu. Ego fui in urbe et illa ruri.
Spuriy mancaba carne, Antoniy casiu, Spurius edebat carnem, Antonius ca.
egu pane. seum, ego panen.

Res indeterminata tertia perspna, foeminino genere exprimilur, nam
subintelligitur fuct« res, e. g.
Aquesta-& nu mi place. Hoc wihi non placet.
Aquella-i ¢ mai bona qua aquesta-. 1llud melius est hoc.

Aquesta~& nu ti sta pene, du-la lui Hoc tibi non convenit, da id Theodoro !
Teodoru.

I'T. Praeter Verbum substantivum sz sum poscunt Nominativum

Praedicati etiam alia Verba affinem significalionem hahentia; qua-
lia sunt:
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1. Verba existentiam indicantia, uli: slaw slo, remaniu re.
maneo, e. g.
Egu su negoliatorin. Ego sum negoliator.
Tu stai sanitosu. Tu sanus es,
Lllu remane omu de nemica. Ille manet nequam.

®. Verba reciproca

a) Denominationem significantia, e. g.

Ellu se clama Giorgiu. Ille vocatur Georgins.
Frale meu sedice omu crumente. Fraler meus dicitur ingeniosus.
Vicinu ’lu nostru se dice mare Vicinus noster dicitnr magnus men-

mentionosu. dax,
Corneliu se connosce judice in- Cornelius noscitur judex intclli-
tellectu. gens.

4) Electionem significantia, e. g.

Valentinu se elege duce. Valentinus eligitur Dux.

Conslantinu se nomina impera- Constantinus nominatur imperator.
torie.

Florianu se face pecurariu. Florianus fit opilio.

¢) Cognitionem significantia, e. g.
Antoniu se connosce Dominu. Antonius cognoscitur dominus.
Socrate fu judicalu de oracli Socrates judicatus est oraculo Apol-

lui Apollo intre toli omini’li linis omnium hominum sapien-

quellu mui sapiente. tissimus.
Juanne se numera quellu mai Joannes numeratur felicissimus e
felice d’in famelia sew. sua familia.

VII. Nominativus ponitur saepe ut exclamatio, e. g.

Ecco socii nosiri. Ecce socii nostri.

Ecco lettere ’le vostre, Ecce literae vestirae.

O morle forluna. O fortunata wors.

Dracu de omu que esci. Pestis humani generis es.

VIII. Vocativus indicans Obicctum, quod alloguimur, sententiam
perfectam, prout Interiectio, cum qua saepe junctus oceurrit, vi sna
exprimit, e, g.

Da-mi, Domine, que mi poti dare Da mihi, Domine, quod tu solus
numai fu sengulu, mihi dave potes,
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O Domineden, que e viuetia’la O Deus, quid est vita humana!
umana!
Petre, include ustia ’la, et nu Petre, claude januam et neminem

lassare pre neme in casa. sine intrare domum.
Meria, addu-mié lumina *la et Maria, adfer mihi candelam ot veni
veno ck mene. nmecum,

DE DETERMINATIONE NOMINUM.

Nomina absolute, id est, sine Pronominibus posita, dicuntur
indeterminata, cum Pronominibus vero juncta, vocantur determi-
nata. Adhibentur autem ad Nomina determinanda Pronomina praeci-
pue demonstrativa, tum etiam indefinita, quae licet per se vaga sint,
tamen Substantivis adiuncta, sensum eorum figunt.

I, Absolute ponuntur Nomina omnibus in illis casibus, ubi ob-
iectum aliquod solummodo denominatur, absque ulteriori generali
vel speciali determinatione, e. g

g

Sandru manca pane, Alexander manducat panem.

Stantiv bebe aqua. Counstantius bibit aquam.

Orativ face versori. Horatius facit versus.

Anna si lassa sange, Anna sibi venam secari curat,

Julia sede in Sabiniu, Julia habitat Cibinii.

Soru mea inquo suge lacte. Soror mea adhuc lactet,

Angelu in celu et drace pre Angelus in coelo et diabolus in
pauimentte, terra.

II., Cum Pronominibus demonstrativis et indefinitis junguntur No-
mina omnibus in illis casibus, quibus accuratior distinctio a caete-
ris, aut specialis determinatio requiritur; e. g. Aquestu vinu nu mé
place, hoc vinum mihi non placet; hic enim vinum specialiter de-
nomino, et ab alio distinguo, hocque solum vinum mihi non placere
declaro ; vinu nu mi place, vinum mihi non placet, tantundem si-
gnificat, quod vinum, qualecunque demum illud sit, mihi non sapiat.
Ulteriora exempla doceant rem:

Elle pome su putride. Illa poma sunt putrida,

Ella penna nu scribe bene. llla penna non scribit bene,
Quelle tempori nu mai venu, llla tempora non redeunt amplius.
Mulli omini nu sciw scribere. Multi homines non sciunt seribere,
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Altri juueni nu era cu noi.

Una rondinella nu face prima-
vera,

Da-mi una pera.

Uni oming manca fora mesura,

Altre tempori furo aquelle-a.

Marcu comperd allru caballu.

Quanti frali abeti?

Quali boui su mai grassi?

Alali fantioli nu se potu suffe-
rire in sociefale.

Atanti militari nu abemu mai
vedulu.
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Alii juvenes non erant nobiscum.

Una hirundo non facit ver.

Da mihi pirum.

Quidam homines vorant ullra mo-
dum.

Alia fuerunt tempora- illa.

Marcus emit alium equum.

Quot fratres habetis?

Quales boves sunt pinguiores?

Tales juvenes non possunt ferri
in societate,

Tantos milites nunquam vidimus.

Hoc modo determinant etiam Numeralia cardinalia; e. g.

Doue petre li caduro in capu.

Duo lapides cecidere illi in caput.

Quingui juueni periro in batalic, et Quinque juvenes perierunt in bello,

septe forndro a casa.

et septem domuin redierunt.

D?in sesse nepoti gui abid numai trei E sex nepotibus, quos habuit, tantum

vinu,

tres supervivunt.

Dece vergini saltiro in temptu lu Iui Decem virgines saltarunt in tewmplo

Apollo,

Apollinis.

Specialem, magnique momenti Nominum determinationem efti-

cit demonstrativum elli postpositum, quod respondel gracco Arli-
culo: 6, 7, 20; italico: #J, la; hispanico: el, la; francico: le, lu;
lusitano : o, @; germanico: der, die, das; anglico: the; hungarico :
a3z, a’; quapropter etiam Articulus vocatur, quamquam nihil aliud
sit, quain Pronomen demonstrativam, ita: omu ellu vel omu "lu,
reipsa idem est ac elle omu ille homo, vel home ille. Ponitur au-
tem Articulus omnibus in illis casibus, ubi accuralior determinatio

requiritur, et reliqua Pronomina admitti nequeunt; e. g

g.

Omu’le mortu nu mai sente ne-= Homo mortuus nihil amplius sen-
mica, Lit.

Soru’la vicinw *lui se marita. Soror vicini nubil,

Porta ’la cinilate ’lei e forte Porta civitatis est valde larga,
larga,
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I. De Omissione Articuli.

Non ponitur Articulus.
1. Ubi reliqua Pronomina adsunt, e. g.

Unu cane negru me mosicd de Canis niger manum mihi momor-

mana. dit.
Unoru omini nu place lacte ’le Quibusdam hominibus non sapit
altroru vinu. lac, aliis vinum.

Mulle fere nu su forte selvalice, Multae ferae non sunt valde (fe-
roces) silvaticae.
Paucine verbe adjungu omw’ lui Pauca verba sufficiunt homini in-
cu menle. telligenti.
Quanti émini sedu in esta ciui= Quot homines habitant in hac urbe ?
tate ?

2. Ubi adsunt Numeralia cardinalia, e, g.

Quingui case arsero in una dia. Quinque domus arserunt una die.
Vediu sesse pesci in riuu. Video sex pisces in rivo,

Nisi peculiari determinatione opus fuerit, quo in casu Articulus illis
praeponitur, e. g.
Elli quatru juueni nu su laudati de 11li quatuor juvenes a nemine laudan-
neme. tur.
Connoscusti elli tres furi famosi. Novisti illos tres celebres fures.

3. Ante Nomina propria personarum in Nominativo et Accu-
sativo casibus, e. g.
Constantiu mori in Florentia, Constantius mortuus est Florentiis.
Cornelia e de octu supre deci Cornelia est octodecem annorum,

anni,
Commodu fu mare turann. Cominodus fuit magnus tyrannus.

Iu genitivo vero et Dativo praeponitur illis Articulus decurtatus, e.g.

Da carta’ la lui Juliu, Da epistolam Julio.
Du-te in gradina, college flori et da-le 1 in hortum, collige flores et trade
lei Maria. illos Mariae,

Fratd’ i lui Manilin su toti morti. Fratres Manilii sunt omnes defuncti.
Sorori’ le lei Anna su forte formose. Sorores Annae sunt valdae pulchrae,

4) Ante Nomina propria urbinm in Nominativo et Accusativo
absoluto vel Praepositionibus instructo, e. g,
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Roma fu domina’ la mundy’ lui. Roma fuit orbis domina
Colonia nu abe atanti abitanti Colonia non habet tantos incolas

quanti Parisi. quantos Parisii.
In Vienna se vedu multe opere Viennae visuntur multa opera laude
de lauda, digna.

Vene d’in Sabiniu et perge ¢ Venit Cibinio et pergit Budam,
Buda.
In Genitivo vero et Dativo subjungitur illis Articulus, e. g.

Baselice’ le Roma’ lei su mai formose Basilicae Romae sunt venustiores

qua elle Matrit lui. gquam Matriti.
Case’ le Clusiu’ lui su mai inalle guk Domus Claudiopolitanae sunt altiores,
elle Blasiw’ liu. quam Blasianae,

5. Ante Nomina diernm septimanae generaliter expressa, e.g.

Joui et Veneri nu essu & in Die Jovis et Veneris non_ exeo
casa. domo.
Dominica pergu in ciuitate. Dominica pergo in urbem.
Dum autem ita detérminantur, ut omnes dies illius nominis subin-
telligantur, tum Articulum petunt, e. g.

Dominicd’ lay Mercuria® la et Veneria Domini, Mercurii et Veneris diebus
*la nu lucrumu. non laborainus.

Id est, omnibus dicbus Domini, Mercurii et Venerls non laboramus;
si autem diceretur: Dominica, Mercuri et Veneri nu lucramu, tantundem si-
gnificaret, proximo die¢ Domini, Mercurii et Veneris non laboramus.

6. Ante Nomina mensium in Nominativo et Accusativo, e. £

Augustu e mai caldu qua se~ Augustus calidior est septembre.
plembre,

In Januariu e mai frigu qua in Mense Januario frigidius est quan
Februariu, Februario.

In Genitive vero et Dativo, tanquam Nomina propria personarum,
poscunt Articulum decurtatum ante se, e, g.

Luna’ la lui Martiv ¢ mai ploviosa qui Mensis ' Martius est magis pluvius
ella lui Maiu. quam Maijus.
Die’le lui Juliv su forte formose, Dies Julii sunt valde amoeni.

7. Post Praepositiones: a, de, in, d’in, pre, prin raro ad.
mittitur Articulus, nisi fortiore determinatione opus fuerit, e, g.
Blamu in gradina! Eamus in hortum,

Veniti a Baselica! Venite ad templum,
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Vertesce de musica. Loquitwr de musica,
Bl essi' (¢ in ciuilale. Ille exivit ex urbe.
Intrati in curte! Intrate aulam.
Pergimu pre calle! Eamus per viam.

1 raiecimu prin aqua. Transimus per aquam.
Vent pre petiole. Venit pedestris,

8. Appositio sine Articulo occurrit, e. g.

Temperantid’ la, vertute laudata, Temperanl&a, virtus laudata, verum
véro paucinu practicala, mu  parum exercitata, non agit radices
prende radicini in esta ciut=  in hac urbe.
tate.

Voi, omini cu mente, abeli po- Vos, viri prudentes, potuistis hoc
tutu dicere aquesta-i? dicere ?

Ellu ,"qra judice, nu potic fa- e, qua judex, non potuit plus fa-
cere mai muliu. cere.

Frati meé, professori amendoui, Fratresmel, professores ambo, mul-
luerd mullu supre bene’ le na-- tum laborant in bonum nationes.
tione’ lei.

9, Prdé Pronominibus possessivis cum nominibus sanguinita-

tem significantibus non admittitur Articulus, e. g.
» ]

Frate ey, sory mea, Frater meus, soror mea.

Mluta, aneu, palre meu, Pater meus..

Masmma mea, matre mea. Mater mea.

Filiu meu, filia mea, Filius meus, filia mea.

Socrid ted, socra tea. Socer tuus, socrus tua,

Generu seu, noru sea. Gener suus, nurus sua.

Clognatu nostru, cognata nostra. Affinis noster, affinis nostra, _
Filinu vostru, filina vostra. Filius vester baptismalis, filia ve-

stra baptismalis,
Prognascivloru, prognascialoru, Patrinus, patrina illorum.
Pronubu loru, pronuba loru, lllarum testes matrimonii.
Tala meu e & campu et mamma Pater meus est ruri et mater mea

mea in gradina. in horto,
QOne facé [rate len do nu mai Quid agit frater tuus tandiu mo-
vene? rando ?

Soru sea nu se portw :mai bene Soror sua haud meliores mores
de quanti mamma sea. praesefert quain mater sua.
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Filii mei, leuali bene a mente Filii mei, advertite bene ad id,
que vi dicu! quod vobis dico!

Cum reliquis autem Nominibus semper Articulumn petunt Posses-
siva, e. g.
Cane’ le vicin’ lui meu crepgde fame. Canis vicini mei periit fame,
Facte’ le vostre nu su forte de laudu. Opera vestra non sunt valde lauda-

bilid.
Caball? 1i nostri su mai infocati qui Nostri equi fervidiores sunt, gnam
elli vostri. vestri.

In genere, Articulo admodum parce, utendum est, et nisi summa
fuerit necessitas ad sensum, secus vagum vel dnbium, determinan.
dum, potius qmittendus, quam adhibendus.

II. De loco Articuli.

I. Articnlus subiungitur Nomini primum locum occnpanti. Hine:
|}
1. Substantivo, si id primum fuerit, e. g.

Cane’ le léssiuatu se teme de a- Canis lixivia perfusns timet aquam

qua’la ‘caldkf calidam. (Experientia cautum
reddit. )
Muliere’ lg formosa nu remane Mulier formosa hand diu id igne
multe fora a la scirve. rat.

Unu omu cu capw’ lu grosswu, Homo capite crasso, naso longe,
nasw’ lu lungu, ocl? li mici et oculls minutis et ore amplo prae-
guld’ la larga nu face figura  ditus non pulcherrimam reddit
pre formosa. figuram.

2. Adiectivo, si id primum locum occupaverit, e. g.

Mortid’ lie corpusin paucinu fempe Mortuum corpus intra paucum tem-
P

s¢ face pulvere. pus pulvis fit.
Intellect? li omini nu verbescw Sapientes viri non lognuntur, nisi
fora & cogilare, prius cogitaverint.

Saturate’ lu pentice nun suffere Saturatus venter non fert motum.
amblatured’ la.
Boni' li filii onorq parenti’li.  Boni filii honorant parentes,

Excipitur hinc Adiectivim vel potius Pronomen indefinitum tots to
tus, omnis, nam, quammquam semper primum occuparet locum, Articulum
tamen subsequenti Substantivo junctum habere vult; e. g.
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Toti omini' i moru. Omnes liomines moriuntur,
Yote facte’ le nu su assemilic Omnia opera non sunt similia (ae-
qualia).
Nu se missica tote animali’ le « in Non omnia animalia moventur de loco
Tocn in locu. in locum,
Nu toti sancti’ Ui su in celu. Non omnes sancti sunt in toelo.

11, Ante se petunt Articulum:

1. Pronomina Possessiva Nominibus pracposita, e. g-

Elle nostru imperatorin, Noster imperator.
Filla tea mana e mai musclovsa Tua manus est magis musculosa,
qua ella mea. quam mea,

Elli sei filii su forle ausculla~ Sui filit sunt valde obediuntes,
torii,
Si vero Nominibus postponantur, Articulus subiungitur, ita in supe-
rioribus exemplis

Imperatori’ lu ostra. Imperator noster.

Man@ la tea e mai musclosa quie ellu Manus tua est nagis musculosa, quam
meas mea.

Filii sci su forte auscultatorii. Kilii sui sunt valde obedientes.

2. Numeralia ordinalia,

Elld tertia parte nu e finild. Tertia pars non est finita.
Se vede in ella seplima pagina, Videtur in septima pagina,

3. Numeralia cardinalia ad fortiorem determinationem efficien-
dam, e, g,
Volin comperare elli doui boui. Volo emere illos duos hoves,
Elle trei capre su pre preliose. Illae tres caprae multo constaut.

4, Superlativi gradus, e, g.
Elli mai inlellecti nu su sempre Prudentissimi non sunt gemper
elli mai boni. oplimi.
Elle mai mici parti inguo abu Minimae partes gliam habent suum
pretid lu laru, pretium,
5. Adiectiva emphatica, e, g,
Elli rei odescu pre elli boni. Mali oderunt bonos.
Elli forti juueni caduro cu arme 11'i fortes juvenes ecciderunt cum
le in mani, armis in manibus.

Eliam si posipasita fuerint, e. g,
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Omn ellu meniosu nu scie que Homo iratus non scit, quid agit.
face.
Pleonasmus est Substantivo Articulum subiungere et ante Adiecti-
vum repetere, €. g.
Monte’le ellu inallu se vede de de- Mons altus eminus videtur.
purte.
Sufficeret enim: Monte’ le inaltu, vel monte ellu inaltu.

III. Articulus ponitur inter Substantivum ¢t Adieclivam, quam
hoc, ad proprietatem singularem indicandam, nominibus propriis post-
ponitur, e. g,

Petru ellu mare. Petrus magnus.
Florentia ella formosa, Florentiae pulchrae.
Antoninu ellu pin, Antoninus pius.
Stefanu ellu blandu. Stephanus mitis,
Sergiu ellu inveliatu, Sergius doctus.

SYNTAXIS CASUUM.

I. Genitivus casus ponitur ad indicanduin relationem obiectorum
a s¢ mutuo dependentium, et respondet ad quaestionem cuius. e. g.

Lumina la stelle’ laru nu e asi Lux stellarum non est adeo clara
clara qua ella sole’ lui. prouti solis.

Nepoti’ li lui Constantinu sw in Nepotes Constantini sunt in Francia,
Francia.

Flori le primavera’ leiinformo- Flores veris ornant campum.

setiedia campw’ lu.

Occurrit autem Genitivus semper post Substantivum obiectum
ad se pertinens indicans, e. g. Secripte’ le lui Platone, Scripta Pla-
tonis; in defectu autem Substantivi, Articulus ad id relatus semper
praeponi debet, e. g. caudda’ la cane’ lui, cauda canis; omisso_Sub-
slantivo caude, efferri debet: ella cane’ lui.

Elle cui penne su aqueste~a? Cuius sunt istae pennae?
Elle frate meun. Fratris mei.
Cu elli cui caballi abeti fostw Cum cuius equis fuistis in urbe?
in ciuitate?
Cu elli vicinu' Ini. Cum illis vicini.
15
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HancTob causain solent Pronomina posscssiva, quac reipsa Geniti-
vum exprimunt, sola posita Articuluin poscere, e. g.
Filiitmei et elli vostri su in scola.  Filii mei et vestri sunt in schola.

Genitivus petit Articulum ante se, quotiescunque Substantivum
obiceti subsequitur, e. g.

. Elle omini loru connoscentie nu llominum cognitiones haud valde
se intendu forte departe. procul extenduntur.

Hanc ob causain poscunt Pronomina possessiva primun locum oc-
cupantia Articulum Substantivi subintellecti, cum quo in genere et numero
concordant, e. g.

E'le melle vestimente su fote rupte. Mca vestimenta sunt omnnia lacerata.

ElUe vostre scientie merita lauda. Vestrae scientiac laudemn merentur,
File laru verbe nu su tote salute. Illoruin verba non habent oinnia salein
veritatis.

II. Dativus casus ponitur ad obiectum remotius indicandum, re-
spondetque ad quaestionem cui? e. g.
Auwnerrunca osse’le cane’ lui!  Proiice ossa cani!

Da pane cu lacte popilly’ lui, Da panem cum lacte puero.

Nu place omini’ loru addevery’ lu. Non placet hominibus veritas.

Filii su debiforii parenti loru Filii debent parentibus honorew,
onore.

Nu disclude aurecli’ le rogationi Non aperit aures precibus nostris.

‘laru nostre,

Dativus casus ponitur insuper

1) post Adiectiva: semile, assemile similis, equale aequalis,
conveniosu conveniens, commodu commodus, propriu proprius, com-
mune communis , vicinu vieinus, connoscutu notus, facile faeilis,
difficile difficilis, graue gravis, leue levis, et caetera huius ge-
neris, e. g,

Micid'la e assemile lew’ lii. Felis est similis leoni.
Totw'lu e equale parti’ laru selle Totam est aequale suis partibus
inseme leuate, simul sumtis.

Nu e facta conveniosa parenti Non est actio conveniens parventi
‘loru a si oblitare de filii sei.  bns oblivisci filiorum.

Domini’loru e forte commoda Dominis est valde commoda haee
aquesta casa. domus. )

Nu e propria naturda’ lei fran~ Non est propria naturae legum fra-
gere'la leg? laru. ctio (eversio).
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Aquesta opinione e commune Haec opinio est commnnis omni-
toloru cuitatiani loru, bus civibus. .

Lund’la e mai vicina pauimen= Luna est vicinior terrae, quam sol.
tw lui qua sole’ le.

Nu e connoscuta quelloru lit- Nou est nota literatis haec lingua.
terati aquesta lingua.,

2. Post VerbaDalivuin regentia, uti: dare dare, sponere nar-
rare, dicere dicere, respondere respondere, ausculltare obedire,
assemilare simile esse, impartire impertire, donare donare, e, g.
Dedesti pome’le popilli’ loru?  Dedisli poma pueris?

Portare’ la vosira nu responde Vestri mores non respondent ex-
espectatione’ lei parenti’ loru,  pectationi parentum.

Nu toti filii assemila parénty Non omnes filii similes sunt pa-
loru, rentibus.

Imperatoriv’ lu imparti militar? Imperator distribuit militibus guin-
loru quingui milli de denarii.  que millia denariorum,

Quun Nomina sine Pronominibus, et in specie Articulo, nullamn

admittant flexionem per casns, hinc absolute posita, loco Genitivi Ablati-
vam cumn Pracpositione de, et Dativi eandemn cum Praepositione & po-
scunt, e. g,
Abemu comperatu sesse carre de legne. Emimus sex currus lignorum,
Diciti & secilatorii so sedia & prandiu. Dicite messoribus, ut consideant ad
prandium,

De his vero mox in tractatu de Praepositionibus ulteriora adfe-

remus.

III, Accusativus casus ponitur ad vicinius obieclum, in quod
actio Verbi immediate influit, determinaudum; e. g-

Bouariw lu pasce bont’ li. Bubulcus pascit boves,
Noi collegimu pere. Nos colligimus pira.
_ Antoniu compera ceresie, Antonius emit cerasa,
Noi mancamu pane, el voi be- Nos mandicamus panem, et vos
biti aqua, bibitis aquam,
Servanu adaqua cabilli’ li, Servauns potat equos.

Prac¢ Accnsativo personae ad propius distingaendum a Nominativo
solet Pracpositio pre poni; e. g.

Romand’ li baturo pre Daci’li. Romani snperarnnt Dacos.
Titu vedit pre Puullu. Titus vidit Paullum.
Parenti’ li ama jpre filii, Parentes amant filios.

15%
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SYNTAXIS PRAEPOSITIONUM.

Praepositiones Nominibus junguniur, eorumque relationes de-
terminant; regunt autem ommues Accusativum casum, quapropter hic
locuin eis assignare non abs re fore censuimus.

A ad, significat:

1. directionem, e. g.

Pergili a casal Pergite domum!
Procedimes a monte. Procedimus ad montem.
Leuati a mente! Attendite !

Ne ducimu a campu. ¥) Imus rus.

Ve duciti a baselica. Itis ad templum.
Veniti a noi! Venite ad nos.

Du-te a lucru! Vade ad laborem.
LPergimu a Roma. Pergimus Romani.

2, Locum, in quo, vel personam, apud quam, itaque quietem; e. g,

Nu e a casa. Non est domi,

Frate meu e a campu. Frater meus est ruri,

Abemu pranditu & parenti. Prandimus apud parentes.
Puassaro trei anni & Parisi. Transegerunt tres annos Parisiis.

3. Temporis momentum, e. g.

A mediadia abemu adjunsu a Ad meridiem advenimus domum.

casa,
A medianocle inquo era scol- Ad mediam noctem adhue vigila-

latu. bat.

M

A primavera volemu incepere Primo vere alias scientias incipere
alire scientie. volumus,

A iberna remanemu in ciuitate, Hieme moramur in urbe,
M
A aulomna faciti-ni onore’ la Autumno praestate nobis honorem

de venire a noi, ad nos veniendi.
A quatra ore fiti aici. Ad quartam horam estote hic.
Noi cenamu a noue. Nos coenamus nona hora,

*) Praepositio & solet in cominuni sermone pronunciari /4, ut A) pagina 6),
notalum est.
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A quante pergiti in universi- Quota hora itis in universitatem?
tate?

bl

A trei el medielate. Tertia et media.

4. Exprimit Dativum, e. g.
Sponiti & negotiatorii que vi Dicite negotiatoribus, quae obis
abemu dissu, diximus.

N

Dati aqua & boui et fenu & ca- Date aquam bobus et foenum equis,
balli,
Responditi a inlerrogation? le Respondete interrogationibus ma-

magestry’ lui. gistri.

Faciti & popilli queva de man- Facite pueris aliquid ad comeden-
catu. dum.

Neme nu pote servire una data Nemo potest semel duobus domi-
& doui domini. nis servire.

Que dai, da a”toli, Id quod das, da ommibus.

Di & servu so laca, Dic servo, ut taceat.

Ad proprium Dativum exprimendun necessario adhibetur ubicunque
Articulus, vel aliud Pronomen, pro sensus ratione, requiritur, ut superius
videre licuit.

5. Ante Verborum infinitivum modum adhibita efficit copu-
lationem huius eum Verbo in modo finito occurrenti, e. g.

Elli invetia a scribere, Illi discunt scribere.
A dicere que se convene nu e Dicere quod decet, non est pece
peccalu. catum.

De hoc in Verborum Syntaxi uberior sermo erit.

6. Format multes Idiotismos ex usu discendos; e. g.

Nu le abemu a mana. Non habemus ea prae manibus.

Li dissei a nome, Dixi illi nominatim,

Pute a cepa. Redolet cepam.

Lu prense a lungu. A longinquo cepit illum.

Omu mare a statura et bonu ¢ Homo magnae staturae et aptus ad
bebitura, potandum.

Cant’ li nostri su forte rapidi @ Canes nosiri sunt valde celeves ad
cursu. cursum.

Muliere alba @ facia el negra Mulier albae faciei et nigri cor-
& anima, dis (animi).
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Muliere’ la e de commune lunga Mulier est communiter longoerum
a pelu et scurta a mente. capillorum et brevis ingenii.
Ellu e coctu a mente ef dulce @ Ille est maturi ingenii et affabilis,

verbe.
Cu toti' li st & quingui milli, Omnes simul faciunt circiter quin-
que millia.
A quatrudeci de lupi veniro pi- Quadraginta circiter lupi venerunt

no & porta’ la ciuitate’ lel. usque ad portam civitatls.
Antoniu manca & pane. Antonius manducat panem.
Publiv bebe a vinu. Publius bibit vinum.

Im in, significat:

1. Directionem ad locum; e. g,

Intrati in casa. Intrate domum.
Venimu in gradina. Venimus in hortum.
Me ducu in ciuitale. Vado in urbem.
Se collica in pauitu. Decumbit in lectum.

Versa aqua’la in capa’ lu vi- Infundit aquam in caput vituli.
telle’ lui.

Pergimu in Vienna, Pergimus Viennam,
Se sube in podu. Adscendit in podium,
Procede in satu. Procedit in pagum.

2. Locum, in quo res vel persona quiescit; e. g.

Sede in casa. Sedet in domo.

Abita in Corona. Habitat Coronae,

Ambla in curle. Ambulat in aula.

Se joca in gradina. Ludit in horto.

E asconsu in coctoriu, Est absconditus in fornace.

Lucra in valle. Laborat in valle.

In totu satw’ lu nu se afle unu In toto pago non invenitur homo
omu de onore. honestus.

Innota in miseria, Opprimitur miseria,

3. Temporis continuationem; e. g.

I seple anni invetid medicing’ la. Septem annos didicit medicinam.

In dece ore nu potn finire estu Decem horas non possum finive
lucru. hune laborem.

In doue die e a noi, Intra duos dies est apuad nos,
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4. Efficit multos Idiotismos; ¢, g.

Quine nu abe in capu, abia in Cui deest ingenium, suppleat opera.

petiole.

Nu abe in velerenetie quine nu Nou habet in senectule (qui non
parsite in teneretie. parcit in juvenlule.

Nu sta in tene qua so faci Non slat apud ie (non est num)
aquesta-a. hoc facere.

In leatru sw loti omini li ver~ In theatro sunt omnes homines vir-
tuosi. tuosi,

Crediu in unu Deu, Credo in unum Deum.

In nome’ le meu nu verbire. Meco nomine ne loquaris.

De de, significat:

1. Ablativum; e. g.
Nu e fama bona de frate tew, Non est bona fama de fratre tuo.
Filivw mew e laudatue de tofi Filius meus laudatar ab ommnibus
professor? li. professoribus.
De Lucinnu verbesceneme bene, De Lucio nemo loquitur hene.
De voi nu fu inlerrogatione.  De vobis non fuit quaestio.

2. Exprimit Genilivian proprietatis; e. g.

Facta de lauda. Opus laude dignun,
Omu de fronte. Homo primarius.
Popillu de nemica, Puer nequam.

Juuene de onore. Tuvenis honestus.
Professore de Filosofia. Professor Philesophiae.

Hinc Substantiva ¢ Verbis aclivis creata priorum Verborum Accusa-
tivum postulaut cum Praepositione de ; e. g.

Amatorin de scientie. Amator scientiaram.
Portatorie de cura. Curamm gerens,
Laudatorie de vinu. Laudator vini.
Venditorinu de lana. Venditor lanae.
Negotiatoriv de Aromate, Negotiator aromatum.

3. Exprimit Genitivam maleriae; e. g.

Vestimente de lana. Vestimenlum laneum,
Camesia de linu. Subucula lintea.
Annelle de awru. Anulus aureus.

Mesa de legnu. Mensa lignea.
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Casa de pelra. Domus lapidea.
Vase de argentu, Vasa argentea,
Calciamente de pelle. Calceameuta pellicea.
Fune de canapa. Funis canabea,

4. Exprimit Genitivam partitionis; e. g.

Una multitudine de omini. Multitndo hominum.
Unu pondu de carne. Pondo carnis.

Unu urciolu de olin. Urceus olei.

Unru modiu de granu. Modius tritici.

Doue buti de vinu. Duo dolia vini.

Trei quartarii de ora. Tres quadrates horae,
Octu jugere de pauimentu. Octo jugera soli.

5. Scopum, ad quem aliquid fit vel destipatym esi; e.g.

Penne de scrissu. Calami scriptorii.
Cane de venatu Vertagus.
Arma de focu. Arma iguivoma.
Mola de granu. Mola tritico terendo destinata.
Mola de ventu. Mola pneumatica.
Mola de aqua. Mola aquaria.
6. Causam, propter quam aliquid fit; e. g.
More de fame, Interit fame.
Salta de volia bona Exultat laetitia.
Peccatu de morte. Peccatum mortale.
De menia nu pole verbire. Prac ira non potest loqui.
Nu mai potiu de sete. Non possum sustinere amplius si-
tim.

Nu se pote missica de pigretia. Prae pigritia non potest se mo-
vere.
7. Ponitur post Comparativum gradum cum quaniu, toco qua
quam, coniunctum; e. g.
Ellu e mai tenerude quaniit tene, 1lle est junior te, vel quam tu,
Secribe mai bene de quantu mene. Scribit melius quam ego.

Si autem Numerus sequatur, omittitur quantz et Particla de sola
comparationemn exsequitur; @. g.

Mai multu de dece floreni, Plus decem florenis.
De quinqu’ anni mai veclu, Quing'ie annis velerior,
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8. Post Numeros: douedeci viginti, treideci triginta, quatru-
deci quadraginta, guindeci quinquaginta, sedecéi sexaginta, seple-
deci septuaginta, ocfudeci octoginta, nouedeci nonaginta ; tum cenfi
centum et eius multipla, deinde mille mille et millione millio; e. g.
Abe comperatu cabally’ lu ce Emit equum nonaginta florenis,

nouedeci de floreni. .
Li dedimu septedeci ef quinqui Dedimus illi septuaginta et quinque

de denarii. denarios.
Nu fii contentu cu freicenie de Non fuit contentu. tercentis (fran-
franci. cis. )
Nu lu potd capitare cu trei su- Non potuit accipere id tredecim
pre dece milli de galbini, millibus aureorum,
9. Prae Numeris temporis durationem sigunificantibus; e. g.
De lrei anni nu audimu nemica A tribus annis nihil de illo audi-
de ellu. mus.
De quinqui septimani jace qua A tribus septimanis jacet ut mor-
mortu. tuus,
De quanti anni esci? Quot annorumn es?

Egu su de douedeci et quinqui Ego sum viginti quinque annorum,
de anni.

Soru mea e de septe supre dece Soror mea est septemdecem anno-

anni. rum.
De quingui die nu abe mancatu A quinque diebus non manducavit
una buccatura de pane. offulam panis.

10. Prae Numeralibus multiplicativis; e. g.
De doue ori doue su quatru. Bis duo sunt quatuor.
De douedeci de ori lu vedui in Vigesies vidi illum in theatro.
lealru.
B la spose de sesse centede ori. Sexcenties dixit mili id,
De treideci de milli de ori. Triginta millium vicibus.
De quante ori abefi lessu estu Quoties legistis hunc librum.
libru?

De septe ori. Septem vicibus.
De quante ori volin liberlare Quoties remittam peccata fratris
peccale’ le frale meu? mei ?

De septedeci de ori quanie seple. Septenis vicibus septuaginia,
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11. Post Pracpositiones maiores: fora sine, afora extra,
aprope penes, departe procul, inanté¢ ante, de aprope cominus,
de departe eminus, d& insusu supra, d’indiosu infra, d inquace
citra, d’inquollo ultra; e. g.

Omu fora de lege. Homo exlex, scelestus,
Afora de moi neme nu scie a- Extra nos nemo novit hoc.

questu~a.
Aprope de casa lui Flavianu. Penes domum Flaviani.
Departe de parenti. Procul a parentibus.

Inante de prandiu nu potiu ve- Ante prandinin non possum venire.
nire.

I’ insusu de ponte jace unu cane Superius ponte jacet canis mortuus.
smortu.

D’ indiosu de calle e una fon- Infra viam est fons.
lana.

D’ inquace de riuu nw abu owi Citra fluvium non habent oves pa-
’le que pascere. scua,

D’ inquollo de monte su locori Ultra montem sunt agri Servani.
’le lui Servanu.

12. Post Adiectiva: plenu plenus, safullu satur, sefiosu si-
tiens, degnu dignus; e, g.
Capw’ lu ti e plenu de farina, Caput est tibi plenum farina,
Taci, quo su satullu de seca- Sile, nam satnr sum tuis vexa-

turi’ le telle. tionibus.
Setiosu de vinu, Vinum sitiens,
Degnu de lauda. Laude dignus.

13. Post Verha reciproca ; e. g.

Me mirwe de bonitate’ la lui Do- Miror bonilatem Dei.
minedet.

Me rogu de liberlure. Veniam rogo.
8i oblita de noi. Obliviscilur nostrum.
Si bate jocu de miseria. Illudit miseriae,

Nu simai adduce a mentede voi. Non recordalur amplins vestrin.

14. Ante Verb.rum infinitivam modum; e, g,

Da popill? lore de mancare, Da pueris ad comedendum.
Da-ni aleque de bebere. Da nobis aliguid ad bibendum,
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Nu e fempu de mai remanere Non est tempus amplins lhoc in

in estu locu. loco morandi.
Nu abemu volia de scribere.  Non habemus voluntatem (animum)
scribendi.

15. Multos constitnit idiotismos; e, g.

Abemu date de unu lupu. Impegimus in lupnm.

Facu de prandiu. Paro prandium,

Fia-ti de bene, Conducat tuae sanitali.
Clama lu de facia. Voca eum praesenlem.

Sede de directa’ la Palre’ lui,  Sedet ad dextram Patris,
Dia de carne. Dies carnibus vescendis licitus.
Prende lu de capu. Arripe eum capite tenus.
Leuati-lu de pelu, Capite eum capillorum tenus.
Nu mi e frica de ellu. Non timeo illum.

Legati caballe’ lu de arbore.  Alligale equumn arbori.

Vai de noi peccatosi’ li! Vae nobis peccatoribus!

Felice de voi omini innocenti! Felices vos innocentes!
Miseru’ lu demene, que so facu! Miserum me, quid faciam!
Miselli lu de Nicola mi abe fu- Nequam Nicolaus furatus est mihi

ratu caballi lu. equum,
Bellua’la de lupu mi abe man- Bellua illa lupus voravit mihi vi-
catu vitelly’ lu, tnluni.

MDe a ab, ex, composita ex de et a, indicat:

1. Locum ex quo proceditnr; c. g.

Venimu de a casa. Venimus domo.

Ne intorquimu de & campu, Redimus rure.

Plecaro de & monte. Moverunt e monte.

Vene de a Sabiniu, Venit Cibinio.

De & capu pino a petiole. A capite usque ad pedes.

De & noi nu e calle asi lunga A nobis non est adeo longa via
pino & voi. usque ad vos.

2. Efficit idiotismos quosdam; e. g,

De a lungt’ L. Secundum longitudinem.
De a latid lu. Secundum latitudinem.
De a prope nu e formosu. Cominus non est puleher.

De a minutelu. Mimutatim
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De a mana. Dextere,
De apena. Vix.
Multosque alios passim significationem adverbialem habentes

MDein vel &'in ex, signiticatione priori affine; e. g.

Essimu & in casa el intramu in Eximus domo et intramus in hor-
gradina, tum,

IVin inceputu pino in finitu.  Ab initio usque ad finem.

Trage annell’ lu &’ in degitu. Extrahe annulum digito.

Mi abe scossu unu dente d'in Extraxit mihi dentem.
gula,

Romani’ li & in Dacia. Romani in Dacia habitantes.

Pre per, indicat:

1. Directionem per locum; e. g.

Perge pre calle. Pergit per viam.

Vene pre mare. Venit per mare.

Ambla pre ossicatu, Ambulat per continentem.
Essimu pre ustia. Eximus per januam.
Intorquili lu pre dosu. Vertite in partem adversam.

2. Locum, in quo obiectum quiescit; e. g.

Sede pre caballu. Insidet equo.

Jace pre pauimentu, Jacet humi.

Calca pre petra, Calcat petram, lapiden.

Pre unde te duci? Quorsum is,

Pre tolinde nu se capita pane Ubicunque non datur tam bonus
ast bona. panis,

3. Indicat causam vel modum; e. g.

Lu abemu comperatu pre ar- Emimus illud pecunii.
genlu.

Dau trei floreni pre esta pan- Do tres florenos pro isto panno,
nula,

Nu capitai nemica pre granu. Nihil obtinui pro tritico,

Totu que se face pre directu Omne id, quod recte fit, landatur,
'lu e laudatu,

4. Ponitur ante Accusativam personae ad distinguendum eum

a Nominative; e, g.
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Lauda pre Dominedeu, Lauda Dominum Deum.

Vediu pre Pelru. Yideo Petrumn.

Vulpe la abe insellatu pre lu= Vulpes imposuit lupo.
pw lu.

Tata' lu bati pre filiv lu, Pater verberavit filium.

5. Constituit multos idiotismos; e. g.

Lu connoscimu pre verba, Noscimus illum ex loquela.

Quomu se dice aquesta~a pre Quomodo dicitur hoc lingua ro-
romania ? mana?

Traducu pre francia, Traduco in francicum.

Quantu ti da pre dia? Quantuin solvit tibi per diem?

Me paria pre septimana, pre Solvit me pro septimana, pro
luna, pre annu. mense, pro anno,

M lu dede pre quingui anni, Dedit id mihi in quinque annos,

Ambla pre intenebricu. Ambulat in tenebris, .

Processe pre luna. Movit lucente luna,

La fece pre asconsu. Fecit id clandestine.

Pre inquetu perge mai bene, Lente melius agitur res.

Pre lege’ la mea! . Per weam fidem!

Pre Deu! Medius fidius!

Pre corpu! Papae!

¥re a per, composita ex pre et @, indicat locum, in quo obiectum

reperitur; e. g.

Ambla pre a casa. Domi se continet,

Pre aquollo nu se pote aflare. Ibi non potest invenirl.

Pre a noi nu se verbesce asi. Apud nos non ila loquuntur,

Pre & stranii nu e omu’ lu totu Apud exteros non est homo sem-
de ura securu. per secaras.

Asi pre a voi qua pre a noi. Sic apud vos, prout apud nos.

¥erin vel prin per, comnposita ex pre et in, indicat Jocum, per
quem transitus fit; e. g.

Traiecimu prin ciuitate, Transimus per urbem,
Abemmu venitu de @ Roma prin Venimus Roma per Venetias Vien-
Venetia @ Vienna. nam,

Prin focu et prin aqua. Per ignem et aquam,
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Cwu cun, indicat:

Syntaxis

1. Instrumeninm; e. g.

Talia pannula’la cu forficd le.
Manca cu lingula’la.

Se bate cu spatd’ la.

Lu impinse cu mand’ la.

2. Societatem; ec. g.
Adjunse cu sesse socii.
Ambla cu noi quandu e aici

Nu vive cu muliere’ la sea.
Blamu cu lotd li!

3. Modum, quo aliquid fit;

Manca cu computu.
Bebimn cu mesura.
Ellu e cu voliad’ la bona.

4. Mensuram, e, g,

Soru mea e cu lrei degite mai
mica de quantu mene,

Ellu e cu qualru anni mai ve-
clu de quantu [rate seu.

Comperd caballi’ lu cu septe
milli de denarii.

5. Idiotismos efficit; e, g.

Omu cu mente,

Muliere cu lingua’ la acutita,

Verbesce cu inlellectione.

Judice cu directate,

Trauiuimu cie sanilafle.

Nu pote fire omu cu cogiterelle
el cu facte bone.

Fertura cu carne.

Gallina cu pulli.

Vacca cu lacle.

Cu quantu e omnw lu mai po-
fentiosu cu atantu e mai pec-
calosu.

dittiomun,

Scindit pannum forficibus.
Manducat, edit cochleari.
Pugnat gladio.

Trusit ewm manu.

Advenit cum sex sociis.

Ambulat nobiscum quando est hic.
Non vivit eum sua uxore.

Eamuns omnes simul!

g.

e.
Parce comedit.
Bibimus temperanter.

Ille est hilaris.

Soror mea est tribus pollicitus mi-
nor me.

Ille est quatuor annis senior fratre
suo,

Emit equum septem millibus dena-
riorum,

Homo ingeniosus.

Mulier acutae linguae (rixosa),

Loquitur sapienter,

Judex justus,

Vivimus saui,

Nou potest dari homo pravae co-
gitationis et bonorum operum,

Cibus carneus.

Gallina pullos habéns.

Vacca lactaria.

Quo potentior est homo, tauto pln
ribus peccatis expositus,
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Pru pro, indicat causam, propter quam aliquid fit; e. g,
Se certa pru onore’ lu romani Certat pro honore romanorum.

*loru.

Pru bene’ le loloru. Pro bono communi,

Pru mene li poli spargere et ca~ Per me licet tibi etiam caput fin-
pu lu, dere,

Pru essemplu. Exempli gratia,

Pru Dominedeu! Per deos immortales!

Pru gue nu taci? Quare non siles?

Pru quine comperi vasw’lu?2  Pro quonam emis vas?

Pru quante mi lu dai? Quanti das id mihi?

Swu sub, indicat Jocum, aut tempus, sub quo aliquid reperitur, e, g,

Su mesa jace cane’ le, Sub mensa jacet canis,
Adjunse su mediadia, Advenit meridie.

Cadi su ponte, Cecidit sub poutem.

Lu prense su pauita. Cepit eum sub lecto,
Corneliu dorme su peru. Cornelius dormit sub piro,

Ante ante, indicat locum aut tempus, ante quod aliquid repe-
ritur, e. g.

Nu vede que li e ante ocli, Non videt id, quod ei ante oculos
est,
Ante trei seplimani lu vedui in Ante tres septimanas vidi illum in
universilale, universitate,

Usitatior est composita inante , €. g,

Nu vede que li e inante de ocli, Non videt id, quod ei ante oculos est.
vel octi’ loru.
Inante de trei septimand, Ante tres septimanas.

Sime sine, significatione Praepositioni c¢# opposita; e. g,

Facta mare a rare ori se face Magnum facinus raro fit sine pe-
sine periclu. riculo,
Sine dubiu, nu scie que face. Absque dubio non scit quid agit,

Frequentior se cius aequivalens fora, e. g.

Fora periclu, fora dobiy, Sine periculo, sine dubio, (Vide fora.)

Imtre inter, indicat locun vel tempus, inter quod aliguid repe-

rilwr vel aceidit; e. g.
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Intre casu et intre baselica jacu Inter domum et templum jacent
morli’li, mortui,

Intre noi nu pole fire pace. Inter nos non potest esse pax.

Tate vertuli le su wunite intre Omnes virtutes sunt inter se unitae,
sine,

Intre quinqui et inlre sepfe su Inter quintam et septimam horam

a casa, sum domi,
Intre arme tacu legi’le, Inter arma silent leges,
Possedemu unu locu intre ciui- Possidemus agrum inter urbem et
tate et intre riuw. fluvium.

Mori de fame inire doue pani, Mortuus est fame inter duos pa-
qualaru una’la era mancafa  nes, quorum unus consumtus,
et quella allra nu era parata,  alter necdum paratus erat,
Supre super,

1. indicat locmn vel tempus, super quod res gquaedam reperi-

tur; e. g.

Pace supre popolu’ lie vertuoswn, Pax super populum virtuosum,

Supre resalitw’ lu sole’ luiincepd Oriente sole coepit pluere.

a plouare.
2. Ponitur loco Praepositionis pru pro, e, g,

Lucra supre bene’ le commune. Studet bono communi.

3. Occurrit loco Praepositionis versu versus, e. g.

Africa’ la jace supre mediadia. Africa jacet versus meridiem.
Me ducu supre directd’ la, Eo ad dextrum, versus dexiram,
Rediqua ocli’ li supre celu, Elevat oculos ad coelum,

4. Jungit Numeralia a decem usque viginti; e, g.

Unu supre dece. Undecem,
Doui supre dece, Duodecem,
Trei supre dece elc, Tredecem ete,

Prope prope, indicat vicinitatem, e, g,
Prope casa’ la lui Luciu se ve= Prope domum Lucii videbatur ar-
deba una arbore umbrosa. bor umbrosa,
Frequentior est eius composita aprope, e. g.

Aprope de casa’la lui Luciv se ve- Prope domum Lucii videbatur arber
. deba una arbore umbrosa. umbrosa. (Vide aprope.)
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Dupe post, indicat successionem temporis, aut positionem loci
post alium siti; e. g.

Dupo noi veniba Marcu cu frate Postnos veniebat Marcus cum fratre

sew et cu Irei popilli. suo et cum tribus pueris.
Dupo medianocte incessé a Post mediam noctem cessavit

ploware. pluere.
Janu fu de doue ori inclusu du~ Janus bis clausus fuit post Nu-

po Numa. mam. ‘
Dupo prandiu inceptiro a bebere, Post prandium coeperunt bibere,
Lu mendro dupo caballi, Miserunt eum equos adlaturum.
Dupo morte nu se mai bebe vinuw. Post mortem nulla voluptas.
Du-te dupo aqual I aguam laturus!

Lomgo penes, indicat statum vicinum, e, g.
Servi’ li staw longo domint’ li Servi stant penes suos dominos,
Joru,

Vienna jace longo Danubiu. Vienna jacet penes Danubium,
Longo casa’la lui Constantiu se Penes domum Constantii conspicis
vede una columna vecla. tur columna antiqua.

Longo len dormiba vulpe’ la. Penes leonem dormiebat vulpes,
Wine usque, indicat extensionem usque ad certum scopum,
1. Nominibus praeposita occurrit semper cum a vel iz cone
iuncta; e. g.
De ici pino a Florentia su septe Hinc usque Florentias sunt septems-

supre dece milliarie. decem milliaria,
Li fi sociu pino a morte, Fuit illi socius usque ad mortem,
Intraro pino in mediulocu, Intrarunt usque ad medium,
Nu volu venire cu mene pino Nolunt mecum venire usque ad sil-
in selva, vam.

2. Cum aliis aulem orationis partibus absolute ponitur, e, g.

Pino mane nu potiu implere vo~ Usque cras non possum voluntati
lid’ la vostra. vestrae satisfacere.
Lu especidimu pino eri sera.  Expeclavimus eum usque hesters
nam vesperam.
Pino quandu remaneti cu noi ? Quousque manetis nobiscum.

Xntru intro, est composita, vel potius derivata, ex Praepositione
in, loco cuius eliam ponitur, e. g.

16
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Intrus lauda eferna, In laudem aeternam,
Intru ocli’ Ui mei nu lu potie ve-= Non possum eum oculis videre.
dere,

Retru retro, significatione Praepositioni anfe opposita, e. gs
Retru patre seu veniba [ilie’ lu, Post patrem veniebat filius,

Usitatior est eius composita inderetru, utis indereiru patre seu veniba
Aliw’ tu, Vide inderetru.

Suptu subter, indicat situm, quem alius supereminct, e, g.

Suptu pelle de oue porta anima Sub ovina pelle gerit animum (cor)

de lupu. lupinum,
Militar? li era suptu monte. Milites erant ad radicem montis,
Se collicd suptu peru. Decubuit sub piro.
Lu prense suptu subala. Amplexus est eum brachio.

Proptu propter, indicat causam, e, g.
Proptu peccate’ le parenti’ loru Propter peccata parentum punitus

[ punitu, fuit.
Proptu [frigu nu se abe coctu Propter frigus non maturuit triti-
grany’ lu. cum,

Versu versus, indicat directionem, e. g.

Indirectamu cursw’ lu versu co- Dirigimus cursum versus colu-

lumné’ le lui Ercule, mnas Herculis,
Versu mediadia. Versus meridiem,
Versu medianocte. Versus septemtriones.
Versu oriente, Versus orientem.
Versu occidente. Versus occidentem.

Secundu secundum, indicat allegationem, e, g.

Secundu Cicerone se pote vio- Secundum Ciceronem licet vim
lentia’ la apperare cu vio- vi repellere.

lentia,
Secundu opinione’ la lui Augu- Secundum opinionem Augustini est
stinu e peccalu, peccatum.

Secundu que dice scriptura’la Secundum id, quod dicit scriptura,
se cade a credere aquesta-a. oportet hoc creders,

Frequentior est eius aequivalens urmandu, vel etiam dupo, uti: ur-
mandu Cicerone 5 dupo Augustinu, etc,
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Supra supra, indicat locum supereminentem, e.g.

Supra capu li sedebaunu corvu. Supra caput eius sedebat corvus,
Supra mente’ la wmana se con~ Supra mentem humanam oportet
vene a fire Dominedeu. Deum esse.
Eius compositae desupra et asupra sunt frequentiores; vide eas.
Infra infra, significatione priori opposita, e. g.
Omeru nu fu infra Lucurgu, Homerue non fuit infra Lycurgum.
Infra degnitate’la umana. Infra dignitatem humanam.

Eius aequivalentes desuptu et dedesuptu sunt frequentiores.

Imtra intra, indicat locum certis limitibus circumsecriptum, e, g.

Intra parieti’ li casa’lei nu e Intra parictes domus non est suae

securw de viuelia’' la sea. vitae securus.
Intra margini’ le terra’ lei su Intra limites regni tenentur vi-
slrinst a viuere. vere,

Estra extra, indicat statum extra locum ecertis limitibus cir-
cumscriptum; e, g. .
Passé lota nocle’ la estra ciui- Transegit totam noctem extra ur-
tuate, bem,
Estra gradina nu abe nemica., Extra hortum nihil habet.
Eius aequivalens est afora,uti: afora d’ in ciuitate, afora de gradina.
Citra citra, indicat statum in loco, certo limite diviso, ex parte,
qua reperimur, e. g.
Citra Danubiu jace Dacia’ la lui Cilra Danubium jacet Dacia Tra-
Traianu, iani.
Eius aequivalens est d’inquace, uti: &’ inquace de Danubiu jace Da-
cia’ la Wi Traianu.
Ultra ultra, indicat statum priori oppositum, e, g.
Ultra Renu jace Francia’ la que Ultra Rhenum jacet Francia, quae
se clamd una data Gallia. vocabatur olim Gallia,
Eius aequivalens est a’inquollo, uti: d’inquolio de Renu jace Francia’la,
&’ inquace Germanic’ lu.
Comtra contra, indicat oppositionem, e. g.

Russi’ lu procedu contra Turci. Russi procedunt contra Turcos,
Verbd? contra ratione et confra Locutus est contra rationem et
legi. contra leges,

16 %
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Ponitur adhue

Syntaxis dictionum.

1. loco Praepositionis versu versus, e. g.

De a stanca’ la contra directa’ la. A sinistra dextram versus,

Quandu luvedii curse conlra ellu.

Ut eum vidit, adortus est illum.

2, loco Praepositionis @, e. g.

Carti le lui Paullu contra Ro- Epistolae Paulli ad Romanos.

mant,

Parce nihilominus hoc sensu adhibenda est haec Praepositio, nam
nunquam sine ambiguitatis periculo fieri potest. Ita in adlato exemplo, nisi
res historice nota foret, nullo modo distingui posset, an Paullus epistolas
»pcontra Romanos” vel ,,ad Romanos” scripserit.

Cerea circa, indicat statum
tur, e. g.
Multi scrissero cerca aquesta
facle,

Periro cerca trei milli de juueni.

rei, de qua certa actio praedica-
Multi scripserunt circa hanc rem,

Perierunt circa tria millia juvenum.

Fora sine, indicat destitutionem re aliqua, e. g.

Neme e fora peccalu.

Ellu e omu fora menle,
Bebe fora mesura,

Mi place quo e fora reulale.

Nemo est sine peccato.

Ille est ralionis expers.

Bibit ultra modum,

Placet mihi, nam est sine malitia.

Praepositiones ex Substantivis conflatae.

Hae semper Genitivam casum post se postulant, e. g.

In cap’lu satw’ lui cadi depre
caballu,

Infronte’ la mesa’ lei sedeba Fa~
bianu,
In facia’la temply’ lui se vede
una casa inalta el formasa.
In dost’ lu casa’ lei crescuro
doue arbori.

In tornw’ lu oue’ lei saliba agnel-
.

In pergiurw’ lu Romani’ loru era
alante nalioni barbare.

Ad portam pagi cecidlt ex equo.

Primum ad mensam locum tenebat
Fabianus.

E regione templi videtur doinus
alta et pulchra.

In parte adversa domus crevere
duae arbores.

Circum ovem saltabant agni.

Circumm Romanos erant tantae na-
tiones barbarae.
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In pecte’ lu armata’ lei era ini- E regione exercilns erant inimiei.
mici.

In modw lu unui cercu (rasse In modum circnli duxit calamum.
pennd la,

In forma’ la malliv’ lui era fa- In forma mallei erat factus.
culu.

In medit’ lu pane’ lei impunse In medium panem iniecit cultrum.
cutite’ lu.

In locw’ lu militari loru passaro In locum militum iverunt ipsi.
densi.

In caud®’ la turma ’lei pergeba Gregem sequebatur canis.
cane’ le,

In urme’ la quelloru que dissimu. Secundumn ea, quae diximus.

In consequentia’ la aquelloru-a Juxta ea oportel.
8e convene.

In respectu’ lu parent?’ lore nu Respectu parentum non sumus ae;
sumu equali. quales.

In fine’le oratione’lei plecd ca- In fine orationis demisit caput.

pu lu.

Hac eadem ratione poscunt sequentes Praepositiones comnposi-
tae, adiuncto sibi tanquam Substantivis Articulo, Genitivum casum;
nempe: inanle ante, inderelru retro, post, desupra supra, dede-
supltu subter, inintru intra, d’inafara extra, d’insusu supra, d in-
diosu infra, e. g.

Verdt inante’ la popolu’ lui. Locutus est ante populum (coram).
Inderetri’ lu carrd’ lui. Post currum.

Desupra’ la satw’ lui. Supra pagum.

Dedesuptu’lu monte’ lui, Infra montem.

Inintrv’lu ciuitate’ lei. Intra civitatem.

D’inafard’ la terra’ lei. Extra regionem.

Dinsusw’ lu casa’ lei. A parte domus superiore.

D’ indiost’ lu gradinag’ lei. A parte horti inferiore.

Pronomina possessiva, cum accepto penes se Articulo in genere
et numero, poscunt hae Praepositiones, e. g.
Inanie la inea, inderetrw’ lu tew. Ante me, post te.
Desupra’ la nostra, dedesuptu’ lu Supra nos, infra vos.
vosire,
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Asupra’ lamea, de supra’la tea. Contra me, supra te.
Inintru’ lu meu, in facia’ la tea. Intra me, coram te, etc.

Hoc eodem modo etiam reliquae earum compositae, in Analysi ad-
latae, construuntur,

De Praepositionibus compositis in genere adhuc notari mere-
tur, quod earum pars antecedens & motum ad locum, aut quietem
in loco; ¢z motum in locum aut quietem in loco; de motum de loco
aut quietem in loco; pre motum per locum significat; quibus, si re-
petita compositio accesserit, hae eaedem subtilitates augentur, quae
a linguae gnaro quidem facile percipiuntur, in aliud autem idioma
difficulter, aut plane nulla ratione, verti possunt.

SYNTAXIS ADIECTIVORUM.

Adiectiva concordant cum Substantivis in genere, numero et
casu, e. g.
Pane bona et vinu bonu. Panis bonus et vinum bonum.
Cani boni et oui bone. Canes boni et oves bonae.

1. Adiectiva, si qualitatem simpliciter significant, communiter
post Subtantiva occurrunt; e. g.

Muliere’ la formosa nu remane Mulier formosa non manet absque

fora petitori. procis,

Unu cane turbafu me mosicd de Canis rabidus momordit mihi ma-.
mana’ la directa, num dextram,

In Italia su mulle ciuitati for~ In Italia sunt multae pulchrae ci-
mose. vitates.

Omini intellecti et directi, Homines prudentes et justi.

Adiectiva postposita per emphasim expressa poscunt ante se Prono-
men demonstrativam quellu vel ellu pleonastice; e. g.

Omini’li quelli boni nu se temu de Homines boni neminem timent.
neme,

Petru quelly mivu nu era cu noi. Petrus parvus non erat nobiscum.
2. Ante Substantiva ponuntur Adiectiva quotiescumque maio-
rem atteutionem petere videntur, e. g.

Bone domine nu me lassare! Bone domine non me derelinquas,

Sancti Parenti, rogati Domine- Sancti Patres, orale Dewm pro me,
deu pru mene!
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De Comparatione.

Dum duo vel plura obiecta inter se comparantur, fit id ope
proprietatum ambobus comnunium. Hae proprietates sive sunt in
utroque obiecto aequali gradu, sive unum eorum praecellit; in
primo casu efficitur Comparatio gradu aequali, in secundo autem
inaequali,

1. Comparatio gradu aequali,

Ad aequalem gradum proprietatum duorum obiectorum lindi-
candum usurpantur Particulae: asi-quatam-quam, atantu-quantu tan-
tum-quantum; e. g.

Ella e asi de inalta qua soru lla est tam alta, quam sorov eius.
sea,

Granu’ lu aquestu-a e atanfude Triticum hoc est tam carum, quam
caru quantu quelln aliru, alterum.

Ellu e asi de misellu qua frate Nlle est adeo miser, quam frater
seu. suus.

Noi abemu atantu de argentu Nos habemus tantum pecuniae,
quantu et voi, quantum vos habetis,

LI, Comparatio gradu inaequali.

1. Quando duo obiecta inter se comparantur, quorum unum
respectu cuiusdam proprietatis alteri praecellit, usurpatur Compara-
tivus gradus cum Particula qua vel de guantu coniunctus; e. g.

Luciu e mai inveliatu qué Marcu. Lucius est doctior, quam Marcus.
Ellu e mai connoscutude quan~ Ille est magis notus, quam nosin

fu noi in este locori, his locis.
Sequentibus Numeralibus cardinalibus ponitur tantum de, e. g
Abe mai multy de septe caballi. Habet plus, quam septem equos.
Mi dede mai paucinu de quinqui de- Dedit mihi minus, quam quinque de-
narii, narios.
Era de doue ori mai pretiosu. Duplo carius erat,

2. Obiectum proprietates omnibus praecellentes habens expri-
mitur Superlativo gradu, adiunctis sibi Praepositionibus insre vel
d’intre inter, aut in vel d'in ex, e. g.

Frate meu e quellu mai intel- Frater meus est sapientissimus in -
lectu &’ intre toti professori’li,  ter omnes professores.
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A vicintd lu nostru se capilta pa~ Apud vicinum nostrum datur panis
ne’ la quells mai alba & in  albissimus in tota urbe.
tota ciuitate’ la.

Angeli’li su sanctic maisanctide Angeli sunt sancti, sanctiores quain
quantu noi, Deu e quellu mai  nos, Deus cst sanctissimus.
sanctu.

Ad altum gradum, extra Comparationem, indicandum usurpantur

Particulae: forte valde, multu multo, pr2 admodum, e, g.

Aguestu ciuilatiany e forte diuetiosu. Hic civis est valde dives.
Scrisse una carte sorord® laru selle Scripsit epistolam sororibus suis ama-

quellaru multu amate. tissimis.
Saccw’ lu aquestu-& e pré graue. Hic saccus est admodum gravis,
In titulis usurpatur antiquus Superlativus latinus, e. g.
Carissimi frati! Carissimi fratres!
Clarissime Doclore! Clarissime Doctor!
Hllustrissime Domine ! Illustrissime Domine!
Sanctissime Patre ! Sanctissime Pater!

De Numeralibus.

1. Numeralia cardinalia znz unus, doui duo, amdi ambo, con-
cordant cum Substantivis in genere, numero et casu, e. g.

Unu cane megru traieceba pre Unus canis niger transibat per
calle, viam.

Doue capre cu lacte. Duae caprae lactariae.

Ambi frati’ li furo & venatu.  Ambo fratres fuerunt venatum,

Amendoue sorori le era in ba- Ambae sorores erant in templo.
selica,

2. Numeralia reliqua usque viginti cum Substantivis absolute

junguntur, e. g.

In ursa’ la quella mare se vedu In ursa maijori videntur septem
septe stelle luminose, stellae lucidae.

Octu supre dece filii abe abutu. Octodecem filios habuit.

3. Numeralia ultra viginti usque eentum, tanquam multipla de
decem, tum centu centum, mille mille, millione millio, poscunt Prae-
positionem de post se; e. g.
Douedeci et quinqui de verveci, Viginti quinque verveces.
Quatru milli de omini, Quatuor millia hominum,
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4. Numneralia ordinalia, distributiva, multiplicativa et propor-
tionalia, Adiectivorum more cum Substantivis concordant, e. g,
M;i dede tomw’ lu decimu, Dedit mihi tomum decimum.
Responde & aquesta interroga- Responde huic simplici quaestioni!

tione semplice!

SYNTAXIS PRONOMINUM.

I. De Pronominibus Personalibus

a) Absolutis.

Pronomina personalia absoluta loco Substantivorum subintel-
lectorum adhiberi solent, e. g. Constantinu connosce pre Liuiu,
Constantinus noscit Livium; si igitur.ambo haec nomina ex praece-
dentibus nota fuerint, tunc hoc enunciatum ita efferri potest: ellu lu
connosce ille noscit eum.

1. Nominativi horum Pronomninum, nisi peculiaris requiratur
distinctio, omitti solent; e, g

g.
Nu scimu que so facimu, Nescimus quid faciamus,
Percepu cogitu’ lu teu, Percipio cogitatum tuum,

Laudi que nu e de lauda. Laudas quod non est laudabile,
Nu me infellegi, Non intelligis me,

Auduforte bene que dicimu,  Audiunt valde bene ea, quae dici-

mus.

2. Dativus et Accusativus Pronomiuum absolutorum, dum adest
Verbum eosdem petens, raro adhibentur, sed frequentius coniuncto-
rum hoe in casu usurpantur, e. g,

Nu mi placu verbe'le vostre, Non placent mihi verba vestra,
Lu lassaro mortu. Reliquerunt eum mortuum,

Nota t. Ubi oppositio plurium, aut accuratior distinctio requiritur,
exprimantur necesse est; e. g.

Neci nobe neci vobe sta bene une Nec nobis nec vobis convenit huius-
portare quic aquesta-i. modi comportatio.

2. Quoticscunque non in eadem sententia occurrit Verbuin, pariter
exprimi debent; e. g,
Cui dedesti poma’ la? Cui dedisti pomum ?
Tibe, vobe. Tibi, vobis.
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Cui response aquesta-a @ Cul respondit hoc?
Nobe, vobe, mibe, tibe. Nobis, vobis, mihi, tibi.

3. Accusativus Pronominum personalium absolutorum distinctionis
et accuratioris determinationis causa, semper Praepositionem pre ante se
postulat, e. g.

Pre noi lauda pre voi diffama, Nos laudat vos vituperat.
Pre quine cauta servw’lu? Quem quaerit servus?
Pre tene, pre voi, pre ellu, preelli ete, Te, Vos, illum, illos, etc.

3, Tam Dativus, quam Accusativus absolute ponitur, maioris
emphaseos exprimendae causa, etiam si adfuerint Pronomina co-
niuncta; e. g.

Mi lu dede mibe, et nu tibe,  Dedit id mihi, et non tibi.

Nobe ni dice quo e sanitosu, et Nobis dicit se sanum esse, et vo-
vobe vi mente quo e morbosu. bis mentitur se aegrum esse.

Pre mene me dole capw’ lu et Mihi dolet caput et vobis oculi.
pre voi ocli li

b) Coniunctis.

1, Pronomina personalia coniuncta, quae etiam reciproca vo-
cantur, in Dativo et Accusativo casu nunquam omitli solent; e. g.
Da-mi quinqui denarii et mi e Da mihi quinque denarios, et sa-

desatullu, tis est mihi.
Nu ti pare reu de morte’ lalui? Nulloneteneris dolore illius mortis.
Nu si mai adduce a mente de noi. Non recordatur amplius nostrum,
Nu le da neci de bebere neci de Nec ad bibendum nec ad comeden-

mancare. dum dat eis.

Ni e mai bene aici. Melius est nobis hic.

Vi spone mentlioni, Dicit vobis mendacia,

Le da septe supre dece crucia- Dat eis septemdecem crucigeros
ré pre dia. pro die,

Me intristai forte audindi ague- Contristatus sum valde hoc au-
sla-a. diens.

Te roga so li dai una pane.  Rogat te, velis illi panem dare.

Verbiti mai claru quo nu ve in- Loquimini clarius, nam non intel-
tellege, ligit vos.

Lassa-li in mana’ la luiDomi= Permitte eos bonae malaeque illo-
nedeu, rum sorti.
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Nu le mai vedemu de quatrs Non videmus illas jam a guatuor
seplamant, hebdomadibus.

Ne pone dracw’lu so ne ducimnu Ducit nos malus genius in popi-
in vinaria in locu de neducere  nam, quum in templum ire de-
@ baselica. beremus.

2. Haec Pronomina Verbis coniuncia tam ante, quamn post ea
poni possunt; sed hoc ab emphasi dependet; e. g.

A rare ori te vediu, Raro te video.

Que faci, rogu-te? Quid agis, quaeso?

Me miru de reutate’ la ome’ lui. Miror nalitiam hominis,

Tu lu connosci asi de bene quo- Tu eum tam bene noscis prout
mu lu connoscu egu. ego illum nosco.

Connoscimu~lu pino d’inquollo. Noscimus eum citra et ultra,

Lu poteti vedere que vmu e.  Potestis videre qualis homo sit.

a) In Coniugatione negativa semper ante Verbum occur-
runt, e. g.

Nu ne dole nemica. Nihil nobis dolet.
Nu Ui pote sufferire. Non potest illos ferre.
Nu se porta quomu desidera pa- Non se gerit, ut desiderant paren-
renti’ li. tes,
Quomu nuti veneesta-ain capu? Quomodo non incidit hoc tibi in
mentem?

b) In Coniugatione interrogativa absoluta post Verbum
occurrunt; e. g,

Dai-lu au ba? Das id vel non?
Duci-te cu elli? Is cum eis?

Poti=lw intellegere? Potes illum intelligere ?
Connosciti-le ? Noscitis illas?

Pare-le desatullu? Videtur jHis satis?

Impromuti-mi aquesta summa? Das mihi mutuam hane sunmmam?
Excipitur casus, 1. quo interrogatio simul negativa est, e. g.
Nu ti sposei quo e omu de memica? Non dixi tibi, quod homo sit nequam 2
Nu se buccule quo abe capitaty et Non laetatur se tanlum quoque acce-
atanta-0? pisse?
2. quo Particulae interrogativae Verbum comitantur, e. g.
Unde te duci? Quo vadis?
Dique nu Uy lussi & dracw’ lu? Quare non sinis eum malo suo genio.



R52 Syntaxis dictionum.

Et nu te poti lassare de blastematic- Et non potes vale dicere semel his

e este~& una data? nefandis actionibus ?
Que te dole? Quid tibi, dolet?
Quomu te clama? Quomodo te vocant?
Quandu u adduciti & noi? Quando adducitis eum ad nos ?
Quantu le dati pre este funi? Quidnam datis illis pro his funibus ?
Quine vi da «tantu argentu? Quis dat vobis tantam pecuniam ?

¢) In Imperativo modo post Verba occurrunt, e. g.

Tramitte-le negotiatoriw’ lui! Mitte ea negotiatori!

Leuati-le in mana! Accipite ea manibus!
Poniti-la pre mesal Ponite illam ad mensam!
Du-te afaral Vade foras!
Subimu-ne in carru! Adscendamus currum}
Excipitnr casus negativus, e. g.
Nu te ducere afaral Non vadas foras!
Nu ve mesticati in lucrori’ le altrui-4 ! Non immisceatis vos rebus alterius!
Nu le mai rompe tu capu! Ne vexate illos amplins!

d) Cum Gerundio occurrunt postposita; e. g.
Alunci vedendu = ne incepit @ Tunc videns nos coepit flere,
plangere,
Temendu-se de rigore’la lege Timens rigorem legis cessavit a

*lei incessd a [acere reuw. male agendo,
Mirandu-te de invetiatura’la lui Mirando illius doctrinam adhuc pa-
ingquo paucinu abi facutu. rum fecisti,

3. Occurentibus duobus Verbis, quorum unum in Infinitivo
modo reperitur, Pronomen alteri praeponitur; e, g,

Que ti potiu sponere, ti sponiu. Quod tibi narrare possum, hoe
narro,
Nu te potemu laudare, Non possnmus te laudars,
Elln le scie facere quomu se Nle scit ea facere, uti oportet,
cade,

4. In Coniugatione periphrastica Pronomen ante Verbum au-
xiliare locum sibi vindicat; e, g.
Vedeli, quantu Ui abemu datu et Videte, quantum dedimus illi, et
ingquo nu e contentu. tamen non est contentus,
Numeratu li abi argentw’lu?  Numerasti illi pecuniam?
Me voliu inforquere ero a casa. Redibo rursus domum,
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Leuare In veli cu voi? Feretis illum vobiscum?
Potutu la abi facere? Potuistine id facere?

5. Concurrentibus Dativi casus Pronominibus cum Accusativi
reciprocis, illa semper primum, haec vero secundnm locum occu-
pant; e. g,

M le lauda de quante ori vene Laudat te mihi, quoties ad me ve-
& mene, nit,

M se rediqgut peli’ li audin~ Stant mihi comae, quum te audio,
du-le,

Du~te in casa et li lu da in Intra domum, et porrige id ei in
mana, quo nu credis quo lu  manum, nam non credo quod sit
va aflare, inventurus illud,

Rogu te lassa-mi-la pino mane, Rogo te, sine eam mihi usque cra-

stinum diem,

6. Dativi casus Pronomina personalia frequentissime posses-
sivorum loco abhibentur; e. g.

Maria mi e soru, Maria est soror mea,

Liuia mi e filia, Livia est mea filia.

Nu mi e muliere qui cognata, Non est mea uxor, sed mea affinis,

Marcumi fu sociu pre tota calle Marcus fuit meus comes toto iti-
la, nere.

Degite’ le i su plene de vulneri, Digiti eius sunt pleni vulneribus,

7. Accusativi casus Pronomina personalia singulariter adhiben-
tur post Adverbium ecco ecce; e. g,

Ecco-me, ecco-te. Ecce me, ecce te.

Ecco-lu, ecco-la, Ecce illum, (ellum); ecce illam,
(ellam).

Ecco-ne, ecco-ve. Ecce nos, ecce vos,

Ecco-li, ecco-le, Ecce illos, (ellos) 5 ecce illas,
(ellas),

Ecco-me quo veniu, Ecce venio.

Unde su forfici le? Ubi sunt forfices ?

Ecco-le! Ecce illas!

, Eecco-li quantu sw de miselli, Ecce quam miseri sunt,
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II. De Pronominibus possessivis.

Pronomina possessiva tam ante, qnam post Substantiva locum
habere possunt; tamen frequentius secundo adhibentur, nisi empha-
sis primum poscat, In uiroque casu autem, ante se Articulum pe~
tunt; e. g.

Cane’ le meu prense unu lepore. Canis mens cepit leporem,
Vacei’ le vostre su mai grasse Vaccae vestrae sunt pinguiores,

de quantu elle vicinw’ lui. quam illae vicini,
Ellee mew lucru e mai graue Meus labor est difficilior, quam
qua ellu vostru, vester,

«) In Vocativo casu sipe Articulo occurrunt, ast simul substantivo=
rum in z desinentium formationem in e prohibent; e. g.

Dominu meu et Deu meu nu me las- Domine miDeus, noli me derelinquere!
sare!

Frati mei, auscullati convente’ le Fratres mei, auscultate verba mea!
melle!

Anima’ la mea, quantu te abi intri- Anima mea, quantum contristata es!
statu?

Vocativi mi mi et mei mei, Substantivis praepositi possessivorum
significationem amiserunt, et tantum ut Interiectiones adhibentur, e, g,
Mi Petre, da-mi penna’la! Mi Petre, da mihi pennam!

Mei socii, fiti cu anima! Mei socii, estote forti animo!

b) Substantivis cognationem significantibus juncta haee Pronomina
plerumque Articulum respuunt; e. g.

Frate meu et soru mea se dussero in Frater meus et soror mea iverunt in

teatru. theatrum.
Cognatu teuw et cognata tea [urv eri Affinis tuus et affinis tua fuerunt heri
in grading’ la nostra. in nostro horto.

1I1. De Pronominibus demonstrativis.

1. Pronomina demonstrativa: ellu ille, ella illa, estu iste, esta
ista, et eorum composita, Nominibus praeposita absolute occurrunt; e. g.

Estu tempu e forte caldu. Hoc tempus est valde calidum,
Esta nocte e forte frigida, Haec nox est valde frigida.
Ellu cane me mosicé de petiolu. 1lle canis mihi pedem momordit,
Elle pere su putride. Illa pira sunt putrida.

2. Substantivis postposita sibi Parliculam &, illis vero Artis
culum desiderant; e, g.
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Tempw’ lu aquestu=é& e forte Tempus istud est valde calidum,
caldu,

Nocte! la esta-i e forte frigida, Nox ista est valde frigida.

Cane’ le aquellu-a me mosicd de Canis ille momordit mihi manum,
mana.

Pere le elle-¢ su putride. Pira illa sunt putrida,

3. Substantive, hoc est, absque Nominibus posita, semper Par-
ticuld & copulata occurrunt, indicatque esfu-& vicinius ellu-a re-
motius obiectum; e, g.

D’intre tote vestimente’ le elle-¢ Inter omnia vestimenta illa sunt
su quelle mai formose, vero pulcherrima, haec vero tibi ma-
este-a ti sedu mai bene. gis conveniunt.

Filippu et Alessandru furo mari Philippus et Alexander fuerunt
duci, aquellu-& era patre’le  magniduces, ille pater eratistius,
aquestui-a,

4, Demonstrativuam enswz ipse, semper cum Dativis persona«=

lium coniunctorum copulatum occurrit, e. g,

Egu ensumi nu sciw que sofacu, Ipsemet nescio, quid faciam.
Ellu ensusi mi la spose, Ille ipse hoc mihi dixit,
Elle ensesi se declararo. Illae ipsae declararunt.

5. Compositum densu ipse, saepenumero tertiae personae ellu
loco occurrit, e. g.

Valentinu passd iberna’lain Gal- Valentinus transegit hiemem in Gal-
lia cu militar? Ui sei,in prima~ lia cum suis mililibus, ineunte
vera lass& aquesti-a cu Flac=  vere reliquit hos cum Flacco,
cu, et densu vent in Ilalia. ipse autem in Italiam venit.

IV. De Pronominibus relativis.

1. Pronomina relativa concordant cum Nominibus praecedenti-
bus in genere et numero, in casu autem a Verbis subsequentibus de-
pendent, e, g.

Omw’ lu qui nu percepe neci a~ Homo, qui nequidem tantum intel-
tanta-a, nu merita mare lauda,  ligit, haud magnam laudem me-
retur, '
Facta’'la que nu place dominw’ Opus, quod domino non placet, nec
lui nu pole placere neci nobe,  nobis placere potest.
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Foti qui nu vedeti in intenebri- Omnes, qui non videtis in tene-
cu apprenditi lumina’ la, bris, accendite lucernam.

2. Pronomen quale gualis, etiam ut relativam adhibetur, ea-
demque ratione construitur, e. g.

Popill’ lu quale traiecii anunci Puer, qui nune hie pertransivit,
pre ici e filiw’ lu lui Stefanu, est filius Stephani,

Mulieri le quali nu se sciu neci Mulieres, quae nee se ornare sciunt,
ornare, nu sciu nemica, asi nihil sciunt, lanta est in illis va-
e de mare vanitate’la in elle, nitas,

3. Quum relativa sententiam incipiunt, praeponi solent ipsis
demonstrativa quellu ille, quella illa, e. g,
Quellu qui e sanilosu nu cauta Qui sanus est non quaerit medicum.
medicu,
Quelli qui furo cu noi morire Qui nobiscum fuere, omnes mor-

loti, tui sunt,
Quelle qui nu ama vertute la Nlae, quae non amant virlutem,
merila dispretiatione, merentur despectum,

Pleonastice repetuntur demonstrativa, quando Substantiva praece-
dunt, e. g,

Dominedeu’lu nostru, quellu qui esci Deus noster, qui es in coelis.
in celori,

V. De Pronominibus interrogativis.

1. Pronomina interrogativa: guale qualis, quis; quantu quan-
tus, concordant cum Substantivis sibi adiunctis in genere, numero
et casu,

Quine me striga? Quis me vocat?

Filiu teu. Quale? Marcu. Filius tuus, Qualis? Marcus,

Quale calle e mai scurta de ici Quae via est brevior hine usque
pino & Vienna? Viennam ?

Quanta lana abeti comperatu? Quantum lanae emistis?

Tam gquale quam quantu usurpantur ut Particulae comparativae, quo
in casu responsivae atale et atantu eis adiici solent; e. g.
Quale tata atale filiu. Qualis pater talis filius,
Quante capite atante cogite. Quot capita tot sensa.

2. Interrogativa: quine quis, que quid, absolute occurrunt,
illud de personis, hoc vero de rebus quaerit, e. g.
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Quine inira in casa? Quis intrat domnm?
Que facili? Quid facitis ?

Cui esci debitoriu? Cui debes?

Pre quine landati? Quem laudatis ?

Cu quine amblali? Cum quo ambulatis?

Ambo usurpantur etiam scnsu relativo, e. g.

In civitate’ la aquesta-i quine nx abe In hac urbe qui pecuniam non habet,

argentu nu abe neeci ominia. nec honorem habet, (nihili censetur).
Quine pote, osse rode. Qui potest, ossa rodit (prov.)
Vai de quine nu lw ausculte! Vae illi, qui ei non obtemperat,

VI. De Pronominibus indefinitis.

Pronomina indefinita Substantivis praeponi solent absolute, hoc
est, sine Articulo, e, g.
Multi literati scrissero desupre Multi literati scripserunt hanc su-

aquesla materia. per rem.
Altre lempore alfre opiniowi,  Alia tempora, aliae opiniones,
Uni pesci su electrici, Quidam pisces sunt electrici,

a) Totn Substantivis junctum, Articulum quoque eis adnexum
habere wvult; e. g.
Totu sange’le mi se turbuld,  Onmnis sanguis mihi turbatns (con
citatus) est,
b) Unu et altru absolute, hoc est sine Substantivo, posita
poscunt in Nominativo et Accusativo Articulum sibi subiunctum, e, g,

Uni’ li se jocabea et altri’ i dor- Nonnulli ludebant, alii dormiebant.
miba.
c) Quellu allru, hoc modo cum demonstrativo copulatum ex-
primit latinum jalterum®, e, g,
M abi impromutalu doui flo- Mutuos mihi dedisti duos fiorenos,
rini, unw’ lu b dedeieri, ecco nnum redditi tibi heri, ecce al-
quellu altru, terum,

d) Neme nemo, substantive ponitur et ad negationem perfe-
ctam efficiecndam nw non, adhuc desiderat, e. g.
Neme nu ne connosce, Nemo noscit nos,

Neminui nu sede bene infempe- Nemini est decori intemperantia,
ranlia’la,
Pre neme nu te poti lassare, Nemini fidere potes,

17
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SYNTAXIS VERBORU.

Quodvis enunciatum vi Verbi, quo aliquid fieri ant non fieri
declaratur, sensum perfectum acquirit, )

Verbum concordat cum Nomine ant Pronomine in Nominative
casu posito, tanquam Subiecto, in persona et numero.

De Personis Numeri singularis.

1. Prima persona usurpatur quotiescunque loquens ipse Sub-
iectum orationis efficit, e. g.

Fgu su dominw'lu feu. Ego sum dominus tuus.

Nu credin quo pote fire aleque Non credo aliquid pulchrius esse
in nalura mai formosu qua  in natura quam caput hominis.
capw’ lu omu’ lui.

Que dicuegu, se cade so se faca, Quid ego dico, oportet fieri.

2. Secunda persona usurpatur, quum sermonem ad aliquem
praesentem ant etiam absentem dirigimus, imo etiam ad res inani-
matas, dunmnodo eas nobis tanquam entia intelligentia repraesenta-
mus, e, g,

Tu nu scribi bene, Publie. Tu non scribis bene, Publi,

Veno filiu meu so ti sponiu que Veni mi fili, ut dicam, quid te fa-
se cade so faci. cere decet,

O domine, quandu ti adduci a O domine, quando reminisceris no-
mente de noi! strum!

Sorte, incessa de mepersecutare! Sors, cessa me persequil

Flore formosa, quantu de pau- O flos pulcher, quam parum de-
cinu abidelectutu ocli’ li nostréi  lectasti nostros oculos, et quam
et quantu de currendu abi  cito transivisti, emblema vitae
Iraiecutu, emblema de ella no-  nostrae,
stra viuelia.

3. Tertia persona nsurpatur, dum de personis aut rebus exira
loquentium sphaeram existentibus sermo fit, e. g.

Neme nu salta quandu e tristu, Nemo saltat tristis, ast Marcus flet,
vero Marcu plange quandu e  quando est laetitia plenus,
plenu de letetia,

Numerw’ lu stelle’ laru e forte Numerus stellarum est valde ma-
mare, et quelli mai sublimi  gnus, et maxime sublimes Astro-
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aslronomé ne lu abu polulu
delerminare, bene quo pussaro
tota viuetia’la loru contem-
plandu celu’ lu,

nomi eum detéerminare non po-
tuerunt, quanquam totam suam
vitam coelum contemplando tran-
segerint.

Haec persona ponitur quoliescunque Subiectum aliquod generaliter,
absque aligna restrictione, exprimi debet, ast Verbum tunc est communiter
impersonale reciprocum, e, g.

Se dice quo Juliu e mortu. Dicitur Julium mortuum esse.

Ne clama facta rea tota aguella-& gue Vocalur nefas quidquid certat cuin jure
se certa cu directw’ lu altrui-a. alterius.

8e cade so fucimu que ni commanda Oportet nos facere idy, quod lexdictat.
lege’ la.

De Personis Numeri pluralis.

Personarnm pluralis numeri eadem est ralio, quae singularis.

1. Prima persona pluralis ponitur, quotiescunque loquens plura
individua secum ad eandem calegoriam perlinentia suo sermone re-
praesentare nilitur; e. g.
Noi omini, vedemu que e bene, Nos homines videmus quid bonum

lu landamu et fucimu reu. est, laudamus id, et facimus ma-
lum,

Que abemu questicatn eri per- 1d, quod heri acquisimus, hodie

dimu adi.

perdimus.

Folemu et nu volemu, plangime Volumus et nolumus, flemus et ri-

et ridimn, caulamun que nu
aflamu, desiderainu que nu
abemu, resipimu que posse~
demu, cu una verba, sumu
omini et in totumomenti’ lie da=
mu proba de ella nostra im-
perfectione.

demns, quaerimus quae non in-
venimus, desideramus quae non
habemus, dissipamus quae pos-
sidemus, verbo, homines sumus,
et onmi memento documenta de
nostra imperfectione damus.

Saepe numero ponitur primna persona pluralis pro singulari, praeci-
pue cuta loquens de suis proprietatibus sermonem instituit, modestiae

ergo, e. g.

Totu que sta in potere’ ln nostra fuci- Omne id, quod in nostris est viribus

mu, pre aquelle-a ne rogamu, de
gquante ori se presenla occasione’ la
s0 ve indirectati & noi.

facimus, quapropter rogamus, quo-
ticscunque offerat se occasio, nous
adire velitis.

17 *
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Connoscimu quo luudi’le et premie-
’le vostre abu passatu cu mullu espe-
ctatione’ la nostra,

Abemu quantu ni adjunge a viuere
contenti,

Sumu felici abendu unu amicu qui
aquellu-q.

Nu polemu regratiare quomu se con-
rene pru alentu benefeciu.

dictionum,

Agnoscimus, laudes et praemia vestra
multo superasse exspectationem no-
strain.

Habemus quantum requiritur ad con
tente vivendum.

Sumus felices talem habentes amicum.

Non possumus gratias agere, ut con-
venit, pro tanto beneficio.

Nu iatellegimu que dicili, Non intelligimus quid dicitis.

2. Secunda persona pluralis ponitur quotiescunque loquens
scrmonem sunm ad plura obiecta dirigit; «. g,

Carissimi frati, quandu mai ve- Carissimi fratres quando venitis
niti a noi? adhue ad nos,

Nu vedeli quo notati in miseria? Non videtis vos miserid premi?

Do percepiti que dicu, pru que Si intelligitis quid vobis dico, quare
nu me auscultati? non auscultatis.

Voi me clamati dominu, e! egu Vos me dominum vocatis, et ego
ve estimu qué frali, vos ut fratres aestimo,

8. Tertia persona pluralis ponitur quotiescunque loquens plura

obiceta remotiora suo sermone refert; e. g

g.
Omini'li nascu, viuu, moru, ecco Homines nascuntur, vivunt, mori-
elle loru sorte! untur, ecce illorum sors!
Medict’ li staubene, quandu altri Medici bene se habent quando alii
staw reu, una proba quo omi- male, documento, homines divi-
ni’li sw impartiti in classi, sos esse in classes, ct, ut hi
praeponderent, alii necessario de
pondere perdere debent,

asi quantu si lenu inseme
unu certu equilibriv, et qua
uni’li so traga, e necessariu
qua altri’li so perdia,

De Temporibus simplicibus.

A, Indicativi modi,

Modi indicativi tria tempora: praesens, praeteritum, futurum,
vocantur ebsoluta, quia per se intelliguntur; reliqua: imperfectum,
plusquamperfectum et futurum exactum vocantur relativa, quia non-
nisi relalione quapiam ad tempora absoluta intelliguntnr; unde haee
ultima plerumque in sententiis subordinatis occurrunt,



Syntaxis Verborum. 261

1. Per lempus praesens sistit loquens rem eo temporis mo-
mento, quo reperitur ipse. ad quod tamen plus minus de praeterito
computat; e, g.

Demetriu passa vera’ la in cam~- Demetrius transigit aestatem in
pania. villa (ruri).

Scribimu, legimu et invetimmu, Scribimus, legimus, et discimus,
aqueste~a su tote lucrord le haec snnt omnia opera nostra.
nostre.

Dorme mai multu de quantuper- Dormit plusquam vigilat.
vegledia,

2. Per tempus praeteritum perfectun proponit narrans rem
absolute ut praeteritam, absque relatione quapiam ad durationem, e. g.

Scrissei unu versu. Scripsi versum.

Li dedei una palmna. Impegi ei colaphum.

Planse cu suspiru intellegendu Flevit cum suspirio intelligens mor-
quo mort malre sea. tuam esse suamn matrem,

Popille’ lusalt disculcin in newe. Puer saliit pedibus nudis in nives,
Toti tacimu audindu esfe verbe. Omnes conticuimus haec verba au-
dientes.
Portimu aquesta sarcina fota Gessimus hanc sarcinam totam ne-
viuelia’ la nostra sine ne va=  stram vitam, quin conquesti si-
gilare, mus.

3. Per tempus futurum indicat loquens rem quandam eventu-
ram, absque ulteriori relatione, e. g.
Peribe et ellu qua patre seuw. Peribit etiam ille ut pater eius.
Dabiu siaqualui dece denarii. Dabo cuivis decem denarios,

Remanebimu imperuna pino & Remanebimus simul usque ad mor-

morle, tem,
Potebii venire cu mene? Poterisne mecum venire ?
Venibiti cu noi in ciuitate 2 Venietis nobis cum in urbem.
Valerie sedebe a casa. Valerius manebit domi.
Seminabimu et noi in data que Seminabimus nos quoque quamn
ploua, primum pluit.

&, Praeteritum imperferfectum ut descriptivum usurpatur,
quando de rebus, quae aliis simultance in praeterito durant, sermo
fit, e, g.
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Noi eramu in campu quandu in Nos eramus ruri quum eoepit

cepii a plouare. pluere.
Ningeba forte quandu egu ple- Ningebat valde quando ego a mola
cai de ¢ mola. movi,

Sociw’ lu meu adjunse in ellu Comes meus advenit eo tempore,
tempu que egu Ui scribebam.,  quo ego illi scribebam,

Agquesta-a se intempld pino egu Hoc evenit, quandiu ego in itinere
eram pre calle. eram.

Luciu veniba a cena de quante Lucius veniebat ad coenam quoties
ori scieba quo nu periraieci-  sciebat nos vesperam haud ex-

mu sera’la afora &’ in casa. tra domum transacturos.
Omint li secilaba quandu in- Homines siciliebant quando coepit
cepli a grandinare. grandinare.

5. Praeteritum plusquam perfectum indicat res, quae ante ini-
tium aliarum praeteritarum iam perfactae fuerunt, quapropter sem-
per penes aliquod praeterituin perfectum occurrit, e. g.

Quandu adjunse carte’ la fea Quando advenit tua epistola frater

[rate meu plecara a Roma. meus itineri se accinxerat Ro-
mant.

Mancara tolu quandu ellu veni Totum comederant, quando ille ad
a cena. coenan venit.

F occisu de aquellu-a pre gua- Occisus est ab eo, quem ipse morte
le ellu scapara de morte. liberaverat.

Dupo que essira & in casa cadii Postquam domo exiisset, mortuus
morlu, eecidit. '

Pausania fié ingropatu in elln Pausanias sepultus est ¢o in loco,
locu unde si posera viuetia’ la.  ubi vitam amiserat.

Dupo que tacura quelli alfri, Postquam tacuissentreliqui, Sextus
Sestu ord: conventy’ lu. orsus est sermonem,

6. Futurum exactuin declarat rem futuram tunc fore pzractam,
quando alia sequetur, quapropter semper cum alio Verbo, cui inest
conceptus status futuri, ocurrit, e. g.

Stabimu mai bene quandu in- Melius nos habebimus, quun di-
veliarimu, que poscesce ef cu  dicerimus, quid poscat et qui-
que se conlentedia nalura’la. bus rebus cententa sit natura.

Quandu adjunseré a casa fibiy Quando domuin advenerit ego quo-
et egu mai lranquillu. que magis tranquillus ero,
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Tempora periphrastica.

Temporum periphrasticorum seu compositorum eadem ratio
esl, quae simplicium, et maiori in usu sunt in quotidiane sermone,
licet onerosa sint, et sua prolixitate orationem omni elegantia spo-
leant, et vago conceptum exprimendi modo, omni praecisione ca-
reant; quapropter in elegantiori scribendi stilo non sunt ecommen-
danda, praecipne quum adsint simplicia, quibus quodvis tempus et
quivis modus maxima cum accuratione exprimi potest,

Periphrasticorum itaque :

1. Praeteritum perfectum (composilum scilicet) exprimit rem
ante actam, et quodammodo indeterminatam; e, g.
Abemu vedutu pre imperatoriu Vidimus imperatorem.
“Lu,
Que abeti faculn pino anunci? Quid fecistis hucdum ?
Datu-li abi argente’lie que & Dedisti illi pecuniam, quam tibi

lassaramu? reliqueramus.

Tota septimana nu li abin ve- Totam septimanam non vidimus
dutu. illos.

Abu essitu d’in casa sine di- Exivit domo, quin verbum dixis-
cere una verba, set,

2. Praeteritum plusquam perfectum active (cum anxiliari aere)
composituin in pleno est usu apud Aureliani Daciae incolas, Ultra-
danubiani autem plerumque ¢o abstinent, et vel nentraliter (cum au-
xiliari fire) composito, vel exaggerato utuntur, ast raro sine am-
biguitatis periculo; nam tam prius gnam posterius in Verbis quidem
neutris apte statum plusquain perfectum indicat, in activis vero
omuino passivam producit significationem; ita, e. g. Egu eram ve=-
nitu mal inante de que incepusse a ningere, Ego veneram prius-
quam coepisset ningere, est plane idem ac: Egwu veniram mai in-
anfe de que incepusse a ningere; ast vero: Pelru inquo nu era
seminate quandu appose sole’ le potest significare: Petrus adhue
non severat, qnando sol oceidit; sed nihil impedit, quin significet:
Petrus adhuc non erat satus gquando sol occidit; et ita primo sensu:
Petru inquo nu seminara quandu oppose sole’ le, secundo: Pelru
inquo ny fu seminalu quandu oppose sole’ le, intellegi potest, Si-
wmili modo res se habet cum exaggerato, nam: lﬂqua nu abe fostw
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essitu d'in casa quandu bati octe, adhuc non exiverat domo, quum
octava sonuit; verti potest: Inquo nu essira d’in casa quandiu
bati octu. Non autem ita: Inguo nu abe fostu mancalu guands
bati octu, quod significare potest: adhuc non ederat quando sonuit
octava, et: adhuc non voratus erat quando sonuit octava; et primo
sensy verti potest: Inguo nu mancara quandu batii octu, et secun-
do: Inquo nu fii mancatu quandu batii octu; praeterea sua proli-
Xitate magnamn causat hoc exaggeratum onerositatem, quapropter
necquidem in possivo, adhuc minus in activo commendandum est, et
eodem vitio laborant etiam citradanubiana aclive composita, licet
sensui non noceant.

3. Futurum compositum rem futuram vagam denotat, nulloque
obiecto fixam, nullaque relatione ad alias obstrictam, e. g.

Venibimu et pomu remanere & Veniemus et manebimus apud vos.
voi,

Spone-mi que vei dicere? Dic mihi, quidnam dices?
Dare mi lu vei pre unu annu? Dabis id mihi per annum (pro an
no)?

Nu & voliu -mai dicere nemica. Nihil amplius tibi dicam.

Tertia persona Verbi w»oliu cum sequente Coniunctivo pariter
futuram significationem parit, e. g. Ve so viniu & voi et ve so vi sponiu
facte ne audite. Veniam ad vos et dicam vobis res inauditas ; crediu quo va
s0 ploue, credo quod pluet,

4, Futurum exactum, in genere, tempus est valde delicatum,
et eius usus adhuc delicatior. Ex quatuor formis, simplex, genuina,
vera et elegans est Aurelianidarum (superius exposita), Traianidae
exaggeratd eius loco utuntur, quae ambiguitatem parit, quapropter
dissuadenda ; et praeterea magnam post se trahit onerositatem, qua
nee reliquae duae, active coni‘pé)sitae, carent.

In genere periphrasticis temporibus sumina cum cantela uten-
dum, nam permgltum praecisioni ll‘nguae nocent , eamque laxam red-
dunt, quum, caeterum, res sat clare et determinate temporibus sim-
plicibus exprimi possit.

B. Coniunctivi modi,

1. Tempus praesens Coniunctivi modi usurpatur, ubi de ve
incerta, aut conditionata vel arbitraria, quasi a voluntate loquentis
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dependente sermo fit, quapropter semper post aliud Verbum in ali-
quo tempore Indicativi modi locum tenens sequitur, et quidem Con-
iunctione so ut, copulatum. Verba, in Indicativo occurrentia et
Coniunctivum petentia, sunt exprimentia: 1) necessitatem: se cade
oportet, se convene convenit, e mecessariu necesse est, e de opu
opus est, e conveniosz conveniens est; 2) mandatum: commandic
mando, dicu dico, sponiw dico; 3) voluntatem: voliuw voliu, propo-
niw propono; &) desiderium: desiderw desideru, optu opto, poscu
vel poscescu posco, querw quaero,pelesci peto; 5) consilium: con-
seliu suadeo, énvefi doceo; 6) rogationem: me rogu rogo, ct con-
trarvium; e, g,

Se cade so se tenia omw’ le de
verba.

Oportet hominem stare verbis.

Se convene so fuca siaquale de~
bitoria’ la sea,

Nu e necessariv so remaneti in
esta ciuilale.

Commanda so pergimu in Ger-
mania.

Ni dice so facimu bene so lu
espectamu.

Sponiti-li so venia de allra dala.

Neu volin so ti facu esta incom-
moditate,

Proponiu so nomesca pre De~
me triu judice.

Desidera so remanemu cu densi
a prandiu,

Quere so li sedea unu responsu.

Ni conselia so inveliamu et esta
scienliu.

Li invetia so fure.

Ve roga so Ui dati quantu poteti.

Se roga so nu lu lassati.

Convenit, ut quisque sunm faciat
officium,

Non est necessarium, ut maneatis
in hac urbe.

Mandat, ut eamus in Germaniam,

Dicit nobis, ut eum exspectare ve-
limus.

Dicite illi, ut alia vice veniat.

Nolo tibi hoc incommodum facere.

Propono, ut Demetrium judicem no-
minent.

Desiderant, nt cum eis ad pran-
dium maneamns.

Petit, ut responsum illi detur.

Snadet nobis, ut hanc quoque dis-
camus scientiam,

Docet illos, ut furentur.

Rogat vos, ut illi detis, qnantum
potestis.

Rogat, ut illum relinquere nolitis

Ad finem, propter quemn aliquid fit, clarius exprimendum,solet Con-
iunctivo modo Particula guaso vel qué so, aut pru gnaso ut, praefigi; e. .
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Qué so pole verbire reu de noi nu ne Ut possit de nobis male loqui, nos
perdd tola sera’la de ocli. totain vesperam oculis secutus esl.

Pru quaso sedia a casa iberna’lasuda Ut possit domi sedere hieme, sudat
tota rera’la. totain aestatem.

Qua mu dora so me perdiu, ne urmd Ne forte nos perdat, ubicunque nos
pre totinde. secutus esl,

&) Ponitur deinde hoc tempus pro modo mandativo; e. g,
So nu essi d’in curte pino que Ne exeas auld guousque ego non
nu voliu venire egu inderelru,  redibo,
So nu queriti nemica, et inguo Nihil poscite, et etiam si aliquid
do vi da aleque so nu leuati. vobis dat, non accipite.

2. Tempus practeritum imperfectum Coniunctivi modi aut con-
ditionem indicat, aut desiderium sub conditione denotat; primo casu
occurrit cuin Coniunctione do, si si, secundo absolute, e. g.

Do aberemu filii, firemu mai fe- Si filios haberemus, feliciores es

lici, semus.
Remaneremu et noi aici do nu Maneremus nos quoque hic sj alios
aberemu altre lucrori. non haberemus labores,

Iloc modo, eodemque sensu usurpatur etiam periphrasticum; e. g.

Abemu bebere do abemu abere que. Bil:eremnus, si esset quid.
Vi abiu sponere aleque do abiu scire Narrarem vobis aliquid, si scirem vos
quo ti teneti guld’ la. id non prodituros.

3. Tempus praeteritum perfectun, quod respectu formae, idem
est cum plusquam perfecto, occurrit, quoties de re incerta praete-
rita, aut de couditione vel desiderio, qua praeteritis sermo fit; e. g.

Asi et voi potussefi venire & Sic vos etiam poluissetis ad pran-
prandiu fiendu clamati. dium venire, quum vocati es-

setis.

Do connoescussemu cogite’le vo- Si novissemus cogitationes vestras,
slre nu ne inlerdiuassemu ¢  non intermisissemus hoc facere,
facere aquesta-d, quommu et  quantumvis difficile etiam fuerit,
[usse de difficile,

Peri?hrastica praeteriti, tam perfecti quam plusquam perfecti, non
adeo sunt in usu, et exaggerata hic quoque eandem periculosam pariunt
ambiguitatem, praesertim in Verbis Aclivis; e, g. Si fii venitu et tu cu noi
abi fire audite cu aurecli’le, que pote vomire una gula fora frenu, si no-
biscum venisses, propriis auribus audivisses, quid ¢s effrenum vomere po
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tesl; —sal bene,ast: do abi fire insellatu nu abi jucere aicipotest signifi-
care: si decepisses, non jaceres hic, et etiam: si deceptus esses non ja-
ceres hic; gnapropter cave.

C. De Imperative modo.

1. Imperativus modus nisi ad praesens tempus extenditur, tres-
que tantum personas habet, scilicet secundas utriusque numeri, ct
primam pluralis; e. g,

Fa bene, da-mi ella penna! Sis bonus, des mihi illum ealamum
Pergiti in gradina, et me espe- Ite in hortum, et expectate me us-

ctali pino a sesse! que sextam horam.
Du-te in campu! Vade rus!
Incepimu cu tofi’ li! Incipiamus omnes simul!
Segnati elle locori! Signate illa loca!
Auditi filii mei! Audite mei filii,

a) Dum alignid prohibetur, negatiove nx Inperativo praefigitur,
tunc in secunda persona singularis numeri, loco Imperativi ponitur Infini-
tivus; quae constructio elliptica est, e. g. Nu facere que nu ti place, hoc
est: nu debi fucere que nu ti plauce, noli facere quod tibi non placet; nu
dicere de neme rew, neminem calumniare; nu cuntare quée unu bebitu , non
canla tanguawn ebvius; aux mai mentire, noli amplius mentiri.

b) Ad tertiam personam utriusque numeri exprimendam adhibetur
Coniunclivus modusj e. g.

Peria misellu’lu! Pereat pequam !
Aundia pagani’ li et so se russinedia! Auaiant gentes et erubescant!

2. Ad modum mandativuin exprimendwm adhibetur Coniunctivas
elliptice, e. g. So cogiti @ verbe’ le melle de quante ori vei vedere
aquesta-a , hoe est: Se cade vel se convene so cogili & verbe'le
melle de quante ori vei vedere aquesla-iz, cogitato ad mea verba
quoties hoe videbis; alia:

So nu laceti addeverw’ lu inanfe Nolite tacere veritalem corain ne-

"la nemenut, mine.

Marcu so remania @ casa ef voi Marcus maneat domi et vos eatis
s0 pergili in selva. in silvam,

Desatullu abemn repausaiu, so Salis quievimus, incipiamus labo-
incepimi a lucrare. ren.,

So leuamu a mente! Attendamus!

Dominw’ lui so ne rogamu! Dominum oremus!
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D. De Infinitivo modo.

Infinitivus modus ponitur solum modo post Verba in aliquo mo-
do finito occurrentia, a quibus dependet,

I. Absolute ponitur Infinitivas modus post Verba: polere posse,
gcire scire, volere velle, abere habere, confrediare, ausare audere,

debere debere, solere solere, licere licere, e, g.

Nu potemu respondere a ana
interrogatione asi curiosa.
Scie legere, scribere et calcu~
lare, et mai multu nu queriu

de a densu.

Voleti remanere adi cu noi a
prandiu?

Nu contredia dicere una verba
inanie’ la palre seuw.

Debeti computare bene unu lu-
cru inanfe de ponere mana
la a ellu.

Soleba dice Seneca, quo e mai
bene de facere aleque reu, qua
de nu facere nemica.

Nu lice vectimare legi’le.

Abin facere queva do nu me
abe dolere mana’la.

Voliu venire mane aw poimane.

Non possumus respondere ad quae-
stionem tam singularem.

Scit legere, scribere et calctlare,
et amplius non praetendo ab eo.

Vultisne nobiscum hodie ad pran-
dium manere ?

Non audet verbum dicere eoram
patre suo

Debetis rem bene perpendeve an-
tequam aggredimini ean.

Solebat dicere Seneca, melius esse
aliquid male facere, quam nihil
agere.

Non licet Teges violare.

Aliquid agerem, si mihi manus

non dolerct.

Veniam cras aut postcras.

In his dnobns ultimis exemplis, uti videri potest, Verba abere et

volere sunt auxiliaria.

II, Infinitivus modus cum Praepositione @ ponitur post Verba ex-
primentia: nisum, directionem, appropinquatioriem, motum ad locum
aliquem, inchoationem, exercitationem, perceplionem, facultatem,

o
B

dexteritatem aut ingenium, e.

Invetia a scribere,

Se adopera a dicere aleque raru.

Se deprende a se luctare.

Nu ni batimu capw’ lu a jocare.

Se convene « facere que com-
manda leg? le.

Discit scribere.

Nititur aliquid singulare dicere.

Exercetur luctari,

Non cogitamus ad lusum.

Oportet facere ea, quae leges im-
perant,
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Se appropia a ni sponere ale- Adpropinquat, ut nobis guidpiam

que noun.

novi dicat.

A nu facere nemica e facile, Nihil agere est facile, aliquid age-

a lucrare e difficile, et a fa-
vere queva bene e forte diffi-
le,pru aquella-a eplenu mun-
dw'lu de otiosi, raru semi-
nate cu industriosi, el ma
de totu privatu de vertuosi.

re est difficile, et bene agere
est valde difficile, quapropter
mundus plenus est otiosis, par-
ce satus industriis, e quasi ex
integro privatus virtuosis (vir-
tute praeditis),

I, Infinitivus cum Praepgsitione de nccurrit post Verba rogan-
di, desiderandi, sperandi, timendi, permittendi, promittendi, sua-
dendi, cessandi, admiraudi, gaudendi, affirmandi; ita etiam post
Substantiva tempus, occasionem, causam, finem et necessitatem in
dicantia; e. g.
Ve rogu de passare este die cu Rogo vos, hos dies nobiscum tran-

noi. sigere wvelle.

Speramu de fire mane de bona Speramus nos cras mature in via
ora pre calle. fore.

Tememu de nu lu offendere cu Timemus illum offendere nostris
verbe’le nostre.

Vi conseliu de remanere inguo Suadeo vobis adhuc aliquas heb-
vel-doue septimani aici. domades hic manere.

Incessa de plouare et incepe a Cessat pluere et incipit ningere.
ningere.

Me miru forte de nu audire ne- Miror valde nihil me audire de
wica de densu. ipso.

Me gaudiu forte de ve vedere Gaudeo summopere vos in bona
in bona sanitale. salule videre.

Ni e tempu de amblare nemica. Non est tempus nugis semet oc-
cupandi.

Non habet causamn querendi.

sermonibus.

Nu abe causa de se plangere.
Notandum, has phrases plerasque resolvi posse per Indicativumn cum
Coniunctione gao quod, quod praecipue in vita communi fit; uti: me miry
forte quo nu audiv nemica de densw; alias vero per Coniunctivuamm cum
Coniunctione so; uti: me rogu so nu le leuati in nome de rew, rogo nolite
id in malum vertere.
IV. Infinitivus modus cum Praepositione prz ponitur ad indicandam
causam aut finem, propter quem aliquid fit, e g,
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Pru scire gubernare altri’li se Ut alios gubernare sciamus, opor-
convene so inveliamu a wne et discere nosmet ipsos guber-
gubernere pre noi ensine. nare.

Pru adjungere a ellu scopu de- Ut ad ewm scopum perveniamus,
bemu applecare tola dili-

gentia’la.

omnem diligentiam adhibere de-
bemus.
Pru percepere lingua’ la roma- Ad intelligendam linguam romd-

nesca nu se quere multa in-
dustria, vero pru la scire de~
plenu, mi pare quo nwu e lu~
cru asi facile.

nam haud magnum requiritur
studium, verum ad eam per-
fecte sciendam, non videtur res
facilis.

1. Hae pariter phrases per Coniunctivum cum Coniunctione guaso
resolvi possunt ; uti: Studemu tota vivetia’ la nostra quaso connoscimu noa-
tura’ le. Studemus tota nostra vita cognoscendae naturae.

2. In vita communi saepenumero Praepositio composita supre
(contracte spre @) loco pru ponitur; e, g. e necessariv a invetinre mulin
sapre a percepere aleque d in aqueste scientiaynecesse est multum studere ad
aliquid intelligendum ex hac scientia.

V. Infinitivus cumn Praepositione sine occurrit, quotiescungue actio
quaedam declaratur sola et absque alia eam, quodammodo necessa-
rio, comitanti fieri; e, g.
Se dusse sine mi dicere una Abivit, quin mihi verbum diceret.

verba,

Passaro in Germania sine dare Transivit in Germaniam, quin no-

de scire parenti’loru sei.

tum redderet parentibus,

Mancamu, bebimu, ne letumu , Edimus, bibimus, laetamur, contri-

ne intristamu, ridimu, plan-
gimuw, calcamnu legi’le, ne pe~
nitemu , in finile norime , et

stamur, ridemus, flemus, trans-
gredimur leges, poenitemus, in
fine morimur, et imus in para-

pergimu  in paradisu  que
stulli sine scire quomu el
pru qiie.

disum ut stulti, haud scienles,
quomodo et quare.

Hac scntenliae resolvi possunt per Gerundium adjuncta negalione
»e aut nwe non, uli: Se dusse ne dicendu-mi «ne verba ; Pussaro in Ger-
mania ne tlundu de scire purenti’loru; intramu in paradisu ne sciendu quomu.

E.De Gerundio.

Gerundium ponitur quoliescunque Particulae: quandu quando,
quomu duw, pruguo qaoniam, dupo gue postquam, subaundiuntur, e. g.
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Sciendu quo traiece prin ciui- Scientes ¢um per nostrain ur=
tate’la nostra li persimu in-  bem transire, ivimus illi ob-
anle. viam.

Adducendu-si a mente de noi et Recordans nostrum,nostracque mi-
de miseria’la nostra incepi  seriae larcimas fundere coepit.
a versare lacrimi,

Luciv audindu quo mori Cor- Lucius audicus Corneliam moriuam
nelia se intristd fora mesura.  esse coutristatus cst extra mo-

dum,

Potendu connoscere quo nu e (uum potuisset noscere non esse
aqaesta-a volia’ la mea nu se hanec meam voluntatemn , non de-
cadii so se duca aguolli. buit illue ire.

Quumn plura Nowina in eadem phrasi occurrunt, notari oportet, Ge
rundium ad Subiectum referri; e. g. Egu lu vedui pergendu in teatru, hoc
ita intelligendum: Egu lu vedui quandu pergebam in leatru, non autem:
quandu ellu pergeba in teatru; sed hoc in casu, ad ambiguitatem evitan-
dam, cousultius est, sententiam per Particulas resolvere.

F. De Supino.

Supinum saepenumero loco Infinitivi aut Substantivorum mo-
tuin significantium, cum Praepositione & vel de ponitur,

Manicamnw a venatu. Summo mane imus venatum,
Ne ducimu a collessu. Pergimus ad vindemias,
Venimu de a secilatu. Venimus a mnesse.

Ast, prouti per se patet, haec Supina sunt vera Substantiva, quem
admodum etiam Infinitivi, qui adbuc Atticulum postulant; e. g. Veai in
scire’la mea, loco: ven! in scientie’la mea, venit ad meam notitiam; Se
maritd cu scire’la parenti’loru, nupsit conniventibus parentibus. Lucrere’la
bona produce nome boru, bona actio producit bonum nomen.

G. De Participio

1. Participium praesentis temnporis est verum Adiectivum, et
concordat qua tale cum Substantivis in genere, numero et casu,
e. g. aqua fervente aqua fervens, omu sapienle homo sapiens, pa-
ne eccellente panis excellens, omini sapienti homines sapientes,
pani eccellenti panes excellentes.

2. Participium praeteriti temporis praecipue adhibetur ad Con-
ingationem periphrasticam efficiendam eum Verbo auxiliari adere,
et hoc in casu immolum manet, e. g.
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Consiliariu abe intratu in ciui- Consiliarius intravit urbem cum
tate cu tola familia’la sea. tota sna familia.

Anna abe essitu a campu cu Anna exivit ad campum eum snis
socie’ le selle. sociabus,

Le abemu interrogatu quandu Interrogavimus eas, quandonam ve-
volu venire in lealru. nient in theatrum.

J. Verbo vero auxiliari s& sum, coniunctum, passivam gene-
rans significationem, semper cum Nominativo convenit, e, g,
Elli su balufi de Domineden, 1lli sunt a Deo puniti.
E laudatu de toti quelli gui lx Laudatur ab omnibus, qui illnm
connoscu. noscunt,
De aquesti-a e loudatu de a- Laudatur ab his, culpatur ab illis.
quelli-¢ culpatu,

4. Ut Adiectivam etiam adhibetur concordans cum Nomini-
bus, e. g.

Carne fricta et cauleclu fertu Carnem assam et caules coctos

i dede de mancare. dedit illi ad comedendum.
Pane’la mancala e facile obli- Panis consnmtns facile oblioni tra-
tala. ditur.
I,

De Verbis activis.

1. Verba activa post se Accusativum obiecti, in quod actio
fit, postulant, e. g.

Mancainu pane et bebimu vinu. Edimus panem et bibimus aquam.

Numera argente’ lu. Numerat pecuniain.
Pasce out’le, adaque boui' li, Pasce oves, pota boves, ¢t impone
et insella caballi’li. sellam equis.

2. Multa Verba activa duos postulant Accusalivos, unum per-
sonae, alterum rei, e, g.

Valeriu ne invetia lingua’la Valerius docet nos lingnam fran-

francesca. cicam,
Senatori’li lu elessero judice. Senalores erearnnt ewm jndicem,
L fecero popa. * Nominarnnt eum sacerdotem,

Te nominaro misellu. Nominarunt te inceptum,



Syntaxis

Me clama Antoniu.
Me ponu directoriu.

Verborum.
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Vocaut me Antonium,
Creant me Jdirectorem.

8. Verba dandi, adferendi, dicendi, tribuendi, postulant Dati-

vum personae penes Accusativum rei, e.

Da-mi denarii’li,
Sceribiti-li una carte.
Addu-mi una vergella.
Sponiti-ni aquesta istoria.

g.
Da mihi denarios.
Scribite ei epistolam,
Fer mihi virgulam,

Narrate nobis hanc historiam,

11,

De Verbis passivis.

Passivum genus duplici modo exprimitur, aut nimirum:

1. per Participium praeteriti temporis auxiliante Verbo s% sum,
quo in casu tempora ab eodem auxiliari, et genus personae a Parti-
cipio Verbi passionem exprimentis, dependent, e. g.

Nu e mai onoratu servw’lu qua
domine’ lu.

Servi’ li sei furo mai batuti qua
nulriti,

Nu sumu ast de persecutali
quantu so nu aflamu unu a-
micu,

Filie’ le lui Constantiu su diffa-
male de toti quelli qui le con~
noscu,

Negotiv' lu sew nu e cautatu de
neme,

Vediu quo seli connoscuti de toti
cant’ li in estu salu,

Dominica’ la su totu de una cla-
matu & prandiu,

2. Aut formnd reciproca, e.
Me laudu et me diffamu maide
unt’ i mai de altré Ui,
Nu se aude nemica d; ellu, ne-
¢i de bene neci de reu,

Non magis honoratur servus quam
dominus.

Servi sui magis fuerunt verberati

* quam nutriti.

Non adeo persequuntur nos ,ut nul-
luin inveniamus amicum.

Filiae Constantii vituperantur ab
omnibus illis, qui eas noverunt.

Merces suae a nemine quaeruntur,

Video, quod ab omnibus canibus
huius pagi noscamini.

Omni die dominico vocor ad pran-
dium.

g.

Laudor et vituperor jam ab his
jam ab aliis.

Nihil auditug de illo, sive boni si-
ve mali,

18
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Que se mai dice in ciuitate?  Quid dicitur adhuc in urbe?
Quandu se incepu lectiond leién Quando inchoant praeclectiones in

Academia? Academia?
Nu se afla neci unw locu fora Nullus locus absque fundamento
fundamentu in esta opera, datur in hoec opere.

Nu se pote missicare de pre Non potest moveri de seamno.
scamni,

Hinc patet prima forma tunc praecipme usurpari, quando possio cla-
%ius exprimitur, et etiam Subiectum plerumque cum Praepositione de ap-
perte occurrit, sccunda vero, ubi haec notio vagior est, et nisi generaliter
-aliquid fieri indicatur; cacterun haec multo frequentior est, praeprimis in
quotidiano sermone, quac tamen, ubi ambiguitas enasci posset, suadente
prudentia, evitanda est, e. g. In fote di¢’le su clamatu « prandiu, omni dic
vocor ad prandium; hoc enunciatum vitiose efferretur reciproce: In fote
die’le me clamu & prendiv, nam tantundem significaret: Ego obstantibus
invitateribns ad prandiuin me offero: quapropter tali in casu aut prima
forma passiva adhibenda, aut scntentia in activum vertenda; ita, e. g.
In tote die’le me cluma & prendiu, omnibus diecbus vocant me ad prandiun,
scilicet dmini homines; quae forma tam in scriptura, quam in loquela ma-
gno cst in nsu, quoticscunque Subiectum non determinatur, ¢, g.

Quomu te clamn ® Titu, Quomodo te vocant? Titum.
Que te abu facutn? Popa. Quid te crearunt? Sacerdotein.
Wi abu elessu judice, Elegerunt euin judicem.

Lu wbu publicatu esta tberna. Publicarunt eum horna hieme.

Quae omnes phrases etiam passive, codem sensu, cfferi possunt, non
ita autem reciproce.

17,
De Verbis reciprocis.
»a) Accusativi casus,

Verba reciproca Accusativum casum Pronominum personaliam
penes se habentia aut

1) Actionem ad se reflectunt, €t sunt forma et significatione
proprie talia, e. g.
Me lavw cu aqua calda, Me lave aqui calida.
Me scaldu in aqua limpida, Me balneo in aqua limpida,

Ne collicamu a dece ore et me Decumbimus decima hora et surgi-
scollamu & sesse, mus sexta.

Me pectinu et me ungu, Pectino et ungo me,
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Se inclina lui Dominedeuw, Devovet se Deo.
Popilly’ lu se asconde in erbas Puer abscondit se in herba.

2) Aut statum neutrum denotant, e, g

g

Me ducn a casa, Eo domum.

Me peramblu pre calle, Ambulo in platea, vel via.

Se percepe in tote facte’ le fia Gnarus est omnium actionum tan
bone fia relle, bonarum quam malarum.

Ne jocamu cu carti'le, Ludimus chartifoliis.

Frate meu se ussora, soru tea Frater meus uxorem ducit, soror
se marita, tua nubit.

3) Aut sensum habent deponentium, e. g.

Me miru quo nw mai vene. Miror, quod necdum veniat,
Me intuitie a celu. Intueor coelum,
Se vagita forfe. Lamentatur valde.

Ne bucculamu quo ve vedemu, Laetamur, quod vos videamus.
Ne intristamu quo lu perdimu, Contristamur, quod eum perdamus.

4) Aut plane sensum activorum penes formam et Constructio-
nem reciproco-passivam habent, e. g

g.
Me subiuv pre scala, Adscendo scalam,

Me rogu de libertare, Rogo veniam.

Se roga lui Dominedeun, Adorat, precatur Deum.
Ne lapidamu de dracw’lu, Renunciamus diabolo,
Ve lassali de misellie. Valedicitis nequitiis.

b) Dativi casus,

Verba reciproea Dativum casum Pronominum personalium penes
ge habentia indicant aclionem a Subiecto in semet relatam, et
occurrunt

1) Absolute, hoc est, absque alio Substantivo, e. g.

Mi imaginu quo e bebitu, Imaginor eum ebrium esse.

Si oblita quo et ellu fii una da- Obliviscitur se quoque pauperem
la pauperu, quondam fuisse.

Nu ni pofemu figurare quo e asi Non possumus nobis imaginari
de misellu, eum tam ineplum esse,

®) Cum Accusativo casu Obiecti, e, g.

M lauw mani le, Lavo mihi manus.
18#%
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D taliv peli’ L. Scindo mihi capillos,
Ti poni capw’ lu. Periclitaris capite.
8i rade barba’ la. Radit sibi barbam.

J) Cum Accusativo casu Obiecti adiuncta Pracposilione de, e. g

Petru si oblita leuissime de a- Petrus obliviscitur levissime suo-
mici’li sei, rulu amicorum.

Ni addicimu a menfe de densi Recordamur eorum”quotiescunque
de quante ori traiecimu prin  transimus per eum locum, ubi
loc’ lu unde ne dispartimu  nos ab invicem separati fuimus.
uni’li de wllrd li,

Misell’ lu si bate jocu de matre Nequam illudit matri’suae,
sea,

MM impliv ocli’li de pulvere.  Impleo mihi oculos pulveribus.

v,
De Verbis impersonalibus.

1) Verba impersonalia absolute occurrere solita sunt praecipue
naturae phaenomena exprimentia, e. g,

Tona, fulgera et ploua, Tonat, fulgurat et pluit.
Ninse tota nocte la, Ninxit totam noctem.

2. Impersonalia reciproca neutraliter, Loc est absque ulteriori

ad personas relatione expressa, tantummodo cum Accusativo casu ter-
tiae Pronominum personae occurrunt, e, g.

e intenebrica, blamu a casa! Tenebrescit eamns domum!
Se lumina ero, scollati-ve! Illucescit iterum, surgite!

Nota 1. Reciproca impersonalia naturae phaenomena significantia sae-
penumero Nominativum rei, de qua praedicantur pencs se habent, e. g. Se
fuce dia lucescit, se face nocte vesperascit, se disgliacia lacw’ lu solvitur
glacies in lacu, se recesce fertura la frigescit cibus.

2. Reciproca impersonalia eventumn quendam in quotidiana vita com-
munem significantia poscunt Coniunctionem quo post se , e.g.

Se vede guo nu te percepe. Videtur, quod te non intellegat.
Se dice quo se abuussoratu amendoui. Dicitar eos ambos uxores duxisse,
Se pote quo e addeveratu. Potest verum esse.

3. Reciproca impersonalia officium exprimentia poscunt Coniunctio-
nem so ut, post se, e. g.

Se cade so fucimu que commanda le- Oporlet, ut faciamus ea, quae jubent
gi'le. leges,
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Se convene so ausculte filii'li de pu~ Convenit, ut obediant flii parenti-
renli. bus.

3) Verba impersonalia ad Accusalivi casus personas reciproca,
vel potius ad Pronominum personalium Accusativum casum relata,
plerumque Nominativum obiecli poscunt, e. g.

Me manca pelle’ la, Prurit mihi pellis,

Lu dole capi’ lu. Dolet illi caput,

Me stringe corelia’ la. Stringit me corium (lorum}.
La rode petiolici’ lu. Fricat eam tibiale.

4, Verba impersonalia ad Dativi personas reciproca, vel po-
tius ad Pronominum personalinm Dativam relata,

a) aut absolute occurrunt, e. g.

Nu mi pesa de tene neci quan~ Nequidem flocci te pendeo.
te e negru suptu ungla.
Nu li place & noi. Non placet illi apud nos.

6) aut cum Nominativo Obiecli junguntur, e. g.

Li cresce anima’ la vedendu-te. Crescit ei cor prae laetia videnti te.
Mi vene in mente unu lucrude Incidit mihi in mentem res omnino
wtu eslaordinariu. extraordinaria,

Nota. Hic praecipue notari merentur reciproca ex Verbo su sum,
nata, cum Substantivis, quormmn existentia nunciatur, occurrentia; e. g.
Mi e caldu caleo, mi e [rigu frigesco, ti e bene, bere vales, li e rex male
valet, ni e sete sitimus, 2i ¢ fame csurilis, le e grauetic nauseant.

5) Verba impersonalia reciproca Accusativi casus, Dativam
personarum poscentia, respectu Constructionis nihil a reliquis diffe-
runt, e, g.

Ti se cade so invetii, Oportet te discere.

Mi se dice quo e inquo in Roma, Dicitur milii adhue Romae esse.

Nu mai mancare, quo pote quo Non comedas amplius, nam fieri
i se pleca, potest, ut nausees.

Da-~li quantu li se convene, Da illi quantum ei convenit,

SYNTAXIS ADVERBIORUM,

1. Adverbia ad Verborum sensuin, penes quae stant, propius
determinandum adhibentur; locus autem eorum a vi expressionis de-
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pendet, in communi tamen sermone proximus post Verba eis assi-

gnatur, e, g.

Veno mane a mene Veni cras ad me,

Spone-mi currendu que ti abe Diec mihi cito, quid ille tibi dixit,
dissu!

Scribe formosu et lege subite. Scribit pulchre et legit celeriter,

Observa, quat¢so, ea, in quibus Adverbia esnphasim habent:

Bene abi facutu, amice! Bene fecisti, amice!
Reu te porti, filiu meu! Male te geris, mi fili!
Aici so fii dupo prandiu. Hic esto post prandium!

2) In sententiis interrogativis postulant Adverbia responsio-
nem appertam el determinatam, quae illis necessario in responsivis
reddenda est; e. g.

Quandu pleci a Sabiniu? Quando moves Cibinium ?
Mane, poimane. Cras, postcras.

Unde sedi tota dia’la? Ubi moraris tolum diem?

In gradina, in vinaria. In horto, in popina.

Quantu abi capitatu pre granu? Guantumne accepisti pro tritico ?
Quinqui galbini, Quinque aureos,

Nota 1, Interrogatio simplex (absque Adverbio), postulat in respon-
sione repetitionem Verbi absolutam, sl responsum affirmativum est, et cum
negatione zw, si hoc negativumn est, e. g.

Scii romanesce ? sciul! Scisne romane ? scio!
Poli venire cu mene? potiu! Potesne mecum venire? possum!
Facebii que ti dissei? facebiu! Faciesne quid tibi dixi? faciam!

2) In Constructione periphrastica petit interrogatio tantum Verbum
principale (non auxiliare} inParticipio vel Infinitivo modo pro temporis ra-
tione, e. g.

Mancatu abi adi? mancatu! Comegdistine hodie ? comedi!
Mancare abi carne? mancare! Comederesne carnem ? comederein !
Dissu le abu so vinia? dissul! Dixeruntne illis, utveniant ? dixerunt!
Dicere le volu so vinia? dicere! Dicentne illis, ut veniant? dicent!

3. In Constructione duobus Verbis constante quorum alterum in In-
finitivo modo reperitur, petit interrogatio tantum Verbuin in modo finito
occurrens, e. g.

Sciti scribere et legere? scimu! Scitisne scribere et legere? scimus!
Poteti-mi da Irci pondi de sale? po- Potestisne dare nobis salis pondo tria 2
temu ! possumus!
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4) Interrogalio sciscilans, ulruin aliquid revera existat vel non exi-
slat, petit
' «) repetilionem absolutamm Verbi substantivi e in tertia persona,
in qua hoc sensu quasi semper occurrit, 8i responsione affirmatur, e. g.
A casa e Marcu? e! Estne domi Marcus? est!
E desatullu? e! Sufficitne ? sufficit !

%) cum Negalione xzu junctam repetitionem, si res in responsione
negatur, e. g.

Nu ¢ a casa Marcu? nu ¢! Non est domi Marcus? non est!
Nu e desatullu? nu ¢! Non est satis ? non est!

c) aut solam Negationem nx, si interrogatio pariler negativa fue-
rit, aut duplicatim Negationew ba ru, si interrogatio affirmativa fnerit, et
responsio contraria fieri oporteat, e. g.

Nu ¢ a casa Marcu? nu! Non est domi Marcus ? non'
B « casa Marcu? ba nu!? Estne domi Marcus? nequaquam !
Haec ohscurior perspectio habitudinis Verhi substantivi ¢ (in tertia
persona, uti jam diximus), et emphatica eius pronunciatio hoc in casu, ubi
solum occurrit, et absoluta suppressio, ubi negatio nu lacum habet, incau-
tos eo duxit, ut hoc Verbum Particulam affirmativam latinae- if« respon-
dentem esse autuwnarent, quod omuino falsum est.
5. Interrogatio rem ipsam sciscilans, petit repetitionem rei, non eius
status (Verbo expressi,) in responsione, e. g.
Marcu 13 dede folie’le? Marcu # Marcusne dedit tibi folia ? Marcus!
A casa e patre ten? a casda, Domine est pater tuus ? domi.
Quapropter hoc in casu Adverbia comitantia Verba repeti debent in
responsione, non vero Verba, e. g.
Ast se dice esta- romanesce ? asi.  Sicne dicitur hoc romane? Sic.
Bene se portdro filii mei in assentia Benene se gerunt filii mei abstente
la mea ? bene. me 2 bene.
Aici invetid ellu Matematica’ la? aici. Hicne didicit ille Mathesin? Hic.

3) Negationes: nemica nihil, neme nemo, neci unu, nulle
nullus , neci neque, necalibe nullibi, neci una data, nunqua nun-
guam, neci de quomu nullo modo, in sententiis cum Verbis occur-
rentes ad negationem perfectam efficiendam Verbis Particulam nega-
tivam nz praefigi desiderant, e, g.

Nu scie nemica. Nihil scit.
Neci una data nu lu abiv vestu. Nunquam vidi enm.
Nu me connosce neme. Nemo me noscit.

Nu intellege neci romanesce ne~ Nec romanice nec hispanice intel-
ci spanesce. ligit,
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4) Praepositiones absque Nominum casibus occurrentes Adver
biorum sensum admittunt, e. g.

Egu pergebam inanle, et ellu ve~ Ego anteibam, et ille sequebatur.
niba dinderetru.

I inquace e calle'la inai batuta Citra est via magis trita, quam ul-
qua d'inguollo. tra.

5) Substantiva cum Pronominibus demonstrativis occurrentia:
estu annu hoc anno, esta iberna hac hieme, esla primavera hoc
vere, esla vera hac aestate, esfe aufomna hoc autumno, esfa luna,
hoc mense, esta septimana hac septimana, esfa nocte hac nocte, esta
sera hac vespera, esta demanetia hoc matutino, esfa dia vel. adi
hodie, ante mediadia ante meridiem, dupo mediadia post meridiem,
ante medianocte ante mediami noctem, dupo medianocte post me-
diam noctem ete. (pag. 210), omnino adverbialiler in Constructione
usurpantur, e. g.

Estu annu abemmu abutu forte Hoc anno’ valde parum vini habui-

paucinu vinu, mus.

Esta iberna nu mai incessa a Hac hieme non cessat amplius nin-
ningere. gere.

Esta vera se maritd Liuia. Hac estate nupsit Livia.

Esta luna 2w potiv venire ¢ Hoc mense non posswun ad vos ve-
voi, vero in quella veniforia nire, verum futuro me secure

me poteli espectare securu. exspectare potestis.
Esta nocte abemu mai ingla- Hac nocte ferme frigore gelavi-
cialu de frigu. us,

Ante mediadia abiv de scrissu, Ante meridiem ad scribendum ha-
pru que me rogu $0 nmu me  beo, quare vos rogo, nolitis me
incommodati , vero de abeli incommodare, ast si tempus ha-
tempu, faciti bene el wvenifi betis, praestate mihi officium
dupo mediadia. post meridiem veniendi.

SYNTAXIS CONIUNCTIONUM,

Coniunctiones adsertis aut homogeneis aut heterogeneis con-
nectendis inserviunt; qua in operatione sequentes leges praescribunt:
1) Copulativae: ef et, necé nee; et disiunctivae: «n aut, sets
seu; au-aa aut-aul, seu-sew scu-seu, neci=nect neve-neve , poscunt



Syntaxis Coniunctionum.

) in Nominibus eosdem

Plante’ le et animali’ le se nascu,
viuw el moru,

In cogite, in rerbe et in facte
se facu tofe peccate’ le.

Da oui’ lare et capre’ laru de
maucate el de bebutu.

Ocli’ li dominw lui el elli servu
lui nu vedu assemile.

Facte’le parent loru et elle fi-
Ui ’loru nu consona tofu de
ung.

Aw Petru aw Marcu me abe in-
sellatu,” unw’le d’in doui de
certu.

Neci nobe neci vobe place men~
tiona’la.
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casus, e. g.

Plantae et animalia nascuntur, vi-
vunt et moriuntur.

Cogitationibus, verbis et operibus
fiunt omnia peccata.

Da ovibus et capris ad edendum
et potandum,

Oculi domini et servi non vident
aequaliter.

Opera parentum et filiorem non
concordant semper,

Aut Petrus aut Marcus imposuit
mihi, unus ex duobus certe.

Nec nobis nec vobis placet men-
dacium,

B) in Verbis eadem tempora, e, g.

Luciu lege et scribe, Titu plai-
ge el suspira,

Cesare vent, vedu ef vinse,

Neci nu viue neci nu more, ve=
10 se lucta cu viuelia’la et cu
morie’la.

Di-li so perga @ doctorin et so
Ui sponia quo su morbosu,
Constante furd caballi’lu et lu

vendi,

Au lucra au te du a dracw’lu.
Abe venitu et me abe rogatu so
Ui impromuti dece denarii,
Vomu venire et ve vomu roga-
re so fucili bene so ne adju~
lali, quandu ni va fire neces-

sartu,

Lucius legit et seribit, Tilus plo-
rat et suspirat,

Cacsar venit, vidit et vicit.

Nec vivit nec moritur, sed lucla-
tur cum vita et cum morte.

Dic illi, ut eat ad Medicum et di-
cat, quod sim morbosus (aeger).

Constans furatus est equum et ven-
didit eum.

Aut labora aut abi in malam rem.

Venit et rogavit me, velim illi de-
cem denarios mutuos dare.

Veniemus et vos rogabimus, ut
nobis beneficium praestetis adiu-
vandi, quando necesse nobis erit,

2) Conditionales, causales, concessivae, conclusivae, adversa-
livae, duas aut plures coniungunt senicnlias ab invicem dependen-
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tes, quapropter ad sententiarum Syntaxim referuntur, et hic tantum-
modo pracliminarie proferri possunt, En quaedam exempla :

Do nu ti place, nu lu leware. Si tibi non placet, non eme illud.

Do mi sposesse que abin de fa- Si mihi dixisset, quid faciendum
cere, nu pe/'zlussem tempw’lie.  habeo, non perdidissem tempus,

Pote quo inquo nu e « casa. Possibile est, quod adhuc non sit

domi.

Nu e in ciuitate, quo do fire Iu Non est in urbe, quia si esset,
abussimu vedutu veluna data, jam vel semel illum vidissemus,

Bene quo e inveliatu, tolu nu Quanquam doctus sit, tamen. non
scie tote. scit ommia.

Do quomu lu vedi, cluma-lu a Si quo modo illum vides, voca eum
noi, ad nos.

Nu me clama & judeciu, ergo Non vocat me in judicinm, ergo
nu abe directu. non habet rectum.

3) Inter omnes Coninnctiones solummodo so ut, Coninnctivum
modum petit; occurrit autem etiam cum gue aut pra qua couiun-
ctase. g.

Se roge so lu adjulamus. Rogat, ut eum adiuvemus,

Qua so pota mai multu stricare Ut aliis magis nocere possit, ipse
quelloru altri, suffert densu  maximos pertulit dolores,
quelle mai mari dolori.

Que fece so nu mai face, quo Quod fecit, nec faciat amplius,nam
nu la va finire bene, non finiet bene.

4) Conditionales si, do si, si nu, do nu nisi, do quo dum-
modo, quum conditionem possibilem tantun, aut aliqua ratione in-
certam exprimunt, petnnt imperfectum Coniunctivi modi, quando even-
tum praesentem, et plusquam perfectuun eiusdem modi, quando even-
tum praeteritum annuunt; ec. g.

Do abi fire omu de ominia te Si homo esset honestus, verbis

abi tenere de verba, stares.
Do sciré quo su morbost veni- Si sciret me aegrum esse, veniret
re qua mai currendu. quo ocius.

Do abeti fire fostu inVienna e~ Si Viennae fuisselis, mundun no-
beli fire invelialu a connosce-  scere didicissclis,
re lume’la,
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Syntaxis Interiectionum.

Do lucrasse in juuenetie nwmo- Si in juventute laborasset non pe-
risse de fame in veleranetie.  rviisset fame in senectute.

Nota 1. Quotiescunque autem conditio ut certa exprimitur, occurrunt
hae Coniunctiones cum praesente tempore Indicativi modi; e.g. do ti ¢ sele,
bebe , si silis bibe,

2. Coniunctio quo gquod, quocunque sensu adhibealur, semper cum
Indicativo modo ponitur; e, g. Egu sciz ja de multu quo Marcu e misellu,
Ego jam pridem scio , quod Marcus nequam sit.

SYNTAXIS INTERIECTIONUDM.

1. Interiectiones licet partes orationis sint simplicissimae, ta
men vi sua integras formant sententias, suntque inter Particulas id,
quod Vocativus in Nominibus et Imperativus in Verbis, eum quibus
etiam frequentissime occurrunt, e, g.

O [filii mei, lenati bene @ mente O filii mei, attendite bene ad ea,
& quelle que vi dicu! quae vobis dico!

Hou, mai inante nu se perge! Consiste, ulterius non ititur!

Hi, plecamu! Eia, movcamus!

Multi anni! Vive multos annos!

Deu, nu ti crediu! Per Deum, non credo tibi!

Nicola audindu aqueslu-a dis-= Nicolaus hoc audiens aperuit eos

quantum potuit, et erupit in ha!

ha! ha!

clusse gula’la quantu potu ,
et intense unu ha! ha! ha!

2) Iuteriectiones : vai vae, dene bene reu male, felice felix,
misellu miser, poscunt Praepositionem de post se sequentibus No-
minibus vel Pronominibus; e. g.

Vai de noi peccatosi’li! Vae nobis peccatoribus!

Misellie de mene, nu mai potiu Miserum me, nec passum amplius
facere unu passu! facere possum!

Campu’ lu scientia’lei e angustu, Campus scientiae est angustis li-
vero ellu credentia’ lei e lar=  milibus circumscriptus, verum

gus quali nu su conlenti in
aquellu-a se polu auerrunca-
re in aqueslu-a, aici potufire
feliciliy vero, vai de felicilute
la loru!

fidei est largissimus, qui illo non
sunt contenti, possunt se proii-
cere in hunc, hic possunt esse
felices, verum vae felicitati il-
lorum!




SECTIO SECUNDA

SYNTAXIS SENTENTIARUM.

Singulae orationis partes mutuo inter se connectuntur aut ad
conceptus compositos efficiendos aut ad judicia simplicia exprimenda,
qiod ope Constructionis dictionum grammaticae fieri hucusque docui-
mus. Tum conceptus compositi, tum judicia simplicia ulteriori con-
iunctioni seu comnexioni idonea sunt, quod ope Constructionis enun-
ciatorum mutnam copulationem poscentium perfici solet, de quo nune
nobis agendum erit.

I. Enunciata simplicia, seu sic dictae Sententiae, inter se coniun-
ctae, aut ad eandem rem pertinent aut ad diversam. Priori in casu
junguntur enunciata partim circumscriptione plurium mutuae copula-
tioni efficiendae idonearum partium constitutivarum, partim conne-
xione plurium sententiarum completarum ad se invicem relatarum.

Brevitas et concinnitas expressionis postulant, ut in id genus
connexionibus partes integrantes plnribus sententiis communes non

repelantur, e, g.

Valeriu scrisse istoria’la Spa- Valerius scripsit historiam Hispa-
nilorw, Marcu elle Romani norum, Marcens Romanorum,
*loru.

Noi mancamu carne, voi casiu, Nos manducamus carnem, vos ca-

vicini’li nostri pome, seum, vicini nostri poma,
Frati mei invetia Muatematica Fratres mei discunt Mathesim tui
elli tei Medicina, Medicinam,
Mibe mi place, libe nu, Mihi placet, tibi non.

II, Sententiae ad rem diversam pertinentes, inter se junctae, a-
bennt in primarias et secundarias; illae suapte judicium integrum
exprimunt, hae vero partem aliquam constitutivam primariarum sen-
tentiarum circumscribunt, et ope Constructionis eum illis jungun-
tur, aut earum membra separant, Constructionemque respuunt, et di-
cuntur incisae, e, g.

Credentia’la, qua credenti«, ni Fides, ut fides, non potestin seien-
se pote rediquare @ scienlia.  tiam elevari,



Sententiae coordinatae.
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Omini’li directi, inquo et cu per- Viri justi etiam cum capitis peri-
dere’la capu’lui, nu se abba- culo, non declinant a via vir-
tu de & calle’la vertute’ lei. tutis.

Constantiv, cadendu de pre ca- Constantins, decidendo ex equo,
ballu, si franse braciw’ lu. fregit sibi brachium.

Auwureliu, de quante ori me ve- Aurelius, quotics me videt, inter-
de, me inlerroga, que facili. rogat me, quid faciatis.

IIT. Plures sententiae primariae mutuo inter se junctae, vocantur
coordinatae; aliae ab his dependentes aut ab horum praedicatis,
dicuntur subordinatae; illae inter se construuntur, hae ab illis de-
terminantur, En exempla:

Quelli intellecti ama veritate’ la, Sapientes amant veritatem, ambi-

quelli ambiliosi caula onore
la, quelli scelerati inforquu
ordine’la in republica, et per=
dendu statu’lu peru ensisi.

Morte’ la nu face neci bene a-
quelloru-a pre quali leua, ne=
ci reu aquelloru-a pre quali
lassa, qua una facta qui po-
le fire sine siricare, e! se pole
desiderare sine adjutare.

Nu se scie que se dice in ciui-
tale, neci que se face in cur=
te, neci que se conselia in se-
crefu.

tiosi quaerunt honorem, scele-
rati vertunt ordinem in republi-
ca, et perdendo statum pereunt
ipsi,

Mors nec bene facit illis, quos ra-

pit, nec male illis, quos vivere
sinit, uti res, quae -adesse po-
test, ita ut non noceat, et desi-
derari, ita ut non prosit.

Nec scitur quid dicitur in civitate,

nec quid agitur in aula, nec quid
deliberatur in secreto,

IV, Relatio, il qua sententiae coniunctae, ad invicem referuntur

indicatur

1) ope temporis. Sententiae primariae coniunctae retinent, nisi
rei natura aliter poscat, eadem tempora; secundariae vero et sub-

ordinatae, tempus relativum sumunt; e. g

B

Que sciu, sciu, el aquesta-a ap- Quod scio, scio, et hoc defendo,

peru, que nu Sciu, nu pre-

tendiu;

quod non scio, non praetendo:

Traieceba pre calle, quandu es-= Transibat plateam, quando exivi

sit d'in casa.

domo.
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Virtute’la abe una potére asi
de mare, quantu et quelli rei
in una specia, nu potu suffe-
rire viliu’ lu in genere,

Syntaxis Sententiarum.

Virtns tantam vim habet, ut etiam
mali in quadam specie non pos-
sint ferre vitium in genere.

2) Ope modi. Sententiae primariae et secundariae determinant
sibi invicem modos; praecipue occurrunt primariae in Indicativo, se-
cundariae vel maximopere in Coniunctivo ; subordinatae contrd sem-
per in Coniunctive occurrunt, quoniam harum complexus ut aliquid

cogilatmn, opinatum aut imaginalum proponi potest, e. g.

Do e una directate, se debe pu-
nire rew lu.

Que so facu, Magestre, qua 80
abiu viuetia’ la elerna?

Do poteréru facere mani’le tolu
que cogita mente’la, fire mun-
du’lu aquestu-a pré micu pru
omu.

)

Si justitia existit, debet puniri ma-
lus (homo),

Quid faciam, Magister, ut vitam
aeternan habeam ?

Si possent facere manus omnia,
quae cogitat meus, foret hic mun-
dus nimis exiguus pro homine.

3) Ope copnlarum, quae aut snnt Pronomina relativa, aut Con-

ifunctiones, aut Adverbia, e. g.

Quellu qui nu connosce adde-
verw' lu nu se pole numerare
inlre enti’li intellegenti.

Multi su clamali, vero paucini
elessi,

Pote quo scie mai multu, de
quantu se vede in quelle que
dice.

Quelli qui pretendu quo materia
’la essiste, diceunu filosofu, su
inscola’la quella mai d’in dio-
su, et faceréru bene de se
initiare in musterie’le eleusi-
ne, qua so invetie a mancare
pane’la et a bebere vinu’lu,
el so vedia quo nu manca et
nu bebu memica.

Ille qui non noscit veritatem, non
potest numerari inter entia in-
telligentia,

Multi sunt vocati, verum panci e-
lecti.

Possibile est, quod plus sciat,
quam videtur cx illis, qnae dicit.

Qui praetendunt materiam existe-
re, dicit quidam philosophus,
sunt in infima schola, et age-
rent bene, si se initiandos cura-
rent in mysteriis eleusinis, ut
discant manducare panem et bi-
bere vinum, et videant se man-
ducare et bibere nihilum.
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V. Sententiae explicativae circumscribuut singulares partes cou-

stitulivas alicuius enunciati, e. g.

Quelle que nu scimu, potemu
inveliare, el quelle que scimu,
polemu allroru-e¢ arrectare,

De multe ori dolu mai multu
aurecli’le pre quellu qui au-
sculte de quantu gula’la pre
quellu qui verbesce.

Graccu peccatu’lu sew, quale
potusse ascondere, volii mai
bene a confessare de quantu
a ponere religione’la in di-
screditu in republica.

In lote tempori’le se aflaro mai
pawcini omini, quali si invin-
sero cupiditati’le lorn, de
quantu quali invinsero arme-
te’le inimici’loru.

E difficile a numerare quanti
omini furo, quali nw numai
in una facta separata lucra-
ro, vero lole quante poturo,
comprensero in quercitari’le
scientia’lei.

Nu e neme pre quale egu a-
nuncé desiderarem a vedere,
que pre tene.

Natura’la nu abe nemica, que
quereré mai multu que one-
state’la,

Nu e de credutu quo toti quelli
qui sciw bene verbire, sciu
inquo el bene scribere.

E facta de miratu quo anima
la se disceta prin miscalione
la et agilatione’la corpu’lui.

Ea, quae ignoramus, possumus di-
scere, et ea quae scimus, pos-
sumus alios docere,

Al
Saepe magis affliguntur dolore au-
res auscultantis, quam os ser-
mocinantis.

Gracchus peccatum suum, 'quod ce-
lare potuisset, confiteri maluit,
quam haerere in republica reli-
gionem.

In omnibus saeculis pauciores viri
inventi sunt, qui snas cupidita-
tes, quam qui hostium copias
viucerent.

Difficile est numerare quot viri
fuerint, qui non una aliqua in
re, separatim elaboraverint, sed
omnia, quaecunque possiut, scien-
tiae pervestigatione comprehen-
derint.

Nemo omnium est, quem ego nunc
magis videre cuperem, quam te.

Natura nihil ‘habet, quod magis ex-
petat, quam honestatem.

Non est credendum, quod omnes,
qui norunt bene loqui, etiam bene
scribere sciant.

Mirnm est, ut animus agitatione
moluque corporis excitetur.
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Nu se cade a dubitare quo fu-
ro poili inante de Omeru.

Syntaxis Sententiarum.

Non dubitari debet, quin
merum poétae fuerint.

ante Ho-

V1. Sententiae causales subordinantur Sententiis primariis et oc-
enrrunt vel maxime in Coniunctivo modo, e, g,

Legi’laru pru aquella~a sumu
toli servi, qua so potemu fire
lideri.

Romani’li de a aratru addus-
sero pre Cincinnatu, qua so
fia Diclatore,

Su multi quali repescu dewc al-
tri quaso pota dare allroru-a.

Fé cu calle qué omini li so a-
bia speclu, in quale so si po-
la vedere nu numai gula’la,
vero unde so si pola radire et
anima’la.

Ne mena natura’la so adjula~
mu a quante de mulli potemu.

Fiendu singulitate’la et viuetia
la fora amici plene de insi-
die et de frica, ratione’la en~
sasi conselia so caulamu ami~
celie.

Se intempla, quo quelli mai
mulli filosofi nu dau invelia~
tura d’ in eloquentia, bene quo
su parali a verbire de fiaque
facta,

Se roga so lu liberti, quo revw
lu que fece, nu lu fece d'in
anima rea, vero d'in ignoran-
tia.

Legibus ideirco omnes servi su-
myus, ut liberi esse possemus,

Romani ab avatro abduxerunt Cin-
cinnatuin ut Diciator esset,

Sunt multi, qui eripiunt aliis, quod
aliis largiantur.

Non modo houmines aequuin fuit
sibi habere speculum, ubi os
contemplarent suum, sed qui per-
spicere possent cor.

Impellimur natura, ut prodesse ve-
limus, quamn plurimis,

Quum solitudo et vita sine amicis
insidiarum et metus plena sit,
ratio ipsa monet amicitias coin-
parare,

Est, ut plerique philosophi nulla
tradant praecepta dicendi, et ha-
beant pavatum tamen quid de
quaque re dicant.

Rogat veniam, nam malum quod,
fecit, non ex malignitate cordis,
sed ex ignorantia commisit.

VII, Sententiae temporales subiunguntur ope Adverbiorum Sen-

tentiae primariae eventum quendam ut punetum indicanti, ex quo alius

eventus ut praeteritus, praesens vel futurus considerandus et cum
illo in nexu cogitandus esset, e. g.
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Fu unu tempu, quandy omini Fuit tempus, quum rura eolerent

*li luciaba campori’le el in-
quo nu abeba ciuitali,

Atunci quandu frali nostri’ era
inquo in flore’ la viuetia’lei,
ornati cu scienlia el cu va-
lentia, nu se intempld neme~
nui una facta qua aquesta-a.

Agri’li quandu repausaro mai
mulli anni producu fructe mai
grasse,

Graliosi fimu noi ensini guan~
du tempori’le quereba,

Dupo que nu mi se scrisse ne-
mica de venitw’ lu teu, me te~
mebam so nu se intemple asi
qué mai inante de que ve-
nissei tu in provincia, egu so
me ducn d’in provincia.

Quandu adjunserii in verlice’le
monte’lui, especta-me, quo egu
de bona summa nu voliu in-
tardiuare a ti urmare passi’li,

homines, neque urbes haberent.

Tum, quum fratres nostri adhue
in flore aectatis essent, scientia
et fortitudine ornati, nemini huius
modi res commmissa est.

Agri, quum multos annos quieve-
runt, uberiores efferre fructus
solent,

Gratiosi fuimus ipsi, quun tem~
pora postulabant.

Postea quam nihil mihi de ad-
veutu tuo scriberetur, verebar
ne id ita caderet, ne ante, quam
tu in provinciam venisses, ego
de provincia discederem,

Quum perveneris ad montis verti-
cem, expecta me, nam ego abs-
que dubio nullam patiar moram
{nos passus sequendi.

V111, Sententiae copulativae, id est, tales, quae ut cohaerentes,

copulationi efficiendae aptae sunt

, ordinantur aut ope Particulae co-

pulativae ef et, aut abque ulla Particula, praecipue cum singulae
earmin partes inter sc¢ ut notiones binae ab invicem inscparabiles

o

se habent; e. g.

In mente’la omu’lui e une po-
lere mirubile de cogifatione et
de scientia, et de tofe vertufi'le.

Nu summu nascuti numai pruanoi
in mundu, gqui pru umanitale,
pru palria, &l pru amici.

Se capita in tote scientie’le nes
que veritafi ast depondero=

In mente hominis est mirabilis
quaedam vis cogitationis et sci-
entiag, virtutuinque bmniuni,
Non nobis solum nati sumus in
mundo, sed humanitati, patriae
et amicis,
Danturin omnibus scientiis quae-
dam veritates adeo magni ponderis,

19
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ae, quantu neme nu pote du-
titare de fundamentu’lu laru,
et quandu le volemu demo-
strare, inglaciamu de fotu, et
nu scimu que so mai facimu,
vedendu quo totu que se po-
tere adducere supre addeve-
rire’la larn, e ct mulle mai
oscuru de quantu dense’ le.
Democritu perdendu lumina’la
ocli’ loru, nu poleba dislinge-
re quelle albe et quelle ne-
gre; vero poteba quelle bone,
quelle relle ; quelle directe,
quelle strembe; quelle oneste,
quelle orrite; quelle mari ,
quelle mici,

Syntaxis Sententiarum.

utnemo audeatdubitare de earumn
fundamento; et quum eas demon-
strare volomus, omnino obstu-
pemus, nec quid facere scimus,
videndo, quod omnia, quae ad
earuin veritatem confirmandam,
adferri possent, multo obscurio-
ra, inferioraque sint,

’

Democritus, luminibus amissis, al-

ba et atra discernere non pote-
rat; at vero bona, mala; aequa,
iniqua ; honesta, turpia; magna,
parva poterat.

IX. Sententiae disiunctivae dicuntur illae, quae alternatim se tol-
lunt, posita scilicet und negantnr reliquae, e. g.

Au remani a casa, au veno cu Aut domi mane, aut nobiscum veni,
noi.

Nu sentu omini’li valorosi vul- Non sentiunt viri fortes in acie
neri 'l in balalia; au do le
sentu, querw mai bene a mo=-
rire.

Mariu promise, quo do le voli Marius promisit, si se consulem
facere consule, ellu va dare
in scurlu tempu pre Jugurta
au vivw aw moriu in pole-
state’lu populu’lui romanu,

vulnera; vel si sentiunt, se mori
malunt.

fecissent, brevi tempore aut vi-

vum, aut mortum Jugurtham se

in potestatem populi romani da-
turum.

De aquestu obiectu poti dicere De hoec obiccto dicere potes quid
que li place au bene au rew, tibi placet, ant boni aut mali,
guo poli fire incredentiatuquo  nam certus esse potes te nullum
nu abebdii refutatori, habiturum refutatorem.

Calle’ la a vertule e forle strin- Via ad virtutem est valde angu-
cla, quanlu et quellu qui la
connosce qua mai bene, nupote

sta, ita quidem, ut ille etiam,
qui eam oplime noverit, ngn



Sententiae adversalivae,
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possit non declinare ab ea ali-
aleyuandu ay, de direcia’la  quando give ad dexteram sive ad
au de stanca’la, sinjstrani.

Venibeg tempu’le morte’lei, et Veniet tempus mortis, et quidem
inquo currendu, aw fu intar-  celeriter ; et sive retractabis,
diuedi au te properi, sive properabis.

80 nu se abbala de a densa

X. Sententiae adversativae vocantur illae, quae sibimet invicem

aut ope conceptuum oppositorum, aut ope refutationis vel obiecti-

onis repugnant, e. g

g
. - . . .

Multi ‘sciu multe , mneme lolfe. Multi sciunt multa, nemo omnia.
1 >y . . . e

Benevolentia’la se pote stengere Benevolentia potest exstingui in-

inlre consangini, fora a se
stengere consangz'nitate‘ la, in-
tre amici nu se pole, fora pe-
rire’la amicetia’lei,

fer consanguineos, absque ex-
stinctione consanguinitatis, inter
amicos non, absque interitu ami-
citiae.

» . . .
N dora se punescu facle’lerel-_Non enim malae actiones puniun-

le, qui volia quella rea prin
quale aquelle-G se fecero,
Nu scribe esperientia’la legi in-
tellectione’lei umana, qaiin-
tellectione’la esperientia’lei.

Quelli qui ama vestimente pom-
pose se facu de risu inante
’la totoru, quali sciu quo nu
veslimentu’lu face pre omu,
qui omu’lu pre vestimentu.

Nunumai desupra’la pauimen~
tu’lui, qui et in infenebrice
le lui quelle mai & inintru
e asconsa utilitate’la quella-
ru mat multe lucrori.

Peripatetici’li diceba quo per-
turbationi’le ne su numai na-
turali, vero et supre wtilitale
de @ natura nobe date.

tur, sed mala voluntas, qua illae
factae sunt.

Non experientia praescribit leges
intellectui huinano, sed intelle-
ctus experientiae.

Qui pomposa amant vestimenta,
ridiculos se faciunt coram om-
nibus illis, qui sciunt non ve-
stes facere virum, sed contrd,
virum facere vestes.

Non vero supra terram, sed etian
in intimis eius tenebris, pluri-
marum rerum latet utilitas,

Peripatetici perturbationes non mo-
do naturales esse dicebant, sed
etiam uliliter a
datas.

natura nobis

19%
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Syntaxis Sententiaruur.

XI. Sententiae conclusivae dicuntur illae, qnae praecedentibus can-
sam continentibus subiunguntur, indeque procedentem hecessjtatem
ope Particularum conclusivarum indicant; e, g.

Facta mirabile se clama, pru Res mirabilis vocatur, quia non
quo nu se face de mmulte ori, saepe fit,

Quelli mai multi omini nw se Plurimi homines inebriantur non
imbebita dora, pru quo bebu  forte ideo, quod nimium bibant,
pré mulle, vero pru quo su sed quod minime: potioni ad-
inveliali pré paucinu cu bes
bitura’la.

Nu abére’la face Jelicitate *lay, Non opulentia facit felicitatem, sed
qui contenletia’la, pru gquel-  contentus animus, quapropter qui
la~a quelli qui volu so fiafe-  felices esse volunt, non debent

sueti sint.

Newmica nu se scie

lici, nu abu de invetiare a
addunare multu, vero a se
conlenlare cu paucinu.

disse unu
Aporeticu. De unde scii fu
quo nu se scie nemica? in-
terrogd unu Criticu. D’in es-
pertentia, response aquellu-
a. Ergo totu scii aleque, sub-
Junse aquestu-a, bene quo nu-~
mai d’in esperientia.
Nemica>nu pere in natura, de-
qui neci anima'la nostra nu
pole perire.

discere multa congerere, sed
paucis contentos esse.

Nihil seitur, dixit quidam Apore-

ticus. Unde tu scis nihil te gei-
re? interrogavit Criticus. Ab ex-
perientia, vespondit ille, Ergo
tamen scis aliguid, subiunxit hic,
quamquam tantummodo ab ex-

perientia.

Nihil interit in natura, ergo nec

animus noster interire potest.

XII, Sententiae epnditionales duabus consistunt partibus, antece-
denti, scilicet, et subsequenti, quarum prior communiter conditio-
nem ipsawm, posterior vero conditionatum exprimit; sed plermmque
ordo etiam inverti potest; e. g.

Do esci omu de ominmia, nu te Si vir es honestus, noli familiari-

imperunare cu nesqui miselli
qua aquelli-q.

tatemi tam iniquorum hominam
quaerere,

De multe ori omini’li morbosi Saepe homines aegri, si aquam fri-

do bebu aque frigida, se facu
sanilosi,

gidamn bibant, sani fiunt (vele-
vantur.)



Sententliae

Espectarem et mai multu, do sci-
rem quo nu espectu pro ne-
mica.

Do e unu Dew directu, nu pote
remanere reutate’ la omini’lo-
ru impunila; dequi e unu
Dew, quo naturd’ la ni lu ar-
recta, el directu, quo mente
’la nostra ni lu predica: zr-
go reutate’la nu va remanere
impunita ; et do et scapa in
aquesta viuetlia, cu addevera-
tu in quella altra nu e quine
so la scape,

Do invefiassei aleque, nu abi
fire ast superstiliosu.

Do firemu mai diuetiosi, credin
quo aberemd thai multi amici.

coneessivae.
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Exspectarem quidem amplius, si
scirem me non in vanuin expe-
otaturum

Si existit Dens justus, malitia ho-
minuir impunita non potest ma-
nere; atqui existit Deus, nam
matura eum nobis indicat, et ju-
stus, nam mensaobis talem prae-
dicat: ergo malitia hominum non
manebit impunita; ¢t quamquam
eyadat in hac vita, certe in fu-
tura non est qui eam cvadere
faciat.

Si aliquid dicicisses, non 2deo es-
ses superstiliosus,

St ditiores essemus, credo, quod
plures haberémms amieos,

XI11. Sententiae concessivae exprimunt conditionem ad effectum
expectationi oppositum producendum, gquae conditio sive ut suppo-
gitio ab adiunctis petitur, sive ut concessio liberae voluntatis ex-
primitur. Particulis concessivis in parte antecedenti respondent ad-
versativae in subsequenti fame, folusi tamen; e. g.

Benequo nu potemu fire loli in-
tellecti, totusi sumu toti debi-
lorii a fire vertuosi.

Omini’li boni fucu, que e dirgc-
tu el que e onestu, benequo
nu vedw neci unu emolumen—
te urmatoriu,

Omu’lu nu se mira de que vede
cu menle’la, mecarquo nu
acie, prugque se face,

Que e fedu, do se et asconde,
lame nu se pole in neci uni
modu facere oneslu.

Quamquan non possinus esse ou-
hes sapientes , tammen omnes
probi esse debemns.

Boni homines faciunt, quod rectum,
quod honestun e¢st, etsi nullum
consecuturum emolumentumn vi-
dent.

Homo, quod mente videt, non mi-
ratur, etiamsi, cur fiat, nescit,

Quod turpe est, id quamvis occul-
tetur, {amen honestum fieri nullo
modo potest.



294 Syntaxis Sententiarum,

Mecarquo esci omu de nemica, Etsi homo sis mequam, tamen te
fotusi nu te orrescu, pre tene  non abominor, te dico, ast abo-
dicu, vero ti orrescu facte’le.  minor acliones tuas.

Multi ste, qunli ne contedia di- Mulli sunt, qui non audent dicere,
cere que senlu, do e et bene, -quod sentiunt, etsi optimum sit,
fiendu-le frice de invedia. invidiae metu,

Do me et baudi cr gula’la j to- Quamvis ore me laudes, tamen tibi
tust nu te orediv y sciendu que  hon credo, sciens quod animo
senli in. anima, sentis.

XIT, Sententiae relativae dicuntur illae, quae ope Particularum re-
lativarum: gqué gui, quellu qui ille qui, quale qualis, quenfu quan-
tus, unde ubi, de unde unde, copulantur, ad mntuam relationem vel
depententiam inter se indicandam; e, g.
Quine e quellu qui pote dicere, Quis est, qui dicere potest, ego non

egu nu su peccatosu? sum peccator. ,

Quellu qui ny la pote ducere Qui mente gousque pervenire non
cu menle’le @ atuntq~a, sp  polest, ut cogitet, quod vult, et
cogite que vole et so volia que  ut velit quod cogitat, illum pu-
cogita, se debe rossinare. dere debet,

Quantu abi faculu nu e desatul- Quantum fecisti, non est salis, si
lu, do poti [acere mai multu.  plus facere poles.

Verlul? le anima’lei se nascu Animi virtutes ex ralione gignun-
d’in ratione, de quantu quale  tur, qua uihil est in hominé di-
nemica nw e in omu mai di-  vinius.
yinu,

Foutana’le de unde adduci a- Fous, inde aquam fers, non turba-
qua nu se turbida, do nu {a  tur, nisi ty eum turbes,
turpuli tu,

XV. Sententiae correlativae vocautur illae, quae ope Particularum
demonsirativarum et relativarum sibi respondentium copulantur, et
mutuam producunt reciprocitatemn, ita ut una absque altera cogitari
nequeab; e. g.

Quanti omini , atante sententie, Quot homines, tot sententiae.
Qualeportare, alale remunerare. Quales mores, talis remuneratio.
Cu quantu mai mullu invetii, ce Quo plus discis, eo melius vides te
alantu mai bene vedi quo nu  nihil scire,
scil nemica.



Sententiae

Quantu argeniu abiin arca, a-
tantu abi el creditu.

Quomu ari , asi secili.

Quandu neci nu cogiti, atunci i
vene fortuna’la.

Quomu commanda imperalorii
lu, asi ausculta militariu’le.

Cu quantu mai multu ne inluita-
mu a celu, cu alanta-q¢ mai
multu ammirame ellu nostru
crealoriu.
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partitivae.

Quantwn pummorum habes in area,
tantum habes et fidei.

Quemadinodum aras, ita metis.

Quando nequiden cogitas, tunc ob-
viam tibi fit fortuna.

Ut imperator imperat, ita ,miles ob-
temperat.

Quanto plus intnemur coelum, tan-
to magis admiramur nostrnm
creatorum.

XVI. Sententiae partitivae vocantur illae, quae eadem Particula
incipientes talem ad se invicen exprimunt relationem, ut tanquam
partes ad unumn integrnm pertinentes compareant; e, g.

Altre tempori, altre cogité et al-
fre usantie.

Altri’li aduna auru, allri)li lu
resipescu.

Amic ride, ami plange; amin
suppera, amu se roga de li-
bertare,

Tota armata’la fii parte occisa,
parte prensa.

Altramente debemu viuere cu
turannu’ lu, allramentz cu a-
micw’ lu,

Altre animali passindu, alfre’le
serpendu, altre’le svolandu,
altre’le innotandu se ducu a
pustione; et buccate’ le parte
cu denti’li le appuca, 'parte
cu ungle’le rapescu, parte cu
rostru; allre’le carpu, altre’le
rodu, altre’le manca.

Alia tempora, aliae opiniones, et
aliae consuetudines,
Alii eonferunt aurum, alii dissipant.

Modo ridet, modo plangit; mddo
offendit, modo veniam rogat.

Totus exarcitus foit partim ocei-
sus, partim captus.

Aliter debemus vivere cum tyran-
no, aliter cum amico,

Alia animalia gradiendo, alia ser-
pendo, alia volando, alia nando
ad pastum accedunt; cibumque
partim dentibus capessunt, par-
tim unguibus arripinnt, partim
rostris; alia sugunt, alia ecar-
punt, alia vorant, alia mandunt.

XVII, Sententiae continuativae dicuntur illae,, quae secundum se-
riem consecnlivam ope Particularum continuativarum inter se copu-

lantur; e, g,
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Nu ti potin sponere mai multe ;
antanin priquo ni abiv ltempu
anunci, apoi pruquo nu abin
volia.

Du-te anunci a casa, el especta
pino vene Marcu, apoi ve po-
nili in carru ef ve ducili in
campania; quo egn dupo que
finirite lucrori’le melle , inda-
ta voliv urmare.

Veno a mene quantu mai de cur-
rendu: qua antaniv so ne mai
vedemu , apoi so mai verbimu,
et so ne intellegimu de supre
quelle que va so facimu; du-
po aquella-a so discutimu nes-
gue queslioni scienlifice ; et
mai pre urma so ne confirma=
mu amicelia’ la.

Syntaxis Sententiarum.

Non possum tibi plura dicere, pri-
mum, quia nune¢ tempus non ha-
beo, deinde quia deest animus.

Vade modo domum, et exspecla
eousque Marcus veniat, deinde
adscendite currum et ile rus:
nam ego, postquam finivero mea
negotia, subito sequar.

Veni ad me quo ocius: ut primum
nosmet videamus, deinde ut col-
logquamur, et iis de rebus con-
certemus , quas faciendas habe-
nus; tum ut aliquas quaestiones
scientificas discutiamus; et po-
stremo, ut nostram awicitiam
confirmemus.

Aquomu ausculla que ti dicu, Nunc attende ad ea, quae tibi dico,

apoi fa que fi commandu, et
in fine le collica.

tum fac, quae tibi mando, deni-
que decuube.

IMP. CAESARI DIVI. NERVAE, F.

MERVAE. TRAIANO.

OPTIMO. AVGVSTO.

GERMANICO. DACICO. PONTIF. MAXIMO.
TRIB. POT, IX. IMP. V. COS. V. P. P.

A. TREBON.

LAVRIANVS.

EIVS. EX. DAC. COL. EX. V. P.
POST. MDCCXXXIV. ANNOS.
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